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L, B. 

Qwwm Eddœ Snorronis Slurlœi Tomus primus in lucem 
editus esset^ speravimus, quemadmodum breviter in prœ- 
falione illius libri indicavimus, hanc nostram editionem 
duobus vohminibus absolvi posse. Sed procedente 
opere moles materiœ magis magisque crevit, tandemque 
eo res venit, ut el operi ipsi et rationi hujus editionis 
optime consuU videretur, si non sohm editonm opera, 
sed et ipsi fontes lectori aperirentur. Prodit igitur 
hic Tomus secundus Eddœ Sfiorrianœ, tractatus philo- 
logicos et additamentorum maœimam partem continens, 
et , ut speramus , opus non panm illustrans , quum 
non solum hi ipsi tractatus, in codicibus manuscriptis 
plerumque in unum conflati, et propterea a viris doctis 
hucusque non recte nec inter se nec a ceteris Eddœ 
partibus distincti, nunc suum quisque locum teneat, et 
ad certam œtatem, si non auctores , referatur, fontes 
auctonm in scHptoribus Latinis demonstrentur , loca 
parallcla ex libris grammaticorum Latinorum, Prisciani 
inprimis et Donati addantur: sed etiam in additamen- 
tis, quœ omnes reliquias vetustissimorum codicum manu- 
scriptorum nunc superstites complectuntur , tota ratio 
operis condendi et quasi ipsa historia Uteraria hujus 
coUectionis Eddicœ plane perspiciatur, 

Contenta hujus voluminis breviter deinceps ex" 
ponemus, quœ hœc sunt: 
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A. Tractaliis argumenli philologici^ sive de liíe^ 
ris, syllabis, composiíione verborum eí figuris orationis 
(j), 2 — 249J, In his disíingiii debent : 

a) Prœfatio: "uni stafrofir^ p. 2—1), quœ ad ipsos 
tractatus i — if non pertinerc videtur, sed seculo xir, 
demxm composita, sive ab auctore tractatus idtimi, sive 
a librario codicis Wormiani Qsi hi duo non sunt unus 
et tdem^y quum ex ipsa hac scriptione manifestum sit, 
auctorem hoc modo sequentes tractatus cum corpore 
Eddico a se congesto cofnponere vohiisse. 

b) Traclaius ipsi^ qui quadripartiti sunt: 

L Um slafrofil (de alphabeto ^ pag, í0—43)j 
(ractatus et antiquttate et ingenio auctoris atque doctrina, 
pro temporis quidem ratione , magnopere notabilis^ 
Auctor, qui nulla monumenta historica Islandicay prœíer 
genealogias et scripta Arii sapientis (ý li48~) cognovity 
et ipse alphabetum in Islandorum usum se condidisse 
profteiur , circa et post medium seculum duodecimum 
vixisse videiur. Habemus igitur hic, si non scriptionem 
ipsius Thoroddi runomagistri^ quod fortasse auctor prœ-' 
fationis suspicatus est (^vide p, 4—6)^ certe auctoris 
cujusdam vetustissimi , Ario coœvi, cujus tempore v. c. 
litera Anglorum ( Anglosaxonum') h nondum in alpha-- 
betum Islandicum recepta est^ neque ab eo suscipitur^» 
Sagacitatem auctoris magna ejus in elcmentis soni et 
vocum distinguendis subtilitas demonstrat , doctrinam 
vero^ quod alphabela linguœ Latinœ, Grœcœ^ Hebraicœ^ 
Anglicœ (Anglosaxonicœ) et Scoticœ cognovity et linguœ 
Latinœ peritum se ostendit. In mythologia septentrio- 
nali versatum fuisse indicant fabulœ^ nobis nunc ignotœ. 



Quod hœc litera in ediiione noslra etiam in hoc iractatu 
occurrilf koc codici Wormiano debetur, cvjtis librarius aucto-* 
rem sœpius non intellexit , ideoque ex suo arbiirio sœpius 
Acripsif í quœ muCare nunc fruslra fuisset. 
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dc gigantkle Halogiana (Hölgalröll = Jorgerör tíölga- 
briii^r?) et de Thore, qiwrmi in exemplis allatis men- 
tionem faciL 

II. Aher tractalus de aípkabeto ('*ura stafrofil") 
P' 44 — 6'i, cujus auclor ignoíus circa annum 1200 
floruisse videtur. Hic tractatus, qui ad nos initio et 
oliis locis mancus pcrvenit^ ex duobus conflatus est^ 
uUero eæ foníe exotico hausto^ ab hidori Hispalensis 
scriptis originem ducenie ^ qui literas cum notis et in~ 
strumenti& musicis comparavit, altero Islandico^ i, e, 
tractatu primo , cujus partem aucíor verbo tenus ex~ 
icripsit. Sed has scriptiones tam diversœ indolis inter 
se consociare non valuit, quare etiam in multis vacillat^ 
et dissimilia invicem miscet, Sed tamen tractatus hicce 
magnopere memorabilis est, nam et literas Anglicas þ, 
V, ð eo modo in usum vocat, quo in codicibus Islandicis 
melioris notœ usurpatos esse videmus, et Raskio monente 
literam ð fortasse primus in alphabetum Islandicum in~ 
troduxit, Cum hoc traclatu conferri meretur tractatus 
brevis, quem codex Vpsaliensis clavi metricœ Snorronis 
prœmittit Qvide huj. Tom, p. 364—369} cum tabulis 
(ilphabeticis f p. 365 et 368J, quas aperle allegat noster 
CP'48), sed quœ aut incuria librarii aut aliis causis 
nobis ignolis h. L omissœ sunt : nam ex his tractatibus 
^Uer aUerum supplere po^st, 

III. Tractatus Olafi Thordi filii Albipoetco (Hvíla- 
skáld f 1259), p. 62—189, ex duabus sectionibus 
eonstans, quarum prima de sonis , literis , syUabis et 
oratione ejusque partibus ( Málfræðinnar grundvöllr , 
p» 62—92), aUera de figuris orationis (Málskrúðs- 
ft'aiði, f)2 — 189) agit. Si cum fragmento codicis 
'^embranaceo Arnamagnœano Nr, 757, 4, hunc tracta- 
^^*^5 qualem ex codicis Wormiani auctoritate dedimus, 
^^'^paramus, verosimile fit, Olafum hunc tractatum non 
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primim scripsisse , sed scriptioni alius auctoris de 
sonis , literisy syllabis et partibus orationis tractaíum 
suum superstruxisse , variis locis sua intersevisse 
Cvide V. c. p. 72-74, 76— 8í, 92-94, 94-96, 
H0—1S9') et mxdta de figuris orationis, ex Donato 
et aliis desumtay addidisse, eo modo, ut pro exemplis 
Latinis , quœ Donatus dedcrat , alia ex carminibus 
septentrionalibus substitueret , quœ aliquo modo illis * 
respondere viderentur. Et merito nunc miramur , 
quantam copiam carminum diversi generis , œtatis , 
auctorum, possedcrit vcl memoria tennerií, quum ultra 
120 exempla tam exquisita afferre potuerit. Si ex 
altera parte cum fragmento codicis membranacei Arna- 
magnœano Nr. 748. 4. textum nostrum comparamus, 
abesse videtur initium scriptionis Olafi, nisi prima Inijus 
fragmenti (^p. 397), qum aliis locis non occurrunt, pro • 
fine scriptionis cujusdam alius auctoris de tropis pocticis 
sint accipienda, quod ex scribendi modo , quo hujus 
fragmenti librarius usus est, non videtur verosimile* 

IV. Tractatus incerti auctoris^ de figuris orationis 
(Málskrúðs-fræði, p. 190 — 249). Hic tractatus , qui 
fortasse ab ipso librario codicis Wormiani — nam jn 
hoc solo codice membranaceo invcnitur — profectus 
est , €x mente auctoris verosimiliter tractatum Olafi 
hvitaskald continuare et aá finem perducere debuit^ 
Ab exoticis fontibus originem haud dubie trahit, quam- 
vis eos nondum indagare contigerit. Carmina sacra, 
ex quibus exempla sœpius depromit, auctorem mon- 
strant clerici ordinis , nomina vero propria et casus^ 
quœ carmina exempK gratia commemorant , tempus quo 
scriptus sit hic tractatus non ante secundum decennium 
seculi xir. statui posse. Si librario codicis Wormiani 
tribuendus esset , circa medium seculi xiv. scriplus 
€sse deberet, si alii, paulo antiquior esse possct. 
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B, Addilamenia , quœ prœstantissimas reUquias 
codicum — prœler Regimn et Wormianum — integras 
dabunt. 

L Snorra-Edda secundum codicem Upsaliensem, 
p*2ð0—396, Hic codex membranaceus j circaannum 
1300, ut genealogia Slurlungorum et recensus poetarum 
septentrionalium demonstrat , exaratus , librum ipsum 
Eddam et Snorronem Sturlœum ejusdem auctorem 
nominat^. Hoc testimonium librarii, tam prope ad 
oitatem auctoris viventis, magnœ auctoritatis esse debet, 
nec minoris momenti est, quod contenta libri Eddœ, 
a Snorrone scriptœ, breviter enumerat, eodem ordine^ 
quo in hoc codice scriptum videmus. Quamvis igitur 
librarius iste rem suam ceterum tam oscitanter egerity 
ut mira fere inscitia, qua innumeris locis textum^ 
prœseriim in carminibus , corrupit , magnam partem 
auctoritatis suœ destruxcrit , tamen opus ejus , non 
solum velustatis caussa, sed et propter ordinem et dis- 
positionem operis, non minus quam narrationis ct ser- 
nionis genus, integrum lucem videre meruit, et visum 
est , hoc tali modo agere , ul quam. proxime ad ipsas 
codicis scribendi formas accedcretur , quod eximia libe* 
ralitas rectorum illustrissimœ bibliolhecœ Upsaliensis, 
inprimis viri doctissimi J. H. Schröder, ord, Dannebr, 
Equit.y nobis possibile fecit, quum ex pelilione nostra 
hunc codicem rarissimum nobis ad utendum crediderunt. 
Ipsi numeros capitum, indices paginarum Tomi primi 
hujus editionis et notulas paucas addidimus. IHura, 
quœ ad nolitiam hnjus codicis^ et specimex^ •scriplurœ , 
pertinent, in disquisitione de codicibu^ manuscriptis 
<^narrabuntur. 



') Inscripíio lihrarii : "Hók ^icstií heitlr cdda . linim lievlr 
saman setta Snoni Stuilo Konr"5 vide p, 250, 
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II, Etldu-brot, 5. fragmentumEddœ secundummem' 
branam Arnamagnœanam Nr, 748. 4., p, 397—494. 

Ex rubrica, quam librarius ipse uno loco adscripsit 
fv, p, 427 — 428Jj verosimilitcr concludi possc vide- 
tur^ hunc librum non tolam Eddam Snorrianam, séd 
traclaíum Olafi Albipoeíœ inlegrum, et selectam partem 
artis poeticœ Snorronis (Skáldskaparmál ok kenníngar) 
complexum fuisse , ita tamen , ut aríem poeíicam ex 
proprio librarii ingenio liberius tracíasse videatur. 
Celerum monendum est , hunc librum non a manu 
aucloris ipsius j Ola/i Albipoetœ^ profectum esscS 
inde exscriplum , seculo eodem xiii. vel initio se- 
quentis seculi, idque tam eleganter ct scite, ut interitus 
tanti cimelii magnopere dolendus sit, In edendo hoc 
fragmento ad lileraluram ejus quamproxime accessimus. 

III. Orms-Eddu-brot, s. fragmentum Eddœ in co- 
dice Wormiano servatum, alias a nobis Wb insignitum^ 
p. 495— 500, Hoc fragmenlum, nunc unum et dimi- 
dium folium implens , eadem fere manu scriptum esty 
certe eadem œíate y ac codex ipse Wormianus Qcirca 
1350 — 6'0}. Auctor scriptioni Snorronis de denomina" 
tionibus opus superstruxisse videtur, et exempla copiose 
addidisse, quorum certeunum expoeta seculi xir, (bróðir 
Arni, p, 500) hausit, Ad hoc tempus igitur hœc scriptioy 
saltem qualis in hoc codice fuit, rcferenda esse videtur^ 
De ceteris fere nihil nunc dicere possumus, quum maxima 
pars hujus codicis — si unquam codex fuit — jam tcm* 
pore Arngrimi Jonœ et Magni Olavii^ pastoris Laufa-* 
sensisy inCtnerit, Exstant tamen in libris manuscriptis, 
ab Olavio frtfectis , qui interdum Lövasini vocantur^ 
sive Edda Lövasina (Laufáss-Edda), quibus ilerum editio 
Reseniana superstructa est, nonnulla quasi frusía, ab 



hoc lacunw in membrana reUctw indicant, vide v, c. 
p, 400 noí. 2y 452 nol. 2^ eic. 
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hoc fragmento manifcste discerpia, tmde videmíis, frag- 
tneníum nostrum co íempore (1609) unum vel fortassc 
duo folia habuisse, quœ deinde usque ad Arnœ Magnœi 
tempora periere (cfr» infra sub ri ). Nunc quale habe- 
mus, integrum dedimus, 

IV» Eddii-brof, sivc fragmenlum Eddœ secun- 
dum membranam Arnamagnœanam Nr, 757 in 4to, 
p. 601—ð72» Hoc fragmeníum, seculo xiv. medio 
vel circa scripíunij magnam lucem (ractatui OlafiAlbi- 
poetœ adfcrt. Quamvis enini fragmento 748 nonparum 
œtate sit inferius^ tanien scriptioneni de sonis et literis 
(alem fere dedisse videtur, qualis a primo auclore daia 
sity ante quam Olafus cidem mtdta intersevit, et maxi- 
mam partem tractatus de figuris orationis addidit, Nec 
minus meniorabile est, quod in denominationibus poiiticis 
(kenníngar skáldskapar, p. ðíí)^ partim cum fragmento 
748 (ubi Snorro auctor eoí^wm declaratur)^ partim cum 
nostris y Regio et Wormíano ^ consentit^ In editione 
membranam^ vetustate et putredine magnopere læsam et 
densis lacunis intersilam^ ideoque lectu dif/icillimam^ 
quam accuratissime potuimus secuti sumus. 

V. Eddii-brot, sive fragmentum Eddm secun- 
dum membranam Arnamagnœanam Nr, le^ in folio, 
p, ð73—627. Fi^agmentum hocce^ secido ut videíur 
xir. scriptum, duobus prœseríim momentis notabile 
est^ Primum enim codici nostro Regio proxime acce" 
dit , nec tamen iía , ut in omnibus cum eo faciat , 
deinde genealogiam quandam in fine adfertj quœ de- 
monstrat, hunc codicem olim, dum integer fuit^ a 
nepotibus familiœ Sturlungicœ possessmn fuisse, Visum 
€st igitur hoc fragmentum, quod haud parvi momenti 
cíí , agmini ceterorum jungere. 

VI. Diæinms antea Qv. IIL^ Magnum Olavium^ 
pastorem Laufasensem eíEddœLövasinœ auctorem, frusta 
quœdam cx fragmento Wb carpsissc^ quando hoc frag- 
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mentum plenius erat quani nunc exstaL Hœc frusía, 
quœ non cxigui momenti nobis sunt, colligere et com- 
ponere ctirœ fuit^ et hic p, 628—634 annexa sunt. 

VII. Agmen claudit brevis quidam tractatns 
mythologici argumenti, ex folio memhranaceo^ quod in 
iVr. Í62. 6. FoL in scriniis Arnamagnœanis asservatnr, 
dcsumtns, p, 63ð — 6*36*. Ad collectionem Eddicam 
non proprie quidem pertinet hic tractatus^ sed argu- 
mentum arcte cognatum consiUum dedit, ut hoc loco 
publicam luccm videret, 

Fragmentum membranaceum Arnamagnœanum 
■Nr. 756, 4.J seculo xv. scriptum^ integrum dare 
non opus csse videbatur, quwnper omnia cum Wormiano 
nostro faciat, et nihil nequc in dispositione, neque in 
materia tractanda notabile habeat. 

Neque nobis , prœfationi huic finem facientibus i 
pietatis officium negligendum est, Duo cara nomina, 
quœ in primo hujus operis volumine edendo participes 
eranty nunc non adsuntj LAunENTiuá Engelstoft ei 
KoLDERUP-RosEPiViNGE. Mors uobis invidit viros egre- 
gios , paíriœ et universitatis nosírœ per multos annos 
ornamcnta^ literarum septentrionalium fautores et feli- 
cissimos cultoreSy collegii nostri per viginti fere annos 
fidelissimos et doctissimos coUaboratores , quos totus 
orbis literarius non minus quam Musœ patriœ lugent 
et desiderant* 

Vakj L. jB., et studiis nostris favere perge. 
Dabamus Hafniœ die xxxi. Augusti 1852. 

Orsted* Werlauff, Rafn. K. Gislason. 

J. E. Larsen. 




Jón Sigwðsson. 
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UM STAFROFIT*. 

I^ú^ um lirið liefir sagt verit, hversu kenua skal J)á luti, 
sem frammi standa i bók |)essari: megu þær kenníngar 
á margan veg" breytast, eptir ])ví'* sem nii finna ný 
skáld, ok taka lil ok sctja reglur eptir ýmisligum bókum. 
Skal J)ó eigi at heldr láta |)at únýtt vera, sem forn- 
skáldin hafa fundit , er efni ok grundvöllr er alls 
skáldskapar, cn cigi skulu men^i þcsssum frásögnum 



Ilunc iilulnm ipsi prœinisimus j quum in W a prima 
manu nulla inscripíio inveniatur } Ilaskius inscripsií : um 
hitínu-htaírofit , quod 7iiniis arcle dici videiur ; in codice U 
brevis quidam Iraclalus prœmillitur ctavi metricœ Snorrii , 
et inscribitiir : lier scgir af sctníngu liáttulykilsins. — Qui 
sequuntur tracialus sic distinguendi videnlur : 1. Prœfatio, 
2, tractatus de literis sive de alphabeio Istundico. 3, alius 
tractaius brevior, ejusdem argumenii, 4, iractatus de sonis, 
literis , syllabis et parlibus orationis , qui iractaius liaskio 
inscribiiur Fundamenium GrammalicíV. 5. traclatus de flguris 
orationis, sive iropologia, De ceieris quidem suis locis agam, 
íianc vcro Prwfationem, quœ prwmiititur Iribus qui sequuntur 
tractaiibus gramniaiicis, ab his discernendam putavi et ad atium 
auciorem referendam, sallem ad alium, quam proæime sequeniis 
traciatús y cujus auctor anie Snorrium Siurtœum vixit, quum 
in prwfaiione I\iostri opera Snorrii citentur. Quis hic fuerit, 
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DE ALPHABETO. 

Jam aliquamdiu demonstratum fuít , quomodo res , 
supra in hoc libro allatæ , dcnominandæ sint. Quæ 
dcnominationes multis modis variari possunt , prouti 
poíílæ rccentiores hujus temporis, varios libros secuti, 
regulas (poöticas) proprio ingenio constituere inceperunt. 
Neque tamen ideo abolenda sunt vetcrum poelarum 
inventa, quæ sunt materia et fundamentum omnis poesios. 
Sed hiscc narralionibus non major quam svadeat ralio 



id quidem nescio. Si idem fnií, alqne is y qni prœfalioncm 
Eddœ Snorriano! et epilogos Lndifivalionis Gylvianæ ct Ser- 
nio7inm Bragii conscripsity in principio pratscntis præfníionis 
sua ipse opcra citavií, quod eum lioc pacto non faclnrum faissc 
f>pinor. Sed voluisse eum seqventes tractatns cnm h^ddæ 
Suorrianw corpore conjungere , quum eæ ipsius praifiiliouis 
initio apparet , tum Raskius (p. 2G9 not, 4) olfscrvavit. Ðe 
fiuctoribus hujns partis Eddœ Snorrianw vide íiist. Eccl. Isl. 7, 
^Oí), not. a, Vitam Swfnundi Ifluitiscii, auctore A. Magnwo, in 
Í^dda Swm. Tom. L p* xtr~xriii, Edda Snorr. ed. Itask , Ilolm. 

, prwf, p. G , item prwfationem J. Olavii Grunnavicensis 
^dCod. Worniiannm ab eo eæscriptuJUy nisc^ quorítni duo poslrcmi 
diversos illos tractatns grammaticos, a multis doctissimis viris 
emnSltalda minns recte confusos, caute distinxeruni. — vcg:li, 
et ita sæpius gli pt'O g motliore. — **) j)i , sentper, W. 
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trúa framarr en skynsamligt er , cptir \m sem scgir 
1 fyrsta lut bókarinnar með hverju villurnar fjölguðust; 
ok af jþvi hefir hvert skáld sett sér reglu , |)at sem 
eigi trúði réttliga , af |)vl at ^jeir hugðu Óðin guð 
vcrit hafa , ok alla J)á með guðmagni scm honum 
|)jónuðu, sem heyra hefir mátt í miirgum frásögnum 
|)cssar bókar. En nú skal lýsa hversu ný skáld ok 
fneðimenn 5 ok einkanliga klerkarnir, vilja lofast láta 
hversu kveða skal , ok únyta cigi at hcldr |)at scm 
fornir menn hafa framit , utan þat sem klcrkhgar 
bækr banna ; J)ví at J^at er náttúruligtj at menn so 
nú smásmuglari , sem fræðibækrnar dreifast nú vlðara. 
Láta fróðir klerkar hvcrjar bækr, sem þeir finna*, snara 
til ]^)eirrar |)jóðar túngu, sem ! j)ví landi talast, sem J)á 
eru J)eir, eigi at eins hversu tala skal, heldr ok jamvel 
hvcrsu hverr stafr hljóðar með löngu hljóði cða skömmu, 
hörðu eða linu, ok hvat hvergi J)eirra hefir af sér fall 
eða tima, cðr (af) J)eim, sem fyrir honum slendr ok 
eptÍTij sem yðr mun sýnt verða i þeim^ greinum, sem 
síðarr eru skrifaðar , eptir þeirra manna upptekirini 
stafasetníngar-rcglu, scm vér hyggjum vcl hafa kunnat 
orðógraffíam ; ok J)ó at slna figúru hafi hverr þeirra 
til sinnar sagnar, J)á sýnist mönnum allir þeir fagrliga 
skijiat hafa ; hefir hvcrr sctt stafina eptir ])eirri túngu, 
sem þeir hafa talað;- ok J)ó at þeirra vcrk sé saman 
borin, J)á brcgðr ekki J)eirra annars reglu. Skal yðr 
sýna hinn fyrsta letrs hátt, svá rítinn, eptir sextán slafa 
slafrofi i danskri túngu, eptir J)vi sem þóroddr rúna- 

') at, add. W'. 



DE ALPHABETO. 5 

fides liabenda est, prouti in prima hujus libri parte 
(lemonstratum est , qua ratione errores (in rebus di- 
vinis) multiplicatí sint. Atque eam ob caussam poetæ, ' 
qui vera religionc non erant imbutij sibi quisque regulam 
(regulas poeticas) præscripserunt ^ quod Odinem deum 
fuisse, ejusque asseclas vi divina præditos crediderunt, 
ut ex multis hujus libri narrationibus (mythis) intelligi 
potest. Jam vero demonslrabimus, quæ regulæ poeticæ 
a recentioribus poetis doctisque viris, in primis clericis, 
l»crmittantur. Ncque tamen eo magis tollcmus ea , quæ 
veteres composuerunt, præterquam quæ libri ecclcsiastici 
vctant. Est enim naturale , nunc eo subliliorera his 
rcbus adhibcri diligentiam, qno latius h'bri ad cogni- 
tionem frugiferi hoc temporc diffundantur. Viri docti 
clerici ordinis quoscunque reperiant libros convcrtendos 
curant iu linguam vernaculam , quæ in ca tcrra , ubi 
tunc degant, usurpctur, non solum quomodo loquendunx 
sit, sed etiam quo sonoj longo an brcvi, aspcro an leni, 
quæque litera gaudeat, et quam quantitatcm sive tempus 
quæque earum habeatj sive ex se ipsa^ sive ex htera 
anteccdcnte vel consequente , quemadmodum vobis de- 
nionstrabitur in iis articuhs, qui in sequenlibus descripti 
' sunt secundum rcguias orthographícas ab eís virisreceptas, 
quos orthographiæ bene pcritos fuisse arbitramur. Quo- 
í'um etsi suam quisque scntentiam suo modo exprimat, 
tamcn hi omnes, quæ communis existimatio est, litcras 
scite disposuissc videntur. Nam singuli linguæ^ quam 
'öcutisuntj convcnienterliterasposuerunt; atque si eorum 
opera inter se contuleris, ex his nullum alterius regulæ 
repugnare reperies. Primus vobis demonstrabitur modus 
scribendi, qualem Thoroddus llunarum magister et sacer- 
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meistari ok Ari prestr hinn fróði hafa selt í mótí 
Latínumanna stafrofi, er meistari Priscianus hefir sett*. 
Hafa J)eir J)vi fleiri hljóðsgreinir mcð hvcrjum raddar- 
stafj sem i^cssi cr túngan fatalaðri^j svði at þat má 

Q^if^ adnoianda succnrrunf, sequenlia suní: a) Alplia- 
beíiini vel tractatuin orthographiann ab TUoroddo ei Ario coin- 
posiiuin , qui auctori híijíis prœfationis adinanns fuif , quemque 
collectioni suw inserere cogitavif, teviporis injuria nobis invidit. 
In cod.Wortn., qualis nunc esl, nonextat) nmn iraciaius ortho- 
graphicus y proxime hanc prœfaiionem sequens , et post iempora 
Arii scriptus est , nec tillam rationem habei alphabeti Hunici $ 
tractaius afphabeiicus secundus fractaíu primo serior esf^ 
iruciatus ieriius auciorem habet Olavum Thordi Hvílaskáld, 
V) Qíiale fuerit hoc alphabetum Thoroddi et Arii, nunc quidem 
nescimus; si vero conjeciuræ locuserif, coniinebat 5 vocales: 
a, e, i, 0, u, runicavocati ýv diplithongisque laiinis eæclusis : 
consonanies lluuicas 10, nempe liquidas ó: r , n, iii , I, f, 
sibifantem s, aspiratam h , nmtas t, k fc) , 1) (cuni pniictatis 
*^ 9 nf P) ? runico j> formam Anglosaxonicam þ, pro latino 
V formam Anglosaxonicam p, ef prœterea ex laiino aíphabeio 
<] , X , z 5 qui quatuor postremi cfiaracleres ab auciore primi 
iractaius excinduntur. c) Quo fempore scriptum fnerii aiplia- 
beinm Thoroddo-Arianunij cerio definiri non poiesi* hiierim, 
quum verisimile sif, Arium opera sua historica /lac ipsa oriho- 
graphia exarasse, quumque Librum de Islandis (Icilcnilínffíiljók) 
majorem annis 1122-33 composuerit (Werlauff de Ario muliiscio 
p.10, 20) f sequitur iraclaijim ejus orihographicnm scriptvm 
esse ante 1122 ; et fieri potesly uf Gragasa, quœ quario anie 
anno (hieme 1117-18) liieris mandari cœpia esi (Sched. c. 10), 
eadem fuerit orihographiá exaraia. De Thoroddo , Runarnm 
magisfro, nihil ccríi nobis conslaf. Cognomen , Riinamcistarí, 
ei additum puíaiur oO eruditionem ei linguarum rxinicœque 
scieniiw peritiam (Ilalvdani Einaridw Sciagr. hist. litf. isl,, 
liavn. 1777, p. 14: Werlauffii Dissert. de Ario vittltisc. p. 67 
nof. V.). d) Celeb. Werlauffius in disseriaiione egregia de Ario 
multiscio , p. 60 (quum nondum facia essei disiincfio inter 
diversos itlos tracfaius orihographicos horumqne auctores) 
puiaf, Thoroddum ef Arinm characieres Hnnicos novo ordine 
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dos Arius PolyhistoT, ductum alphabeti linguæ Danicæ, 
sedecim Hteris constantis, secutij ad exemplum alphabeti 
Latini, a magistro Prisciano composlti, adcommodaverunt. 
Qui eo plures sonorum variationes singulis vocalibus 
subjccerunt, quo pauciores hæc Hngua (o: latina) vocum 

disposuissey eartim poíealalem acciiralius cxplicuisse, tiumerum- 
pie foríe punctatione quarnndnm anæisse. Qnod aO iKis (prtB- 
acrlim a Thoroddo Runarum magisiro) faclum csse, minime 
quidem negare audeo , sed puio eo non respici hoc nosíro 
loco, Mea senteníia prope accedií ad senleniiam Joh. Olavii 
Grnnnavicensis in opere eddico msc. , citatam dissertaiionis 
Werlauffianw p. 59-00, "Arium scripsisse comtnentarinm de 
liieris , quatenns illte , ab exteris accepiœ , idiomaíi isiandico 
recte cssent accommodandœ^\ ■ — '^^ íatalaíSri] proprio scnsu 
fátalnftr significat eum ^ qui pauca loquitur ^ ui lárigtalaðr , qui 
longa oratione nlitur, qtii diu sermones serit, Fornnu S,1, 288, 
item simplex talaðr, disertus, cum adv. ckki, vct^ bctr^ deri- 
vaiur a subst* tala^ oratio, Sed hic sensus nulio modo poiest 
huic loco convcnire, nbi de sermone scrmo est, ilinc facium 
est, nt tala h, l. catachresiice de sono acceperim, eodem sensti 
ac rUdd , hljóö. Natn hoc sibi vciie puío anctorem h. L, non 
esse in tingua laiina tot vocaiium f^el vocum, sonorum voca- 
linm) variationes , quot in lingua islandica. Atque hœc eum 
dicere de lingua , cnjus vera pronnnliatio jam dudtim erat 
iniermortua , secundnm sni temporis pronnntiaiionem , qua 
iatinw diphthongi ae, oe (ut Gruícai, oi) cnm sonis islandicis 
c, i congruehani , a» et ou (Grœc. au , ex»J pro syllabis av, 
ev habehantur (convenienler pronuntialioni Grœcorum recen- 
tiorum s. Neogrtecorum, quw toto medio œvo tn Italia, Angtia, 
Islandia apud docios clericos nsurpata ei rccepta fuilj. An 
Thoroddus ei Arius fias variationes sonorum notis diacriticis 
distinxerint, incerium est; poiins putarim, cas tantum exempiis 
monsirasse, nt in seqnentibus Olavus Hvíta.skáld fecit, Ceterum 
notandmn est, vetusiissimum, quod quidem ad hoc tempns existat, 
exscriptmn Schedarum (Libeiii Islandorum) Arii non scriptnm 
esse orthographid Thoroddio-Ariana, sed proanme accedere ad 
orthograpliiam ejus, qni fraciatum orihographicum primnm (1} 
cottscripsit. 
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undirstanda með Iiljóði umbeygiligu, hvössu ok sljófu, 
SV& at einnar tiðar fall væri í hvárutveggja stafrofi, til 
|)ess at skáldin mætti {)á mjiikara kveða eptir nýfundinni 
lctr-Hst, en hafa eigi hvcrt orðsskrípi þat scm forn- 
skáldin nýttu , en hálfu síðr auka i enn verrum orðum 
en áðr hafa fundin verit : J)ví at vandara var þeim at 
tala, sem ekki höfðu fjrir sér, en þeim sem nú hafa 
ýmisligar fræðibækr. En vel má nýta at hafa eptir 
l)eim heiti ok kenningar, eigi lengra reknar en Snorri 
lofar*. Leiti eptir sem vandligast, })eir sem nú vilja 
fara at nýjum háttum skáldskapar , hversu fcgrst er 
talat, en eigi hversu skjótt er ort, ^víat at því verðr 
spurt j liverr kvað , {)á er frá líðr , en eigi hversu 
lengi var at verit. Ok {)eir sem nú vilja með nýju 
kveða y hafi smásmugul ok hvöss ok skygn hugsunar 
augunj at sjá hvað yðr er nú sýnt í {>essum frásögnum. 



') Respici pu(o Clavim meíricam Snorrii (vide Tom. L 
p.GlZ): "nívnda Ocyfi) er })at, at rcka til hiríar finitv kewíngar, 
en or tcttvm cr, ef lengra er rekit^ cn {)útt þat íiniz í fornskálda 
verka, þa látvm vœr þat nv vnýtt". 
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variationes habet, ut sono circumflexo, acuto et gravi 
(quæque variatio) intelligi possit : eo consilio , ut , 
servatái ejusdem temporis quantitate in utroque alpha- 
beto 5 poíitæ ^ inventæ nuper orthographiæ ductum 
secuti , vcrsus eo rotundiorcs facere possent , nev 
formas insoHtas a veteribus poetis adhibítas usurparent, 
umlto minus formas deteriores , quam antca inventæ 
sint, introducerent. Nam iUis, qui nulla quæ seque- 
rentur exempla liabuerunt, difficiHor fuit sermonis ad- 
commodatio, quam nostræ ætatis hominibus, qui varios 
habent Hbros ad cognitioncm utiles. Ceterum non 
nullius est utilitatis , eos (veteres poetas) imitari in 
formandis appellationibus et denominationibus , quæ non 
longius sunt repetendæ , quam Snorrii præcepta pcr- 
raittunt. Quisquis hodie novis metrorum variationibus 
operam dare velit , is quam diligentissime adtendat 
animum ad elocutionis venustatem , non ad faciendi 
celeritatem. Nam proccdente tempore quærent homines: 
quis ista composuit ? non autcm , quanadiu operi im- 
moratus fucrit. Et qui hodie nova in poesi invenire 
student, acumen mentis subtile , acutum et perspicax 
habeant , ut quæ vobis his narrationibus jam sunt 
demonstrata , pervideant. 



1 



J' 



10 



UM STAFaOiaT. 



I. 1. 



1. I flestum löndum setja mcnn á bækr annat- 
tveggja J)ann fróðleikj er J)ar innanlands heOr gjörzt, 
eðr J)ann annan , er minnisamligastr |)ikkir , J)ó at 
annarsstaðar hafi heldr gjörztj eða lög sín setja menn 



á bækr , hver ])jóð á sína túngu. Eu af J)vi at 



Ve temporc : scripiinn esse htmc tractalum non longe 
post Arii viortenij mihi fidem facit^ qiiod auctor nulla scripta 
hisíorica nionumenta islandica niemoret, nÍ8ÍArii71iorgilsis filii 
(10G7 -I- 114S) , qui suo Libello de Islandis (Schedis) nltimani 
manum non iniposuil ante 11S5 vel 1136 (Werlauff de Ario 
multisc. p, 2T), líinc mihi verisiniile fit, hunc de quo agimus 
iractatum scriptum esse antequam ceterai hisioriæ Istandicœ 
scribi caiptœ suní , í. e. numero rotundo ante annum 1160 



(Síurl. 2, p, 107, "flestar siigur, er Íier Iiafa gjör/it á Íslaiidi, 
voru ri(a5ar, áÖr Braniir Liskup andaÖiz" (1201). Haskius in 
ed, Ed. Snorr. prwf. p. 0, magnam quidem pariem Iraclatuum 
grammaticorum Oiavo HvitaskiUd adscribii, cetera vero pluribus 
aliis aucioribus, tracialum secundum a traclatuprimo discernens, 
Ed. Sn, p. 288 ^^not. Tempus, quo (tres primi) iraclalus 
grammatici scripii sint , feliciter restringit ad tempora 
Waldemarorum ( primi et secundi ) , Ðaniæ regum , o: ad 
annos 1157-1241 (KorsOg; til en videnrikabclig dansk Hetskrivnings- 
lærc of H. Rask , Ilavn, 1826, p. 83), quod prope accediL ad 
meam sententiam , qui putem primum traclalnm scriptnm esse 
ante 1160, et tertium anie 1259. Sed celeb. Werlauffins (de 
Ario mullisc. p. 64 , noí. 'ó) hœc aiiler accipil: ^^videmus hinc 
(quod sola opera historica Arii h. i. citanCur), inquit, quanío 
in pretio scripía Nostri (i, e, Arii) vel inteyro seculo post cjus 
morlem habita sint , quum is solus instar omnium nominatim 
citeiU7'^\ At enim vero, si integris centum annis post mortem 
Arii , i. e. 1248 , seplem annis post morlem Snorrii Sturlwi, 
quum Jam longe maxima pars historiarum Islandicarum et 
Norvegicarum esset lilcris mandata , hic iractatus scriptns 
fuit', equidem nescire me faleor, quid sibi velit orlhographus 
noster, dicens , se alphabetum Islandis condidisse , ut teges. 



túngurnar eru úlíkar hver annarri 




er or einni 
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!• Apud plurimas gcntes litcris mandari solcnt 
aut res scitu dignaí, quæ intra patriam gestæ suut, 
aut res quæ maxime memorabiles existimantur j licet 
extra patriam geslæ fuerint ; item leges, quas nationcs 
sua quæque lingua literis mandant. Quoniam vero 
linguæ^ quamvis ex una eademque lingua dcclinaverunt 

nt genealogiœ^ nt sacrw interpreíationes , ut denique opera 
Árii facilius scrihi lcgiqnc poasent. De aiictorc : Islandum 
fuisse, verba docent, þá hcfir ck ok ritað oss IsIciuUnguni síaFrof; 
eundemque haud mediocriter literatum, ipse tractatus monstral : 
nam non solum ei notnm fuit alphabelum latinum (§ 1. 8), 
grwcnm (§ 1. 4,T), hebraxcnm (§1,T)^ anglosaxonicum (§ 1 ), 
scoticnm (§T)^ sed et adfert (§5) ununi distichon ex Catonis 
Dionysii distichis de moribus, qnod recte et snbtiliter in ser- 
monem islandicum transtnlit. Aliqnot locis alphabetum is~ 
landicumvelustissimum (Thoroddo-Ariannm ) respicerevidedtr, 
nempe §íí, ubi mentioncminjicit sermonis Ðanici, literis regu- 
htribus (vulgaribus) expressi, et § *, literm þ, novissime in 
ulphahetum reccpíæ , nec non Tilulorum (notarum , scribendi 
compendiorum) , uí qui aníea in alphabeto fuerint. SíiluSy ut 
in iali maleria, classicus, quanqnam adhibel axictor voces ex 
medii œvi latinilate peíilas, nt vers (^ sentenlia, periodns), 
capítúliim, tituU, interdumque longiori verborum tracíu níiiury 
prtffseriim in protasi, v. c. ed. Itask. p. 2SS* lin, 12-19 : p.27ð. 
l. 29: p. 276, l. ð: p. 288. l. 9-1G : p. 281. l. 13-21: p.282. 
l. 4-8: p. 276. l. 13-20. Pro formis exqnisitioribus haberi 
potesl pronomen l.pers. el ncgaí. partic. a vcrbis snffixay v. c. 
lítk, sekka, kanka. /n argumento tractando aitctor libcraliler 
versaiur, sonos acuie distinguit, cxempla neqne angnste ncqne 
anxie quœrit, inlerdum audacivs ex fabulis ethnicis peiens^ v. c. 
ex fabula de giganie líalogiann ei Thore tebcícm portante. Si 
quis conjicere vclií, auctorem fttisse Gunnarem Bjornis filium, 
dicíum llúnagunnar, qui sec. AJin. lleg. obiii 1193 (Scr, rer. Dan. 
8, 70), iempornm ratio non obslat. Ceternm observandum esi, 
orthographiam aJtcioris ab librario , qui Cod. Worni. exaravit, 
non observari, nisi in ipsis cxemplis , neque iamcn accnraie. 
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ok hinni sömu túngu hafa gengizt eða greinzt : Jiá 
|)arf úlíka stafi í at hafa , en eigi ena sömu alla í 
öUum 5 sem eigi rita Grikkir latínustöfum girzkuna, 
ok eigi Latinumenn girzkum stöfum latinu , ne enn 
hcldr cbrcskir menn ebreskuna hvárki girzkum stöfum 
né latínu , heldr ritar sínum stöfum hver J)jóð sina 
túngu, Hverega túngu er maðr skal rita annarrar 
túngu stöfum 5 J)á verðr sumra stafa vant ^ af ])vi at 
eigi finnst ])at hljóð í túngunni , sem stafirnir hafa 
iþeir er af gánga. En ],)ó rita enskir menn^ enskuna 
latínustöfumj öllum þeim er réttræðír verða i enskunni, 
en J)ar er ^eir vinnast eigi til , ])á hafa ])eir við aðra 
stafi, svá marga ok J)esskonar sem J^arf, en hina taka 
J)eir or^ er eigi eru rettræðir i máli J)eirra. Nú eptir 
J)eirra dæmum , allz vér erum einnar túngu , J)ó at ' 
greinzt^ hafi mjök önnur tveggja eða nakkvat báðar, 
til þess að hægra verði at rita ok lesa 5 sem nú tíðist 
ok á J)essu landi bæði lög ok áttvísi , cða J)ýðíngar 
helgar ^ , eða svá J)au hin spakligu fræði , er Ari 
þorgilsson hefir á bækr sett af skynsamligu viti , J)á 
hefir ek ok* ritað oss Islendingum slafrof , bæði latínu- 
stöfum, öllum J^cim, cr mér J)ótti gegna til várs máls 
vcl 5 svá at réttræðir mætti verða , ok J)eim öðrum , 
er mér J)ótti í J)urfa at vera , en^ or vAru teknir 

H 

J)eir, er eigi gegna atkvæðum várrar túngu. Or eru 

t. e. Anylosaxones^ ríí/e ForsOft- lil <;» vi(irn^kabcli{;- tlaiifcik 
HetKknvniiigslaíre af U. Uask , llafn. Í82G, p. 83-84. — eat 
emendationeRaskii'pro: g;iUrz, W, — Per leges iniclliyendfe 
sunt leges civiles et ecclesiasticœ , eo tempore in íslandia 
rAyenles, Gragasa eí Jus eccL Thorlaho-Ketilianitm , ncc 
non emendationcs et addilamentu codem. períhteniifi. Per sacras 
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aut (lisccsserunt, inter se dissimiles sunt, necessc est, 
dissimilcs adhibcri literas 5 neceasdem omnes in singulis, 
quemadmodum Græci linguam græcam latinis literis non 
exprimunt , neque Latini græcis latinam 5 neque Ebræi 
ebræam græcis latinisve; sed suam quæque natio linguam 
suis cxprimit literis. Nam quœcunque lingua alius 
linguæ literis exprimenda est, quædam llteræ desunt, 
quod sonusj literis quæ desint propriuSj in lingua 
íion invenitur. Verum tamen Angli linguam Anglicam 
literis latinisj quotquot juslæ Anglici sermonis pronuntia- 
tioni convcniant , exprimunt. Sicubi vcro literæ non 
suppctant, alias adhibent, quot qualcsque opus sint, 
iis exemtis , quæ ipsorum sermonis rectæ pronuntia- 
tioni non conveniant, Ilorum igitur excmplum secutus, 
quum cadem lingua utamur, ctsi alterutra admodum, 
í»ut utraque ah'quantum, mutata sit, ut facilior reddatur 
scriptio ct lectio, quæ hodie etiam hac in terra usur- 
patur, et lcgum et genealogiarum , aut sacrarum inter- 
prelationum aut etiam ingeniosoiiim iJlorum opcrum 
historicorum 5 quæ Arius Xhorgilsis filius solerti ingenio 
literis mandavit : ego quoque nobis Islandis alphabctum 
conscripsi, quod constat quum literis latinisj quotquot 
^ihi visæ sint nostro sermoni justæque pronuntiationi 
convenire 5 tum aliis , quibus opus esse arbitrarer, 
quum cxemissem , quæ nostræ linguæ prolationi non 

^'iterprelalioiies, in primis vifœ sanctorum (v, c, Sancíi lílasii, 
^^ndrcœ, elc.)^ el forle libri ascedci, brcviaria, in sermonem 
isl. iranslalu. — ■ k(ec vocula indicarc videtnr aut alia opera 
ftb attciore anie hunc tractatum. scripia , ant atiorum operam 
uiile eum ín concinnando alphabeto posiiam, — sic H'. 
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lcknir samhljóðendr nokkurir* or laiinustafrofi , en 
nokkurir i gjörfir^; raddarstafir cru'"* öngvir or leknir, 
on í gjörfir mjök margir"*, J)vi at víir tiinga hefir 
llcsta alla hljóðs eöa raddar. 

2- Nú af ])vl , at samldjóðendr mcgu ekki mál 
eða atkvæði gjöra einir við sik, eigi svi^ at |)eir mcgi 
nafn hafa án raddarstafi^; en at raddarstafnum einum 
sérhverjum má kveða scm hann hcítir , ok at honum 
kveðr í hverju máli , ok J)eir bera svá tign af sam- 
hljóðöndum sem almætti af hálfmætti : hefi ek af 
Jíví fyrri setta {)á , bæði í stafrofi ok í umræðu hér 
nú. Við jþá hljóðstafi fimm , er áðr voru i latínu 
stafrofi : a, e, i, O5 u, {)ar hefi ck við gjörfa {)cssa 
stafi íjóra, er hcr eru ritnir nú: p, c, y. — p hefir 
■ lykkju af ái y en hrlnginn af ö\ , því at hann er af 
Jíeirra hljóði tveggja saman blandinn : kveðinn minnr 
opnum munní en a, cn meirr en d. e er ritinn með 
lykkju ds 5 en með öllum vexti es , sem hann cr af 
{)eim tveim samfelldr , minnr opnum munni en á en 
meirr cn e. o , hann er af hljóði es ok ds felldr 
saman , minnr opnum munni kveðinn en e ok mcirr 
en O5 enda ritinn af {)ví með kvisti es ok mcð dsins 
hríng. y er af röddu is ok ús^ görr at einni röddu, 
kveðinn minnr opnum munni en i ok mcirr en ú 5 
ok skal af {)vi ena fyrri kvlsl af höfuðstafs úi , sem 
áðr cr {)eim í stafrofi skipat. Nú má vcrða at {^ví, 
íit nokkurr svari svð : ek má fullvel lcsa danska túngu, 



- i' fi' 3? K* — cmendatione 
niinUum p, c, 0, y, ilcm vocales 
sic , in (laí.j ly. 
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convcnircnt. Nimirum cxemtæ sunt aliquot consonantcs 
alphabcti lalini , nonnullæ vcro additæ ; nullæ exemtæ 
vocales sunt, additæ vero permultæ: nostra enim lingua 
plurima habgt soni vel vocis elementa. 

2. Quum vero consonantes nullum sonum aut vim 
pronuntiabilcm per se solæ exserere queant, adeo ut, 
vocali ahqua non auxihante, ne nomen quidem habcre 
possint, unaquæque vero vocahs suo nomine sonoque 
cuique hnguæ proprio pronuntiari queat ; quumque 
vocales consonantibus præstantiá tantum antecellant, 
quantum pcrlccta potcntia impcrfectæ : ea de caussa 
lías, quum in alphabeto, tum in hac præsenti disscrta- 
tionc ^ priores posui. Quinque ilhs vocahbus , quæ 
antca in alphabcto latino erant , has quatuor addidi 
literas, quæ hic jam scribuntur : 0^y. g habet 

scmiclrculum hteræ circulum verohteræo, co quod 
utriusque hujus sono commixtum est, quum profcratur 
ore minus apcrto , quam a , magis apcrto quam o. 
fí cxprimitur scmicirculo hteræ öe, integro autem corpore 
hteræ e , quum cx his duabus compositum sit , pro- - 
nuntiatum ore minus apcrto quam magis aperto 
quam e, compositum est ex sonis hterarum e et o, 
iiiinus apcrto ore prolatum , quam e ^ magis aperto 
quam y quam ob rem per spirulam hteræ e et 
circulum Uteræ o exprimitur. y constat ex sonis 
íiterarum i et u in unum sonum conflatis , prolatum 
' cre mlnus apcrto quam / , magis aperto quam u ; 
íítque ideo pcr priorem furcuhim majusculæ u expri- 
nicndum est, quod hoc (o: rí) in alphabcto priorem 
locum obtinucrat. Jam ficri potcst, ut ahquis opponat: 
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I 

{)ó at lalínustöfum réttum * sé ritað , má ek \m at 
líkindum ráða hve kveða skal , þó at eigi sc allir 
stafir róttræðir í l^ví er ek les ; ræki ek eigi livílrt 
þú rítr þitt eða eða e% y o|í m. En ek 

svara svíl : eigi er ^at rúnanna kostr; þó at {)ú lesir 
vel eða raðir vel at likindum , þar sem rúnar vísa 
óskýrt , heldr er J)at þinn kostr ^ enda er [ú eigi 
örvænt at þeygi lesa ek vel eða minn maki 5 ef sá 
finnst , eða ráða ek vel að líkindum til hvers ens 
retta færa skal, ef lleiri vega má færa til rótts en einn 
veg 5 ])at sem á einn veg er þó ritað, ok eigi skýrt 
ákveðitj ok skal geta til, sem þú lézt Jiat vel kunna. 
En þó at allir mætti nakkvat rétt oy gjöra , þá er þó 
vis ván, at |)eygi viH allir til eins færa, ef máU skiptir, 
allra helzt * í lögum ; enda tel ek þik J^á eigi hafa 
vel svarat , er \m lætr eigi {)urfa í vAru máli þessa 
níu raddarstafi: a, 0, 0, e, i, o, u, y, allra 
helzt ef ek klýf or þessum niu sex greinir ens Ijórða 
tigar, {)ær er sitt mál gjöri hver, ef glögt eru skilðar. 
Nú mun ek þessa stafi átta (allz eingi grcin er enn á^ 
í gjör) á meðal enna sömu tveggja samhljóða sctja sitt 
sinn hvern, en sýna ok dæmi gefa, hve sitt mál gjöri 
hverr þeirra við enna sömu stafa fiilltíng, í enn sama 
stað settr hverr sem annarr, ok á þann veg svá gefa 
dæmi of allan {)cnna bæklíng ámeðal enna líkustu 



') ífic, ni videiitr, in W scHpiunt fnit manu li&rarii, scd 
serior manus supra Hnenni muiavit in vorum quod inepiius 
videtur. — 2) 0^ ^ _ 3j « [^sic dedimus ^ eöa e, W. — 
'3 liell.l;!, n\ — 5) öm. W, sed necessarie aut addenda eSÍ 
hœc prœpositio aut sequens i in casu genitivo ponendum. 
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Equidem scrmoneni Danicum salis benc legcre possum, 
ctsi literis latinis regularibus cxprimatur ; nihilo cnim 
minus secundum vcri similitudinem conjicere possum , 
quo modo verba pronuntianda sint, quamvis omnes literæ 
vcrborum legcndorum cum recta pronuntiatione non 
congruant; quare non curo, () tuum scribas an {i 
díU y an w. Cui ego sic respondeo: quod tu ca, 
quæ lileræ obscure monstrent, recle legas, aul sccun- 
dum veri similitudinem fcliciter conjectes, id tuæ pcritiæ, 
non characterum virtuti tribuendum cst; at enim vercn- 
dum estj si verba, uno modo scripta, neque luculenter 
distincta, pluribus modis quam uno reduci ad rectum 
sensum possint , faciendaque conjectura sit , cujus 
faciendæ te peritum esse prædicasti , ne neque ego, 
neque mci similis , si tahs inveniatur , bene legamus 
aut secundum vcri similitudinem conjecturam facimus- 
Verum enimvero, si vel omnes aliquam rectam facere 
conjecturam possent , exspectari tamen certe potest, 
si res majoris momcnti , in primis juridica , agalur , 
non omncs vclle (?áiíflem sententiam ad eundem sensum 
reducere. Neque te vero benc respondisse judico, si 
in nostra Hngua his novem vocalibus opus esse non 
putas : 0, 0^ M, præsertim si 

divisis his novem elemcntis triginta sex species effecero, 
quarum singulæ, exacte distinctæ, suum quæquc sensum 
reddant. Igitur hæc octo elementa (quandoquidera 
literæ i nullum adhuc discrimen factum est) diversis 
vicibus singula interponam iisdem duabus consonantibus, 
ut proposito exemplo monstrem , quo modo singula , 
eodem quo cetera loco posita , iisdem adjuvantibus 
Hteris, suum quæque sensum faciant: atque hoc modo 
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greinOj J)eirra er á stöfunum verða gjörvar: sar, spr; 
ser, sær; sor, sor; sur, syr. iSdr veitti maðr mer 
eitt, áff>r mörg veitta ek honum ; [_ser sœr; 
goðinn sór enn S0rin^ ; sur eru augu syr ^ slik 
duga belr en spríngi yr. 

3. En nú elr hverr þessa stafa níu annan staf 
undir sér , ef hann verör í nef kveðinn y enda verðr 
sú grein svíl skjT, at hon má ok máH skípta, sem ek 
sýni hér nú eptir^ ok seté^ púnkt fyrir ofan f^a er i nef 
eru kveðnir: har, hár; rp, rp***; þel, J)él; for, fér^; 
isa, isa; orar, órar; ora, öra; þvat, |)Ýat^; syna, 
sýna. Har vex á kvikendum, en hdr*^ er fiskr; rp 
er eitt tré or seglviðum, cn rp er hyrníng húss; þel 
er á hnefa bundnum ^ eða hlutr fcldar , en pél er 
smlðartól ; annat er Jiat , er sauðrinn heitir fer^ en 
annað þat, er hann fér'^ lambs; i sd skýja dcíkl, J^á 
er vér komum i isa ; orar^ eru úræktir orar; 
spakt skyldi hit elzta barn , þvíat hit ellra má ara 
Í^M^Ír ^^^y vartv at ^ er fjaðr klæðit þvat^ ^ 



sic eæ emenilatione , qmt? coíitextu probatur ^ a [W ita 
tledit: Por goðinn s0r dn sprcn , sed desunt exempla vocnm 
"ser, sícr", qitoí e.vscriptor haud dubie per incuriam omisit } 
itaque sor ante goftiiin pravum est , item spr post goðinn in 
exempto , ubi sor et s0r distinguenda sunt ; denique pro ein 
prœstat leclio en vel eiin. Ceterum quod in exemplis ö occurrit, 
hoc librario debetur, navi auctor íantum agnoscit {). — í. e. 
sct ek. — 8) 10, W, — fjjr^ „ 5-j jjy^t^ _ 0) 

W, í'. c. Iiáfr. — ííc' eo? emendatione ; librarius exemplum 

nefflexit scribendo simpliciter fæv. — Wminus recfe: orar. 

^) videtur A. auctor syllabam va /;i'o semidiphthongo accepisse, 
ejusque priorem obscurum sonum, ipsi nasalem^ cum vocali u 
in vartu contendisse. 

JÍ.JU ^ÁH^ MMi^ J^,^ ^ ^'^fi'AtÍmmí^^tj^ 



■ 
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per lotum hunc libellum cxcmpla proponam simillimarum 
distinctionum, quæ in elemenlis fieri possunt: sar^ spr^ 
ser^ sœr; sor^ sar; sur^ sj/r. jSar (vulnus) in- 
flixit vir mihi unum : spr (vulncra) multa inflixi illi; 
(ser) .... sœr ; pontifcx adhuc sor (juravit) S0rin 
(juramcnta); \\\)\n (sur) sunt oculi porcæ^^i/rj, tales 
majorcm præslant utilitatem , quam si elisi fuerint, 

3. Jam vero singula liorum elementorum aliud 
ex sese , quando nasali sono proferuntur ^ elemcntum 
gignunt ; quæ distinctio tam luculenta exsistit , ut 
sensum diversum pariat , quod in sequentibus mon- 
strabo , punctum superimi^onens iís , quæ nasali sono 
proferuntur: har^ hár; rp^ ro; þel^ þél; fpr^ 
ffr; isa^ isa; orar^ órar; era^ óra; þvat^ 
þmt; synaj sifna. Ilar (pilus) crescit in anima- 
libus 5 hár (squalus) vcro est piscis ; r^ (antcnna) 
unum est e lignis ad velificationem pertínentibus j rp 
(angulus) cst secessus domus ; þel (lanugo) est in 
manipulo* colligato , aut pars (interior villosa) togæ, 
þél (lima) fabrile instrumenlum ; aliud est, quod ovis 
dicitur fpr (agna), aliud, quod fer (concipit) agnum. 
Interluccbant (i sa) dispassæ nubcs, quando incidimus 
in moles glacialcs (isa); juvcniles (7>rar^ sunt incuriæ 
nostræ (órar) ; placidus sit oportet puer natu maximus, 
«am natu major facile poterit eíTrenum rcddcrc (ora) 
»atu minorem (óra); ibi tu præsens aderas (oartö at)^ 
quo loco dives vestem lavabat (þvat) ; trium fdiorum 

Acceiii li. I. hnefi eodcin sensu ac hönd (Lœrd. lisia Fél. 
2, 141, 112). fcii knefi proprio sensu accipitur de pugno 
manös, btindinn hnefi erít pugnus contractus. 

2* 
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{)riggía syna auslr mun ek {ler sýna. IVú vcrðr 
J)etta allt sarnan raddarstafanna : a^ájpjójejé; 

■ 

p; 1, i; 0, ó; o, o; ú; ý. 

4, En J)ó at ek rita eigi fleiri raddarstafi , en 
raddimar fundust í voru máli , átján gjörvar or fimm 
latínu-röddum , þá er Jió gott at vita * Jiat , at er 
grein enn á raddarstöfum , bæði þeim er áðr voru i 
stafrofi 5 ok J)cim öðrum cr nú eru i gjörfir , grcin 
sú er máli skíptir: hvárt stafr er lángr cða skammr. 
Sem Grikkir rita i öðru llkneski lángan staf , en i 
öðru skamman ; svá rita þeir e skamman en sv5 
lángan, sem sjá stafr er -jj, J)annvcg o skamman o, 
en jþannvcg lángan m. þá grein vii ek cnn sýna , {iví 
at hon skiptir máH ok , jafnt sem hinar fyrri , ok 
mcrkja ena löngu raeð stryki frá hinum skömmum : 
far, f ár ; rámr, rámr; pl , (^l^; vpn j vón'^; seþv, 
scþv^; framér, fra mér; [vpr, v^r^; vpnez, vpncz*^; 
vil j vil ; minna j mínna ; goþ^ gó})'^; móna, móna; 
GoJ)ro|)Í5 go])roj)i®; möndij móndl^; dvra, dvra*^; 
rvnar^ rvnar** ; flytr, flýtr ; brýnna, brýnna. Far 
heitir skip , en fár nokkurskonar nauð ; rámr er 
sterkr -maðrj en rámr enn hási; pl heitir drykkr^ 
en p7 er band; túngan er máHnu vpn^ en at tönnunum 
er bitsins vpn ; sepv hve vel J^eir séþv er fyrir 
saumfórinni réðu ; mjök eru J)eir menn framér^ er 
cigi skammast að taka mína konu fra mér; svá er 

sic ex coíijcclnra dcdimus^ cfr. infra pag, 24 l. .9.; 
rita, W. — 2) ól, pl, W, — von, von, W, ~ -») scmV, W. -— 
") « [vér , vcr , VT. — *^ victie;s , W. — ^ go5 , goð , W. — 
e) goði'cöi, goöreöi, W. — «) nipndi, mondi , W, — 'o) dvra . 
ÍT. — ") rvnar, W'. 
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(syna exantlatam sentinam tibi monstrabo (sýna). 
Omnes igitur vocales, inunum comprehensæ^ sunt: a^ 
Py éy ó; 0, 0; u, ú; y, ý. 

4. Verum etsi non adferam plures vocales , quam 
quæ sonis in nostro sermone existentibus rcspondeant, 
nempe duodevigintij ex quinque latinis vocalibus deílexas, 
tamcn utlle est scire, esse adhæc discrimen vocahum, 
tam earum , quæ antea in alphabeto fuerunt , quam 
iUarum, quæ modo additæ sunt ; quod discrimen, di- 
versi scnsus efficax , eo spcctat , utrum vocalis longa 
sit, an brevis. Sic Græci aha íigura vocalem longam, 
aha brcvem notant ; scihcet e breve per e scribunt ; 
longum per : breve sic (0) , longum sic (a>). 
Hoc discrimen, quum sensum diversum efficiatj mox ob 
oculos ponam, alque, veluti in antecedentibus, longas a 
brcvibus virgulái distinguam: far^ fár: rámr^rámr; 
P^, p7; v()n^ vón; sepv^ sépc: framér^ framér; 
^pr, vfr: venez^vfnez; vil^vil: miíina^ minna ^ 
gop 5 ffóp : móna , móna ; goprepi , goprópi : 
'^óndi ^ móndi ; dvra^ dvra: rvnar^ rvnar : 
flyfr^ flýtr: brýnna^ brýnna. Far dicitur na- 
^igium 5 fdr , discrimen ahquod : rámr^ robustus, 
rámr^ raucus ; ol nomen cst potús (cerevisiæ) ^ p7 
lorum cst: hngua cst scrmonc adsvcta (v>on)^ a dcntibus 
vero morsus exspectatio ( c^n) cst. Vide (sepv)^ quam 
^ene iUi tabulas compcgcrint (sépv) ^ qui navi con- 
struendæ præfuerunt : admodum impudentes (framér) 
sunt illi hominesj quos non pudeat, meam uxorem eripere 



) s«na, sona f cxpJÍcnlio IiDjuij Joci hííJíj tluííia obí , avii 
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rriörg við v^r ^ sinn vér ^ at varla of slt hon af 
honum nær; v(miz eigi góðr maðr J)ví, })ó at víintlr 
maðr reniz^ góðum konum ; dul vctlir ok vil ^ at 
lina muni erfiði ok vil; huglan mann vil ek minna 
hugðar'"' erinda niinna ; sú kona göfgar (/op ^ er 
sjálf er ffóp; món-a mín mó?ia (kveðr harnið) við 
mik gjöra verst hjóna ; vel hkaði Go[)roþi gój^-roþi', 
þat eru góðar árar, scm skáld kvað : 

rétt kann ræði slíta 

■ 

ræsis hcrr or vcrri. 
Leka mándi^ húsit , ef eigi móndi^ smiðrinn ; cf 
gestrinn kveðr dcra ^ \A skj ldi cigi bóndinn déra ; 
rmiar heila gellir , en rimar málstaíir; soJ)u hvc 
ílotinn fiýtr ^ er sækarlinn fiylr ; stýrimaðr Jiarf 
byrinn brýnna^ en sá er nautunum skal brýnna'^, 

5. Nú ef nokkur þessa grcina sex ens fjórða 
tigar má svíi niðr falla , at alldri þurfi i vAru máli, 

') vcr, W. — 2) veniz, W, — hvgöra, W. — goö- 
rpíSi, W* — mvndi , W. — ^) mvndl , W. — ^) De hac peri- 
copa seqnentia hreviter adnotanda existimavi. Virgula^ quam 
Aucíor vocalibus supe.rimponit, non idem valet, quod virguluy 
quam hodierni Islandi vocalihus superscribere solemus. Virgula 
Auctori est nota quanlitalis, et quidem longitudinis sytlétbicm, 
virguta hodierna nola diphthongi cst, v. c. Á,, íy ó, ú, ý, de 
quorum natura vide Itaskium pturimis tocis, inter alios ^jusdem 
Samlede Skriftcr Vot. -2, p. 1G~17. Virgutœ hodiernœ vim diph- 
ihongicam [tiö/íi anlea diphthongi a vocalibus simpticibns aut 
non distinguebanlnr, auí vocates sijnjylices (a, o, u, non i, y) 
ad diphthongos sigfii/icandos duplicabantur^ ut <X\, vel aa = á, 
00 = ó, un lífií w= li] prinius iiitroduxitPrwíor Kggcrtns Olavitts 
(flT68), /íunCf de quo agimus, tractatum, minus recte, utmihi 
quidem videtury iiiíctícctum secutus (vide B. Oiavii compendium 
regularum orthographicarum , cujus exscriptum nunc manibus 
ieneOy J.Olavií Syntagmatis de Dapt> Protegomcfia y p.l6). 
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mihi (frci mév). Multa uxor crga maritum (vfr) suum 
adeo \íhc\díx (vér) est (ei tam constanter adhærct);, ut 
vultiim ab eo ne vix quidcm avertat: etsi vir malus 
bonarum feminarum pudicitiam sollicitet (íJfntöJ, ea re 
vir bonus nc se adsvcfaciat (v(miz). Cæca opinio et 
cupiditas ( Dil) spcrantj raolestiam ct laborem (ærumnam, 
cessatura: animi attentum hominem commonefaccre 
(minna) volo mcorum (minna) ncgotiorum, quæ mihi 
cordi sint. Ea mulier dcum (yoþ) veneratur, quæ ipsa 
est bona (yóþ) : nolet (mdna) mater (móna) mea, 
inquit puer, me pcjus quam ceteram familiam tractare, 
IJene placuit Godrodo (Gopvúþi) bonum remigium 
(yoþróþi)^ hoc est, boni rcmi, uti poiita cecinit: 

Milites regii rcctos rcmos 

e mari criperc sciunt^ ; 
futurum csset (mándi)^ ut domus aquam transmitteret, 
nisi eam faber tecto muniissct ( máudi). Advcna 
forcs (dvra) pulsantc, paterfamilias non dcbet dormirc 
(dvra): rvnar dicuntur verrcs, rvnar characteres 
(Hteræ). Vide^ ut rates, quam navita vehit (flytr)^ aquis 

« 

mnet (flýtr); sccundiore (brynna) vento gubernatori 
^pus est, quam ci, qui bovcs aquari (^&?'i/n?ia) debet. 

5. Quod si ulla cx his triginta sex distinctionibus 
*ta poterit omilli, ut nunquam ca sit opus in sermone 

^rœlerea in no7in7tlít3 exemplis ab auclore adlaiis pronunítalio, 
kodierna jironuniiaíione diversa, aut dialeclica varielas 

'ocuni habet, ut in ol, ÓI (Aorf. Ol, ól), vón, vón (Aorf. vön, von), 
j vér (/iorf. vtir, vícr) ? vcncz , véncz (Aorf. vcnjist , vain'mt), 
„ip'„,|i ^f^^^^ nuindi, miendi). ' 

Auctoic poíftii Thjodolvo Arnoris filio, vidc Hkr. Ilar. Uardr. 
í^ap. Ö2. str. 3: Fnis. 0, 309, 2 (et FniB. 12 ad h. I.), 



I 



I 

24 UM STAFBOKIT. I. 5. 

þá skjólumst ek yfir , sem vis víin er , eða svá ef 
fleiri finnast i mannsins röddu. En J)at er gott at 
vita , sem fyrr var getið 5 er svá kveðr at hvcrjum 
raddarslaf i hverju máli , sem hann heitir i, stafrofi , 
nema J)á er hann hafnar sínu eðii 5 ok hann má 
heldr þá samhljóðandi heita en raddarstafr. þat 
verðr ])á er hann er stafaðr vlð annan raddarstaf, sem 
hér eru nokkur dæmi nú : austr , eárn*, cir, júr®, 
eyrir, vín. Nú er eigi örvænt at svá svari nokkurr 
mér: j)ar er orð , at J)ú ritar })ar er flcstir 
menn rita i , þá er hann verðr fyrir samhljóðanda 
settr, scm nú er skamt frá því er ])ú ritaðir eárn^ 
þar sem ek munda iurn rita , cða svá í mörgum 
stöðum öðrum. þá svara ek svíSi: })ú hefir })ar rétt 
fundit 5 ok J)ó eigi alls getið j J)ess er ])cr má ek 
kynhga J)ikkja ritað hafa , ok {)ó hafa ek fyrir önn- 
kost svái ritað i flestum stöðum. Ef ek gerða annat 
mál , sem J)ar væri full iþörf ok erin efni til , er 
kænska^ væri ^ of þat, til hvcrra stafa hver orð hafa 
eðlij eða á hverja lund hverja stafi skyldi saman stafa, 
J)á væri sú bók önnur öll , ok miklu meiri 5 ok má 
ek af þvi eigi þat mál nú mæla innan í {)cssu : en 
{)ó mun ek nokkurum orðum svara um {)etta hið 
eina orð 5 er J)ú skoraðir helzt * i. Fyrir J)vi at 
J)at hljóð, er samhljóðandinn hefir^ eða sá raddarstafr, 
er í hans stað er scttr ok stafaðr við annan raddar- 
staf, CF eigi auðskilið j {)vi at litið verðr ok viö- 



iárn, W. — t.e.jiigr, júfr; SvecicehodiernumSMT.— 
•) kit'Hska, W. — heUdz, W. 
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nostro, errare me fateor, quod a mc alienum esse minime 
existimOj ut et si in voce Immana jilures distinctioncs 
ínvenientur. Scd scire utile est, uti supra (§2 initio) 
nionuimus, quod cuique vocali in alphabeto nomen sit, 
eodem sono ipsam vocalem in qualibet lingua pronuntiari, 
nisi quandoj deposita indole sua, potius consonans, quam 
vocalis, appellari meretur. Quod fit, quando cum alia 
vocali conjungitur, cujus aliquot exempla hic jam adferen- 
*'^r: austr (oriens), eárn (ferrum), eir (æs), iur 
(uber), eyrir (uncia), mn (vinum). Sed fieri potest, 

mihi quispiam opponat : en vocabulum , cujus tu 
vocalem per e exprimís, pro qua plurimi homínes i usur- 
V^Xii^ quando pro consonante ponitur: nimirum vocem 
PíiuIIo anteadlatam^6cm scribis, quo loco tórw scripturus 
^ssem ; atque sic multis locis ahis, IIuic ego sic respon- 
^Go : recte hoc quidem animadvertisti , neque tamen 
^^nia tetigistij quæ tibi forte visus sim insolito modo 
^cripsisse, quum tamen certis inductus rationibus hunc 
^í^ribendi modum plurimis locis secutus fuerim. Quod si 
*^íium tractatum conscriberem, id quod et magnopcrc opus 
^sset, et largamscribendimateriampræberetharumrerum 
PeritOj demonstralurus, quænam literæ cuique voci natura 
^^ngruant, aut qua ratione quæque literæ per syllabas 
conjungendæ essent, tum is liber et argumento et magni- 
^udine a præsenti opere multum diflerret. Quam rem 
^tsi nostro arffumento intermisccri non conveniat, tamen 

uno illo vocabulo, quod præsertim designasti, paucis 
verbis agam. Nimirum sonus illcj qui consonanti proprius 

, sive vocali , ejus loco posit^ et cum alia vocali 
^^njunctæ, haud facile discerni potest, quum adpositæ 
^öcali quodammodo tenuiter admisceatur sive coalescat. 
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blandit nær eða gróit við raddarstaf {lann er við er 
stafat. |)á er {)ess lcitanda , hvArt * svfii finnim vir 
kvcðit hit sama orð , at sá raddarstafr se frá öðrum 
raddarstaf skih'nn, ok gjöri sína samstöfun hvárr, er 
optast er við stafaðr, svA at eina samstöfun gjöra báðir. 
Skáld eru höfundar allrar rynni eða málsgreinar, sem 
smiðir gripa® eða lögmenn laga. En |)essa lund kvað 
einn |)eirra cða })essu likt: 

Höfðu hart of kralðir, 

Hildr óx við þat, skildir 

gáng , en gamlir sprúngu 

gunnþings eárn-hringar. 
Nú })ó at kveðandinn skyidi hann til at slíta cina 
samstöfu í sundr , ok gjöra tvær or , til J)ess at 
kveðandi haldist í hætti, |)á rak hann þó eingi nauðr 
til þess at skipta stöfunum , ok hafa e fyrir i , cf 
beldr ætti i at vera cn ^ , þó at mcr litist eigi at 
|)ví. En cf nokkurr verðr svá einmáll cöa hjámáll , 
at hann mælir á mót svá mörgum mönnum skyn- 
sömum 5 sem bícði lctust sjálfir kveða þctta orð , 
áðr ek ritaða ])at , ok svði hcyra aðra menn kveða, 
sem nú cr ritað , ok þú lætr i skulu kvcða en 
eigi e 5 ])ó at [)at orð sé í tvær samstöfur deilt , 
I Orf- 0tk/,^ ^ '^^*^^ ástráö Katónis'^. þat cr hann rcð syni 

<^^g^ sinum i versum : 

ff/ía^* Jt'ff* Conlra verbosos noli conlendere verbis; 

sermo dalur cuncfis^ animi sapientía paucis. 



sic ex emendatione ; liVr (hvarr) , W, — =) sic 
conjectnra-f málmgripa , conjectura Rask, ; niíilsgncina , W, 
aperío errore librarii* 
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|8'tur quaerendum cst, si forte repcriamus idem vocabulum 
pronuntiatum, ut illa vocalis ab altcra vocab' disjuncta 
ita ut hæ vocales , quæ plerumque conjunctæ unam 
^tí'aeque faciunt syllabam, suam utravis svllabam consti- 
tuant. Poetæ sunt auctores omnis doctrlnæ ei distinctionis 
sermone, veluti fabri operum fabrilium aut jureconsulti 
^^gum. Quorum unus hæc aut his similia cecinit ; 

Edebant duriter contusi 
clypei strepítum, exardescentc 
pugnaj vetusti vcro dissiliebant 
conventús prœliaris annuli ferrei». 
quum hareioniæ metricæ lex officium imponeret unius 
^yllabæ diripiendæ et in duas distrahendæ , ut justus 
^yllabarum numerus in variatione metrica servarelur, 
^^lla tamen eum coegit neccssitas, ut literas permutaret 
e loco i adhiberet, si potius i quam e adhibendum 
fuisset, etsi ea forma mihi minus probctur. Sin vero 
ahquis adeo sit in sua sententia pcrtinax, aliorumque 
sententiæ adeo adversctur , ut tot intelligentibus viris 
obloquaturj qui confirmarunt, ct se ipsos hoc vocabulum 
>ta pronuntiare, antequam ego id scripscram, et audisse 
ðbos homines idem ila pronuntiantes, uti modo scriptum 
quam tu vocem in duas syllabas divisam per i, 
^on per e , eírerendam esso contendis : salulari uti 
cousilio Catonis volOj quod filio versibus latinis dedit: 
Contra vcrbosos noli conteudcrc vcrbis ; 
sermo datur cunctis , animi sapientia paucis. 

^j^^^^ ^""^'•'"ctio: hari of kraf&ir(oi) skildir hof&u gánff , Hildr 
»11^^/*'*'' 9^^^^ir gunnfnngs eárnhríngari^) sprúngu. VÍdc 
-íí^íl^!:^^ 12, str.l. 

annuíi^brica/^'^""*''*'' C/'= «0? » krenijaf contunderc. (P) i. c. 
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þat er svá at skilja: hirð cigi þú at þræta við málrofs- 
menn ; málrof er gefit morgum, en spekin fám. Nú 
lýk ek licr umræðu raddarslafanna 5 en ek leita við, 
cf guð lofar 5 at ræða nakkvat um samhljóðendr. 

6. í nafni samhljóðanda hvcrs sem cins er nokkurr 
raddarstafr , því at hvörki nefnir J)au nöfn né önnur 
cingi 5 ef ^cir njóta eigi raddarstafa , sem fyrr var 
sagt. Nú J)ó at J)at hljóð eða atkvæði , er sam- 
hljóðendr hafa, megi varla eitt saman atkveða , enda 
sé ]}6 nauðr at skilja hvat Jieir stoða í málinu, enda 
stoði eingi Jieirra ])at allt í málinu 5 sem nafn hans 
er til, sem raddarslafirnir gjöra: })á mun ek svá haga 
nafni hvers Iþcirra, er áðr hafði eigi svöi nafn til, at 
J)á skal af nafninu skilja hvat hann stoðar i málinu , 
{)6 at áðr skili eigi. Skal J)at atkvæði hvers J)eirra 
í hverju máH vera, scm })á hfir nafnsins cptir, cr or 
cr tekinn raddarstafr or nafninu; b, d, g, h, p, t: 
jþeir stafir hafa af því mundáng-mikit cins stafs atkvæði, 
at aldri má tvíi samhljóðendr cns sama lutar scíja i cinni 
samstöfun fyrir raddarstafinn. f, 1, m, n, r, s: J)eir 
slafir megu hafa Iveggja samhljóðanda atkvæði hverr 
einn, cf svá mjök vill at kvcða, sv& scm hvcrr J)eirra, 
er eptir raddarstafinn vcrðr settr^ sem })ar berr vitni, 
cr vór nefnum ])k með svá mikiu atkvæði, sem mundim 
ver, ef svá skyldi rita nöfn })eirra: cfí", ell, emm, enn, 
err, ess. Má ok mlnnka atkvæði })eirra , })ó at })eir 
standi eptir raddarstafi í samstöfun, ok só svá nefndí'r, 
sem })cssa kostar væri ritin nöfn })eirra: ef^ el, em, 
cn, er, cs, sem ck læt })á svá heita alla 5 ok aldri 
hafa meirr cn eins stafs atkvæði hvcrn , livárt scm })cir 
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Quæ sic intelligenda sunt : noli cum hominibus loqua- 
cibus allercari, loquacitas multis, sapientia paucis data 
est. Hic fuiem facio dissertalioni de vocalibus, pauca 
de consonantibus , deo pcrmittente, disserere conaturus. 

6. In nomine cujuscunque consonantis aliqua vocalis 
inest ; neque enim hæc nomina, neque ulla alia, nisi 
vocalibus in auxilium sumtis, pronuntiari possunt, uti 
antea (§ 2 init.) dictum est. Etsi vero sonus sive 
potcstas 5 qua consonantes gaudent , sola per se vix 
possit ore proferri, quum tamen neccssarium sit intellí- 
gere, quid in sermone prosint, neque quæquam earum 
tantum in sermone possit, quantum nomíne valeat, uti 
vocales faciunt : nomen uniuscujusque earum , quale 
antea non habuerit, ita adcommodabo , ut ex nomine 
intclligi possit, quid in scrmone valeat, etsi antea non 
fuerit intellectum. Ea cuique earum in quovis sermonc 
potestas esto ^ quæ pars nominis , demta vocali , residua 
fuerit ; t: hæ literæ ideo modicam 

(lcnem) unius literæ prolationem habentj quod duæ con- 
sonantes ejusdem potestatis nunquam possunt vocali in 
eadem syllaba anteponi ; s: ex his 

literis singulæ duarum consonantium pronuntiationem 
habentj si quis eas tam plene proferat, quam quæque 
carum vocali postpositæ sonant ; quod animadverti potest, 
quum eas tam pleno sono pronuntiamus, quam pronun- 
tiaremus, si nomina earum sic scribentur : eff^ ell^ 
^^m^ enUj err^ ess, Scd potest quoquo carum pro- 
^untiatio deminui, etsi vocali in syllaba postponantur , 
ut siniiliter pronunlicntur, ac si nomina earum lioc pacto 
scribentur : ef^ e/, em^ en^ er^ es^ quæ nomina 
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standa fyri raddarstafi í samstöfun eða eptir : nema 
J)nrs ek rít samldjóðanda , liverngi er ek rít, mcð vexti 
höfuðsstafsins , enda standi hann eptir raddarstafinn í 
samstöfun : ]}í læt ek J)ann einn jartcina eafnmikit, 
sem þar væri tveir einskonar ok ens sama konar ritnir, 
til |)ess at rit vcrði minna ok skjótara ok bókfell drjúgara. 
Nú þars J)eir stafir eru 5 er raddarstaf hefir eptra í 
nafninu, sem eru b, d, p, t, ok af J)vi ofeykr 
eigi atkvæði nafns hvcrs J)cirra : J)á skipti ck J)ar 
liöfuðstafsins nafni , ok set ek J)á raddarstaf fyrr j til 
J)ess at aukast megi atkvæði Jicirra svðt i nafninu, sem 
annarsstaðar skulu þeir í máh'nu jarteina. Skal nú 
hverr samhljóðandi jammikit sitt atkvæði leggja til lags 
við raddarstaf J)ann er í nafni hans er , sem hann 
skal hafa við hvcrngi annarra, er hann verðr stafaðr i 
hverju máli. En fyrir J)ví nú, at sumir* samhljóðcndr 
hafa sln hkneski ok nafn ok jartcin , en sumir^ hafa 
höfuðstafs likncski ok nafn ok jartcin, en sumir'"' hafa 
höfuðstafs líkneski ok skipat stöfum sumra í nafni, 
ok aukit atkvæði bæöi nafns ok jartcinar, en sumir^ 
halda likneski sínu , ok ér J)ó mínkat atkvæði nafns 
J)eirra , ok jartein sú , er J>eir skulu hafa i málinu, 
skal þeirri Hk er í nafninu verðr'; J)á skal nú sýna leita 
bæði Ilkncski Jicirra ok svá nöfn fyrir ofan ritin^ at yfir 
J)at megi nú allt saman Iltaj er áðr var sundrlauslega 
um rætt : 

b, B, c, K, d, D, f, F, g, 
be 5 ebb, che, ccc, dc , edd, ef^ eíF, gc , egg, 

V, c: b, c, d, g, p, t, bc, cíí, elc. — ^^f.,: B, ebb, 
eíc. — cíT, etc, — ^^v, c; f, ef, eic, — emend.f 

veröa, W, 

\ 
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'iis omnibiis adtribuo, ut singulæ nunquam nisi unius 
literæ potestatem habeantj sive vocalibus in syllaba præ- 
ponantufj sive postponantur ; excepto ^ quando con- 
sonantem, quamcunque tandem scribam, vocali in syllaba 
postpositam, íigurA literæ majusculæ expressero: tum 
enim huic uni eandem subjicio vim, ac si duæ unius 
ejusdemque potestatis scriptæ essent, eo íine, ut scriptio 
hrevior et celerior fiat, membranaque diutius sufficiat. 
Quod autem adtinet ad eas literas, quarum nomina in 
vocalem desinunt, ut sunt c, í, quarum 

singularum nomina idcirco duplicem potestatem reddere 
non possunt : ea in causa nomen literæ majusculæ muto, 
vocalem præponendo, ut amplificata nominis pronuntiatio 
potcstati, quam habere debent in sermone, respondeat. 
Igitur quæque consonans tantum potestatis addito vocaH, 
quæ in ipsius nomine est, quantum addere debet cui- 
cunquc alii vocali, quacum in quoque sermone conjun- 
gatur, Idcirco, quandoquidem ahæ consonantes suam 
habent figuram, nomcn et potestatcm, ahæ majuscularum 
figuram, nomen et polestatem, aliæ figuram majusculæ, 
commutatis nominis literis , ■ amplificata et nominis et 
poteslalis pronuntiatiouc , aliæ figuram suam retinent, 
deminula nominis pronuntiatione , potestate , quam in 
sermone habere debeant, cum nominali potestate æquata: 
Jam et figuras earum et nomina suprascripta osteudere 
conabor, ut quæ antea sigillatim sunt dispulata, nunc 
collecta universe in conspectum cadant: 

b, B, c, K, d, D, 1, F, g, G, 

b<i 5 cbb 5 che , ecc j dé 5 edd , el' , eíF , ge , egg , 



k 
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h% I, L, m, M, ti, N, p, P, 
engj ha 5 el , ell 5 em, emm;, cn, cnn, pcj cpp, 

r, R, s, S, l, T, X, X, þ. 

er y err , cs , ess , té . ett , ex j cxx, 

7. Sá stafr , er hór er ritinn c , er latínumenn 
flestir kalla ce^ ok hafa fyrir tvá stafi, fyrir / ok 5, 
J)á er jþeir stafa hann við e eða^ |)ótt Jícir staíi 
hann við a eóa eða n sem sem svö stafa Skotar 
þann staf við alla raddarstafi í latínu, ok kalla chey 
hann læt ek ok che heita í oru stafrofi , ok stafa ek 
svá við alla raddarstafij sem k eða en þá tek ek 
yr stafrofi báða , ok læt ek Jienna einn ^ fyrir hv&rn 
hinna ok svá fyri sjálfan sik, allz þeir höföu áðr allir 
eitt hljóð í flestum'^ slöðum eða jartcin. En fyrir 
J)ví at c hefir enn sama vöxt, hvíirt sem hann er höfuð- 
stafr ritinn eða eigi, allra helzt^ cr ek rit eigi J)á höfuð- 
stafi stærri en aðra 1 riti, er eigi standa í vers upphafi, 
ok skulu tvíi stafi eartcina ; ok ])á rit ek fyrir hans 
höfuðstaf þcnna staf fynr þv! at þá hefir hann sinn 
vöxt, þótt nakkvat lægist við : er ok eigi allfjartckit 
til þess vaxtar honum, allz sá stafr stendr i griksku, 
ok heitir kappa, ok jarteinir xx i tölu J^ar ; en hér 
skal hann í máli váru standa fyrir cc^ scm aðrir enir 



ir, Hft add. W ^ sed contra e.vposilionem auctoriít se~ 
qnentein. — "'') W scribit c tanlnm, quof litera satpe in codice 
W pro parlicnla cöa adhibeíur, etsi proprie sit lilera œ vel œ, 
sed dnbitari non potest quiti /toc loco litera composita c idem 
valeat ac cfta, toquitnr enim auctor, non vocalcs latinaa æ , 
e, œ, Í, y, ante qnas c nt í.s pronnntiandum est ^ sed sonos 
islandicos , qnibns vocaies lalinæ vulgo e.vprimebantur . nam 
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ír , h , 1 , L , m , M 5 II , N 5 p , P , 
<3ng, ha j el 5 ell ^ om emm, cn , enn, pe^ cpp, 

R, s, S, t, T, X, X, þ. 
er , err , es , ess , té , ett , ex , exx. 

7. Litcram , quæ hoc loco scribitur c , quam 
plerique Latinorum appellant ce et loco duarum litera- 
rum usurpant, scilicet pro t ei .9, quando eam cum e 
aut i conjungant, etsi cum a aut o aut v conjunctam 
pronunlient ut quo sono Scoli candem literam ante 
omnes vocalcs latini sermonis pronuntiant, ct appellant 
ehe ; hanc et ego c/ie appello in nostro alpliabeto, 
^amque ante omnes vocales profero ut k vel quas 
utrasque literas ex alphabeto eximo, et hanc unam pro 
utraque illa et pro semet ipsa substituo, quandoquidem 
hæ omnes literæ antea plurimis locis eundem sonum sive 
potestatem habucrunt. Sed quoniam c eandem servat 
íiguram , sivc scriptum sit forma literæ initialis ^ sive 
minus, præsertim quum literas iniliales, quæ in principio 
periodi non stent, neque duas literas designare debeant, 
in scriptione ceteris literis non majores exaro: pro hujus 
charactcre hanc literam , K 5 scribo , eo quod tum 
figuram suam retinet, etsi aliquantum accesserit; quæ 
forma a justa figura non multum abscedit , quando- 
quidem ea litera in sermone Græco usurpatur et kappa 
vocatur 5 ibique numerum vicenarium significat. In 



^ionachi ceíeriqne viri docti vocales latinas \ , y exprimebant 

P^r isl. e , lat. ic , e per isl. e , lat. œ paríim. per e , pariim 

pfif* i, isl. — c add. W, sed superflae. — snpplevit jam 

Rashins hanc vocem, quœ in W excidit. — *) in W scripttiM 
Iielldz. 

H. 3 
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smæri höfuðstafir jartcina tvSi stafi í máli. Má liann ok 
í tölu várri jartcina tvö hundruð tiræð^ sem cé tvau í 
latínu. Áðr liann væri fyri tvá stafi settr , ok hann 
hét chcj {)á hafði hann eftra e cn c \ nafni sínu; en 
nú skipti hann, ok hafi e fyrst í nafninu ok heiti ekk^ 
enda siti um so-gört. þat 7i , er stendr fyri ff hiö 
næsta í einni samstöfu, Jiat er minnr í nef kveðit, en 
meirr í kverkr en önnur af ^ví at þat tekr víðbland 
nakkvat af nú gjöri ek þeim af því vinveittar sam- 
farar sínar, ok gjöri ek einn staf af báðum, þannz ek 
kalla ^nff ok ritk á þessa lund f Hann læt ek 
jarteina einn sem hiua tvá , svái at allt sé eitt, hváirt 
J>ú ritr hríngr eða hríg^T, nema jþat er rit minna^ er 
slafir eru færi. Hvárki hefi ek brugðit vexti né nafni 
á /i 5 því at hann má hvárki vaxa né jþverra, né á 
eingi veg skapast i sínu atkvæði. x, v^, z, g: {)eirra 
stafa má |iarnast, ef viil, i váru máli, {)VÍ at eingi er 
einka jartein þeirra, allz þeir eru fyrir }iá eina stafi 
hafðir, er áðr eru í stafrofi: sumir fyrir tvá, sem ,x 
ok z 5 g eða ^ , er fyrir fleiri verðr stundum ; en 
sumir fyrir einn, sem eða stundum x: hann 
er samsettr í latínu af c 6k Sy hann vil ek ok hafa 
svá samsettan i voru máli , ok ekki sinn láta hann 



httjus characteris figura in alphabeíis runicis Anglo- 
saœonicis et Germanicis est ^ , nomen ing , potestas ng , vide 
Annaler for nordisk Oldkyndiírhed 1836-7, 261. — y /i. L 
dedit W, sed quoniam auctor h. /. de figuris consonantium 
loquitur y et antea vocalem y alphabeto islandico íanquam 
novam literam addidit, h. l. de nutla atia lilera cogiíare potuit, 
nisi de v; forma auíem hujus literæ h. l. profecta esse potuit 
litera anglosaxonica p (i. e. v)» Ceterum notandum est, 
auctorem in sequentibus confundere literam latinam v , qufe 
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nosíro autem sermone, iit literæ initialcs minores diias 
literas significant, sic liæc litera duo c significato. Est 
quoque, ut apud nos in numerando significet numerum 
ducenarium denarum decadum , ut duo c in sermone 
latino. Ilæc litera, antequam pro duabus literis posita 
fuit, dum adhuc che vocata est, in nomine suo e post- 
positum habuit litcræí?; nunc autem has literas commutet 
inter se, nomenque habeat ab e incipiens, et vocetur 
ecc y quam rem sic institutam rehnquo. Hlud 
quod proxime antecedit g in eadem syllaba, sono minus ' 
nasali, magis vero gutturali, quam cetera profertur, 
eo quod sonum habeat ex g nonnihil admixtum ; quam 
ob rem, amica inter eas societate juncta , unam literam 
ex duabus facio, quam appello eng et hoc modo scribo 
cui uni eandem potestatem tribuo atqueiHis duabus, 
ita ut perinde sit, utrum scribas hringr^ an hri^T, 
nisi quod quo pauciores hteræ, eo brevior scriptio est. 
Quum litera h neque amplificarij neque deminui, neque 
ulla ratione potestatem suam variare possit , neque 
figuram, neque nomcn ejus mutavi. .'37, js, g;: his 
literis, quibus nulla sit peculiaris potestas, facile pos- 
sumus in nostro sermone carere, quandoquidem earum 
solum literarum vicem sustinent, quæ antea in alphabeto 
erant, ahæ duarura, ut Æ?, js, g; aut "^, quod inter- 
dum pro pluribus ponitur, aliæ unius, ut v aut inter- 
dum \ 07, ea litera in sermonc latino composita est 
fex c et s ; quam sic compositam in nostro sermone 
íetineri, nec unquam initialem esse volo, quum nun- 



consonans esí, cum vocali græca m (lat, y) , (um ob figurm 
simUUudinem , lum nominis (ve, vi^' 

3» 
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höfuðstaf vera, Jíví at hann verðr aldregi fyrir c tvau, 
ne s tvau, ok eigi í upphafi vers né orÖs , né sam- 
stöfunar'. í/, hann er grikkskr® stafr, ok heitir jiar 
ín', en Latínumenn hafa hann fyrir ok í grikkskum 
orðum að eins þó , ef skynsamliga er ritað ; ok jþarf 
hann af því eigi hér í vára túngu ^ nema maðr vili 
setja hann fyrir ^ \}ix er hann verðr stafaðr við 
annan raddarstaf ok hafðr fyrir samhljóðanda ; cr þó 
láta ek af nú at rita hann , |)ví at ek sékka v [u] 
|)ess meiri þörf fulltíngs en öðrum raddarstöfum, Jiá 
er ])eir verða fyrir samhljóðendr settir. hann er 

samsettr af daleth^^ ebreskum staf, svá ritnum, n^, 
ok settr er fyrir ok af J)cim öðrum er hcitir sade, 
ok er svá ritinn, it*', ok er fyrir es i latínu settr, allz 
hann sjálfr er ebreskr stafr, er J)ó sé hann í latínu- 
stafrofi ok hafðr, því at ebrcsk orð vaða opt i latínunni. 
Honum vísa ek heldr or váru máli ok stafrofi, J)ví at 
|)ó verða fyrir nauðsynja sakir fleiri slafir i J)ar , en 
ellegar vilda ek hafa : vil ek heldr rita^ þeim enum 
fám sinnum er þarf, d o\l s^ allz hann er ofvallt i 
oru máli af d samseltr ok s^ en ekki sinn af \s ok d^. 
g; er heldr samstöfun en stafr, ok eru stafaðir saman 
e ok t \ latínuj en ^ ok^ í oru máli, ef hafa skyldi; 
en ek hefi hann sem sízt í oru máli,^ stafrofi , J)viat 
alldregi verðr sú samstöfun svái i oru máli einsaman. 



co? emendatione Raskii pro : samsiofunnar , quod dedit 
W. — ') hic aucíor coufundií laíinam consonaníein v cumvocali 
grœca u. — cogitat auctor h. l. vocalem u, quando pro con^ 
sonanti usurpatur ( i. e. pro v) ; sed íenendum est, eum figuram v 
inalphabetumislandicum admitíerenoluisse, — deleth, — 
/»5"''« «« codice W scribitur — °) in W formatur P*. — 
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quam vicem præstet duorum c aut duorum neque 
periodum aut vocabulum aut syllabam incipiat. y est 
litera græca , in quo sermone vocatur vi , Latini vero 
eam usurpant pro idque tantum in græcis vocabulisj 
si recta scribendí ratio observetur ; unde ea non opus 
est in nostra lingua , nisi si quis eam adhibere velit 
pro V (i. e. ?/), quando cum alia vocali in eadem syllaba 
conjungatur et pro consonante usurpetur ; quanquam 
eam in numerum literarum recipere supersedeo, neque 
enim video, cur v> (i. e, ú) magis quam aliæ vocales, 
quando pro consonante ponuntur , adminiculo egeat. 

quod compositum est ex litera bebraica Dalethy 
quæ sic scribitur, 'ij et pro d ponilurj item ex altera, 
quæ >Sarfíí vocatur et sic scribitur, i:, in latino sermone 
ponitur pro 5; nam proprie litera hebraica est, etiam 
in latino alphabeto etiam usurpetur: sæpc cnim vocabula 
hebræa lalino sermoni intermixla sunt.*. Hanc litcram 
ex nostro sermone et alphabeto excludi placet ; nam 
aliter plures j quam adhibere voluissem, literas in alpha- 
betum admittere necessitate coactus sum : malo enim 
paucis illis vicibus 5 quum fuerit , í/ ct 5 scribere, 
siquidem nostro in sermone z semper compositum est 
ex d Qi nunquam ex s d. £; polius syllaba estj 
quam litcraj coi»junctis in una syllaba e t m ser- 
mone latino, in nostro ^ et^, si modo usurpandum sit. 
Sed hanc íiguram in nostra lingua et alphabeto minime 
adliiberi volo, nunquam enim hæc syllaba in nostro ser- 

« [ sic deditnus, ut repuynanlia codicis W tollfiretur , qui 
scribit (] t)K s ; Bashius yro il subslituit ð , sed hœc litera in 
alphabelo auctoris non invenitur. 
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at eigi slandi í þeirri hinni sömu samstöfun nakkvarr 
samhljóðandi fyrir é!-it. TiluU hefir emi ekki eðh til 
stafs, en hann er j[)ó til skyndíg:ar rits ok mínnkunar 
settr fyrir ýmsa stafi aðra , stundum fyrir einn , en 
stundum fyrir fleiri. Set ek hann optast fyrir 
eða stundum fyrir eða fyrir er samstöfun*, ])ann 
er 9vd er vaxinn Kan?ika ek til þess meiri ráð 
cn Htil: bindi hvcrr með titll scm tilfyndiHgt ok auð- 
skilligt þikkir. TituU hefir J)ó nokkura jartein til nafns 
})ess er hann á , J)ó at hann megi eigi svö merkja 
af nafni sem aðra stafi. Títan heitir sól , en þaðan 
af er mínkat þat nafn , er titulus er á latlnu , tituU 
kveðum vér, J)at er sem lítil sól só ; j[)vlat svSi sem 
sól lýsir þars áðr var myrkt, þá lýsir svá titull bók, 
ef fyrir er ritinn , eða orð, ef yfir er settr. 

Stafþann, er flcstir menn kalla jSom, {)ann kalla ck 
af því heldr tjj^e^ at J)á er J)at atkvæði hans í hverju 
máli, sem eptir lifir nafnsins, er yr er tekinn raddar- 
stafrinn or nafni hans , sem alla hefi ek samhljóðendr 
samda í þat mark sem ek reit snemma i ])eirra um- 
ræðu. Skal þ standa fyrri í stafrofi en titull, ])ó at ek 
hafa síðarr umræðu um hann , ^ví at hann cr síðarst í 
fundinn; en af |^ví [rœdda ek^ fyrr um titul, athann 
var áðr í stafrofij ok ek lét hann J)eim fylgja í umræðu er 
honum líkir*'' þarnast sina jartein. Höfuðstaf thesins rít 
ck hvergi nema i vers upphafi; þvlat hans atkvæði má eigi 
œxla^ ])6tt hann standi eptir raddarstaf i samstöfcm*. 

sic íy. — 2) a [add, Rask. — scilicet charactereg 
Xj V, as. — Itaque auctor literam^ etpro^ etpro 5 usurpari 
voluit $ adeoque hwc scriptiuncula composita est antequam ö* 
ex alphaheto Anglosaxonico in Islandicum receptum fuit. 
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mone ita sola occurritj ut non consonans aliqua vocalem 
e in eadem syllaba antecedat. Huc pertinei Titulus 
(nola, abbreviatio) 5 qui quum propria natura indolem 
literæ respuat, tamen ad scripturæ celeritatem et brevi- 
tatem pro diversis lileris , nunc una , nunc pluribus , 
ponitur, Equidem illum sæpissime adhibeo pro wi, 
interdum pro n , aut pro syllaba er cum , qui tali 
figura est (^). Quam in rem aliud consilium non novi, 
quam hoc tenue: quisque titulum compendiis scribendi 
adhibcat, prouti commodum et intellectu facile videbitur. 
Attamen titulus aliquam nominis, quod ei est, rationem 
adfert, ctsi ratio nominis ejus non eödem, quo ceterarum 
literarum, modo reddi possit. TUaii dicitur solj unde 
descendit in sermone lalino nomen diminutivum, titulus, 
qui nobis dicitur í^Ym//, quasi soI parvus; nam quemad- 
modum sol loca obscura collustrat, sic titulus præscriptus 
librum, suprascriptus vocabulum illuslrat. 

Literam, quam pleriquc vocant^om, idco potius 
the (i. e. þe) appcllandam censeo , quod tum potestas 
ejus in omni sermone continebitur ea parte nominis, quæ, 
demta vocalij residua fit ; ad quod exemplar omnium 
consonantium nominá adcommodavi j uti in principio 
dissertationis earum significavi. de quo ideo posterius 
disserui, quod novissime sit in alphabetum receptum, 
priorem, quam Titulus, locum alphabeti obtinero debet, 
Ideo vero de Titulo prius locutus sum, quod prior in 
alphabeto crat, qua re in commentario eum adsociavi 
iis, quæ, iUi similes, propria potestate carent. Figu- 
Tam initialcm literæ^ nusquam scribo, uisi in principio 
periodi: nam etsi vocalem ia (eadem) syllaba sequatur, 
tamen ejus potestas ampHficari non potest. 



40 



im STAFROFIT 



8. Nú J)ó að ek hafa mjök skyndilega mælt um 
höfuðstafanna rit, þeirra er fyrir tví)i skal einn vera, 
kalla ek eigi rángt né illa rilað, j[)ó að hinir tveir sé J)ar 
heldr ritnir, er hv&rgi er höfuðstafr, er |>ó vilja ek heldr 
einn staf rita- þar sem bæði stoðar jamnmikit einn ok 
tv&5 til þess, sem ek sagða, at rit verði minna ok skjótara 
ok bókfell drjúgara. En þat veit ek eigi livat j)á skal 
að hafa, ef svái illa verðr at enn höggst nokktirr 1 ok 
mælir sv3í: þar sem þú rítr höfuðstaf cinn, kveðr hann, 
ef hann ræðr J^at, eða samhljóðendr tvði einskonar sam- 
fellda í einni ok enni sömu samstöfu^ segirþú, J)ar vil 
ek hvárki rita samhljóðcndr tvá né höfuðstaf cinnj til þess 
að auka atkvæðit, né enn heldr þann, sem eigi sé höfuð- 
stafr^ til þess at minnka^ heldr rít ek einn ens samakonar* 
jafnan , ok eigi höfuðstaf nema í upphafi orðs ok vers, 
ok kveði svá mjök eða lítt að hverjum, sem ek ræð 
siðan; cða cigi ræki ek að ek kveða jafnmjök at öllum. 
Hvað skal þá aðhafa? kvað ck ; hvað þá, nema sýna 
honum svá skýr dæmi þeirra greinaj er hann skilr engvar 
áðr vera, að J)á J)ikkist hann of seinn vcrða til að mæla 
seálfr á mót sér, ok vcrða fyrri að bragði cn^ þeir er 
ella mundu fífla hann , ok kalla scm væri spakara ef 
J)egði. Nú eru hcr ])au dæmi^ er bráðafángs fundust^, 
en síðan nokkuru Ijóslegarr til máls færð ok skilníngar: 
úbé, uBe; sekr. scKr; [hpduj hpDu^; áfarar, aFarar; 
þagat, þaGat; pl, pL ; frame, fraMe ; vina^ viNa^; 
krapa, kraPa; hver, hvcR; fús, fúS ; skjót^ skjóT^. 

ens sama, aild. H', eæ prioribus repetitum, — aö, W, — 
3)pr, flrfrf. H'. — 4) sicdedimns; a [lioöv, hpöo, sed antea 
monilnm esl aucíorem lileram ð in alphabetum suum non 8u~ 
scepisse. — *J viria , H'. — bkiott, IT. 
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8. Quæ quum de scriptione literarum iiiitialium, 
quarum singulæ vice duarum fungi debeant, admodum 
festinanter scripserim , non tamen prave aut vitiose 
scriptum esse judicarim, si duæ illæ ^ quarum neutra 
initialis sit, potius eo loco scribantur ; quanquam malo 
unam literam ibi scribere , ubi utraque tantundem 
valel, una ac duæ, ut scriptio, quemadmodum dixi, 
brevior fiat et celerior membranaque diutius sufficiat. 
Sed nescio quid faciendum sit, si tam male accidat, ut 
etiam nunc aliquis contra dicat 5 sic loquens : quum 
tu (inquitj modo id agat) unam scribas literam initialem 
aut duas consonantes ejusdem gcnerisj in una eademque 
syllaba, ut dicis, juxta positaSj ego neque duas volo 
consonantes scribere, neque unam initialem pronuntia- 
tionis amplificandæ , neque eam , quæ non sit initialis , 
deminuendæ caussa, sed scribo unam ejusdem generis 
perpetuo , neque initialem nisi in principio versus aut 
periodi, quæ litera tam duriter leniterve pronuntianda 
est , quam postea docebo , nec equidem curaverim, 
parine sono omnes exprimam. Quid igilur faciendum 
est? inquiebam. Quid ? nisi ut illi ostendam tam 
luculenta exempla harum distinctionum , quarum nullam 
antea intellexerit, ut tandem animadvertatj nimis serum 
esse sibi ipsi contradiccre, eosque præveniat, qui alias 
eum stuUum appellarent ct dicerent prudentius acturum, 
si taceret. En igitur exempla ^ quæ 5 pcr saturam 
collecta 5 postca ad sensum et intellcctum aliquanto 
clariorem reducta sunt : ú bé^ uBe ; secr^ seKr^ 
hpdu^ hoDu^ áfarar^ aParar^ þagat^ paGat; 
(fl^ pL; frame^ fraMe; vina^ viNa^ krapa^ 
kraPa; hver^ hveR; fús^ fúS; skiót^ skióT^ 
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hé^ þat eru tvau nöfn tveggja bókstafaj en uBe 
|)at er eins manns citt nafn ; sekv er skógarmaðr, en 
sekkr er ilat ; h<)du * er Hölgatröll ® dó , en 
heyrði lil hoddu ])á er j>órr bar hverinn^; betra er 
hverjum fyrr þagað^ en annarr hafi þaggað ^ eigi 
eru pU að einu ; meiri {)ikkir stjrimannsins frami^ 
cn |)ess er þiljurnar byggir frammi; sá er mestrguðs 
vina er mest vill til vinna; vaða opt til kirkju krapa^ 
J)ó að þar fái leið krappa; hver kona ok hverr^ 
karlmaðr skyldu J)ess /i/.y, sem guð erfúss: munu 
þau til góðra verka skjót^ ok hafa guðs hylli skjótL 

9. Nú um þann mann er rita vill, eða nema að 
váru máli ritið , annaðtvcggja hclgar þýðíngar eða lög 
eðr áttvlsi, eða svá hveregi er maðr vill skynsamlega 
nytsemi á bók nema 5 eðr kcnna , cnda sé hann svíi 
lítillátr í fróðlciksástinni 5 að hann vili nema litla skyn- 
semi heldr en öngva 5 ])á er á meðal vcrðr ennar 
meiri ; \k lcsi hann J)Ctta kapitulum vandlega , ok 
bæti 5 sem í mörgum stöðum mun })urfa , ok mcti 
viðleitni mina, en várkynni úkænsku, hafi stafrof þetta, 
er hér er áðr rilað , unnz hann fær |)at er honum 

likar betr : d; pjPJ ^5 P? ^5 ó; 

ó; u, ú; y^ ý. b, B; c, K; d, D; f, F; 
g, G, %\ h; I5 L; m, M; n, N; p, P; r, U; 

in W hpðo scripíum. — Respici puío ad ignotam 
aliquam fahulam de Tkorgerda Jlolgabruda , quœ HíirÖatpíJll , 
gigaa fíordiana, dicitur Fms.11, 134. — Respicitur fíymis- 
kvidie str. 34. IIoc loco deesl eæplicatio vocum áfarar, aíTarar. — 
*) additum secundum exemplum, antea propositum. — *) hanc 
figuram RasJeii ed. dcdit per & i. e. & , et, qtiœ forma in alpha- 
betum, secundum antecedentia, recipienda non est^ figura codicis 
Wy non perspicue scripta, simiUima esse videtur t. c. ur, or. 
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bé sunt nomiiia duarum literarum, ubbe vero unius 
viri unum nomen est; sekr (damnatus) est proscriptus^ 
sekkr (saccus) receptaculum ; gerebant (hpdu) tum, 
quum gigas Halogiana extincta est ^ sed auditus est 
clangor ansæ (hpddu)^ quum Thor lebetem portaret. 
Satius cuique cst tacuisse (þftffíttX quam ut alius eum 
ad silentium coegerit (þctffffcit). Non omnes (oll) 
compotationes (p/) pares sunt. Major existimalur honor 
(yi'am^ gubernatoris, quamejusj qui foros in anteriori 
parte navis (frammi) occupat. Is dei amicorum (vina) 
summus est, qui plurimos labores suscipere (vinna) 
vult. Tabidam nivem (krapa) ad templum pcrtransire, 
etsi eo viam impeditam (krappa) nanciscatur. Quæque 
(hver) femina et quisque (hverr) vir earum rerum 
cupidi (fús) esse debent, quarum rerum deus cupidus 
(fúss) est: tum cssent ad bona opera celeres (skiót) 
et favorem dei celcriter (skiótt) consequerentur. 

9. Ceterum quisquis sacras interpretationes vel leges 
vel genealogias aut scribere aut nostro sermone scriptas 
discere, aut qualemcunque utilem rem, rationi consen- 
taneam, e scriplo discere vel docere cupiat, qui quidem 
ea sit in vero cognoscendo animi æquitate , ut ex multa 
scientia potius aliquantulum, quam nihil, discere velit: 
is hoc capitulum (hunc traclatum) diligenter perlegatj et 
multís locis emendatione, ut opínor, egens (egentem) 
corrigat, meos conatus boni consulat, imperitiæ veniam 
det, atque hoc alphabeto, quod hic antea scriptum est, 
utatur, donec, quod ei magis placuerit, accipiat: á; 

{*> f ? f Jö^? «í 2/? ý' 

b, B; c, K; d, D; f, F; g, G, q; h; /, L; 

M; N; p^ P; r, R; s^ S; T; œ; þ; 

(ra^ ar^ va)^ ^ (us)^ ^ (er^ irX "(w, n), ^ (ri)^ 
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1. Nú fyrir {)ví at maðrlnn sé skynsamligum anda 
skrýddr ok prýddr^ J)á skilr hann ok greinir alla® luli 
gjörr ok glöggra en önnur kykvendi : þá neyti ok 
njóti ])ess lans með guði. Hjarta manns kennir alls^ 
ok við hjartað liggr bæði barki ok velendi, ok and- 
blásnar æðar renna J)ar upp ok rætast^ bæði j)ær æðar, 
er bera vind eða blástr, blóð eða Ijóð'**; ok á annan 
veg horfa ])ær svá , at J)ær mælast við túngurætr, 



') Traciatus secundus eo tnemorabUis esiy qxiod secundum 
correctionem Raskii literam ð in alphabetumislandic^imprimus 
iniroduxit, Suni vero Ires consonanles, v, ð, ex alphabeto 
Anglosaxonico in alphabetum adoptatœ, docente Rashio (^Lestrar- 
kver, p. 49; Uansk Retskriviiingslære, p, 84; Sanilede Afhandl. 
/, 149), IlinCj quum primum iractatum ad annos 1150-60 
retulerim , non audeo traciatum secundum inferius deprimere 
quam ad annum 1200, Haskius , Edda Sn. p. 288 not. hunc 
tractaium a iractatu primo distinxit his verbis : hœc scriptiun- 
cula ab aiio auctore composita esse videtur, quum priori non- 
nullis locis repugnet, v. c. de liierd c, neque minuiias tantopere 
sectetur. In Cod. vero Worm. traclatus primns et secundus, 
iníerjecto vacuo spatio, sex linearum capaci, dirimuntur, in 
qua lacuna scriptum esi manu ut videtur Johannis OlaviÍ 
Grunnavicensis : a5 {)ví sem nú kemr sýnist annar auctoh : 
l. siikum niðrlagsins á fyrirfarandi tacinu ; 2. Iiann Iiefir skipad 
inálstöfum eine og hinn fyrri , J)ó meö færri orðum , sem vœri 
|)etta hine epitome, ok aukit {)ó ymsu vid, ok haft iíðruvísi deílingu 
BtafrófíiÍns ; 3. nefnir iíðruvísi hlutina en hinn; þessi AUCTon sýnist 
ad vera ÓUfr Hvít'.vskúld, Quœ adnoCalio , cui nonuulla opyoni 
possent, tractatum secnndum et tertium confundii , utrumqne 
referens ad Olavum Albipoétam. Joh. Olavius Grunnavicencis 
Vrœfationem, tracíatum primum et secundum eideni auctori 
tribuit, ita ut tractatum secundum pro iieratione prwcedentis 
argumenti habeat. Sed si vel sola spectes nomina rerum ad 
Grammalicam pertincntium, auctores primi etsecundi traciatús 
a íertio, secundus a primo, disccdnnt; v, iecundus, primum 
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1. Igitur, quum homo animo raiionali sit præditus 
eí ornatus, omnes res perfcctius et distinclius, quam 
cetera animalia , intelliglt et discernit ; quo munere , 
deo juvante 5 utatur et fruatur. Cor hominis omnia 
sentit, cordique adjacent et guttur et gula, ibiquc venæ 
spiritu inílatæ oriuntur et radices agunt, tam venæ^ quæ 
ventum sive llatum ferunt , quam quæ sanguinem vel 
sonum, quæ in aliam partcm sic vergunt, ut ad radices 
hnguæ inter se occurrant^ quod cuique opus est adpor- 

H 

verbo tenus secntus, nomen, figuram et potesíatem literœ vocat 
nnfn , líkncski , jnrtein , lertins nafn , fígúru , veldi cðr mátt ; 
primus el teriius vocales raddarstafi (lileras vocis), secundus 
íjljóftstafi (literas soni) , consonaníes primus et lertins sam- 
liljóðendr, secundus millstafi (litcras sermonis) appe/lat ^ apud 
primi tractatus auctorem málstafir literas in genere significat, 
apud secundi tractatus auctorem consonantes , quœ vocalem et 
prœcedere et consequi possunt ; apud illum hiifuftstafip suni 
onines literœ initiales , majnsculw , apud hunc tantum quaiuor 
illœ consonanfes , qnœ nonnisi in principio vocum occurrere 
possunt, Ceterum hic tractaius primo tractatui multiim cedit 
et subiilitate argumenii et ordine sententiarum ; nam sonorum 
sermonisque descriptio et disposiiio liierarum viiio niniiœ 
affectationis non caret, v. c. distinctio Iiljóftstafir, raddarstafir, 
málstafir, ex hljóft, riidd, mál. Verum videiur aucior ignotus 
duos commentarios ad mannm habuisse , alterum eœoiicum , 
qui literas cum notis et insírumenlis musicis comparavit , 
tnulíis argutiis de sonorum speciebus et sermonis qualitate 
pienum , alterum islandicum , ncmpe tractatum primuin , ea? 
quo particuiam de Titulis ef dispositione Consonantium partim 
verbo tenus excerpsit. Quorum neutrum ila conjungere aut in 
usum converfere potuit, ut inde aliquid siniptcæ et unum sibi^ 
que consians prodirct. — allra, W\ - — Confer Isidori 
fíispalensis Originum libr. 11. c If ^^iiujus (o: cordis) duœ 
arieriœ suni, de quibus sinistra plus sangninis habct, dextra 
plus Bpiritus*\ 
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með J)ví hvcr* er þarf ; renn ok rödd upp fyrir hverju 
orði. þarf ok með orði hverju ^rjár Jícssar greinir: 
minni ok vit ok skilníng ; minni at muna orða atkvæðij 
vit at hugsa hvat hann vill mæla , skihilng til J)ess 
hvat í býr orðunum. 

2^, Nii hafa J)essir lutir hljóð , sumir rödd ok 
sumir málj sem sagt var^. Sú er ein grein hljóðs, cr 
J)ýtr veðr eða vötn, eðr sjór, eðr grjót eðr björg eða 
jörð hrynr; J)etta hljóð heitir gnýr eða Jirymr, dynr eða 
dunur; svá J)at hljóð, er málmr mætist, eða manna J)yss; 
J)at heitir ok gnýr, glymr eða hlymr; svá J)at, er viðir 
brotna eða gnesta, J)at heitir brak eðr brestir ; J)etta 
eru vitlaus hljóð; cn hér umfram er J)at hljóð, er stafi 
eina skortir til máls: J)at heitir saungr, J)at eru hörpur. 
eða önnur söngfæri. Önnur hljóðsgrein er súj er fuglar 
eðr dýr eðr sækvikendi hafa, J)at heitir rödd; heita J)ær 
' raddir á marga lund: fuglar sýngja cða gjalla eðrklaka, 
ok J)ó með ýmsum háttum; dýra rödd er greind mcð 
mörgum nöfnum, ok kunnu menn skyn hvat J)ikkjast 
benda í sínum látum sumum; sækvikendi blása.eða gjalla. 
Allar J)essar raddir eru mjök skynlausar, svfii at flestr 
luti manna viti. þriðja hljóösgrein cr miklu mcrkiligust, 
er menn hafa, J)at er hljóð ok rödd ok mál. Máhð gjörist, 
af blæslrinum ok túngubragðinu ok skipan varranna. 



') hverr, W, — JIíbc, quœ seguuntur, V quasi iníro* 
ductionem clavi metricœ ^norrii præmisit cum ruhro : her segir af 
sctníngo hatía lyckilsins, qute omnia suo loco dabimus^ el propterea 
lectiones hujua codicis dissimiles hic afferre supersedemus, — 
8) Neque hoc in prœsenti tractalu, qualis in Cod. Worm. et Upsal, 
reperiturfprœcessitj et initiumprimœ paragraphi hujus tractatua 
indicare vírfe/Mr, aliquid quod nunc desidera(ur prœcessisse. 
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tantes j voce cum qiioque verbo cooriente. Quodque 
verbum hæc tria postulat : mcmoriam, sensum, intel- 
lectum ; memoriamy ad lcnendam verborum pronuntia- 
lionem ; sensum , ad ea quæ loqui velis cogitanda ; 
intellectum , ad vim verborum percipiendam. 

2. Hæ igitur res sonum habent , ahæ quidem 
vocem^ ahæ sermonem , ut dictum est. Una species 
soni est, quum fremit tempestas vel aqua vel mare, aut 
quum saxa vel rupes vel terra ruunt, qui sonus vocatur 
ffnýr sive þrymr^ dynr sive dunur, Item soms 
colhdentium metallorum aut.strepentium hominum, qui 
sonus vocatur et gnýr , glymr sive hlymr ; item 
sonus fractarum aut dissihcntium arborumj qui sonus 

dicitur brak (crepitus) aut brestir (fragores) : qui 
soní sunt ratione carentes. Sed præter hos sonus est, 
cui hteræ solæ ad sermonem desunt; hic cantus vocatur, 
quaHs est cithararum et ahorum instrumentorum musi- 
corum. Aha soni species est, qua præditæ sunt aves 
aut animaha terrestria vel marina, quæ soni species vox 
dicitur. Quibus vocibus varia nomina sunt: aves canunt 
vel clangunt vel queruntur, et quidem diversis modis. 
Vox animalium muUis nominibus distinguitur , quorum 
nonnullæ voces quid significare videantur, homines in- 
telhgunt. Animalia marina strident aut clangunt ; quæ 
omnes voces ^ ut captus est plurimorum hominum, sensu 
fere cassæ sunt. Terlia soni specics, qua hooiines præ- 
diti sunt, multo est significantissima, quæ constat sono, 
voccj sermone. Sermo fit ex spiritu, vibratione hnguæ 
et posilionc labiorum. Si quis magnam oris facundiam 
adsequitur , ad eam rem opus est : intellectu , copia 



48 UM STAKKOFIT. II. 2-3. 

Ef maðr getr mikla málsnild, {)á {larf J)artil* vit ok 
orðfæri ok fyrirætlun ok alhægt tiingubragö. Ef lcnn 
eru skörðóttar, ok missir tanngarðar, Jiat lýtir málit; 
svá ok ef tiingan or of mikil 5 cr máliö blcst ; nú 
er hon ollítil, {)á er sá holgómr. þat kann ok spillá 
máli manns, ef varrar cru eigi heilar. 

3. Muðrinn er leikvöllr orðanna, en túngan stýrið; 
á J)eim leikvclli eru rcistir Jjcir stafirj er allt mál gjöra, 
[ok fimra hvíngar eru um stafi slegnirj eðr scttir 
í málshætti®. I fyrsta hring eru fjórir stafir, er heita 
höfuðstafir , J)á má til einskis annars njta , cn vera 
upphaf ok fyrir öðrum stöfum : v^, h, q. í öðrum 
hrl-ng eru stafir tólf, þeir heita málsstafir, hvcrr Jjcirra 
má vera bæði fyrir ok cptir í orðinu , ok gjörir J)ó 
eingi Jieirra mál af sjálfum scr : b, f, g, k^ I, 
m, n, p, r, s, t, nöfn þeirra eru eptir hljóð J)cirra'*. 
í {)riðja hríng eru tólf stafír, cr hljóðstafir heita; þessi 
er grein J^eirra, fyrst heita stafir, ok skal svá rita^: 
a 5 e , i 5 , u , y. Önnur er J)eirra grein sú , at 
J)eir heita limlngar*', ok skal þá svá rita : æ, a/, æ^^ 
^essir jþrír stafir eru hvárr tveir hljóðstafir samanlímdir, 

|)rent, add.W, sed omiítendmn esse videíur, pnvn mox 
quatuor niomenia adferanlur, — verba íextus islandici non 
perspicua sunt } settir í málslm;ttij non ad proximttmhringnr, sed 
ad remotius stafir incertus retuli, Respici pulo utrnmque schema 
alphabelicum, quod exhibet Cod. VpsaL, quorum alíerum re~ 
prœseniat dispositionem liierarutn, alierum raiionem forman^ 
darum syllabarum, qum h,l. inálshæUir, modnli, formulæ ser- 
monis dicuntur, Sed V, quta a [sunl omiilens, eornm loco habei: 
"quarum nunc has , nunc iltas sermo arripii , quemadmodum 
nervi ciiharœ (sonos eduni) , aut impulsi radii symphonio! 
(sonos excitaniy\ — y V^o v (anglosaxonico) dedilW, — 
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vcrborum 5 consillo et facili linguæ volubilitate. Si 
dentes sunt fracti et rari , linguaque in septo den- 
tium frustratur, hoc sermonem vitiat^ item si lingua 
magna est, blæsa fit ; si cui nimis parva, is de nare 
loquitur. Possunt et labia non integra vitium sermoni 
adferre. 

3. Verborum campus est os, gubernaculum lingua. 
In eo campo erectæ sunt literæj quæ omnem sermonem 
faciunt, quinque circulis circumdatæ aut in modos ser- 
monis inclusæ. In primo circulo sunt quatuor literæ, 
quæ dicuntur capitales, quæ nullum usum præstant, nisi 
ut sint initiales et præcedant alias literas: //, q. 

In secundo circulo sunt duodecim literæ, quæ sermonis 
(mdls-stafir) dicuntur; quarum quæque quum tam 
antecedere quam consequi in vocabulo possit , nulla 
tamen carum per.se sonum reddere potest: b, d, f, g, 
kjl^m^n^p^r, s^t; harum sonum (potestatem) 
nomina sequuntur. In tertio circulo sunt duodecim 
literæ, quæ soni (vocales) dicuntur. Harum distinctio 
talis est: primo dicuntur literæ (i. e. vocales simplices), 
quæ sic scribendæ sunt : «, o, y. Altera 

earum distinctio est , quod dicuntur conglutinatæ , 
quæ sic scribendæ sunt : co. Quæ tres literæ 

constant binis vocalibus suo quibusque loco conglutinatis, 



*•) V. c. b-cb ctc, vide circulum secundum schematis, in codice 
Vpsalensi servati, Sed auclor sibi in hac re non constatj aliam- 
que infra insistit viam, tractatuvi primum secutus, — IicUa, 
appeltandœ, W. — vocales conjunctœ vel biformalœ, — ^) quum 
fe e/ ro infra in hac § exprimahir per e, p, to respondet tw 
tractatus primi, pro qno etiam in codd. niscr, interdum W5ur- 
patur, vide Fnici. Vol. 10. prwf p. xn, 

IL 4 
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t 

J)ví at {lessi stafr hvcrr hefir hvern lut af hljóði hinna, 
er hann cr af gjörr. En ])riðja grein er sú, er þeir stafir 
hafa, er heita lausaklofarj ok skal svA rita: ey ok ei^ 
þessir tveir stafir eru ritaðir úbreyttir 1 hvárum stað, 
ok gjörr einn af ^ {)ví at hann tekr hljóð Jieirra beggja, 
eii^ fyrir ritsháttar sakir er jþá úhægt saman at binda. 
Tólfti stafr er skiptmgr; Jiat er réttr^ hljóðstafr, ef 
málstafr er fyrir honum ok eptir í samstöfun , en ef 
hljóðstafr cr nœstr cptir Iiannj {lá skiptist hann í mál- 
staf, ok gjörast þá af honum mörg full orð, sv& scm 
já eðr jörð eða jór ; önnur skiptíng er Jiat , er 
hann er lausaklofi, svSi scm áðr var ritað : {)á er svái, 
cf málstafr stendr fyrir honum ok hljóðstafr eptir^ svái 
sem bjór eðr björn eðr björg, á, í, ó, ý: J)cssir 
gjöra einir saman mörg orð full, en skamt mál gjöra 
J)eir sjálfir. Ef á gjörir heilt orð , J)á mezt J)að 
svá sem J)ú nefnir yfir^ ^ ó eðr Jiat skiptir um 
orðum 5 svá sem er satt eða úsatt. Mcnn kalla ý 
einn við"*; J)at er vcinon; kallað cr ok cey eða 
<ei J)at cr aldregl þrýtr. Illjóðstafir hafa tvenna grcin, 
J)á er optlcga skiptast orðin mcð, at J>eir sé styttir^ 
eða drcgnir ; er J)vi betr drcgit yfir J)ann staf^ cr 
seint skal at kvcða, svá scm hér er: "á J)vi ári er Ari 
var fæddr"j [ok "ér ertuð*^ hann^^ J)at er í mínu minni". 



*) ok, W. — ícinn, W, — i addere videíur W, quod 
eæ conjectura supplevií RaHkius : i, þat er fyrir ínnan^ U legil: 
cn í þeir sem (eru?) fyri innan. — ") eör boga , aíil arcum, 
add, Edda Worm. sec. Olavium Grunnaviccnsem, sed in codice 
W hœc non inveniunUir, — *) stvddir, W. — erföví^, var, 
lect. in Edda Worm. Olavii Grunnavic. — a [om. U, 
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nam harum literarum singulæ aliqiiam partem habent 
soni earum, ex quibus constanl. Tertia distinctio est 
Hterarum, quæ dicuntur disjunctæ (i, e. diphthongi), 
quæ sic scribendæ sunt : ey et ei ; hæ duæ vocales 
in utroque ioco immutatæ scribuntur et in unam coale- 
scunt , quæ sonum harum utriusque participat ; sed 
scribendi ratio (forma harum hterarum) impedit ^ quo 
miaus una copulari facile possint. Duodecima htera 
est vATUABiLis: hæc rcgularis vocahs est, si consonans 
oam in (eadem) syllaba antecedat et consequatur; 
sin vero vocahs eam proxime consequatur , in con- 
sonantem mutata , muUa plena verba cfficit , ut já 
(etiam) aut jörð (terra) aut ^or (equus). Altera 
varialio est, quum in diphthongum, ut antea scriptum 
est, transit 5 quod fit , si consonans eam antecedat, 
vocalis vero subsequatur , velut bjór (cerevisia) , aut 
björn (ursus) , aut björg (rupes). d, y: 

hæ (vocales) solæ per se multa plena verba efficiunt, 
ipsæ vero brevem sonum (quantitatem) habcnt. Si 
á (in) integrum vocabulum efficit, perinde æstimatur, 
ac si nomines yfir (super) ; ó sive ú verba (ver- 
borum significatum) mutat, ut sunt satt (verum) et 
úsutt (non verum, falsum) ; ý vocant arborem quan- 
dam (ligni quoddam genus) ; œ est ejulatio (inter- 
jectio dolentis) ; vocatur et cey sive œi (semper), 
quod nunquam cessat. Vocales duplicem habent 
specicm , qua sæpc vocabula mutantur , quum aut 
corripiunlur aut producuntur ; qua re litera (vocahs) 
tarde pronuntianda melius virgulá supra ducta notatur, 
uti hoc loco : "eo anno (árt)^ quo Arius (Ari) natus 

4» 
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Opt skipta orðaleiðíngar öllu máli 5 hv&rt hinn sami 
hljóðstafr cr leicldr skjótt eða seint. Lofat er Jjat í 
ritshætti [at rita af límíngum * heldr ^z-lykkju en full 
ok er þái svíl : 9,0. í fjórða hríng eru tólf stafirj 
svárilaðir: [B , D , F , G% K ^ L , M , N , 
P , R 5 S , T ; þessir stafir eru sctlir hverr fyrir 
tvíi jafna sér í ritshætti , þvíat sum orð endast í svA 
fast atkvæði , at eingi málstafr fær einn borið : svíi 
sem hwll eða fjall , kross eða hross , framm 
eða hramm ; nú })arf annaðhv&rt at rita t\k málstafi 
eðr -þenna einn. í firata hrlng eru ritaðir J)eir þrír 
stafir 5 er heita undirstafir : ð , z , x 5 má J)eim við 
engan staf koma, nema J)eir sé eptir hljóðstaf í hverri 
samstöfun. Fjórði stafr er c, [ {)at er rétt^ hans 
hljóð, at hann sé í enda samstöfu sem aðrir undir- 
stafir. Titlar eru hér sv& ritaðir sem í öðrum rits- 
hætti^; hefir tituU ekki einkar eðU til stafs, heldr er 
hann til skýringar rits. Sól heitir Títan, heitir þaðan 
af titulus í latinu 5 er vér köllura titul , ])at er sem 
lítil sól ; því at svái sem sól lýsir heim allan , svá 
lýsir titull orö rétt ritin. þessir eru Qórir höfuðstafir: 



') a [sic V et Raskius ^ af hncigíngvm, 7iec plura, W, — 
*) a [in margine W manu receniiori addita, — a [ U sic 
habet: ok havft svmir mcnn þann liízhatt at .... a (rita?) liann 
fyri Itg tkonvng), [llaslt. dedil: at tíctia c fyrir k — aiii: c fyrir 
konúng], cn hitt eina cr relt, etc, i. e., si leclionem Raskii 
sequimur: "alqtie snnt, qui ea scribendi ralione uiuntur, ut 
c pro k ponant, sed is solus ejus verus sonus esl" , quibits 
verbis respici possit ad tractalus primi § T init. — í/ quœ 
sequuntur omiliit, sed eorum loco schema quoddain exhibet ad 
formationem monosyliabaram, quod sno loco adferendum erit. 

I 
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esf'j etj "vos (ér) ei parentavistis % quod accldit ("é?r) 
mea memoria". Sæpe pronuntiatio (quantitas) ver- 
borum sensum totius sententiæ mutat , prouti eadem 
vocalis aut productci aut correplé pronuntiatur. In 
scriptione permissum est, vocales conjunctas adliiberej 
ut potius semicirculus literæ quam plcnum scri- 
batur, hac íigura, p. lu quarto circulo sunt duo- 
decim literæ, hac figura : F, 

Ry T. Harum Hterarum singulæ in 
scriptione ponuntur loco duarum sibi simihum; quædam 
enim vocabula tam expressa pronuntiatione proferuntur, 
ut nulla consonans sola possit eam sustinerej v. c. hccíll 
aut fjaU.} kross aut liross ^ framm aut hramm^ 
qua re opus est , aut duas consonantes , aut harum 
unam scribere. In quinto circulo scriptæ sunt tres 
literæ 5 quæ finales vocantur: sc ^ quæ nulli 

literæ possunt adplicari, nisi vocalem cujusque syllabæ 
consequantur ; quarta litera est cujus verus sonus 
est , ut ia fine syllabæ , sicut ceteræ literæ finales, 
ponatur. Titulorum hoc loco eadem figura retinetur, 
quæ in alia scriptura^. Titulus propria quidem natura 
indolem literæ non habet , sed scripturæ perspicuitati 
inservit. Sol dicítur Titan, undc in latino sermone 

a) ertvá) Quonnim srgniíicatio iiTÍtandi (ertaj non convcnire 
vidcliatur h. 1., íicce\n ertv&Qitro erdiid, t=:d3 secmidum dialecticam 
varietatem pro erf&u& ab erfa^ quæ dialcctus Iiodicquc obtinet in 
Vestfjordis Islandiæ. ÍSi Ai ius, h. 1. nominatus, cstAi'iusPolyhistor, 
potuit auctor hujus tractatus, qui in vivis fucrit 1200 aut aliquanto 
post, cxcquias cjus mcnioria tcnere. — b) intclliguntur regulæ ortho- 
graphicæ usu receptæ, f^ive in scriptis isUndicis, sivc latinis , pro 
iUorum tcmporum scribcndi rationej præscrtim autem rcspici puto 
'rcgulas orfhogrnphicas tractatus primi, cum quo scrjucntia de Titulis 
(^abbrcviaturis) fcre vcrbo tcnus concordant. 
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{), v*5 hj q; en þessir eru sex hljóðstafir^ óbreyttir: 
a^e^ijOjU^y, eru þeir ok limdir saman í rits- 
hætti : J)á eru J)essir tólf saman málstafir libreyttir : 
b, f, g, k, I5 m, n, p, r^ t. {)essir eru 
undirstafir : [ð, x, z; z, g*'', ^íeirra* má 
missa í vöru máli ef vill : x er samtengdr af c ok s 
í latínu ; z , hann er samtengdr af ok 5 , ok er 
ebreskr ; g; er heldr samstöfon en stafr^ : eru stafaðir 
saman ^ ok í í latinu. 

4^. En fyrir því nú, at sumir samhljóðcndr hafa 
sitt likneski ok nafn ok jartein, en sumir hafa höfuð- 
stafs líkneski ok [nafn ok jarlein, en sumir hafa höfuð- 
stafs líkncski ok''^ skipat stöfum sumra® 1 nafni ok aukit 
atkvæði bæði nafns ok jartcinar^; en sumir halda líkneski 
sínUj ok er þó mínnkat atkvæði nafns {icirra, ok jartcin 
sú 5 er {)cir skulu bera i máhnu ^ skal*** {)eirri lík, 
er í nafninu verðr : þá skal nú sýna leita bæði likncski 
þeirra ok svá nöfn fyrir ofan rituð, at yfir þat^* megi 
nú allt saman lita, er áðr var sundrlauslega'um rætt : 

a, á; 0, p; [e, p^^; [i, í'''*; u, ú; y, ý; 

hic etiam y pro v dedil W. — ca? eniendatione Raskii 
pro htífvtstaíir, W, — ca? emendaíione Uashii pro : y. — 
4) « [c, X, z, y. g; í^eirra, W, prave, apparet enim Hbrarium 
omisisse ð, to.ís bis scribere neglexisse^ et y prave dedisse 
pro x; in editione Raskii crevit error^ qtium vocem ok plenis 
litcris dederit pro compendio g;. — fastr , prave , W. — 
®) tota hwc pericopa ex tractatu primo desumla est verbo tenns 
(supra p. 30-32). ~ a [ add. eæ superioribus , vide 
supra p. 30, nam /í. l. om, W. — **) e^" c. correct-ums cnn 
Bumír, prave, W. — f) sic W. — *") ndd. ex loco tractaius 
primi (snpra p. 30), nam hic om. W, — ") cx emend.Rask. 
pro (t>cim), W. — ") a [c, c, W. ^ i3) a [om. W. 
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TiTULus derivatur, quem nos dicimus tUul ^ quasi 
diceres parvum solem : nam quemadmodum sol totum 
mundum collustratj sic titulus recte scriptus vocabula 
illustrat. Ilæ sunt quatuor literæ capitales: j3, /i, q; 
hæ vero sex vocales simplices: a-^ o, quæö- 
etiam in scriptione conglutinari solent. Porro liæ sunt 
duodecim consonantcs invariatæ : /, 
Hy Pj t, Hæ sunt literæ finales : c, 

z. his literis in nostro sermone facile 

carere possumus; x compositum est ex <? et * in sermone 
latino ; z^ quæ Htera hebraica est, compositum est ex 
d et s; §f potius syllaba quam htera est, e et í in ser- 
mone latino una syllaba compositis. 

4. Quum vero aliæ consonantes suam habeant 
figuram , nomen et potestatem , aliæ majuscularum 
figuram, nomen et potestatem, ahæ figuram majusculæ, 
commutatis nominis literis , amplificata et nominis et 
potestatis pronuntiationc 5 aliæ figuram suam retineant, 
potestatc 5 quam in scrmone habere debeant j cum 
nominali potestate æquata : jani et figuras earum et 
nomina supra scripta ostendere conabor, ut quæ antea 
sigillatim sunt disputata, nunc collecta universe in con- 
spectum cadant : 

a, 0, o; e, f.; i; ú; y, t/; 



a) eru peir ak] ncacio an legcndum sit, eru prt'r ok , i. c. 
quarum tres , nempu a, e, o, quæ conjunctœ efficiunt ce C^c), 
p (ao") , (co). ~ b) Scqucntia usque ad finem paragrnplú con- 
vcniunt cum tractatus primi § 7 ila, ut minori vcrborum ambitu 
h, I. circumecripta sint. 
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b, B, c, K, d, D, f, F, g, G, 

bé , ebb, chcj ecc, dé , edd , ef, eífj ge , egg, 

h, II, 1, L, m, p, P, 

eng, há, Ilá, cl^ ell, em, cmm, cn^ emi^ pé, epp, 

r, S, t, X, [ð, z, {), 

er j errj esj ess, té, elt, ex, eðj zetj et^ jþe^ 

5 ? ? ) ? 

m (n), er, ar, ur, ra, us. 

Nú verðr ^etta alltsaman stafrof kallat. 

5. þessir stafir gjöra allt máil , ok hendir máUt 
ýmsa, svá til at jafna sem hörpustrengir gjöra hljóð, 
eða eru leystir luklar í simphonie^, eða |)á er organ 
gengr upp ok niðr, aplr ok framm um allan gamma'^, 
]pann er með sér hefir nllján lukla ok átta raddir, ok 
nú koma til móts Jíessir fimm hríngar stafanna , er 
áðr var um rætt : kallast nú hvárir við aðra stafrof 
ok gammi ^ ok taka nu liljóðstafir J)ar sín liljóð , ok 

■ 

a [sic fere Raskius dedit^ iti W non sine confusione ita 
eæprimiíur: cX, et, |>e, ~, "^, "', 3, Z, x, X, g;, <Sr, þ. — 

ínstrumentum musicum , quod Symphonia dicitur , sic de~ 
scribil Isidorus Ilispalensis C^rig. Lib. 2. c.JSI): "Sympiionia. 
vulgo appellatur tignum cavumj ex titraque parte pelle extensay 
quam virgulis hinc ef inde musici feriuntj fitque in ea, con~ 
cordia gravis et acitíí, svavissimus canlus^\ Idem hoe in~ 
strumentum cum tympano comparat eodem capite: ^Uympanum 
est pellis vel corium ligno ex una parte eætensum. Est enim 
pars media symphoniæ, in simititudinem cribri. Tympanum autem 
dictum, quod medium est, unde et margaritum medium iympamim 
dicitur, et ipsum, ut syMPiiONu, ad virgulam percutilur'\ fíœc 
Isidorus de symphonia sui íemporis Csec. 6~T). ífcrf nostro 
loco puío intelligi speciem aliquam clavecymbati s. clavichordii 
(klaveer , clavecin); per lyklar Cp^opr. claves , radios verti) 
plectra s. pinnas fti/ Angl. keyj, quibjts fides clavichordii 
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b, B, c, K, d, D, f, P, .g, G, 

be 5 ebbj cbe, ecc, dé , edd , ef, eff, ge ^ egg, 

^5 /i, /5 Ly ÍW5 iV, /?5 P5 

cng, haj Ha, el^ ell, em, emm, en, enn, pe, epp, 

jR, s, S, ty T, X, ð, j5, 
er, errj es, ess, te, ett, cxj eð, zet, et, J)e, 

— 7 r w w 

? 9 ? 9 5 • 
m (n) 5 er 5 ar 5 ur , ra , us. 

Quæ omnes cbaracteres alpliabetum dicuntur. 

5. Hæ lileræ omnem sermonem efficiuntj quarum 
nunc bas, nunc illas arripit sermo, baud secusacnervi 
citharæ sonos reddunt^ aut quando radii symphoniæ im- 
pellunturj aut organum totam scalam musicam , unde- 
viginti radios ocloque sonos comprchendentem, sursum 
dcorsum, ultro citro pcrcurrit. Igitur hi quinque circuU 
bterarum 5 quorum ante facta mentio , obviam eunt : 
jamque alpbabetum et scala musica invicem inclamant, 
literæ soni sonos , bteræ vocis vocem, bteræ sermonis 
sermonem arripiunt , congregatæque tantam cfficiunt 

pulsaníur et quibus ftstulœ organi pneumatici aperiuntur et 
clauduntur (Gall. claviers , Dan. Tangeiiter Í ct Klavccr , i et 
Orgel). _ — Sec. T"*" dixerat Isidorus Jlispat. (Oriff. Lib. 3. 

c, 14) : 'Wífií ab homine memoria íeucantur soni ^ pereunt, 
quia scribi non possuni'^ ; sed circa initium seculi undecimi 
Guido Aretiiiiis (cæ Aretio , oppido Etruriœ) , monachus eoc 
ordine Ðenedictinorum, scalam musicam inv>enit, sexque notas 
tnusicaSy Ut, Re, Mi , Fa, 8oI, La (= c, d, c, f, g, a), qtiœ 
hodieqtte nsurpaníur, quarum nomina desumta siint ex primis 
syllabis verborum, occurrentibus in iribus primis versibus 
hynmi in laudem St, Johannis : Ut queant laæis J{csonare 
fibris I Mira gestorum Fawíw/é luorumy \ Solre polluti Lh6ií 
reatum. 
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raddarstafir rödd, múlstafir málitj ok samnast til orðanna 
svá margraj at ekki er þess mælt i heiminum, at eigi 
sé þessir slafir til hafðir. Nú eru eingi ])au læti 
eða hljóð eða raddir , at eigi muni |)at allt finnast i 
gammanum. Nii tckr svá fremi mikit um gjörastj er 
orðin hefjast upp ok liljómrinn vex ok raddirnar glymja á, 
nefnist ok svði fremi söngr, cr þetta hcfir allt til, ok 
nú {}yss sjá Hokkr framm á leikvöllinn , ok öllummegin 
at stýrinuj J)ví er túngan heitir, ok heita nú á hana 
til málsins ok orðanna ok söngsinsj at hon kvcði {lat 
allt upp , ok hon ^örir svá ok hncigir sik til stýri- 
maiuisins ok mælir* svá : Ósanna^! segir hon , |iat 
J)ýðist á vára túngu svá : græð }>ú oss ! en þat er 
á ebresku mælt , ok stakk hana náttúran til ])Oss j 
fyrir þvi at hon var fyrst , ok gekk {)á um allan 
heim^ þángat til er guð skipli {)eim, 

6. Nú segir {lar til , at henni {)ótti hann vera 
stýrimaðrinnj er hann skapaði hana, ok af Krists nafni 
er kristnin kölluð; vór, er kristnir erum, köllum hann 
höfuð víirtj en vcr hans limir ok liðir, ok hans sonr 
er sá j er hann sendi híngat i heim , ok sá er várr 
faðir 5 en vér hans börn ; var ok faðirinn vænligr til 
at sljórna sinum börnum svá sem bezt gegndi ; var 
|)ví orðit or messunni liltckit , at hann vissi hverr 

maler, — Isidori Oriff. Lib. 0, c. 19: osanna in 
alterius lingiiæ iníerprelalionem in ioto Iransire ?ion polest, 
Osi enim ^^salvi/ica" interpreíaíur: ann.a interjectio est, inotum 
animi significans sub deprecantis affectu. Integre autem 
diciíur osianna , quod nos corrnpta media vocali litera et 
elisa dicinius osanna , sicut fit in versibns , cum scandimus ; 
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verborum mullitudinemj ut nihil usquam terrarum ore 
proferatur j quin hæ literæ adhibcantur ; itidem nulli 
sunt clamores 5 nulli soni, nullæ voces, quin in scala 
musica reperiantur. Jam tum demum res magno cum 
vigore agitari incipit , quum verba efferuntur , sonus 
augelur , vocesque insonant (nam is demum cantus 
dicitur, qui hæc omnia habeat), jamque hæc turba in 
campum ruit , et gubernaculum , quod Hngua dicitur, 
undique circumfusaj appellat eam de sermoncj de verbis, 
de cantu, ut hæc omnia pronuntiet. Atque illa sic facit, 
incHnansquc ad gubernatorcm ita loquitur : osanna , 
inquit (quod nostro sermone sic intcrpretatur : sana 
Nos) ; quod verbum^ sermoni hebraico propriumj im- 
pulsu naturæ profert, eo quod hæc lingua prima fuit, 
et pcr universam tcrram usque eo invaluit, donec deus 
linguas divisit. 

r 

6. Ex eodem verbo apparet, iUum ipsum ei (Hnguæ) 
gubernatorem visum , qui eam creavit : et ex Christi 
nomine ecclcsia christiana vocata cst, quem nos, qui 
christiani sumus , caput nostrum adpellamus , nosmet 
vero ejus mcmbra et articulos ; cjusque fihus is est, 
quem in hunc mundum misit : idem pater noster est, 
cujus nos Hbcri sumus ; qui pater, uti exspectare par 
estj liberos suos ita regit, uti eorum commodo maxime 
cxpedit. Ideo vero hoc verbum ex missa desumtum 



Hiera eniin prima verbi scquentis exiremam prioris verbi 
veniens excludit , ei dicitur Hebraice osanna , qnod inier- 
pretatur ^^salvifica" , subaudiendo vel ^^populum tuum** vel 
"íotum mundu7H'\ 
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lofsöngr lionum [)ótti mestr frammflultr þessa li'eims 
viö sik sjálfan ; er J)ar ok váir hjálp öll i fólgin, er um 
hans p!sl er rætt ok sár, er hann þoldi á krossinum 
helga, er or rann bæði blóð ok vatn ; ok i því erum vér 
skirðir, er rétt trúum á almáttkan guð ; ok J)at hans 
hold ok blóð 5 er í messunni er frammflutt , er víirt 
farnest, J>á er vér förum af Jíessum heimi. Nú skal 
J)at ván vár at vætta J^ess, at svá fremi farist oss velj 
er svá verðr sem hann hefir fyrir séð : at bæði sé, at 
hann er í för með oss ok vér mcð honum , þá er vér 
fórum heim til föðurleifðar várrar; ok þá er hann hefir 
skipt smu liði sér til hægri handar eptir dómsdag, þá 
skulum vér heíja upp Allelújá * , fyrir |)ví at J)at er 
eigi jarðneskr söngrj sýngja J)etta J)á allir saman tíu: 
fylki guðs engla ok maima , J)á er almáttigr guð ferr 
meðr sína ferð heim í himinríkis djrð^ ok skulum þá 
una i sífellu, sv& at aldri skal eptir^ verða, með guði 
almátkum, þai' sem hann er æ ok æ með feðr ok syni 
ok helgum anda, sá er hfir ok ríkir einn guð of allar 
aldir veralda. Amen. 



') Ðe Alleluía sic Isidori Orig, loco ante proximc cilatot 
Alleluía duorum verborum interpretatio est, hoc est, Uus Ðei, 
et est Hebrœum, ia enim unum est de decem nominibus, quibus 
apud Jlebroios Ðeus vocatur ; Amen significat vere sive fideliter, 
quod et ipsum ílebrœnm est, Quœ duo verba, Ameii c/AUeluía, 
nec Grœcis, nec Laíinis, nec Barbaris licet in suam linguam 
omnino transferre vel alia lingua annunciare ; nam quamvis 
interpretari possint, propter sanctiorem íamen auctorilaiem 
servata est ab aposlolis in iis proprias lingtioí antiquitas. 
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fuil, quod ipse novit, quem hymnum sibi dccantatum 
hac in vita præstantissimum judicet. In eo quoque spes 
nostra omnis posita est, quum sermo habetur dc ejus 
cruciatu, quem in sancta cruce perpessus est, deque 
vulnere cjus , e quo et sanguis et aqua cdluxit , in 
quo baptizati sumusj qui in dcum omnipotcnlem recte 
credimus ; ejusdemque caro et sanguis, quæ in missa 
proferunturj nostrum sunt viaticumj cx hac vita demi- 
grantium, Itaque ea nostra spes esto, ut speremus, 
ndbis tum dcmum nostram migrationem fehciter ces- 
suram, si ita acciderit, uti ipse providit, ut et nos iUe 
-et illum nos comitemur , domum in patriam nostram 
concedentes. Qui quum, exacto die judicii, cohortes 
suas a dextra sua collocaverit , Alleluia ordiemurj 
co quod hic terrestris cantus non est ; quem cantum 
universæ decem cohortes dei angelorum et hominum 
tunc una canent , (juum dcus omnipotens suo cum 
comitatu domum in regni cœlestis gloriam rcvertetur; 
nosque perpctuo, nunquam ut uHus finis sit futurus, 
fehces manebimus apud deum omnipotcntem, quo loco 
ipse est sempiternum cum Patre et Filio et Spiritu 
Sancto, qui vivit et regnat unus deus per omnia secula 
seculorum. Amen. 



Tanta enim sacra suni nomina , ní eliam Johannes in Apo~ 
calypsi referat se spiritu revelante vidisse et audivisse vocem 
cælestis exercitus , íanquam vocem aquarum mullarum e( 
tonitruum validorum^ diceníium Amcn et AUcIuia^ ac per hoc 
sic oportet in terris uíraque dici, sicut in cœlo resonant. — 
entlir conjec. Rask, 
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III ». 

a. MÁLFRÆÐINNAR GRUNDVÖLLR^ 

1. '"^llljóð cr allt þat 5 er um kvikendis eyru 
má hcyra. Hljóð hcfir margar kynkvíslir , ok verðr 
hljóð þatj sem náttúruh'ga megu eyru greina af sam- 
kvAmu tveggja líkama ; önnur hljóðsgrein er sú , er 
heilug ritnlng segir andhga luti Ijóða. LlkamHgt hljóð 



Qifod ad argumentum adlinet y iertium íractatum, ut 
divisionem Rasltii retineatnus , in duas particulas dividimus , 
nempe: a. Í7i Fundamentum Grammaticœ ^ b. in Figuras ora- 
tionis (secundum Donatum). Auctor hujus tractaius est Olavus 
Thordi f,, dictus Hvítaskáld, frater Sturlœ Prœloris, magni 
poétæ et hisioriographi , Snorrii Hlurlwi ex fratre nepos, qui 
sec, Annales obiit 1250. Argumenta: 7. Fragnu membr. AM. 
Ar. 748, 4to^ exaratum , ut putaíur , initio sec. 14^^, duabus 
illis particulis, quœ noslrojudicio tractaíum teriium consíiittuní, 
exscriptis statim subjmigit hwc : "Iiœr ær lykt þcim lut Lókar 
œr Olafr Jíórd.'irKon liæfr sainansett" , i. e. hic concludilur ea 
libri pars , quam O.Thordi f composvit. 2. Auctor iractaiús 
quarti (qui iractatus non est nisi supplementum Figurarum 
orationis) Auctorem teriii iractatús bis citai sub nomine Olavif 
ncmpe: a. dixerat Auctor iraciatús tertii in partic. ti (ed.Raskii 
}}. 303-804) : "cnn fyrlr liljóðsfegríS cr diptongvs fvndinn , scm 
her : l0kr , 0gr : þvíat fegra þikkir Iiljóöa heldr cn lækRj ægr". 
fíunc locum respiciens Aucior traciaiús quarti ait (ed, Rashii 
p,343): "Ólaafr scgir ok, Evpliónia vcrðr {)ar scm ... limíngar- 
Htafir crv skiptir í þaa stafi , sem fcgra liljóöa , tiem í þcssvm 
niifnvm, lækr ok ægr", p. in pariic. h (ed, Raskii p, 31T ) dixerat 
Aucior iraciatús tertii : *'sá Ipstr liæyrir Caccnpliaton , er ver 
kpUvm NTíKRAT cfta FmNGÁLK(N)AT, ok vcrör þat nicst í nýgjiiríingvm, 
scm Iiiir .... Hí;r cr exin köllvö í pftrvm hclmíngi triillkona skiaUdar 
eöa valkyria, enn í öörvm svt hiiUmsins, ok cr svíl skipt likncskivm 
á hinvm sama Ivt, sem Nykr skiptiz á margar IcÍðÍr". Quemlocum 
intuitus Auctor iractatús quarti dicit (ed. Raskii p. 342 ) : "ok 
kallar Ólaafr {»at finngaalknat, cr líkv cr skipt m cinvm Ivt í cnni 
somv visv". 3, Ipse Aucior tractaiús iertii in partic. a allegat 
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III. 

a. FUNDAMENTUM GRAMMATICES. 

4 

1. Sonus est omne, quod auribus animautis percipi 
polest. Soni multæ sunt spccies, isque sonus, quem 
aures naturíl possunt distinguere , duorum corporum 
concursu fit; alia soni species est, qua sacra scriptura 
res spirituales sonare dicit. Sonus corporeus fit parlim 

UTC07pap.iJ.0v runicum y auctore Valdemare DanitB rege , quem 
Ðominum suum adpellat (ed, Jlaskii p. 302), his verbis : 
"þcssa stafi ok þciiTa mcrkíngar compíleraÖi minn hen a Valldimar 
Danakonvngr mcð skiótv orðtaki á þcssa Ivnd", Qttw verba in 
eundem auciorem bene congrnunt : nam teste Sturlæorum 
Hisloria, libr, 8, c, 3 y OLThordi f, a\ind regemV aldemarem 
( secundum ) versalns erat, quod anno 1245 testaius est Thorgils 
' Sieardius, ejus eæ fratrenepos : "Ólafr föðiljróðir lians (^órgils) 
haf&i verit í Danmiirku mcð Valdimari kóngi og fcngit af honum 
mikinn sóma". Conseniit Ilnyil, c, 127 (Fms,ll, 396): "meö 
honum (Vahiimar gamla Valdimarfísyni) var Olafr J)órðarson*, ok 
nam at honum marga frtcÖi , ok hafÖi hann margar ágætligar 
fráeagnir frá honum". Ðe Olavo Thordi f, vide Hist.. eccl. Isl. 
Tom, 1, p. 208-9, et Gr«nlands hist. Mindcsm. Vol, í, p, 30, 
Ðe iemporey quo in Daniaversatus fuerit, aliquidinfra dicetur, 
Fontes, quos citat in partic, a, sunt: Philosophi , et in his 
nominatim Plaio et Aristoteles ; eæ Grammaticis Priscianum 
septies allegat, qui etsi prioris particulœ fons locuples sit, 
iamen quum haud raro aliis opponaiur, interdumque atiorutn 
doctorum (svmir menn , svmir mcistarar) sententiœ citeniur , 
vix dubium est, qtiin particula a pluribus Grammaticis latinis 
superstructa sit ; in particula b Donatus ter citatiir, quœ tota 
particula hunc Grammaticmn sequitur, — ^^) Inscriptionem 
om, W et fragm. 757. Fragm. 748 inscriptionis loco habet: 
At greina hljóð, i. e. De soiiis distinguendis. — ') Fragm, 
Ed, Sn, Nr. 748, qiiod in additamcntis integrum dabimus, in 
medio aliquo tractatu iropologico incipit. 
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verðr annat af liflausum lutum en annat af llfligum 
lutum. Illjóð l^at er heyrist af líflausum lutum verðr 
annat af* ræriligum skepnumj cn annat af úhræriJigum, 
annat af samkvðimu rærihgra luta ok úrærihgra. Af 
ræriHgum lutum verðr hljóð , sem af höfuðskepnum : 
eldi 5 vindum , vötnum ; af líhræriligum lutum verðr 
hljóðj sem steinum ok málmi eða strcngjum, ok vcrðr 
J)esskyns hljóð jafnan af hræring nokkurs likama, lifligs 
eða úlifligs. Af samkváimu ræirihgra luta ok úræriligra 
verðr hljóð, sem J)á er vindr eða vötn cða eldr slær 
með afli jörð eða aðra úræriliga luti. riljóð þat, 
cr verðr af llflausum lutum, er sumt úgreinihgt, sem 
vinda gnýr eða vatna J)ytr eða rciðarþrumur, en sumt 
hljóð cr greiniligt eptir náttúrligri samljóðan þeirri, cr 
Philosophi kölluðu musicam , ok verðr |íat hljóð hið 
efsta ok hið æzta af ræríng ringa þeirra*, cr sól ok 
túngl ok fimm mcrki-stjörnur gánga í , |)ær scm 
planete heita , ok hcitir þat celestis armonia '^* 
þessar stjörnur sagði Plató hafa líf ok skyn og vera 
údauðligar. Greiniligt Iiljóð vcrðr i líflausum lutum, 
l^at sem vér köllum listuligt hljóð , sem i málmi ok 
strengjum ok allskyns söng ok pipum. I lifligum 
lutum verðr hljóð'^^ sem i viðum ok grösum, ok 
þó af ræríng nokkurs ræriligs Ilkama. Af lífligum 
lutum, jþeim er Ilkama hafa, verðr annat hljóð, jþat 
er rödd heitir^ cn annat J)at sem eigi cr rödd, sem 
fótastapp cða handaklapp ok annat l^vilikt. Rödd er 

'3 H 0*. e. tveunO, add. 748. — VII (sjö), add. 748; 
þeirra VII hrínga, 767. — s. himnæsk lióÖagræin, add. 748; 
suosero himnesk hlióðagrein, add.757. — add. ex 748y 757, 
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ex rebus inanimatis, partim cx rebus animatis. Sonus, 
qui ex rebus inanimatis percipitur , partim existit a 
creaturis mobilibus , partim ab immobilibus , partim 
a concursu rerum mobilium et immobilium. A rebus 
mobilibus sonus proficiscitur, ut ab elementis rerum, 
igne, ventis, aquis ; ab immobilibus rebus sonus fit, 
ut a lapidibus et metallis aut fidibus 5 quod soni 
genus semper existit a motu alicujus corporis animati 
aut inanimati. Ex concursu rcrum mobilium et im- 
mobilium sonus fit^ veluti quum ventus aut aqua aut 
ignis terram aliasve res immobiles vi adfligit. Sonus^ 
qui existit ab rcbus inanimatis, alius indistinctus est, 
ut fremitus ventorum aut susurrus aquarum aut fragores 
cœli, alius distinclus secundum consonantiam naturalem, 
quam Philosophi musicam dixerunt, cujus soni summus 
et excellentissimus existit ex motu circulorumj quos sol 
et luna et quinque signa, planetæ dicta , pcrcurrunt ; 
quæ cœlestis harmonia dicitur^. Quas stcllas vita et 
ratione gaudere, et immortales essc, Plato docuit. Sonus 
distinctus in rebus inanimatis exislit, quem dicimus sonum 
artificialemj veluti in metallo, fidibus, omni cantus genere 
ac tibiis. In rebus animatis sonus existit 5 velut in 
arboribus et herbis, ct quidcm adpulsu alicujus mobilis 
corporis. A rcbus animatis 5 corpore præditis , alius 
sonus proficiscitur, qui dicitur vox : alius, qui non vox 
est, ut planctus pedum aut plausus manuumj aut id 
genus alia. Vox est sonus, vivi animantis ore prolatus^ 
formatus novem instrumentis naturalibus : pulmonibus, 
gutture , lingua , duobus labiis et quatuor dentibus. 

a) Confor Somnium Scipionis , cap. 5. 
11. 5 

I 
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hljóð, framfært af kvikendis munni, formcrat* af níu 
náttúruligum tólum : lúngum , barka , túngu ok tveim 
vörrum ok tönnum fjórum. En Priscíanus kallar rödd 
vera hið greiniHgsta^ loptsins högg ok eiginliga skiljan- 
ligt. [Rödd greinist á marga vega : önnur rödd er 
ritanlig ^ en önnur úritanhg. IJritanlig rödd er sú , er 
eigi má slöfum greina; ritanlig rödd er önnur merkilig, 
en önnur úmerkilig. Umerkilig rödd er sú , er til 
engrar merkíngar er höfð , sem ; bvab'*, bhgslrix^. 
Merkilig rödd er önnur af náttúru, önnur af setníng eða 
sjálfvilja. Merkilig rödd af náttúru er barnagrátr, eða 
sjúkra manna stynr eða annat þvílíkt; merkiHg rödd af 
setning er sú, er framfærist af sjálfvilja manns, scm þctta 
nám**: maðr merkir kvikendi skynsamlígt ok dauðligt^. 

2. Stafr er hinn minnsti lutr samanscttrar raddar, 
sá sem rita má, ok er stafr kallaðr® í því sem heyrir 
allri samsetníng stadigrar raddar ; J)vi at vér skiptum 
bækr í capitula , en capitula i klausur cða vcrs , en 
klausur í málsgrei nir ^ málsgreinir i sagnir ^ sagnir í 
samstöfur , samstöfur i staíi. En {)ó eru eigi staflr 
náttúruhga úskiptiligir , J)viat stafr er röddj en rödd 
er lopt 5 eða af lopti formerat. En hvárt sem rödd 
er lopt eða af lopti formerat , {)á er hon samansett 
af sinum pörtum , sem loptið , með {)ví at })at er 

sic 748 j 757 } formernz, W, — ^*) grandVigsta , 748^ 
granlegzta, írf., subtilissimum , 757. — a / eo? 748 et 757 
additum, in W errore librarii omisaum. — ^*) buba, 748} 
bumbo, 757. — ») blictrix, 748} biccrix, 757. — e-j (þetta- 
na?), 748} ncu(m), 757. — ') sic 748, 757} skynsamljg ok 
dauðlig, W. — ö) hinn minnzti Ivtr (eöa vskiptiligr, add. 748), 
add. 757^ 748. 
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Priscianus vero dicit vocem esse ictum aeris distinctissi- 
mum«' et auribus proprie intelligibilem. Vox multis 
modis distinguitur ; alia vox scribi potest 5 alia scribi 
non potest^. Vox nescia scribi. est ea , quæ literis 
distingui nequit. Vox , quæ scribi potest , alia est 
significabilis 5 alia non, Vox non significabilis cst, 
quæ ad nullum significatum adcommodatur, ut buab^ 
bligstrix. Vox significabilis alia fit instinctu naluræ, 
alia consilio sive voluntate. Vox natura significabilis est 
vagitus infantum aut suspiria ægrotorum aut tale quid, 
Vox consilio significabilis cst, quæ libero hominis arbitrio 
profertur, ut hæc adsumtioc: homo significat animal 
rationale et mortale. 

2. Litera est minima , quæ scribi potest , pars 
vocis compositæ : vocaturque litera (pars minima vel 
individua)**, quod adlinet ad totam compositionem vocis 
literalis; dividimus enim libros in capita, capita in clau- 
sulas sive versus (o: periodos), clausulas in sententias, 
sententias in verba, verba in syllabas, syllabas in hteras, 
Verura tamen literæ non sunt naturíl individuæ : nam 
litera est vox, vox est aer aut aere formatum quid. Sive 
vero vox aer est, sive aere formatum quid, suis partibus 

a) "Vox est uiír spintu vei beratus'*, Jsidori Oi ig. Lib.2, c, 19. — 
Quoniain apud Grammaticum UÍoiuedcm occurrit "íjoa? ^cripiilis^^ 
et "roa? confusa eat inscriptilis^\ íicri potest, ut hic Grammaticus 
auctori ad manum fucrit. Dioniedis dcoratione, partibus orationis et 
vario Whctoruni generc, Libri 3, cditi sunt a PutschÍo (J. A. FabricÍi 
Bibl. Latina T. 3, p. 397, Lips. 1774). — nám] íorte rectius vertam 
^'definitio^\ nespexit auetor Arifitolelis tov tou avíJpwKou opi.cr|xóv, de 
Poetieac. 20,quani eandem definitionem adfcrtlsidor. Orig. Lib.2j c.29: 
"homo est animal rationalc, mortale, scnsus disciplinæquc capax". — 
d) Sic etlsidor.Orig. Lib. 13, e.2, deatomís in litera: "nam orationem 
dividit in verba, verba autem in syllabas, syllabas autem in ritcras. 
Litera, pars minima, atoinus cíit , ncc dividi potcst". 
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llkamligt ok * allir líkamir cru samansettir , cii jafn 
lutr verðr af jöfnu efni at gerastj sem hold af holdi. 
En svá sem i náttúruligum likamum cru nokkurir þeir 
hitir, cr kallast einfaldir, sem fjórar liöfuðskepnur : eldr 
ok jörð, vötn ok lopt, ok kallast |)essir lutir eigi ein- 
faldir af ])ví at |)cir se úskiptiligir, heldr af því , at 
hverr þeirra hlutr er jafn sínu^ öllu, sem litill gncisti 
hefir jafna náttiiru hinu mesta búli ; svá eru ok stafir 
úskiptiligir í misjöfnu efni, eða ! J)á luti, sem úlikir 
eru; |>v!at a ok aðrir raddarstafir hafa stundum skam?nt 
hljóð, cn stundum lángt, ok ef J)eir hafa lángt hljóð, 
})á hafa þcir tvá tíma jamlánga. Philosophi kölluðu 
stafi elementa^ þat eru höfuðskepnur, af ])ví at svá ^ 
sem hkamir eru skapaðir af fjórum höfuðskepnum , svíi 
^öra ok stafir samansettir alla stallega rödd, svá sem 
nokkurskonar Hkama ; þvlat rödd tekr eyru, ok hcfir 
|)renna mælíng, sem allt |)at cr líkamligt cr, ])at er 
hæð upp ok ofan , ok brcidd til vinstri handar ok 
hægrij ok lengd fyrir ok eptir ; t)ví at rödd má öUum 
megin heyrast. Samstöfur hafa hæð í hljóðagrcin, cn 
breidd í anda , lcngd í tíma ; })ví at hvcr samstafa 
er annathvárt hvöss eða J)úng cða umbeygilig: hvöss 
hljóðsgrcin, sú er fram færð mcð höldnu Idjóði, scm 
þessi samstafa : hvat ; þúng liljóðsgrein , er af^ 
lítillátu hljóði hefst, ok dregst niðr í hið lægra hljóð, 
sem hin fyrsta samstafa i J)essu nafni : háreyslL Um-> 
beygilig hljóðsgrein er sú, er hefst af litillátu hljóði, 
ok j[)enst upp sem hvöss hljóðsgrein, scmþetta nafn: 
raust. Ilvcr samstafa hcfir ok framllutníng annathvárt 

') ex 748 et 757 additum ^ om, W, — ^-j ^ ^^^^ 

767; hinu , Rask, ex conjectnra, — om. in W* 
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composila est, ut aer, qui corporeus est, omnia enim 
corpora sunt composita ; necesse vero est, similis res 
ex simili materia fiatj ut caro ex carne. Ut autem in 
corporibus naluralibus sunl quædam reSj quæ simplices 
vocantur, qualia sunt clemcnta. igriisj terra, aqua, aer^ 
quæ res non idco simplices dicuntur, quod sint individuæ, 
sed quod quælibet pars earnm eadem sit ac suum totum, 
quemadmodum parva scintilla ejusdcm naturæ est atque 
maxima ilamma : sic ct lileræ suiit individuæ in materia 
dissimili, id cst, in rcs dissimiles dividi non possunt ; 
nam a cetcræque vocales jam brevem , jam longam 
quantitatem habent, quæ si longam quantitatem habeant, 
duas moras æquc longas habent. Philosophi literas 
vocarunt Éí/íímíííiía, eo quod, ut corpora ex quatuor 
elementis Ibrmala sunt , sic lileræ compositæ omnem 
vocem literalem, veluti corpus ahquod, efficiunt. Nam 
vox aures pellit, ternamque mensuram, ut omnia, quæ 
corporea sunt , habel , hoc cst , altitudincm sursum 
deorsum, latitudinem a súiistra et dextra, longitudinem 
antrorsum et retrorsum; vox enim ab omnibus partibus 
percipi potest. Syllabæ altitudinem habent in acccntu, 
latitudinem in spiritu, longitudinem in quantitale. Nam 
quæque syllaba aut est acuta, aut gravis, aut circumflexa. 
Accentus acutus est, qui (celeriter) profertur sono con- 
tento, ut hæc syllaba : (quid). Accentus gravis, 
qui a submisso sono incipiens in sonum magis submissum 
descendit, ut prima syllaba hujus nominis: háreysti 
(vociferatio). Accentus circumllexus cst , qui a sono 
submisso incipiens sursum adtoUitur, ut accentus acutus, 
ut hoc nomen: raust (vox). Quæque syllaba etiam 
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lina eðr snarpa , ok er sá andi hér kallaðr ræríng 
framllutníngar samstöfu. Með snörpum anda verðr sú 
samstafa framfærð, sem hin fyrri samstafa Jiessa nafns: 
þurrum^ ; með Unum anda nytjast samstöfur jjessar: 
lángan tima. Hver samstafa er annathvíirt löng eða 
skömm, ok er^ skömm samstafa skjótt framllutt ok hefir 
eina stund, sem fyrri samstafa í þessu nafni: Ari^ löng 
samstafa er seinliga framílutt, ok hefir tvær stundir, 
sem hin fyrri samstafa i þessu nafni: Hati^^ ok er tími 
eða stund kallat dvöl , mælandi frammílutníng raddar. 

3, Stafr hefir þrenn ^ tilfelli : nafn, figúru, veldi 
eða mátt. Stafanöfn eru sextán í danskri^ túngu, í {)á 
likmg sem Grikkir höfðu forðum^ daga, en J)ó eru 
merklngar J)cirra myklu fleiri. Priscianus scgir, at hverr 
raddarstafr hafi tvö eðr fleiri hljóð^; svásemá, efþat 
er skammt, hefir fernar® hljóðsgreinir : hvassa hljóðs- 
grein fyrir utan áblásnlng sem hér: Ari* hvassa 
með áblásníng /í, sem hér: hafi; en þúnga hljóðs- 
grein hafandi. Lángt á hefir sex hljóð: ef þathefir 
áblásníng/í, {)á hefir Jiat annathvárt hvassa hljóðsgrein, 
eða ^únga, eða umbeygiUga, [sem hór . . - ®. Slikt 
. hið sama ef {)at hefir eigl áblásníngj Ijóðar þat**^ sem** 

puivir, TðT. — add. ex T48, T5T. — sic T48 ; 
hare, 757; W sine lacuna omiííií, sed serior manus , fortasse 
Joh, Olav^ Grunnavicensis , margini adscripsH: "alii liafi", — 
^úú, 757, iij, T48, — ö) nortcnni, T48. — *^) add. eas 
748. — ,jj^fg cöa fleirc , TST ; hafa x hljóð œ. 

flœirí , T48. Quippe cnm singulte vocales denos invenianlur 
habentes sonos, vel plures, Prisc. Libr. /, ed. Puisch. 539, — • 
8) fiórar, 7ö7; iiij , T48, — **) T48 nuUam lacunam habel, in~ 
scriptionem addens : um áblásníng h. — ^**) 74$, 757; par, ?nínu* 
r«cíe, W. — iij Isciftir sæm, 748; á J)riá vega suo sem, 757. 
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habet pronuntiationem aut lenem aut asperam , qui 
spiritus hoc loco appellatur motus pronuntiationis syllabæ. 
Spiritu aspero profertur syllaba, velut prior syllaba hujus 
nominis : þurrum (sicco) ; spiritu leni eíl'eruntur hæ 
syllabæ : lángan tima (longum tempus). Quæque 
syllaba aut longa est aut brevis ; syllaba brevis cito 
pronuntiatur et unum tempus liabet, ut prior syllaba 
hujus nominis : Ari (Arius , aquila) ; syllaba longa 
tarde profertur, et habet duo tempora, ut prior syilaba 
hujus nominis : HatL Tempus est mora^ pronuntia- 
tionem vocis metiens. 

3. Literæ tria sunt accidentiaj nomen, figura, 
poTESTAS sive vis. lu liiigua Danica nomina literarum 
sunt sedecim"^, quot Græci olim usi fuerant'*, quarum 
tamen multo plures sunt significationes. Priscianus 
testatur 5 cuique vocali duos aut plures esse sonos; 
quemadmodum d 5 si breve est , quatuor habet soni 
variationes : accentum acutum , sine adspiratione h , 
ut hic 5 Ari ^ acutum cum adspirationo h ^ ut hic, 
hafi ; gravcm vero accentum in hafandt. Longum 
á habet sex sonos : si præcedat adspiralio /í, habet 
accentum aut aculum aut gravem aut circumílexum ^ ut 
hic .... Similiter si nulla præcedat adspiratio , sonum 
habet 5 ut in his (nominibus) , áre^ dranna^ dra. 



a") vidc Gisíii Brynjulví f, Pericitlum Runologicnm, Havn. 1823, 
p. 83-85; n.K.nasks^mnledcAfkandíiuijer, Hnvii.l83G, Vol. a ' 
p. 295-8. — viilc AnsfiiUrliche griechische Grammatik von 
A. Matthid, Lcipzip; 1825, 1. Thcil p. 21; cfr. Priscian. Libr. 1. 
I. c. 542 : apud antiquissimod Græcorum non plus quam scdccim 
eraiit literœ, quibus ab ÍHis acccptis Latini anti(|uitatem scruaucrunt 
perpctuam. 
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J)essi : dre^ drarma^ dra. Slíkt liið sama má ok 
greina aðra raddarstafi : i ok u hafa Jiví fleiri greinir^ 
at þeir cru stundum samhljóðendr , sem í þessum 
nöfnum : jarl^ vitr^ [ok heitir v^. I norænu staf- 
rofi eru fimm hljóðsstafirj sv& : úr [^, óss íss |, 
ár ^5 [ýr ([)®, ok cr íss stundum scttr fyrir [ok er 
J>á stúnginn''*, svái sem aleph eða joth setjast fyrir tveim 
raddarstöfum i ebresku máh. \\ er af því fyrst sett, 
að J)at Ijóðar í ^ vörrum ; =j |)arnæst , hann hljóðar 
í munni ; | stcndr J^ar næst, ok Ijóðar í ofanverðura 
barka, [en i neðanverðum barka^, sem e^ ef hann cr 
pontaðr*'; þarnæst cr /|''^ skipat, })ví at hann hljóðar 
í brjósti ; er tekit af ebreskum stöfum. En latínu- 
menn skipuðu stöfunum gagnstaðhga l^essum, sem hér 
er greint : scttu þeir a fyrst, j)ví at þat er næst hinu 
neðsta raddartóli , er vðr köllum lúngu , ok ][)at má 
fyrst skilja í bcrnsligri raust. En \\ er af því fyrst 
skipat, at })at cr frcmzt ok næst® sjálfu efniraddarinnar**^, 
er ver hyggjum at loptið mcgi kajla , ok hafa af J)ví 
hv&rirtveggju racistarar vcl ok náttúrlega ski[mt stöfunum 
i sinu máli. Raddarstafir ])essir hcljast allir af sínq 
Ijóði , en leggjast í samljóðendr [veið ok ,9o/*\ 
Samhljóðendr eru cllifu*^ í rúna máli ; fimm, J)eir er 

« [j ok cr {)á V venð kalUí í norenv máli, 748; a [omitt, 
T5T, qui reliqua hvjas capids omittit, — a [add. e.vT4S. — 
sic emend, pro leclione codicis W: stvndvm; a[, {)á œr hann 
asr stvnginn, T48. — ^*) framanverftum, add. T4S, — a [om, 
W, sed addiía sunt eæ T48, — ^) a [> en í neðanverÖum barka, 
ef Iiann cr pvnktaftr, ok liúðar þá scm e, T48. — ') sic T48f 
a, pr. — ^ sic 748; h., W. — ") sic 748 j mcat, W. — »o) at 
})ví, udd.748, — ")«[Rokli, 748 (supra lincam: rciö, sól) , 
addens inscripiionem: vm samlilióöendr. — '^-j sic 748 ^ xn, W. 
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Eodein modo ceteræ vocales distingui possunt ; et m 
eo plures habent variationes, qupd interdum consonantes 
sunt 5 ut in liis nominibus : jdvl^ vifr : turaque v 
dicitur (vend in lingua Norvegica s. Septemtrionali). 
In alphabeto Norvegico sunt quinque vocalesj sic: úr\\^ 
óss iss jj ár ^5 (^r (D) ; ex quibus iss (i) 
interdum ponitur pro quando punctatum cst (o: -}')? 
quemadmodum aleph aut joth pro duabus vocahbus 
ponuntur iu Hngua Ilebraica. \\ ideo primum pouitur, 
quod in labiis (primoribus) sonnt; deinde =|, quod in ore 
sonat; huic proximum stat | , quod in superiori gutturc 
sonat, punctatum vero in inferiori gutture sonat ut 
dein collocatur ^ , eo quod in pectore sonat ; ^ de- 
sumtum est ex literis Hebraicis. Verum Latini contra 
quam hoc loco demonstratum est literas disposuerunt, 
primo loco a ponentes 5 eo quod id proximum est infimo 
vocis instrumento, quod vocamus pulmones, qui sonus 
primo animadverti potest in voce puerili. Sed P| ideo 
primo positum est , quod primum est proximumque 
ipsi vocis elemento, quod aercm dici posse arbitramur; 
qua re utriusque alphabeti auctores literas bene et 
naturæ convenienter disposuerunt. Hæ omnes vocales 
a proprio sono incipiunt , desinentes in consonantes 
reid et sol (r et s). In alphabeto Runico*^ undecim 
sunt consonantes , quarum quinque , quæ ad vocales 
prope accedunt, a doctis liominibus semivocalcs appel- 



víde P. Yidalinl dc Tinguæ scptcmtrionalls appeUationc donsk 
túnga, Skýríngar yílr Fobnyrði löchókau Jeirrav, er Jónsbók kallast, 
samdar af PAli líigmanni Vídalín, Reykjavik 1849, 1.deild, p. 125-1425 
Gunl. Ormst. s. cd. Havn. 1775, p. 288-290. 
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nálægirerw* raddarstöfum, eru kallaðir hálfraddarstaíir 
[af fróöum® mönnum^, |)viat J)eir hafa meiri llkíng 
raddarstafa ok merkiligri hljóð en aðrir samhljóðendr, 
Jiat er K? Y? K 5 [kalla sumir menn með 
|)essum stöfum teljandi s"^ í latínu^ stafrofi , því at 
hann hefir sitt hljóð af raddarstaf, sem aðrir J)esskyns 
samhljóðendr. Priscianus segir eigi ráða mega stafsins 
merking ^ hvárt hans nafn hefst af raddarstaf eða 
af eiginligu hljóði*^ , sem marka má í þcssu stafrofi, 
ok mörgum öðrum , er náliga hefjast allir stafir af 
sínu Ijóði hvártveggja 5 raddarstafir ok samljóöendr, 
ok halda fullkomliga sínum merkíngum. 1 þessu'^ 
eru fimm stafir, \>q'\y er vér kölluni dumba stafi, þat 
eru )f:®5 [>5 Y-) ^5 þessir stafir ei af því 

dumbar kallaöir, at þeir hafi ekki hljóð, heldr af því, 
at þeir hafa lítið hljóð hjá raddarstöfum, i ])á Ilkíng 
sem sá maðr er kallaðr eingisháttar af góöri ætt, er 
lítt er mentr^ hjá sínum göfgum frændum. 

4. *^Annat tilfelli stafs er figúra , ok er þat 
mynd eða vöxtr stafanna, svá gjörr sem hér er rltað. 
þriöja tilfelli stafs er máttr , ok er J)at sjálf framm- 
flutning stafa ok merkíng þeirra ; fyrir þann sama 



add. eæ 748 $ om, W, — ^ sic dedimus ; af vfróðum, 
indocUSj quod perperam scriptum esse vidctur; Rask con~ 
jecii: 11 (báöuni) fróöuin. — a f, af pðrvm mOnnvm , 748. — 
^) hanc literam eæ conjectura addidimns , quod etiam aucioriiate 
fragmenti 748 nititur, ubi ^ (sól) inter literas mox allaias 
numeralur. — ^) a [: œr af svmvm miínnvm mcÖ þæssvm stOfvm 
taliör i latinv, 748. — **) sic dédimus, 748secuti, ubi legitur: 
eöa eiginligv lioöi ; W letfit : eða af íciginligvm. — ^) stafrofi, 
add, T48. — ^) sic jam dedii Raskius ; \ in W, cui serior 
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lantur, eo quod majorem cum vocalibus similitudinem 
sonosque significantiores , quam ceteræ consonantes, 
habent: hæsuntj^, quibus literis non- 

nulli adnumerandum censent s in Latino alphabeto, eo 
quod sonum suum a vocaUj ut ceteræ ejusmodi con- 
sonantes, incipiatö'. Priscianus dicit^ sive nomen Hteræ 
avocali, sive a proprio sono incipiat, de potestate ejus 
inde concludi non posse, quemadmodum judicari potest 
ex hoc alphabeto, multisque aliis , in quibus omnes fere 
literæ^ tam vocales, quam consonantes, a sono proprio 
incipiunt, suasque potestates perfecte retinent. In hoc 
(alphabeto) sunt quinque literæ, quas vocamus literas 
mutas, qualcs sunt ^jc, |>5 -^, ^5 quæ hteræ non 
ideo mutæ vocantur , quod soni expertes sint , sed 
quod exiguum habcant sonum, ratione vocalium habita, 
quemadmodum vir, bona famiUa oriundus, quiminorem 
quam ampH cognati sui dignitatem adeptus sit^ nulUus 
pretii esse existimatur. 

4- Alterum Uteræ accidens est figura, quæ est 
forma sive character literarum , ita expressa , ut modo 
scriptum est. Tertium Uteræ accidens est potestas, quæ 
est ipsa Uterarum pronuntiatio et significatio ; qua eadem 

manus (J. 0» Grunnav.) literam g superscripsit , sequeniibus 
vero: d, k, t, f prave 748, — mannaÖr, 748, — um 
tÍlfeHi stafs, add* 748* Uic iterum incipit 757» 

a) leidor. OrÍg. LÍb. I. cap. 3 : "Scmivocaleg dictæ , eo quod 
qaiddam Bcmisonum dc vocalibus habeant ^ ab e quippc vocali in- 
cipiunt ct dcsinunt in naturalem sonum , ut í, w." Prisc. I. 3, 8 
hœc ex Servio attulit : "Semivocalcs sunt septem, quœ ita proferuntur, 
ut íncliocnt ab e litcra, ct desinant in naturalem sonum, ut efy el^ 
em, fi», er, ea'» (cfr. Ramshorn, lat, Oramm» p. 1). 
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mátt stafanna eru fundin nöfn J)eirra ok fígúrur. Sumir 
meistarar kalla [skipan hið fjórða ^ tilfelH stafs , en þat 
kallaði ^ Priscianus einn part , J)ann er mætti stafsins 
heyrir*''. ^essa stafi ok þeirra merkíngar compíleraðí 
minn herra Valldimar Danakonúngr* með skjótu orötaki 
á þessa lund ; sprengd manns hök flyði tvvi^ boll^ 

Hér er sól fyrst skipat^ fyrir s latlnustaf , ok 'Q girðzkan 
staf, ok köllum vér ]idiknesól^ [ok svá er gört: 
en z hefir náttúdiga i sér Iveggja stafa [hljóð^ t ok s^ 
cða ð ok .S'j ok er af því hvíirgi stafr x ok z ritaðr 



^^8ic748, 757 j hiftfiói öaBkipanar, W. — kanar, T Jr. — 
®) Isidor, Orig. LiO, I. c. 4: "unicuique autem literæ tria acci- 
dunt, NOMEN, quomudo vocctur : figura, quo chai-aclcic BÍgiictur: 
POTESTAS, quœ vocalis, qurc consonans habeatur. A quibusdam et 
ORDO adjicitur, qun) præcedat, quæ sequatur, ut a prior sit, se- 
quens LfOci Prisciani y qui hic alleganlur : Accidit igitur 

literæ nonien, figura, potestas — et deijide: QuÍdam ctiam addunt 
ordinera, sed C8t pars potcstatis literarum, vide Priscian, Lib, L 
edition. Pulsch. 540. — Reliqua hujus capitis omitíil 757. • — 
Supra dicíum est , Olavum Thordi filium in Dania apud 
reyem Valdemarum 11. versatum Csise ; sed quo tempore, non 
adeo liquidum est. Celeb, F. Johannœus in Hist. Eccl. Island* 
Tom.I. p. 808 adserii, eum attno 1236 in Norvegiam et inde 
in Daniam ad Valdemarttm Victoriosum transiisse el sub eo 

I 

aliquamdiu meruisse , sed anno 1240 in Norvegia prwlio 
Osloensi interfuÍHse ; in Islandiam reducem Prœtoris munus 
gessisse annis 1248 et 1252. Jdem repetitur in GrOnl. hiet. 
Mindesmærker I.SO.not.l., nempe, eum in aula Valdemaris ÍL 
per quinquennium (1236-1240) se contimiisse, Prœtoremque 
fuisse annis 1248 et 1252. I^^^ historia adparet , Olavum 
Thordi filium, qui anno 1224 adolescens vocalur ( Sturl. Lib. 4. 
f. 82), Ilvammi , viila patris , in toparchia Dalensi, sedem 
habuisse , variisque impiiciíum rcbus poliiicis a parlibus patrni, 
Snorrii í^turlaji, síetisse, annis 1227, 1228, 1234, 1235; 
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potestate nomina et figuræ earum inventæ sunt. Quidam 
magistri quartum lileræ accidens ordinkm appellant, 
quem Priscianus partem ad potestatem litcræ pertinentem 
vocavit. Has literas earumque significationes Dominus 
meus Valdemar, Danorum rex , brevi compendio sic 
complexus est: sprengd manns hök flyðl hnn boU^ 

hmm Y/ikkh Ym\ irrni Mhh 

Hic sól primo* loco ponitur, pro latina litera s et 
græca i,', quem solem geniculatum (knésól) dicimus^ 
quando sic formaturL|; z vero naturaliter in se duarum 
literarum sonum habetj t.^X s ^ mi ð et s; quarc 

vere anni ÍS36, auctore Snorrio SfurlofO , Hvammo Borgam 
ad habitandum conccssisse (Sturl, ð, ISS) , ibique kiemem 
Í236-7 egisse (ibid.), Anno 1237 patri morie^iti (10, Apr,, 
Necrotog.) prtesentem adfuisse Eyrœ in Alpíafiordo , partemque 
hereditatis accepisse (Sturl. 5, 188); eodemanno, turbis inter 
Sturlam Sighvati et Snorrium Sturlœum in apertum beltum 
erumpentibus , post prœtium Bœense, unacum Snorrio Sturlœo 
in Norvegiam tn^jecisse (Sturl,6, 194, 196 ; Fms, 9, 436) 
et Nidrosiœ hiemem 1237-8 transegisse (Sturl.6, 196; Fms. 
9 , 453 ) ; Vere anni 1239 Nidrosiæ apud Sktilium ducem 
fuisse (Sturl,6, 232), proœimeque insequenti œstate carmen 
de nave prœtoria ducis , Langfriadago dicta , composuisse 
(Fms. 9, 457), Anno 1240 Nidrosiœ apud regem Hakonem 
fuisse , strophamque de prœlio Lakensi pepigisse (Fms. 9, 
494), quo non hnprobabile fii , eum rcgis casira secufum 
prœlio Osloensi (die Saiurni hebdomadis paschalis , Fms. 9, 
511, i. e. die 21, Aprilis 1240) inierfuisse. Secundum ea, 
quœ jam dicta sunt , 7iulium tempits invenio , quo Otavus 
apud Valdemarem II., Ð. R,, commorari potuerií, nisi anno 
1238-9, et 1240 post prmlium Osloense, a 21, Aprilis usque 
ad 28. Martii 1241 , quo die rex Valdemar II. mortuus est 
(Necrolog.). _ t„pi , T48. - «) IR+kM Y/lkkh +=í' 
f ^=iril B^M^j '^'^8, ubi in primo verbo aut ^ omissum 

est, aut To K figuram xoy liiaikun et reiö sustinet. — ok 
bæfti sætt, add, 748. — ^^) « /^; œf Iion ícr Bvá gœr : L|, 748. 
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í runa máli* eða í fornu latinustafrofi ; nú eru })eir 
stafir af ^yí í stafrof settir^ at skjótara J)ikkir at rita^ 
heldr einn staf en tvá, þar næst stendr ok er 
bjarkan [svái, at^ J^at stendr fyrir latínustaf; ok 
hefir sá rúnastafr tvá dumba stafi i sér, þá er [þat 
hljóðar fyrir*'. En af því eru bclgir opnir gjörfir a 
bjarkani'^j J)á er þat hljóðar fyrir at J)at skal 
meirr sundrloknum vörrum nefna en b. þar næst 
stendr |^ fyrir r latinustaf^ ok er einn af þeim, er 
hálfraddarstafir eru kallaðir. þar næst stendr \^ ^ ok 
hljóðar fyrir tveim raddarstöfum : \ ok ok kalla 
Girkir þann staf diptongum, þat er tvíhljóðr á norrænu***, 
ok eru fjórir diptongi i latínu stafrofi, en i rúnum fimm. 
Diptongus er samanlimíng tveggja raddarstafa í einni 
samstöfu, þeirra er báðir halda afli sínu. þessir eru 
limíngarstafir i rúnum : \ fyrir ae^ /Tl^* '^y^*'^ av}^^ 
[^l fyrir e ok i^^ ^ ok er sá diptongus ekki í latínu; 

fyrir ^3/**; 4= fyrir [e 0*^; œ^^ er hinn fjórði 
diptongus í latínu, ok er hann eigi i rúnum. Sumir 
raddarstafir eru fyrir skipaðir í samlímingu, sem a ok e^ 

a [ : lióð ð ok s œða t ok s , svá srcm x hœfir tvcggia 
ötafa lióð, c ok B œða g. s,, ok œr |>ví hvargi |)eirra stafa rilaðr 
i rvnvm , 748. — cptír add, W, sed cum 748 omUtimus, — 

K» ^^^" ~" ^*) ^ í**^ ^^'^^ œí*) '^^S. — p, 748. — 

«) fl [, vlíkir ærv í lióði, 748. — K? ^"^^- — ^^^; 

W, — «)<}), 748. — 'o) norena tvngv, 748. — ") sic 
748', W lantumW. — '^) a^, 748. — '0 « [ Ýl 748. — 

") «íc a f r4.9,' ícy, necpl., W. — '*) « [ eo (o 5i/;jra /íneamj, 
748, — 'ö) sic ca? conjectiira posUum, fiam W eí 748 g; (ok) 
scribunt, quod pravum esí; vocalis latina œ in alphabeto runico 
non eæsíat, neque Í7i ullis ante memoratis alphabetis islandicia, 
in quibus tantum meniio fit diphthongi éd (non öe) , qum con- 
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neutra litera, neque X neque in Runico aut prisco 
Latino alphabeto usurpatur. Sed hæ literæ ideo in 
alphabelura receptæ sunt , quod expeditius videatur, 
unam quam duas literas scribere. Proximum sequitur 
bjarkan , quod pro latino b ponitur , qui character 
runicus duas in se habet hteras mutas, quarum sonum 
repræsentat. Ideo vero partes semicirculares Bjarkanis 
patulæ factæ sunt , quando pro p sonat , quod labiis 
patentioribus pronuntiandum est, quam Deinde |^ 
pro latina litera r ponitur, quæ una est ex iis, quæ 
semivocales appellantur. Huic proximum stat \^ quod 
pro duabus vocahbus \ et | sonat, quam literam Græci 
vocant dUpfyoyyov y id est hngua Norvegica tvihljóðr 
(bisonus). In alphabeto Latino quatuor sunt diph- 
thongi*5 in runico quinque. Diphthongus est duarum 
vocahum, quarum utraque vim suam retineat, in unam 
syllabam conglutinatio. Hæ sunt in alphabeto runico 
vocales conglutinatæ : pro ae; \\ pro a?/; ^| pro 
e et quæ diphthongus non est in sermone latino^; 
<|> pro ey; =|= pro e et o; œ in latino sermone quarta 
diphthongus est, quæ in runis non exstat. Quædam 
vocales in conglulinando præponuntur ^ \xt a et e^ 



flata alias formas adsumsit, ut ex superioribus adparet, et ece 
scribendi modo diversarum membranaruin perspicuum fit. 

a) "Sunt diphthongi , quibus nunc utimur, quatuor, ac, au, 
eu, oe", Prisc. I. 9, 50, ed. Putsch. 561. (Ranishorn. Pracíísc/te 
/aí. Qramm.y Leip%ig 1832, p. 1. not.). Isidori Orig. Lib. I. c. 15: 
"Diphthongœ syUahœ — cx his apud nos veras csse scimus quatuor, 
ae, oc, ou, eu; et vero apud majorcs tantuminodo celeljratafuit". — 
b) "ct' diphthongo nunc non utimur, sed loco cjus Ín græcis nominibus 
e vcl i productas ponimus", Priscian. I. 9, 54, ed. Putsch. 563. 
(Ramshoi-n I. c. 2. not.) ; adde notam prieced. 
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en sumir eru eplir skipaðir, seni e ok o ok u; ok 
eru þeir raddarstafir naltiiruliga fyrir skipaðir i saman- 
límíngum, er [nálægt liljóð liafa* hinu innsta raddartóli 
mannsins , en hinir eptir scttir, er nærri standa í hljóðs- 
grein cfni^ raddarinnarj scm a fyrir ok [cn 
e fyrir* o ok w^, af*^ |)ví at þat hljóð cr grannara, 
er nær brjóstinu stendr ok fyrr stendr'^, en iiitt digrara, 
er framarr skapast^, ok mcira hefir rúm; er ok hægra 
J)at hljóð fyrir at setja i samlimíng , er fyrr skapast, 
en^ hitt eptir, er siðarr^^ formcrast. Á latínu cr 
diptongus fyrir ^)rennar sakir fundinn : fyrir hljóðfegrð ok 
sundrgrein ok samansetníng, en í norænu fyrir tvcnnar 
sakir : fyrir grein ok hljóöfegrð. Fyrir greinar sakir 
er diptongus fundinn í norrænu, sem í þcssum nöfnum: 
mer ok ser^^^ at grcina J)au frá fornöfnum ser ok mer^ 
ok öðrum |)v!líkum ; en fyrir hljóðsfegrð er diptongus 
fundinn, scmhcr: hkr^ 0gr^ þviat fegra þikkir hljóða 
heldr en lœkr^ œgr, þarnæst stcndr l^, ok er hon 
af J^eim, er hálfraddarstafir heita, þarnæst stendr [^, 
ok er þat fyrir tvái samhljóðcndr , k ok g. þarnæst 
er ^ stúnginn, ok stcndr fyrir d latinustaf. Að slíkum 
hætti eru allir rúnastafir scttir í þessum orðskviðum, 
ok munum vtsr J)at eigi framarr greina , |)víat eigi er 
nauðsynligt. j>ví eru þessir fjórir rúnastafir seltir fyrir 
tv& samhljóðendr, at |)cir samhljóðendr hafa likara hljóð 
en aðrir, svá sem g ok k^ s ok b ok d ok L 

nálægra hafa lióð , 748. — add, ex 748 (s. lopti, 
supra lineam); om, W. — ^**^ 748; a, H^. — e ok, 
flrfrf. W, non recte, — sic — "^) a [om, 748, — tekz, 
748. — ^) cnn hitt œr eptir cr HÍöarr foimæraz , add, 748. — 
®) hoc loco unum folium deest in fragm, membr. 748, — '**) in 
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quædam postponuntur, ut e et o ct u. Eæ vocales 

naturæ convcnienter in conglulinando præponuntur, quæ 

sonum habent intimo vocis humanæ instrumento proxi- 

mum: illæ postponuntur, quæ in distinctione soni propius 

accedunt ad elementum vocis 5 ut a præponitur ro) e et 

e vero xm et u (i, e. y) , eo quod is sonus est tenuior^ 

qui pectori propior est et prius efl'ertur, ille crassior, 

qui loco anteriori formatur et ampliori spatio gaudet; 

fltque in conglutinatione vocaiium is sonus facilius præ- 

ponitur 5 qui prior formatur 5 ille facilius postponitur, 

qui serius. In latino sermone diphthongus tribus de 

causis inventa est, euphoniæ, distinclionis et composi- 

lionis causa; in lingua vero Norvegica duabus de causisj 

distinctionis et euphoniæ causa. Distinctionis causa 

diphthongus inventa est in hngua Norvegica, ut in his 

nominibus, mer (virgo) et ser (mare), ut distinguantur 

a pronominibus ser (sibi) et mer (milu), et id genus 

aliis. Euphoniæ causa diphthongus inventa est, ut hicj 

lakr (rivus), 0gr (tcrribilis), quæ dulcius sonare existi- 

mantur, quam /íe/tr, œgr. Deinde sequiturj^, quod 

unum est ex iis , quæ semivocales vocantur. Deinde 

sequitur[^, quod duarum consonantiumj keig^ vicem 

sustinet, Sequitur ^ puncíalumj quod pro latina Htera 

d ponitur. Eodem modo omnes literæ runicæ in his 

formulis ponuntur, quam rem non amplius describemus, 

non cnim est necessarium. Ideo hæ quatuor literæ 

runicæ ponuntur pro duabus consonantibus , quod his 

consonantibus sonus (inter se) similior cst, quam ccterisj 

velut g et A'5 s et h et d et í. 

« 

errore librarii sine lacuna omissum; Rask, emendamti cr 
formcraz scinnn. — "-j ^ ^ „^jpp _ g.pp^ 

II. C 
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5. Samslafa er samfyllilig^ sinhsoixúug^ með einum 
anda ok einni hljóðsgrcin , ósundrgreiniliga samansett 
ok frammíærð^. Samstafa hefir fjögr tilfelli: staf eðr 
tölu 5 andi ok tlð ok hljóðsgrein ; j)víat hver samstafa 
'hefir stafa*"* tölu, einn staf cða llciri , [ok hefir eingi 
samstafa í latinu flciri cn scx ^ , cn í norrænu megu 
[eigi standa lleiri 1 einni samstöfu en átta eða níu^, 
sem : sppnnzkr^ ok strennzkr'^. í latlnu standa 
tveir samhljóðendr hið ílesta fyrir raddarstaf, cn j)rir 
cptir; en í norrænu megu standa ])rir samhljóðcndr fyrir 
raddarstaf en fimm eptir^ sem skilja mó 1 þcim nöfnum, 
er fyrr cru rituð, þessar samstöfur gera mesta fegrð 
i skáldskap, ef cinn raddarstafr er i tveim samstöfum ok 
hinir sömu [eptir settir*', scm her: snarpr^ garpr^ 
ok köllum vcr })at aðalhending j en ef sinn raddarstafr 
er i hváirri samstöfu, en allir einir samhljóðendr eptir, 
sem hér: vaskr^ röskr^ þat köllum ver skothcndíng. 
Jjessar hendíngar J)ikkja |)á bczt falla, ef tvær sam- 
stöfur eru í hvarri sögn, ok hinn sami só raddarstafr 
i fyrri samstöfu^, ok svíi samhljóðcndr ])eir sem fylgjaj 
en [öll cin cn siðarri samstafa**^, sem hér : aller^ 



sic 75? 'j samfynig, W, — ''synaba efit comprchensio 
literarum consequens , sul) uno accentu et uno spiritu prolata". 
Prisc. libr, IT, ed. Putsch. 5G5. — sic T57 ; skamma, W, — 
a [ , eingi Kamst. hefir fleirc stafc enii vi í latínumále, ?5T ; 
*'non plue ijuam ad sex literas procedcre syllaba potest in Latino 
sermone". Prisc. /. c. — sic Jam Hask. dedit ; xii , VK; 
a [, standa yii eöa ix í einne samstiifu , ?5T. — c-j gpenskr, 
?5T, — strendzkr, T5T. — **)«[ stafir eptir , 75?. — 
ö) hucrrar sagnar , add, T5T. — '")«[, hin gíftarrc samstafa 
huerrar sagnar se b\\ iöfn viö sik , T5T, 
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5. Syllaba est connexa literarum positio , uno 
cum spiritu unoque accentu , inseparabiliter composita 
et pronuntiata. Syllaba quatuor habet accidentia : 
LiTERAM sive numcrum, spuiitumj tempus et accentum. 
Nimirum quævis syllaba habet numerumj unam literam 
aut plures , nullaque sj'Uaba in latino sermono plures 
habet literas , quam sex : in lingua vero Norvegica 
plures in una syllaba stare non possunt , quam octo 
aut novem% ut sppnnzkr (Hispanicus) 5 strennzkr 
(Strandensis). In sermone latino duæ ad summum 
consonantes vocali præponuntur 5 tres postponuntur ; 
sed in sermone Norvegico tres consonantes vocalem 
præcedere, quinque consequi possunt, ut ex nominibus 
supra scriptis intelligi licet. Hœ syllabæ maximam 
pulcliritudinem ad poiisin adferunt , si eadem vocalis 
binis syllabis inest, eædemque literæ consequentes , ut 
hic : snarpr (acer) 5 garpr (vir) ; quas dicimus 
syllabas harmonicas plenas. Si vero in utraque syllaba 
diversæ sunt vocales, omnes vero eædem subsequentesj 
ut hic: vaskr (i'ortis), röskr (strenuus) : has semi- 
plenas vocamus syllabas harmonicas. Quæ syilabæ 
harmonicæ optime cadere existimantur , si utrumque 
vocabulum duabus syliabis constat , quarum priori 
eadem vocalis eædemquc consequentes consonanles 
sint, posterior vero syllaba una eademque sit, ut hoc 



tt) Est Ín numero litcrarum h. I. aliqua reþugnantia^ videtur 
Auotor priori loco literam je produplici, loco postcriori pro simplici 
habuisse , sive , quod eodem redit, in priori loco etymologiam , ia 
posteriori pronuntiationcm secatus videtur. Pro etymologica ratione 
Btare videntur formæ , quales mcnndskr, FmB» 10, 329. 

C* 
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snialler^ ok cru Qíessar hendíngar víða scttar* í latínu- 

skáldskap, sem þetta : 

Ante chaos '^i^fiinwnj^. indigeste moli 
adhuc yle gravida fetii magne prolis^. 

þessar [sömu hcndíngar^ eru ok settar i norrænu- 
skáldskap , í J)eim hætti , er#vór köllum Runhendu, 
sem Snorri kvað : 

Orms er glatt galla 

með gumna spjalla^. 
Latinu-klerkar haí'a ok þessa hendíng í versum , er 
þeir kalla consonancia^ ok skal. [hinn sami raddar- 
stafr vera í efstu*^ samstöfu hvárrartvcggju sagnar^ sem 
hér: estas^ terras. þessar hcndíngar cr lítt geymt 
í norrænum skáldskap, þegar er Ileiri samstöfur eru í 
einni sögn en ein. 

6- Annat tilfelii samstöfu cr tíð ; þvíat hver 
samstafa heíir annathvíirt cina tið eðr tvær ^ svá sem 
Prlscianus segir^ at sumar samstöfur liafa hálfa aðra stund 
eða hálfa þriðju stund, en sumar Jjrjár*^. Skamma stund 
hefir sii samstafa , er raddarstafr hennar er náttiiruliga 
skammr, ok komi eigi tveir samhljóðcndr eptir, scm® 
api; hálfa aðra stund hefir sú samstafa, er vera 
má hvárt er vill, löng eða skömm, scm fyrri samstafa^ : 



'3 sic a [ T5T } hcndíngvm diktvð rítin , VK. — moles, 
T57. — 3-) p,.oIes, 757. — a í , samhcndíngar , T5r , vix 
recte, sec, Clavim melricam Snorrii. — ex Clave melrica 
Snorrii, sir.SS, Tom.I.p.TOO. — a [, vera hinn 8. raddar- 
stafr hinnar efri, T5T. — "Tempus unum vel duo : vel etiam, 
ut quibusdam placet, unum semis, ct duo semis, et tria". Prisc. 
libr.U. 5TS. — «) {lessi nöfn, add. TðT, — «) i J)crsum oröum, 
add. T5T. 
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loco: aller^ snialler. Tales sylJabæ liarmonicæ in 
carminibus latinis sæpe occurrunt, uti hoc loco: 
Ante chaos virginum indigestæ mohs 
adhuc yle gravida fetU' magnæ prohs^ 
Tales syllabæ harmonicæ in poesi Norvegica (in carmini- 
bus poetarum septemtrionahum) usurpantur, in varia- 
tione raetrica, quam dicimus ru7ihe7ida (hoinœoielmía)^ 
ut Snorrius cecinit: 

Per noxam scrpentis magna 
apud amicum virorum est lætitia. 
Docti quoque viri lalini eas syllabas harmonicas in vcrsi- 
bus adhibent , quas dicunt Consonantias , secundum 
quas in ultima syllaba utriusque vocabuh eadem vocahs 
csse debet, ut in his : æstas, terkas. Quæ syha- 
barum harmonicarum ratio parum observatur in poesi 
Norvegica , quando uni vocabulo plures syllabæ insuntj 
quam una^. 

6. Alterum syllabæ accidens cst tempus ; nam 
quæque syllaba aut unum aut duo tempora habet , 
sive, ut Priscianus docet, quædam syllabæ unam moram 
semis 5 aliæ duas semis , aliæ tres moras habent. 
Brevem quantitatcm habet syllaba, cujus vocaHs natura 
brevis cst, duabus consonantibus vocalem non conse- 
quentibusj ut (hæc nomina): flírí'^aquila), a/n'(simia). 
Unam scmis moram habet syilaba , quæ utrum vehs, 
longa an brevis, esse potest, ut prior syllaba (horum 

^^) Undc hi versus dcHumli sint, nescio. Oiiond fonuam Auctor 
imitatus esse videíur Ovid. Metnmorpli. I, 7. ct Virg. Mn, I, 274. 

Yle = hyle, uXti? — *>) i. e. Obscrvatur in monosyllabis, non ÍD 
polysyllabis. 
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hvatrUy spakra. [Tvær stundir hefir sú samstafa* . • 
. . . .^. Hálfa þriðju slund hefir sii samstafaj er einn 
samhljóðandi kemr eptir raddarstaf náttúrliga lángan : 
lijól^ sóL þrjár stundir hefir sú samstafa, er tveir 
samhljóðendr standa eptir lángan raddarstaf, [sem hér: 
bjórs 5 stórs En þó setja núverandi klerkar í 
versagjörð allar samstöfur annathvárt einnar stundar 
eða tveggja. 

7. þriðja tilfelli er andi ^ ; þvíat hver samstafa 
hefir annathvárt linan anda eða snarpan. Andi er 
kallat ræring framílutnlngar samstöfu. Snarpan anda 
hefir sú samstafa, er með digrum auda er frammflulty 
sem jþessar sagnir: hraustr^ horskr^ ok þær aðrar, 
er áblásníngar nóti er i upphafi skipaðr. fl er kallaðr 
merking eðr nóti áblásníngar; þvíat hann er eingi stafr 
[fyri sik fullkominn^, hv&rki samhljóðandi né raddarstafr. 
Linan anda hafa þær samstöfur, er eingi áblásníngar- 
nóti er í upphafi settr, [sem hér: jörð ok armr^. 
En |)ó þikkir betr sama í norrænum'^ skáldskap, at 
annathváirt hafi áblásning [höfutstafir ok svá stuðlar® 
|ieirra eða eingi þeirra, 

8. Fjórða tilfelli samstöfu er hljóðsgrein, ok er 
hljóðsgrein her köUuð rokilig*'* hljóman raddarinnar [í 
merkilign/*** framfæring. Hver samstafa hefir , [sem 



« í omiít. 757. — 2) jiedi ad finem § 2. ~ a [ omiit. 
757. — rtidd, 757. — *) » f fuHí^ominn fyrir sik , 757. — 
a [ omitt.757. — ') norrðnu, 757. — «) sic [ 757 , fcáðir 
Btafir ok hljóÖEtafr, W. — ^) rcglulegh , 757. — i") « [ ok 
nicrkilcg, 757. 
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verborum): Aí^aím (celerium), 5/>a/im (sapientium). 
Duas moras habet syllaba ...... Duas semis moras 

habet syllaba , in qua una consonans vocalem natura 
longum conscquilur, (ut hic:) hiúl (rota), sól (sol). 
Tres moras habet syllaba , in qua duæ consonantes 
Yocalem longam excipiunt , ut hic : biórs (zythi) , 
stórs (magni). Vcrum tamen viri docti liodiorni 
tcmporis in versibus faciendis omnibus syllabis unam 
aut duas moras adtribuunt. 

T 

7. Terlium (syllabæ) accidcns est spnuTus ; nam 
quæque syllaba spiritum habct aut lenem aut aspcrum. 
Spiritus (hoc loco) dicitur motus pronuntiationis syllabæ. 
Spiritum asperum habet syllaba , crasso spiritu prolata, 
ut hæc verba, hrauslr^ horskr^ ceteraque, quibus 
nota adspirationis præfigitur. H appcllatur signum (nota) 
adspirationis 5 est enim per se nulla perfecta syllaba, 
nequc consonans , ncque vocalis Lenem spiritum 
habcnt syllabæ , quibus nulla præfigitur nota adspira- 
tionis 5 ut hic : iörð (terra) , et armr (brachium). 
Convenientius tamen in poesi septemtrionali existimaturj 
ut aut utraque litera serva hisque respondcns lilcra 
princeps adspirationem liabcant, aul nullæ earum. 

8. Quartum syllabæ accidens cst accentus, 
Accentus autem hoc loco dicitur accuratus vocis sonus, 
significanti pronuntiationi conjunctus. Quæque syllaba, 

Isidori Oriff' libr. I, c>4: "// autein litcra pro sola asph-a- 
tionc adjccta CRt postea, Undc et a plei'Ísque aspiratio putatur csscj 
non litera; quœ proinde aBpirationÍs nutadicitur, quia vocem cíevat". — 
Prisc. libr. 1, cd.Pntsch. 543-4: "// vcro aspiratlonis cst nota, et 
nihil aliud habct litera; nisi figurain, et quod in versu scribitur Ínter 
aiias litcras. Neque cnim vocalis ncc consonans cbsc potest". 
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Priscianus segir*, annathvárt hvassa hljóðsgrein eða 
|)únga, cða umbcygiliga^. Sú samstafa hefir hvassa 
hljóðsgrein, er hefst af htlu hljóði ok endist í hvassara 
hljóðj scm þessar samslöfur: var^ þar^ ok er hon 
svá merkð (')^- Þ™g^ hljóðsgrein heíir* sú sam- 
stafa, er hefst af htlu hljóði ok endist í lægra hljóð^ 
sem [|)essar samstöfur enar fyrri^: hára^ sára^ ok 
er sjá hljóðsgrein sv& nóteruð'' ( [U^^^cygiliga 
hljóðsgrein hefir sú samstafa ^ er hefst af litlu hljóði 
ok dregst upp í hvassara hljóðj en niðr at lyktum í 
lægra, scm þessar samstöfur: árs^ sárs^^ ok er sú 
hljóðsgrcin svá nóteruð (*)^. íJljóðsgrein merkir hæð 
stalligrar raddar ^ en andi digrleik hemiarj sem skilja 
má j at hverh raddarstaf verðr at nefna mcirr með 
sundrloknum munni, ef áblásníng fylgir. Tiðar tilfclli 
merkir lengð samstafligrar raddar, sem fyrr var sagt. 
En með þvíj at þesskonar greinir heyra lítt norrænu 
skáldskap at flestra manna ætlan, ^á tala ek Jiar um 
ekki fleira að sínni. 

H 

9. Sögn er hinn minnsti lutr samanlaðlns**' málsj 
ok er hon [lutr kallaðr einn** af þvi máli, er fuli- 
komið sen hefir*®, en sú sögn [eða sá lutr*^ er af 
alj)ýðu rúmliga*'* kallaðr orð. Aristótilcs Qnn spaki 
kallar tvá parta malsgrcinar : nafn ok orð , þvlat þcir 

. « [ omitL 757, — "Tcnor acutus , vcl gravis , vel 
circumflcxus , in dictione tenor ccrtus, absque ea dictione incertuB 
non potest tamen sine co esse*'. Prisc. l. c. 572. — sic in 
757 signaíur, in W aiitem: ^ — ^*) liefu''*, 757. — 6} « [ hin 
fyrre samstafa í Jjcssum nOfnum , 737, — o-j ,„epi^(;^ ^Qf^ — 
7) sic 757; in W signatur — **) fáíSj 767. — ») signum 
in W et 757 est "^. — samsetlz, 757. — i>) « [kiHIufc einn 
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auctore Prisciano , aut habet accentum acutum , aut 
gravem , aut circumflexum. Acuto accentu gaudet 
syllaba , ab exiguo sono orsa et in sonum acutiorem 
desinens , ut hæ syllabæ : var (erat) , þar (ibi) ; 
qui accentus sic notatur ('). Gravi accentu gaudet 
syllaba, quæ ab exiguo sono incipiens in submissiorem 
sonum desinit , ut priores syllabæ horum nominum : 
hdra (crinium) , sára (vulnerum) ; qui accentus sic 
notatur (' ). Accentum circumflexum habet syllaba, 
quæ ab exiguo sono incipiens in sonum acutiorem ad- 
tollitur, et postremo in sonum humiliorem descendit, 
ut hæ syllabæ : árs (anni) , sárs (vulneris) ; qui ac- 
centus sic notatur (*). Accentus significat altitudinem 
vocis literalis (syllabicæ) , spiritus vero crassitudinem 
ejus 5 quemadmodum facile intelligi licet , quamque 
literam , accedente adspiralione , ore patentiori pro- 
nuntiandam esse. Accidens temporis significat longi- 
tudinem vocis syllabicæ , ut antea dictum est (§ 2). 
Quæ distinctiones quum^ ut plurimi homines existimantj 
parum momenti habeant ad poiisin septemtrionalem, 
plura de hac re disserere in præsenti supersedeo. 

« 

9. VocABULUM est minima pars constructi sermonis, 
appeflaturque pars unaorationis, perfectam enuntiationem 
continentis. Quod vocabulum sivc pars vulgo líite dicitur 
verbum. Aristoteles ille sapiens ait , duas esse partes 
orationis, nomen et verbum, quippe quæ inter se con- 

lutr, 7ST, — ^^) "Dictio cst pars minima orationís constructœj i. e, 
in orflinc compositæ. Pars autem, quantum ad totum intclligcndum, 
j. e. ad totius sensus intellectum". Prisc. libr. IL S78, — a 
[ om. 757, ^ 14) ottu 757. 
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gjöra meðal sín samtengðir* fullkomna málsgrein , sem 
hér : maðr rennr^] en meistari Priscianus telr átta 
parta málsgreinar , þessa : nafn ok fornafn 5 orð 
ok viðrorð , hluttekning , somtengíng 5 fyrirsctníng 
ok meðalorpníng , ok greinir hann glögghga náttúru 
hvers þeirra. Nafn * er lutr málsgreinar, sá er veitir 
eiginligan eðr samciginh'gan Iivlliglcik hvcrjum líkama', 
[hann er æztr*' allra sagna ; jþvlat J)at er svá sem efni 
eða grundvöUr'^ alls máls. þarnæst er orð^, er skrýðir 
ok formcrar nafnið, svá sem [mynd efni, þviat^ {lat skýrir 
tilfelli nafns 5 gjörð eða plning*^. ^^Fornafn er selt 
í stað nafns, sem hleytismaðr*^ fyrir meistara, ok mcrkir 
])rjár persónur, en nafn merkir eina*^, Viðrorð fcgrir 
ok [endir orð^"^ i þá líkíng, sem viðleggjanlig nöfn gjöra 
við undirstöðlig^^ nöfn, sem liér: sterkr maðr berst 
raustlegha^^* Hlultekning er fráskilið orði í \W\^ at 
hon mcrkir föll ok kyn, scm nafn, en í |)vi skilst hon frá 
nafni, at hon merkir gjörð eða piníng, ok hefir ýmsar 

samtengðar, inend.y W, — sic 757 ; reinn, W, Locus 
Prisc. libr, II. 574: "Oratio est ordinatio dictionum , congruam 
sententiam perfectamqiie dcmonstrans, Partes igitur orationis sunt 
secundum diaiccticos duæ, nomcn ct verbum , quia liæ solæ, ctiam 
per se conjuncíœ, plenam faciunt orationem". — samsctning, 
757, — sic manu Arnæ Magnœi in margine codicis W cor- 
rectum, ei757j hann, W, — hlut efta líkam, 757, — "Nomcn 
est pars orationis , qua unicuique subjectorum corporum scu rerum 
communem vel propriam qualitatem distribuit". Prisc, libr, IL 577, 
ubi etiam sequeníes libri, ITI-VII., de nomine agunt, — a 
[nafn cr ózt, 757, — ^) hoc loco iterum incipit fragm.748. — 
8) Ðe verbo Iractat Prisciani liber VIII., IX. et X. — ^) a [ síc 
T48, 757; myndir, W. — 1°) sic 748, 757} pungt, W, sed 
supra lineam pining, manu recenli (Joh. Olav.), — ^^) Pro- 
nomen verbo prœmittit 757, sed conlra ordincm Prisciani, — 
32) lœytismaör, 748, ~ ^^) "Pronoriien cst pars orationis, quæ 
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juncta perfcctam scntentiam faciant , ut hic : homo 
cuuRi-^^. Sed magister Priscianus octo partes ora- 
tionís adfert: nomen, pbonomeNj verbum, adverbium, 

PARTICIPIUMj CONJUNCTIONEM5 PRÆPOStTJONEM Ct INTER- 

JECT10NEM5 .quarum singularum indolem exacte describit. 
NoMEN cst ea pars orationis, quæ cuique rei propriam 
aut communem qualitatem adtribuit , estque princeps 
'vocabulorum, quum sit velut materia et fundamentum 
omnis sermonis. Deinde est verbum , quod ornat et 
figurat nomen, vclut forma materiam , illustrat enim 
nominis accidentia, actionem vel passionem. Pronomen 
ponitur loco nominis, ut vicarius vice magistri, tresque 
personas significat, quum nomen significet unam. Ad- 
vERBiuM ornat et definit verbum, quemadmodum nomina 
adjectiva faciunt nominibus substantivis , ut hic : vir 

ROBUSTUS PUGNAT FORTITER. PaRTíCIPIUM a VCrbo 

discedit in eo , quod casus et genera significat , ut 
nomen, sed in eo a nomine discedit, quod significat 
actionem aut passionem 5 diversaque tempora habet, 

pro nomme proprio uniuEciijusquc accipitur , personasquc íinitas 
recipit — Perfionæ pronominum eunt trcs, prima, secunda, tcrtia*'^ 
Priscianus libr, Xll. 933 , 940; de hac parte orationis agit 
Prisciani liber XIL el XIII* — ^'') cndimarkar orÖit, T48, 
— undirstaÖleg, ToT ; vndirstœðllig, T48. — ^^) "Ad- 
verbium est pars orationis indcclinabilis , cujus signifícatio verbis 
adjicitur. Hoc enim perfícit adverbium, vcrbis additum, quod ad- 
jcctlva nomina appellatívis nominibus adjuncta, ut : prudens homo 
prudenter agit, felix vír feliciter vivit". Prisc, libr, XV, 1003. 

^) Isidori Oriff. libr, I, c,6, init.: "Partes orationis primus 
Aristotelcs duas tradidit, nomen et verbum. Deinde Donatus octo 
definivit. Sod omnes ad illa duo principalia reí'oruntur, h. c, ad 
nomen et vcrbum , quœ significant personam ct actum". Idem 
libro II, c, 2T, eas lihro Aristotelis u£p\ épix'nvELtó'j alfert ejsemplum 
elocutionis afftrmativw: homo cuRniT. 
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stundirj sem orð^. Samtengíng knýtir saman nöfn eða 
aðra parta ok sjálfar málsgreinir^, sem hér er l^veðit: 

Hríngr ok Dagr að'"' þíngi^. 

Fyrirsetning er ciginlig til at þjóna fóllum nafnsins^, 
sem hér: til borgar^ skipi. Mcðalorpníng^ sýnir 
hugþokka manns, ok er lion jafnan frá skilð® öðrum 
pörtum 5 sem hér : vei 1 hai I 

■ 

b. MÁLSKRIJÐS-FRÆÐI \ 

10. Donatus*** kennir í fyrri bók sinni náttúru allra 
parta þeirra er hafa jþarf í réttu latínumáli, ok má cingi 
maðr fullkomliga vcl skilja ok mæla ]iá túngu, ncma 
hann kunni þessa bók. Aðra bók gjörði hann jim 
löstu málsins, |)á er verða kunnu i latínumáli ok þcim 
skáldskap, ok að lyktum um skrúð ])at ok fcgrendi** 



*3 "Participium autem jure separatur a verboj quod et casus 
liabet, quibus caret vcrbum, et gencra, ad similitudinem nominum, 
nec modos liabet, quos continet verbum*', Prisc, libr, II. 575, — 
"ParticipÍura cst igitur pars orationis, quæ pro vcrbo accipitur, ex 
quo et derivatur naturalítcr, gcnus et casum hnbens ad similitudincm 
nominÍB, et accidcntia verbo, abHquc discrctione pcrsonarum ct modo- 
rum" ih. lihr.XI, 914, quiliber totus de hacparte oraiionis a*fiL — 
■) "Conjunctio est pars orationis indeclinabilis, conjunctiva aliarum 
partium orationis, quibus consignificat , vim vcl ordinationcm dc- 
monstrans''. Priscianus libr. XVI. 1025, Ín quo libro htec pars 
oraHonis tractaiur. — á, T57, — liio versns desnmtus 
est esc strophiSf quas Thormodus Kolbrunœ-poeia post pugnam 
Síiklasiadensem morihundus cecinit, quarum quinque in codice 
Ðelagardiano Upsaliensi Nro VIII, membranacco, seculo XIV 
ineuntevel antea scripto, HisloriivOlavi sancii^ Ilegis Norvegiee, 
insertœ sunt, qnatuor vcro Uistorim Thormodi et "Phorgeiri, 
quœ et Fóstbræðra saga diciíur, secundnm codicem Ilanhianum 
(A. Iflagiu Nr. 544, 4.). Quum autem hwc stropha in edilionibus 
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ut verbum. Conjunctio copulat nomina celerasque 
partcs 5 itcm ipsas sententias , ut in hoc versu : 

Ringus et Dagus in convcntu. 

Præpositjonis proprium munus cst, ut casibus nominis 
serviat, vcrbicausa: arf urbcm, ín navi. Intekjectio 
ostendit animi aíTeclionem hominis, semperquc a ceteris 
partibus orationis separatur, vcrbi causa : vœ! hal 

b. FIGURÆ ORATIONIS. 

10. Donatus in priori, quem scripsitj libio indolem 
omnium (orationis) partium, quibus in recto sermone 
latino opus est, descripsit; neque potest quisquam hanc 
linguam perfccte intelhgerc ct loqui^ nisi hunc Hbrum 
teneat. AHum Hbrum fecit de vitns, quæ in sermone 
latino et in poesi latina fieri possunt, et postremo de 

Uistoriœ Olavi sancti non invenialur , hic integram dare 
voluimus : 

eecundum codicem ÐelagarfUanum : teoundum codicem Haukianums 

Haralldr sa ck at vœl varöczc Haralldr var bitr at beríaz 

vigrœifr nicð Olœivi , btíÖreifr meÖ Oleiíl 

J)ar gecc hara hiorva þar gekk harðra [lijorva'J 

Ringr ok Dagr a |>íngi : Hringr ok Dagr at |)ingi : 

reöo þœir und rauðar rcðvz J)eir vnd ravÖar 

rander prútt at standa, randir prvtt at standa, 

fecc bænþiðurs blakkr fckk benÖiövR blakkan 

biorr , doglingar fiorer. biór, döglingar fiórir. 

*3 de hac parte oraiionis agit Priscianus in libro XIV, — 
°) af, 748, 757. — c/r. Priscian. libr, XV, in fine. — 
fráskilit, 748. — Hoc loco W vacuum locum inscriptioni 
et tiíerw iniiiali reliquit. Fragm* 748 inscriplionis loco habet: 
Kenníngar Díinati j i. c. instituíiones Donati: inscriptio a Raskio 
inventa: fígúrur í ræðunni. — fragm, 757 hoc caput omittit* — 
11) sic 748; fagrendi, W, 
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er verða má í sögnum ok málsgreinum því ritaði 
hann um löstu málsins , at sá einn má mæla eða 
yrkja fagrliga , er veit bæði lof ok löst málinu, 
sem mælt er: malmn mm vitatur nisi cognitum: 
Eigi má [allan löst''' varast, ncma liann sé fyrri kendr*. 
í J)essi bók má gjörla skilja, at öll er ein [málslistin, 
sú^, er rómverskir spekíngar námu i Athenisborg á 
Griklandij ok sneru siðan í latínumál, ok sá [hljóða- 
háttr ok skáldskapar 5 er Óðinn ok aðrir Asiemcnn 
fluttu norðr hingat , [ J)á er J)cir bygðu ^ norðrliálfu 
heimsins , ok kendu mönnum J)esskonar Hst á slna 
túngu 5 svá sem J)eir höfðu skipat ok numið i sjálfu 
Asialandi, J)ar sem mestr var fegrð^ ok rikdómr ok 
fróðleikr veraldarennar. 

11. Barbarismus er kallaðr einn lastapollr máls- 
greinar i alj^yðumáli , en sá er i skáldskap kallaðr Meta- 
plasmus^. ^^Barbarismus fékk af J)ví nafn, at J)á er 
rómverskir höfðingjar höfðu unnið náliga alla veröld undir 
sína tign, tóku J)eir únga menn af öllum J^jóðum, ok 
fluttu J)á í Róm, ok kendu J)eim mæla** rómverska 

Ælius Ðonatus, Grammaiicus, ftoruit circa annum 323, 
Hvjus scripta, quorum quidem h.L ratio habetur, suní: Ælii 
Donati ars, de literis syllabisque, pedibus el tonis , de octo 
partibus orationis : de barbarismo , solœcismo , schematibus , 
et tropis, Edita sunt a Putschio in Grammaticis Veteribus, 
Hanov. 1G05, 4to (cfr. Fabric, Ðiblioíh. Lat. Tom. 111. p, 406-7). 
Cum his etiam comparavimus Isidori Uispalensis Episcopi Ori- 
ginum sive Elijmoloffiarmn Libros , editos in Aucloribus linguiB 
latinas a Dionysio Gothofredo anno Í695. — ^3 á , 748, — 
3) a [ illan, 748. — ^*) Hœc sententia proverbio islandico 
sic subtiUus exprimitur: eigi niá víti varast, nema viti. — 
6) a [ , listin , ekaUdskapr sá , T48, — ej ^ j- li^QaUáttr aiða 
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lurainibus et ornamentis verborum et sententiarum. 
Ideo de viliis sermonis scrij^sit, quod is demum pulchre 
loqui et versus facere potest, qui et virtutem et vitium 
sermonis cognoscat. Nam malum , ut ajunt , non 
vitalur nisi cognifum, Ex quo libro intelligi potest, 
artem dicendi, quam Romani oratores Athenis in Græcia 
didicerant et postea in sermonem UUinum converterant, 
unam eandemque esse atque illam consonantiæ varia- 
tionisque metricæ rationcm , quam Odin ceterique Asiaui 
huc in partes boreales transtulerunt, quum septemtrio- 
nalem orbis terrarum partcm incolentes hanc artem sua 
lingua homines docuerunt , prouti eam in ipsa terra 
Asia 5 ubi summa in terris fuit pulchritudo (gloria) , 
potentia et scientia , instituerant et didicerant. 

11. Baubauismus dicitur vitiosa quædam pars ser- 
monis vulgaris 5 qui in poesi vocatur Mktaplasmus. 
Barbarismus ex eo nomen accepit, quod^ quum prin- 
cipes Romani ^ toto fere orbe terrarum sub potestatem 
redacto, viros juvenes omnium nationum captos Romam- 
que transportatos Romanam linguam loqui docuissent. 



skaUdskapr, .748, — « [ '> ^^^- — íVægð , 748. — 
®) "Barbansmus est una pars orationis vitiosa in comniuni ser- 
mone. In poOmate Mctaplasmus" , Donatus de Barbarismo ed* 
Pulsch, coL 1767} cfr, Flav>ii Sosipaíri Charisii institutionum 
Granunaticarum libr, IV., ap. Puísch. col. 237j ubi fere iisdcm 
ac apud Donaíum verbis de barbarismo disputatur. • — "Bar- 
barismus est vcrbum oorrupta litera vcl sono cniintiatum^ — itcm 
quando Ín prosa vitiura fit sermonis, líarbarismus vocatur , quando 
Ín metro, mctaplasmus dicitur", Jsidori Orig. libr, /. c. 31. — 
"^3 quœ sequuníiir de origine barbarismi oni. 7S7, neqne hwc 
apud Donaíum inveniuníur. — >i) at tala, 748. 
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túngu, J)á drógu margir únæmir menn latínu eptir sínu 
eiginligu múlij ok spilltu svíi túngunni^ kiilluðu Rómverjar 
þann málslöst Barbarismum , |)víat J)eir nefndu allar 
þjóðir Barbaros, utan Girki og Latinumenn. Barbari 
voru kallaðir fyrst af löngu skeggi ok saurgum* búnaði 
])ær þjóðir , er bygðu á liáfum fjöllum ok J)ykkum 
skógum ; j)viat svði sem ásjóna þeirra ok búnaðr var 
úfagrligr- hjá hæversku ok hirðbúnaði [Rómverja, sllkt 
sama var ok orðtak þeirra ólogit lijá málsgreinum**' latínu- 
speklnga*. En þvi vildu Rómverjar at allar þjóðir næmi 
Jieirra túngu, at þá væri kunnari þeirratign, ok])ó at 
ríkín skiptist, er stundir liði, ma^íli allt fólk yita^ al þeirra 
forellri hefði Rómverjum þjónat^. Barbarismus verðr á'' 
tvær leiðir: i máls framllutning ok i letri"^. Hann heíir 
fjórar kynkvíslir: viðlagning® ok aftekningj skipting ok 
umsnúnlng. þat má verða í einum staf ok samstöfu ok 
tilferlun^ samstöfu : stund ok hljóðsgrein ok áblásníng. 
Barbarismus er með öllu flýjandi í alþjðligu máli, 
en*^ i skáldskap er hann stundum leyfðr fyrir sakir 
skrauz** eða nauðsynja*®. Um aftekning*^ stafs verðr 
barbarismusj sem Egill kvað**: 

1) liótvm, 748. — ófœgiligr, 748. — « [ jíc eæ 748, 
in W incuriá lihrarii omissum, — Utínu eniUínga , 748. — 
Hac de re sic bremter Isid, Orig, lihr, L c.3í: "AppeUatus 
dum latínæ oratíonis autem barbarÍBmus a barharis gentibus, infe- 
gritatem nescirent. Unaqiíæque enim gens, facta Romanorum cum 
suis opcribus , vitia qnoquc et verboruin et moruin Komam trans- 
misit". — add. ecc 748, 757$ omilL W. — ^) "Barbarismus 
íit duobus modifi, pronuntiatíonc ct scripto", Ðonat.l.c; ísid.fere 
iisdem. verhia: "Barbarismus autem fit scripto et pronuntialione". — 
8) vjðrlagníng, 748, 757. — ^^) sic W; tilfeUum, 748, 757. — 
'") hœc itaDonatus Lc: "liis bipertitis quatuor epecies supponun- 
tur: adjcctio, dctractio, immutatio, transmutatio; literœ, syUabrc, 
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complures homines indociles scTmonem lalinum ad in- 
dolem linguæ vernaculæ traductum corruperunt. quod 
vitium sermonis Romani Barbarismum vocaverunt ; omnes 
enim nationes , exceptis Græcis et Latinis , Barbaros 
appellaverunt. Nationes, altos montes et densas sylvas 
incolenteSj primo appellatæ suntBarbari, a longa barba 
et sordido amictu ; quorum ut facies et vcstitus, com- 
parata cum urbanitate ct aulico habitu Romanorum , de- 
formia erant^ ita et sermo fuit incomtus, ratione habita 
eloquentiæ oratorum latinorum. Ceterum cam ob causam 
Romani in id incubuerunt, ut omncs nationes linguam 
latinam discerent, ut ipsorum amplitudo (potentia) eo 
notior esset , utque regnis procedente tempore divisis 
omnes nationes scire possent , majores suos Romanis 
serviisse. Barbarismus duobus modis fit, in pronuntia- 
tione sermonis etin scriptione. Quatuor species habet: 

ADJECTIONEM 5 ABSCrSSIONEM , MUTATIONEM , TRANSI'OSI- 

TioNEM ; quæ locum habcnt in una Htera et syllaba , et 
occidentibus syllabæ, quantitate, accentu et adspiratione. 
Barbarismus in vulgari sermone omnino fugiendus est, 
in poesi vero interdum cum ornamenti tum necessitatis 
causa concessus. In abscissione hteræ (apocope) fit 
Barbarismus, ut Egil cecinit: 



tcmporÍB, toni, adspiratíonis". Ísid. iia: ''scripto quatuor modisy 
si quis in verbo Uteram vel Byllaljam adjiciat, mutct, transmutet vel 
minuat : pronuntiationc autcm íit in temporibus , tonis , adspira- 
tionibus''. — sic TS7; œnn, id., 748; ok, W. — skriSðs, 
748 ; fcgrÖar, 757, — scripttnn navzynia. — '^^ sic 

748^ 7S7 , recie y ut ipsa mo£c explicatio monstrat : hér cr af 
tekinn hinn sfðarsti Btafr^ viðrlagníng, W. — ^^) pertinet stropha 
ad cncominm in Arinhjornem, cotnposiium anno 961 vel 96^, 
vide Viiam Egilis ^kattagr. cap. 8J. ed. ilafn. 1809 p. G68. 

II. 7 
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Erumk* auðskæf® 
ómunlokri 
magar þóris 
mærðar cfni , 
vinar míns , 
J)vlat^ valig^ líggja 
tven ok J)rcn^ 
á túngu mcr. 

Hér er af tekinn [hinn slðarsti*' stafr i [tveim nöfnum'^ 
fyrir fegrðar sakir^ þvíat J)á þikkir betr hljóða þessar 
samstöfur i kviðuhætti, at ])ær hafi umbeygiHga grein 
heldr en hvassa ; iþrjár eru samstöfur í vísuorði, ok 
má J)ví kalla^ at hör sö barbarismus í hljóðsgrcina 
skipti. í aftekníng samstöfu verðr barbarismus, sem 
kvað Hárekr i þjóttu : 

Ráðið hefig at ríða 

Rínleygs héðan mínum^. 
[Hér er sett Rín fyrir Rínar***, þviat ofmíirgar verða 
ella samstöfur i vísuorði**. Um viðrlagning stafs^® 
verðr barbarismus , sem kvað Auðun illskœlda : 

Maðr skyldi þó moldar 

megja hverr of þegja 5 



ærvmz, id., 748, — sic 748, Arínbj. drápa 16 y qum 
forma prœferenda esse videhiry ut adj, verbale composiium a 
skafa^ M/ hæfr ab liafa, grœfr a grafa; avftskiœfó, W, quœ forma 
fertineret ad skœfa Q= ekafa) , quod an usquam occurral «n- 
certum est* — sic, {)t, W ; {^au cr, quœ, Arinbj. drápa, sed 
non recte G. Magnœus Cod. Wormianum hanc lectionem prœ-- 
ferre contendit, — *») valit, 748, 757, i. e. delectœ, eximiœ, — 
5) sic 748 et quwdam alia scripta exemplaria^ tvcnn ok þrcnn, 
. — **) « [om. 748. — ff [ þeHsvm oröviu tvcnn ok þrenn, 
748, — «)Jíicr48, 767} exciditinW', BkiUaaM/ipíevií fíafffc.— 
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Sunt mihi perpolitu faciles 

sermonis runcinft 

laudum materiæ 

Thorcre nati , 

amici mei , 

quia ingentes jacent, 

binæ ac ternæ , 

in hngua mea. 
Hoc loco ultima litera duorum vocabulorum (tvenn 
et þrenn) euphoniæ causa abcisa est ; nam in hac 
variatione metrica^ ubi tres syllabæ versum faciuntj hæ 
syllabæ mehus sonare existimantur, si potius accentum 
circumflexum quam acutum habeant , ut dici possit 
barbarismus hoc loco fieri in permutatione accentuum, 
In abscissione syllabæ fit BarbarismuSj ut cecinit Harekus 
Thjottensis : 

Constitui hinc mco 

vehi 5 rhenanæ flammæ. 
Hoc loco rin ponitur pro iHnar^ aliter etiim versus 
strophæ justo plures syllabas habebit. Adjecta litera fit 
Barbarismus, ut Ödun Iflskælda (malus poiita) cecinit: 
Quisque homo utique deberet 
silentium scrvare possCj etsi 

^^) sic ei748 ^ mína, 757* Inteffra stropha, ex qua hi duo versua 
desumti aunty occurrit in Hkr. OH. c.168, 7; Fornm. S. 4, 371} 
cfr. Fornm. S. 12, ÚO ad hunc l. et Scr. hist. Island. 4, 339. — 
a [ ea: 7S7 et 748 (qui om, settj desumta, in W omissa sunt, — 
11) "Pcr detractioncm literæ (fiunt Barl)arÍBmÍ) sic, ut: infantibu 
faruis pro jnfftntibns. Synabœ, ut : salmentum pro salgamentum. 
Temporis, uti unius oh noxam, et furias Aiacis Oilei, pro unius^*, 
Donat, Lc. — sic748, 757$ samstolV, minus recte, ÍV. 
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kenniseiðs* at kynni 

kleppdögg Hárs löggvar. 
Hér er sett megja fyrir mega^ ok aukit cinum staf^ 
ok gjör löng sarastafa af skammri ^ þvíat ella helzt^ 
eigi rétt kveðandi í vísuorði. Um viðlagníng samstöfu 
verðr barbarismus , sem Glúmr kvað'"*; 

En ek veit, at hefir heitið 

hans bróðir mör góðu , 

sér of slíkt lil þeirra 

seggQölð 5 hvaðartveggi. 
Hér er hvaðartveggi sett {ynv /wdrtveggtj til J)ess 
að kvedandi haldist í visuorði^. Um slafaskipli verðr 
barbarismus ^ sem Arnórr kvað : 

Sumar hvern frckum crni. 
Hér er hvern sett fyrir hvert , til |)ess að kveðandi* 
haldist*', ok má hér kalla bæði stafa skipti ok samslöfu. 
í stafasnuning vcrðr barbarismus, scm hér: 

Reið Brynhildar bróðir 

bort 5 sá er hug ei"^ skorti. 
Hér er bort sett fyrir brott^ ok skipt svái® stöfum 
at r stendr næst í, til |)ess að hcndíngar sé jafn háfar, 
[ok er |)etta svá í einum [sama staf ok** samstöfu***. 
Um stundar viðlagning verðr barbarismus , sem kvað 
Eilífr Guðrúnarson : 



8ic 748, 757 i kenni mciös, W. - sic Q\oWAz, henzt) 
748 , 757; hlaðaz, W, — vide Hkr. OTr. cap. 17, it. Hkr. 
Tom. V/. ad h. Fornm. S. /, 92 et 12, 34 ad h. l., cfr. Scr. 
hist. Island. /, /í/. _ 4-) "por adjcctionem literæ fiunt Barbarismi 
síc, ut; RellÍQuias Ðananm, atqueimmilis Achilli, quum relíquias 
diceredelíeamus. SyUabæ, ut: iVoí abisse ra(i, et venio peliisse 
Mycenas, pro: abiisse. Temporis , ut: Italiam fato profufjuSy 
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cognovisset latices vasis Haviani , 

a terrestris pulveris pisciculo derivatos. 
Hoc loco megia ponilur pro mega^ inserta una litera, 
brevique syllaba in longam mutata , quum alias recta 
versus consonantia non servetur. Adjecta syllaba flt 
Barbarismus, ut Glumus cecinit: 

At scio utrumque ejus fratrem 

multa mihi bcnignissime esse 

poUicitum. Magna multitudo 

hominum ad eosdem eodem nomine respicit. 
Hoc loco hvaðartveggi ponitur pro hvdrtveggi^ ut 
justus syllabarum numerus in versu strophæ servetur. 
Literis permutandis flt Barbarísmus , quemadmodum 
Arnor cecinit : 

Quamque æstatem avidæ aquilæ. 
Hoc loco hvern ponitur pro hvert ^ ut syllabæ har- 
monicæ plenæ (in metro collatato) serventur, ut hoc 
loco permutatio et htcrarum ct syllabarum locum habere 
dici posset. Transponendis hteris flt Barbarismus ^ ut 
hoc loco : 

Brynhildæ frater, cui non defuit 

animositas ^ equo avcctus est. 
Hoc loco bort ponitur pro brott^ Hteræque ita trans- 
ponuntur, ut r proxime præcedat ut syllabæ harmonicæ 
pares sint; sic hæc transpositio non solum ad unam hte- 
ram, scd et ad syllabam pertinct, Augenda quantitate 
Barbarismus flt, ut cecinit EiHvus Gudrunæ fihus : 



Lauínayue i;cni7,quumItariam,correpteprímalUeradiceredebcamus'*, 
J)onat tc, —^^hemMng, 748; licndíngarj r5r. ~ í dróttkveövm 
hætti, add. 74S, 757. — ^ rih, 748, 757. — add.748, 757 s 
om. W. — a [, Btaf sæm í, 748, — a priori [ om. 757. 
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Váiru vötn* ok mýrar, 

verðr hitt at þau skerða, 

svell var áðr um alla^ 

61 ® torráðin , hóla. 
Hann kallar torráðin [61 vpndpl'"', ok gjörir lánga þessa 
samstöfu pl*5 til Jiess að hendingar sé jafnháfar. Um 
stundar afdrátt verðr barbarismus , sem hér : 

Svanr þyrr^ beint til benja 

blóðs vindara róðri. 
Vindara er sett fyrir vind-dra róðri, þat er flugr. 
þessi samstafa er skömm gjör fyrir fegrðar sakir, þviat 
J)á hljóðar betr. þar er** ok sú skáldskapargrein , 
er opt {)ikkir vel koma ok monn kalla ofljóst'^. Um 
hljóðsgreinaskipti verðr barbarismus, sem Eioarr kvað: 

Vist erumk hermd á hesti, 

hefir fljóð ef vill, góðan. 
Hér skal annat af ráða cn mælt er , ok er bæði brey tt 
með máli ok sundrtekníngum , ok hljóðsgreinum , ok 
skal svá skilja : vi»t erumk hermd á hesti^ legg 
ek á jó reiðiþokka góðan. Ilér er máli skipt, ok 

in W legi potest vond et votn , ita ut unum in alterum 
alibrariomutatum sit; vpnd, vdnd, 75T ; fortasse librarii 

in ipsa strop/ia syllabetm vliná (in vÍinduV) quœsiverunt, — sio 
748 y T5T ; o\, W. ^ a [W divisim scribit: pl vpnd pl 3 ól 
vpndvl , T48 'j 61 víindöl, 757,* Öl vötn , Rask. eæ conject, non 
recte, — -») *, e. pl = ól, öl, ul. — \tyv, T5T. — «) 8ic 
T48, TðT ; excidit in W, — ') cmot antecedentibus hœc apud 
Donafum conferri merenínr: "Per immutationem literœ sic, ut: 
Olli pro illi, Sjllabæ , ut : pernucies pro pei nicics. Tcmporis, 
ut: fervere Leucateti auroque elfulgere flucíus , quum feryero 
sít secundæ conjugationiií et produclc dici dcbeat. — Per trans- 
mutationcra literu) sic, nt : Etiandre, pra Euander. Syllaba), ut: 
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Omnes colles et paludes , 

quas ante glacies obduxerat, 

ab aquis inundabantur ; quo 

ficri potest, ut ha3 copiam fcni minuant. 
Appcllat (poíita) vpndpl (manipulum) torráðin pl^ 
syllabamque pl longam facit , ut syllabæ harmonicæ 
pares sint. Deminucnda quantitatc Barbarismus fit, 
utí hoc loco : 

Cycnus sanguinis acriorura rcmorum 

agitatione reclii ad vuhiera advolat. 
Hoc loco vindara ponilur pro vindára i. e. alarum. 
Hæc syllaba (ar) euphoniæ ergo brevis facta est, sic 
cnim melius sonat. Hic quoque locum habet ea species 
dictionis poclicæj quæ sæpe magno usui esse putatur, 
quæ dicitur æqtjivocatio. Mutandis accentibus fit 
Barbarismus , ut Einar cecinit : 

YiHÍ erumk hermd á hesti^ 

hefir fljóð ef villj góðan^. 
Hoc loco verbis propositis alius sensus subjiciendus est; 
nam hic variatio pronuntiationis et distinctíonum et ac- 
centuum obscuritatem adfcrt. Verba sic resolvenda sunt: 
vist erumk hermd á hesti (sane mihi est animus 
hostilis in equum) idem est ac si dixeris legg ek á jó 
reiðiþokka góðan (applico in equum animum magno- 
pere iratum). Hic pronuntiatio mutatur, verbaque sic 

displicina pro disciplina. Temporls , ut si quis deos producta priore 
syUaba ct correpta posteriore pronuntiet". 

Hi vcrsus ab auctore in scqq. satis illustrantur. Historia 
dcsideratur, Nudus sensus horum duorum versuum est: Joreídam 
intimo amore proscquor* 
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skal svá púnkta ok sundr taka ; legg ek á Jóreiði 
þokka góðan; \\h er seni skipt. Hefir fljóð^ ef 
vill: konu má ná; her er máli skipt. KonuÞIána^ 
hér er seni skipt ok hljóðsgrcinum. Md^ ná^ [hér er 
hv&rlveggi hljóðsgrcin umbeygilig. Máná^ ^ hér er 
hvöss hljóðsgrein yfir búðum samstöfum, ok er hér bæði 
skípt hljóðsgreinum ok aftekning hljóðsgreinar ; þvíat 
hvöss hljóðsgrein er gjör af umbeygiligri, ok tekin svá 
af Jíúng hljóðsgrein. Um viðrlagnlng hljóðsgreinar verðr 
barbarismus , sem Skraut-Oddr kvað : 

Ef væri Bil báru 

brunnins logs^ sú er unnum^ 

opt gjöri ek orðaskipti 

einrænliíía. á bænum''^. 
Hér er bœ-num^ sett fyrir bcen-um^. Enn um viðr- 
lagníng áblásníngar verðr barbarismus , sem Starkaðr 
gamli kvað : 

þann hefi ek manna 

menzkra fundit 

hringheyjandi * ! 

hrammaztan at afli. 
Ilér hrammaztan sett fyri rammaztan [atkveðandi 
haldist í Bálkarlagi '^. Um aflekning áblásníngar verðr 
barbarismus, sem hér : 

Lofðúngr'^ gckk at Lakkar, 

[laut herr í gras^, snerru. 

<i [add, 6x748, 757; om.W, — SÍcW, — a-j ^nvm, 
W; bœnvm, T48 ^ bðnum, 7ð7, — bcnvm, W; Unvm,'748} 
bönum, 757, De barbarismis , qni fer lonnm fiunt , hœc iantum 
DonaltiS, l. c: "Toni quoquc similiter per lias quatuor species commu- 
tantur: nam ctipsl adjiciuntur, ímmutantur, transmutantur, quorum 
cxempla ultro sc offcrent, si quis inquirat", — hrínghreytanda, 
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distinguenda et resolvenda sunt: legg ek á Jóreiði 
þokka góðan (aíFectum animi ad Joreidam applico) ; 
hic sensus mutatur. Hefir flióð^ ef vill (habetur 
feminaj si quis veht) idem est ac si dixeris konu má 
ná (femina potest obtineri) ; hic pronuntiatio mutatur. 
Konu Mána (uxorem Manii) : hic sensus et accentus 
mutantur. Md ná (potest obtineri) : hic uterque 
accentus circumflexus est; Máwá (Manii) : hic accentus 
acutus utrique syllabæ supraponitur ; sicque hoc loco 
et accentus mutantur ct demuntur , nam ex accentu 
circuraflexo factus est acutus , atque ita gravis accentus 
ehditur. Ampliflcando accentu fit bárbarismus , ut 
Skraut-Oddus (Oddus Elegans) ceciuit : 

Si Diva ardentis flammæ 

marinæ , quam amamus 

(sæpe verborum vices ex proprio 

ingenio facio) in villa adesset. 
Hoc loco bœ-num ponitur pro bœn-'Um, Addenda 
adspiratione barbarismus fit ^ ut Starkadus Priscus 
(grandævus) cecinit : 

Eum ego hominum , humana 

jiatura præditorum , 

annuH adquisitor , inveni 

virium magnitudiiie excellentissimum. 
Hoc loco hrammaztan ponitur pro i^ammaztan^ ut 
consonantia servetur in variatione Balkica, Demenda 
adspirationc fit barbarismus , ut hoc loco : 

Res progressus cst ad Lakkæ 

(militcs humi cecidere) tumultum. 

757y 748. — 0) a[om.748. — r4S, 767 ^ lofövng, W.— 
sic 748; laut herr i gram, 757; land (18) herr i grafncrro, W, 
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Lakkar er sett fyrir Hlakkar^ at kveðandi haldist*. 
Enn verðr barbarismus á fleiri vega , ok eru J)ær 
fígúrur svá kallaðar: Mytacismus^ ^ Lapdacismus^ 
Jotacismus. |)cssar fígúrur verða um úfagra saman- 
setníng stafanna , ok eigna sumir J)essa löstu soloe- 
cismo'"*. þessar fígúrur tóku nafn af eiginhgu nafni 
cismus^j ])iit er brugðníng eða spell. Mytacismus^ 
er þat, ef samtenglng sagna verðr af optligri saman- 
lostning m^ ^ sem hér: Geima mœrum heimi^ ok 
köllum vér J>at gjört*^ á stál, ef á meðal verðr hendinga. 
Lapdacismus er þat, ef tvau ll^ setjast fyri einu, eða 
einn raddarstafr standi milli tveggja sem hér'^r 

"Totidcm modis etiam aspiratione deprchenditur BarbarÍsmus, 
quem quídam scripto, quidam pronuntiationi judicant adscribendum , 
proptcr h scilicct, quam alÍÍ literam, alii adspirationis notam putant", 
Donat. l. C.1768, — sic dedimus (grœce: iJLUTaxtafJLocJ; inW 
lileras ta h. l. non cermintur ^ sed scripíio fuisse videtur Mœca- 
cismus^ Moytacismus, T48 , 75T , quœ scriptio con/lata esse 
potesí ex duabus formis: Motacismus ((j.tdTaKtcT(jLO<;) el Mytaciiímus, 
nam litera grœca ab Io7iibus dicta fuit [í.tá C^oraniT/iesaurus, 
Ijips.1726, lit.M, et Passomi Lcx, 6rœc, lit. Forma apud 

Ðonatum esi Mctaclsmus, apud Isidorum yíoiaciBmwti, ex quibus 
simili modo conflata esse potest forma Wormiani Moecacismus 
f/iro Moetacismus). "Fit barbarismus perMotacismos, Jotaclsmos ct 
liabdacismos", Isid, Orig. Libr,I* c.SI $ cfr^infra p.llO not,3, — ' 
3) J)víat iþat verör (J)6r verða, TóT') i flœirvm sognvm œnn í æinní, 
add.748, 757. — ^*) Forte Auctor hanc vocem (quam puto esse 
terminationem formativam a grevco -xlœjjloí; , « form. verbali 
-x£^o)) derivarit a cædo, quum in sequejiíibus eamper ihruptionkm 
sive DissECTiONEM cxpliccí. — *) Moccaclsmus , W; Moytacismua, 
748, 757, — 6) sic dedimus pro lectione W: seins stafs ; m. 
œinss stafö, T48, ubi duæ lectiones conflatœ, samanlostning; . m., 
et Bamíinl. eins ftafs, (collisio tou m, et coUisio unius literœjy 
quarum priorem veriorem esse nomen figurœ (ij.uTaxta(j.o?) 
demonstrat, — dregit, 748 , 757, — e-j ^^g ^ , 

V prave IV, quod liasicjam emendavit. — ^) v etiam h, U W, — 
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Hic Láakkar ponitur pro Hlakkar^ ut consonantía 
servetur. Præterea Barbarismus pluribus modis fit, 
quæ figuræ sic appellantur: Mytacismus, Labdacismus, 
JoTAciSMus. Hæ figuræ fiunt minus elegante literarum 
conjunctione , quæ vitia (quum in pluribus vocabulis , 
quam uno, fiant) a quibusdam Solœcismo adscribuntur. 
Quæ figuræ nomen sortitæ sunt a proprio (peculiari?) 
nomine cismus i. e. mutatio sive violatio. Mytacismus 
est 5 si conjunctio vocabulorum fit per crebram coUi- 
sionem literæ ut bic: Geima mœrum Iieimi^ 

quæ coUisio si syllabas harmonicas intercedat, dicimus 
gjört (dregit) á stál (emboh'sma). Labdacismus 
est 5 si duo / pro uno ponuntur ^ aut si una vocalis 
duo l intercedit , ut hoc loco : 



^**) IH versus desumíi sunt ex Vita Ðjörnis ílitdalensium athletæ^ 
quce sec, eæscriptum chariaceum, quod mihi estj sic habet in c,16 : 
"])C8s cr nú getlt, at hlutr sá fannz í hafnarmarki i^órÖar, cr þó cigi 
vinvcitligri {)ótti : þat voro karlar tvcir, oc haf6i annarr hatt blán 
á hOfði , jþeir etóðu lútir, oc horfði annarr cptir Uðrum. ]^at þótti 
iUr fundr, oc mœlto mcnn, at hvð,rkis lutr væri góþr, þcirra er {)ar 
stóþo, 00 enn vcrri þess, erfyrirstóf), J»á qva|> Biiirn víso: Standa 

stýrilundar | staþar | glícr cr geira sa;kir | gunnsterkr af 

Cö^ at) því verki | vStendr af stála lundi | styrrfioradi (a/. Ijóroddi) 

fyrri Jjórði þótti iU eú tiltekia oc hneysa, at níþ var reist í 

landi hans", etc. fc/r. Nord, OldsJer. V, 33), J>orrpði h. /. aut est 
mendum pro "porrp^v , aut est forma aperta pro ctausa, quœhaud 
raro inter se permutantur. ^orroör vero idem est quod ]þórðr 
Cquod inde contractttm vel per syncopen formatum opinor) ^ h. l, 
Vhordus Kolbeinis f. Iliíarnesensis , insignis poéta. Eadem 
forma ^orra/ðr pro ^órðr infra occurrit sub Ðiœresis ; de qua 
forma lege adnotata a G,IiIagnmo, Vita Egilis, p. 596. not.s, 
ubi sine causa nomen Thorrodi inauditum esse dicitur ; nam 
prœter duo modo allata cxempla occurrunt formœ ]þorravÖr, 
Joroðr, Jíorræör (=: ]Þórðr) , Fms. 5, 122, not, 11, recte pro 
depravata (ectione þorðcndr. 
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Stendr af stála lundi 

styrr , |)órröði * fyrri. 
Jotacismus er þat, ef samhljóðandi stendr eptir 
raddarstaf '^, eða millum tveggja raddarstafa, sem h^r*: 

Háði ^ jarl þar er áðan 

eingi mann und ranni. 
Ok sem kvað Ólafr Leggsson : 

Freyju^ ángan® leygjar^. 
Enn telr Donatus þann löst með barbarismo, ef tveir 
raddarstafir jamlángir standast hið næsta í tvcim sam- 
stöfum 5 sem hér: 

f>orði Iðja orða. 
|)ann löst kallar hann collisiones^ ef m stendrmillum 
tveggja raddarstafa, scm Eyvindr kvað***: 

Bárum Ullr um alla 

ímunlauks á hauka. 
J>at kallar hann ok hinn sama löst^ ef önnur samstafa 
í niðrlagi orðs er jöfn eða lík upphaíi því er eptir kcmr, 
sem Einarr kvað : 

Ilarðan {:)rjtr** á hvitum 

harm Sólborgar armi^®. 
Svá ok ef tveir*'"* samhljóðendr rennast ímóti í tveim 
samstöfum - sem hér : 



]þorrððe, Tð7 ; J>oiTa/ði Jiinn, 748. — 8Íc 748; œinn, 
Tprave, W. — sic 748; om, 757. — **) cöa cptir annan 
raddarstaf , add. W, 748, sed cum 757 omiUendum esse 
videíur. — ^-j /^i versus desumli sunt eæ Hkr. OTr. cap. 28 
str. S; cfr. Hkr. Tom. VI. ad h. l., item Fornm. S. /, 132, 2 
ét Fornm. S. 12 ad h. cfr. Scr. Hist. Isl. /, 155. — «) sic 
T48y 757; haföi, mcíro minus aptum, W, subintellige lijiir- 
lautar Iiyrjar þíng, pugnam, ex v. 3. et 4. ^ ^) in Fncyivj 
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Proficiscitur ab luco chalybum 

pugna. Thorrodo anie constituto. 
Jotacismus cst, si consonans i (i. e, post vocalcrn 
aut inter duas vocales ponitur, ut hic: 

Commisit dynasta eo loco (pugnam), 

ubi antea nuUus homo sub æde. 
Et qucmadmodum Olavus Leggi filius cecinit: 

Deliciæ Freyæ , ignis. 
Præterea Donatus id vitium barbarismo adnumerat, si 
duæ vocales pari longitudine (quantitatc) invicem juíta 
ponuntur in duabus syllabis 5 ut hic : 

Ausus est Idii verborum. 
CoLusioNEs id vitium appellat (Donatus)^ si m duabus 
vocal-ibus interponitur, ut Eyvindus cecinit: 

Portavimus, Ulle, per totam, 

ligni prœliaris in accipitrum. 
Eidem vitio adnumerat, si altera syllaba in finc voca- 
buli par sit aut similis initio vocis sequentis, ut Einar 
cccinit : 

Durus cessat in candido 

dolor Solborgæ brachio. 
Item, si duæ consonantes in duabus syllabis inter se 
concurrunt. ut hoc loco : 



Frcyia, 757. — sic 748, 757; angann, id. W. ~ sic 
748 y 757 ; læyiar , »í/., W. Cetcrum Jiullus sensna ex hoc 
versu elici polesty ^uuin hisioria desideretnr, reliquique versus 
desint ; neque liquet , utrum ángan Freyiu explicanduin sitf 
tnaritus Freyœ , Odus , an eonstruendum ánganlcygr Freyiu, 
Freyas deleciahHis ignis (amor ? monile Brisingicumf). — 
>o) vide I, S98. — ") SÍC757, rectius, ut puto} þytr, W. — 
'2) hic in syllabis ar "collisionis" eæemplum datur. — '^) snarpír, 
748, 757. 
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Hér liggja brot beggja 

brúðr ! strykvinna* súða. 
Ok sem {jetta : 

Hér fregna nú hygnir 

hjörflaug brlms draugar^. 
þessa löstu telr Donatus^ af því med^ barbarismOj 
aö l^eir verða í einni samstöfu 5 þóat stærri sagnir 
spillist af því*. 

12. Soloecismus er löstr í samansettu máli , 
gjörr í móti reglu réttra málsgreina ; ok verðr soloe- 
cismus i tveim pörtum eða fleirum, en barbarismus í 
einni sögn**, sem fyrr er ritað. Soloecismus fékk 
nafn af borg þeirri, er Soloe var köllut, en nú heitir 
Pompejopolis "^, þeirrar borgar lýðr fór til Athenas 
i Girkland , at nema J)ar mál , ok J)á spilltu |)eir 

^^collisiones" h, L incidunt in duas poslremas et Ires 
primas consonantes vocabulorum briíðr strykvinna, — ^ hic 
coUisiones'^ fiunt in vocibus brj'ms draugar. — Donatus 
ita breviter : "Flunt ctiam barbarismi pcr hiatus. Sunt etíam 
malœ compositiones , id est xaxoauv^ETa, qua) vitia nonnuHi barba- 
rismos putant, in quibus sunt : metncismi , labdacismi , JotacismÍ, 
hiatus, collisiones , ct omnia r|uæ plus æquo, minusvc sonantia, ab 
eruditis auribus respuuntur. Nos cavcnda hæc umnia vitia prælocuti, 
controversiam de nomine pertinacibus relinquimus'*. — ^*) add, eæ 
748 y 7ST , nam W omittit. — Ex hoc tractatu fragm. 757 
plura non habet , mox transiens ad dictionem poéíicam, cum 
hac inscriptione: H6r byriaz kenníngar skáldskapar. Skáldskapr 
er kaUaðr skip dverga ok Í«tna ok Óðins , etc. — "Soloe- 
cismus cst vitium in contextu partium orationis , contra regulam 
artis grammaticœ factum. Intcr soloecismum et barbarismum hoo 
interest , quod soloeciemus discrcpantes aut inconsequcntes in se 
dictiones habet, barbarismus autcm in singulis verbis fit, scriptis 
vel pronuntíatis". Donatus l. c. 17G8. — Pentapolis, cor- 
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Hic jaccnt fragmina ambarum, 

mulier, quassatarum navium, 
Item 5 qucmadmodum hoc : 

Hic jam cordati gestores gladii 

famam audiunt ensium volatiis. 
Hæc vitia Donatus eam ob causam barbarismo ad- 
numerat , quod in una syllaba fiant , etsi vocabula 
majora inde corrumpantur. 

12. SoLoEcisMus est vitium sermonis constructi, 
regulis rectarum scntentiarum repugnans. Soloecismus 
in duabus aut pluribus partibus orationis fit , barba- 
rismus vero in una voce , ut antea scriptum est. 
Soloecísmus nomen sortitus est ab urbc Soloe appellatay 
quæ nunc dicitur Pompejopolis. Hujus urbis incolæ, 
quum Athenas in Græciam ad HnguamGræcam discendam 

rupte Wf 748. — Hœc , quœ de origine nominis Soloecismi 
narranlur, apud Ðonaíum non inveniunturj sed apud Diomedem 
similia leguntur: "Soloccismus dicitur Grrcce Xo'you aSxLa^oCí 
est, intcgri sermonis corruptio : vcl a civítate Ciliciio, qu£e Soloe 
oUm dicebatur, nunc Pompcjopolis vocatur , cujus íncolæ , quia 
sermone corrupto loquebantur , similiter vitiosc loqucntes apud 
Athenienses aoXoixECetv dicebantur, undc vitium soloecismum dictum 
est^ latinc a quibusdam stribili^o appcllatur: vel a Solonc, legum 
auctore, qui indiíTcrentcr locutus est'*, Diomedis de Oraíione et 
partibus oraíionis et vario genere metrorum libri IIÍ.j libr, 11., 
apudPutsch, col.448. — Isid. Orig.Lib. I. c. 32: "DÍctus autem 
Soloecismus a civibus CilÍcibus, qui ex urbe Soloe (\, e. ■So'Xot), quœ 
nune Pompcjopolis appellatur, profccti, cum apud Italos cominorantcs 
Buam et illorum linguam vitiose inconvenienterque confunderent, 
Soloecismo nomcn dederunt". Sed F. SoranÍ Thesaurus sub Soloe: 
"hanc eivitatem Solon ædificasse et a suo nomine Solos nppeUasse 
dicitur. Athcnicnscs, quos colonos ibi statuerat, ab Attica lingua 
dcsciverunt". 
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hvárritveggyo túngunni með vðndum orðadrætti , ok 
kölluðu Girkir þenna málslöst Soloecismum af borginni 
Soloe ok cismoSj þat er slila eða sundrskorníng at 

« 

váru máli , þviat sá löstr sleit málsins parta , ])á er 
spilltu tveim túngum. |)at er ok merkjanda , at 
ófróðir menn ætla jafnan barbarismum vera þat er 
soloecismus er að réttu, sem J)á, ef nokkur maðr segir 
frá konu eða karlmanni , ok kallar þar hann er hon 
skal vera , eða heilsar |)ar einum er fleiri eru , eða 
fleirum {)ar er einn cr, ok annat ^ivíHkt ; Jivíat hverr 
sem kallar hann þar er hon skal vera, þá gjörir hann 
löst í báðum þessum nöfnum. Slíkt hið sama hverr 
sem heilsar |)ar mörgum , er einn er, gjörir soloe- 
cismum á millum margfallcgrar tölu ok einsligrar*. 
Soloecismus verðr annathvárt í máls pörtum eðr í til- 
fellum partanna®5 ok gjörist J)at á fjórar leiðir: viðr- 
lagníng okaftekning, skipting ok umsnúníng. Svá sem 
metaplasmus kallast i skáldskap sá löstr, er barbarismus 
heitir i alþýðlegu máli, ok |)ikkir hann stundum fegra 
skáldskap ; svá hið sama er soloecismus í skáldskap 
settr fyrir skrúðs sakir, ok er hann j)á kallaðr Scema^. 

hœc apud Donalum ita exponuntur : "Ouanquam muUi 
errant , qui putant etiam in una parte orationis íicri Soloccismum, 
»\ aut dcmonstrantes virum , hanc dicamus , aut feminam , huncf 
aut interrogafi, quo pergamus , respondeamue , ilomœ; aut unum 
resalutantes, saluele dicamus, cum utique præcedens demonstratio, 
vel interi'ogatio, vel salutatio, vim conncxœ orationis obtineat. Multi 
etiam dubitavcrunt, scalay quadrigay scöpa, soloecismus an barba- 
rismus esset, quum scilicet id genus dictionis barbarismum essc, 
vel ex ipsíus vitii dennitionc facile possit agnosci". — "Soloe- 
cismus íitduobus modis, aut per partes orationis, aut per accidentia 
partibus orationis", Oonaíus L c, lnid, Orig, libr, /. c. 3Z. — 
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se contulissentj utramque linguam mala verborum pro- 
latione corruperunt, quod vitium sermonis Græci Soloe- 
cismum vocarunt 5 ab urbe Soloe et cismos^, i. .e. 
nostra linguá DmuPTio sive dissectio; hoc enim vitium, 
duabus bnguis corruptis , partes orationis dirupit. 
Est etiam notandum, homines indoctoSj quod re vera 
sit Soloecismus, hoc fere Barbarismum putare; veluti 
si quis 5 de femina aut viro loquens , ibi ille dicit, 
\ibi iLLA dicendum esset: aut si quis unum salutat, 
ubi plures sunt ^ et id genus alia ; nam quicunque 
iLLE dicit, quo loco iLLA diccndum est, is vitium facit 
(i. e. errat) in utroque hoc nomine: item quicunquc 
plures (multos) salutat^ ubi unus est, is Soloecismum 
facit numeri pluralis et singularis. Soloecismus aut fit 
in partibus orationis aut in accidentibus partium , quod 
quatuor modis fit : adjectione ^ abscissione , permuta- 
tione et transpositione. Quemadmodum Metaplasmus 
appcllatur in poesi vitium illud , quod in sermone 
vulgari dicitur Barbarismus , interdumque poesin orna- 
tiorem reddere existimatur: sic et Soloecismus in poesi 
ornandi causa adhibitur , tumque Schema appellatur. 



Donat* ap, Pttísc/u ÍTTO : "Soloecismus est ín prosa orationei 
in poUmatc schcma nomínatur". Isid, Orig, l. c. : ''SoIoccismuB 
autem apud pol'tas schcma dicitur, quotics in versu nccessitate 
metri factus invcnitur". Diomed. libr, I. ap, Putsch* col* 449: 
"Ceterum apud poOtas barbarismus mctaplasmus dicitur, soloecismus 
Bchcma nominatur; latine barbarismus dissonans vocaturj mctaplasmus 
transformatio dicitur, soloecisraus imparilitas appcllatur, schema 
figura". 

Rectius F. 8orani Thesaurus sub Soloecismus : "cum 
temporis progressu Attici ín Sous patriam linguam depravassent , 
cyoXotxí^Eu dicti sunt, atque indc ooXoiy.taiJLÓ;". 
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í málspörtum cr soloccismus 5 })á cr annarr partr er 
settr fyrir öðrum, sem hér er kvcðit: 

Ilrínglcstir gckk hraustan 

hverjum kunnr at gunni. 
Hér er ^etta nafn: hraustan sett fyrir þessu viðr- 
orði : hraustliga. Stundum vcrðr soloccismuSj {)á 
er sami partr er úviðrkæmiliga scttr , scm þorleifr * 

jarlsskáld kvað: ' 

Höfðu ® vér [ í i)ér " Ilákon ! 

er að hjörrógi drógum^j 

þú rauðt Sköglar skýja 

skóð, forustu góða. 
Hér er i fyrirsetníng fyrir af sett'. Atfelli parla eru 
tólf: hvihgleikr 5 samjafnan , kyn , tala , mynd , fall, 
persóna , merkíng , tlð , samokan , máttr 5 skipan. I 
öllum J)essum tilfellum verðr soloccismus, en man 
ek fá af þeim rita*'*. Soloecismus verðr i hvíliglcik 
nafna , sem Snorri kvað : 



1) add. ex 748; om,W. — sic748; höfðum, id., W. — 
a [sic 748 etWinfra; f)á er, h. l., W, — drógvmz, 748. — 
*) cum anlecedentibus kœc apud Ðonatum conferri merentur : 
"Per partes orationis fiunt Soloecismi, cum alia pro alia poniturj 
ut: torvumque repente clamat, pro torve, nomen pro advcrbio, 
poBÍtum est. Fit etiam in cadcm parte orationis hoc vitium, tum 
ipsa pro gp non in loco, nequc ut convenit ponitur, ut: cui tantum 
de te licuit, mihi fama suprema, pi'o in te; ct: apud amicum 
eo y pro : ad amicum , et : intro sum, pro intus sum, et ; foris 
exeo, pro foras^\ ^) "Per accidentia partibus orationia tot 

modÍB fiunt SoloecÍsmÍ quot sunt accidentia partibus orationis, sed 
cx his propter compcndium exempli causa perpauca monstrabimus", 
Donat. l, e. 1769. — "Per accidcntia fit (soloccismus), id est, 
per eaj quœ accidunt partibus orationis , utputa per qualitates, 
gencra, numcros, flguram, casus, Pcr ista igitur omnia íiunt 

Soloccismi, sicut Donatus exposuit", laid. Orig, libr, L c,32, — 
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In partibus oratíonis fit Soloecismus , quum alia pars 
crationis pro alia poniturj ut in his versibus : 

Fractor annuli fortiter processít 

omnlbus notus in prœlium. 
Hoc loco nomen hraustan ponitur pro adverbio 
hraustliga. Interdum Soloecismus fit, quum eadem 
orationis pars inconvenienter adhibetur, quemadmodum 
Thorleivus Dynastœ poeta* cecinit: 

Habuimus in te , Hakon , 

quum ad tumultum gladii processimus, 

tu rubefecisti Skögulæ nubium 

noxas , egregium præsidium. 
Hoc loco præpositio i (in) ponitur pro af (ab, ex). 
Accidentia partium sunt duodecim : qualitas , com- 

PARATIO j GENUS , NUMERUS 5 FORMA 5 CASUS 5 PERSONA 5 
SIGNIFICATIO 5 TEMPUS 5 CONJUGATIO , POTESTAS , CON- 

STRUCTio, in quibus omnibus accidentibus quum Soloe- 
cismus fiat^ pauca tomen ex his describam. In quali- 
tate nominum Soloecismus fit, ut Snorrius cecinit: 

"£t cum accidcntla partium oratloms immutant, qualitatfím, genera, 
numcrum, figuram , personas , ordines , tcmpora, signifícationes", 
Ciíaris, lihr, IV*, apud Pulsch. 240. — "Soloccismus fit modis 
gcncralibus decem et quatuor., aut^ Ut quidam, quindecim: ímmu- 
tatione gcnerum, tam nominis quam pronominis, casuum, numero- 
rum, personarum , teraporum, pcr qualítatcm verljorúm, pcr modos 
verborum, per adverbia, per prœpositiones, per gradus collationis, 
pcr geminationcm abnucndi, pcr acccntus, pcr ordinis immutationcs'*, 
Diomed. Hbr, IL, ap, PuCsch. 447. — forte hi versus facU 
suni anno 1209-10, qua hietne episcopus Gudmundus Arii filius, 
foatprœlium ÍIolis factum, lleykholti apud SnorronemSturlmtm 
commoratus est (Ilist. Siurl. libr. 4. p. Í0-13J. 

Intelligitur ThorleÍvus Asgciris Klidfeldi filius , dc quo narra- 
tiunculam vidc Fms, 3, 89, it. Isl. Havn. 1813. p. 208 ct Hist. 
ISvarrdalcnsiuni. 

8* 
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• Byskiip , hcyr á bæran 
bragþátt , göfugs máttar ! 
Hér er sameiginligt nafn, byskup, sett fyrir ciginligu 
nafni Guðmundar*. I samjamnan verðr Soloecismusj 
sem hér: 

Rann hræddari hranna 

hyrbrjótr frá styr Ijótum. 
Hór er samjafnanligt nafn^ hræddarij skipat fyrir hræddr, 
settlegu nafni^. Um kynjaskipti verör Soloecismus, sem 
í Hafliðamálum'**: 

Ristu [núj Fála% 

farðu i búð hinnig ; 

[{)ó er málsgengi* mikit. 
Hér er hvörginligt kyn sett fyrir karlmanwligu kyni*', 
í tahiaskipti vcrðr Soloecismus, sem Arnórr"^ kvað: 

Yppa ráðumst yðru kappi 

Jóta gramr í kvæði fljótu. 
Hér cr margfaUig tala sctt fyrir einfaldhgri. í falla- 
skipti verðr Soloecismus ^ sem hér : 

|>vi hefig heitið mey mætrí 

[mest nema hamlan bresti®. 
Hér er rægihgt fall sett fyrir gæfilegu faUi. ok könúm 



1) "Per qualitatcs nominum fiunt soloecismi, sicut: Hauriat 
hunc oculis ignem crudelis ab alto, Ðardanus, pro Öardantua, 
proprium pro appcllativo posuit; pergencra, sicut : validi silices 
et amarm cortices^ et collus coUaria caret ^ pernumeros, sicut: 
ftars in fruata secant, verubusque trementia figunt^ pro secat^\ 
Donat. l, c. — "Per comparationes , sieut : respondii Juno 
Haturnia sancta dearum , pro sanctissima". Donat, U c. — 
3) foríe respiciantur lites inter Haflidium Maris, et Thorgilsem 
úddii in comitiis generalibus anno 11'40, vide liisi. Sturl, — 
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Episcope, virtute eximia prædííe, 

aures præbe carmini^ digno proferri. ' 
Hoc loco nomen commune ^ episcopus , ponitur pro 
nomine proprio Gudmundi. In comparatione Soloe- 
cismus fit , ut in his : 

Timidior cucurrit marini 

ignis fractor a fœdo prœlio. 
Hic nomen comparalivi gradus^ hrœddari (timidior), 
ponitur pro nomine gradus positivij hrœddr (timidus). 
In enallage generis fit Soloecismus, ut in melesi Haílidii; 

Surge nunc , Fala , 

i in tabernam illuc ; 

sancquam graves lites cooriuntur. 
Hoc loco neutrum genus ponitur pro masculino. In 
enallage numerorum fit Soloecismus, ut Arnor cecinit: 
ExtoUere adgredior vestram contentionem 
Cimbrorum princeps, in celeri carmine. 
Hic numerus pluralis ponitur pro singula.ri. In enal- 
lage cAsuuM fit Soloecismus, ut hoc loco: 

Id pollicitus sum præstanti virgini^ 

nisi maximum impedimentum interveniat. 
Hoc loco casus accusativus* ponitur pro casu dativo*; 

*) a [sic 748 í tvifala, — a [sic 748; þv ert mcul- 
fengi} — 'puto auciorem id sibi voluisse, h. l. raálsgengi, 
neuÍrMj foni pro málsgángr, mascuL, turbœ liiium, — ex 
encomio in Magnum Bonum, IL N., vide Fornm, S. 6, 196, 1, — 
^ a [om> 748. — Hos eosdem versus respicit auctor infra in 
"apocope". 

•^) i. e. forma apocopata mey , qusc cum accusativo coDgruit, 
ponitur pro meyiu* 
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vér þenna löst orðkólf^, í tíðaskipti® verðr Soloe- 
cismusj sem þjóðólfr kvað**': 

[Leiða lángar"* dauða 

limar iUa mik stiUis ; " 

bárut menn hinn mæra 

Magnús i gröf fúsir. 
í persónaskipti verðr Soloecismusj sem kvað Halldórr 
skvaldri * : 

Orkit Ála serkjar 

[ elfestir þrek ^ mestum ; 

ætt berr grams of grimma 

gagnprúðr Sigurðr magni. 
Hér er annarr fjórðimgr mæltr til annarrar persónuj ok 
kölluw vér J)at viðmcelt^ en annarr fjórðúngr segir frá 
hinni J)riðju persónuj ok köllum vér þat hliðmœlt'^. 
Að sHkum hætti verðr Soloecismus í öðrum fóllum^ 
partanna^. 

13. Með barbarismo ok soloecismo eru taldir tíu 
lestir, {)eir er svá eru kallaðir : Acirologia, Cacen- 

FAT0N*^5 PlEONASMOS 5 PeRISOLOGIA*^ , MacROLOGIA j 

Tavtologia*®5 EclipsiSj TapinosiSj Cacosinteton*^, 

"Pcr casus, sicut: urbem, quam statuo, vestra esf, sub- 
duoiíe naves, pro: urbs, quam statuo", Ðonat, Lc, — "Pep 
tempora, ut; immeritam visum superis^ ceciditque superbum — • 
Ilium, ei omnis humo fumat Nepfunia Troja, pro : cecidit et 
fumamf\ Ðonat, l. c. — fíœc semistropha, quœ alibi non 
occurrit, perfinere videtur ad epicedium Magni Ðoni, N.R, — 
4) a Isic 748; lciöar langir, leiðir lángar, conjec, Rasíe, — 
ð) Puto ex encomio Haldoris Skvaldrii in peregrinationem 
Sigurdi fíierosolymipefœ (Fornm. S. 8, 207), ex qua aliquot 
strophœ et semistrophœ occurrunf inFms. 7, — ^-j a[sic748$ 
elfestis ^ik) W, — ') "Per personas, eiout: Ðanai, qui parent 
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quod vitium appellamus orðkólf (apocopen). In enal- 
lage TEMPORUM íit Soloecismus, ut Thiodolvus cecinit: 
Gravis dolor ex morte rcgis 
conceptus me acriter urit. 
Haud cupidi liomines celebrem 
illum Magnum ad sepulchrum tulerunt. 
In enallage personauum fit Soloecismus , ut cecinit 
Haldor Skvaldrius : 

Tu 5 qui stabilem reddis procellam 
tunicæ piraticæ, viribus plurimum 
polles. Sigurdus, vicloria decorusj feroces 
piratarum familias vi debellat. 
Hic alter stropliæ quadrans dirigitur ad secundam per- 
sonam, quod dicimus vidmœll (orationem directam), 
alter quadrans loquitur tertiam personam, quod dicimus 
hliðmœlt (indirect.am). Eadem ratione Soloecismus 
fit in ceteris partium accidentibus. 

13. Barbarismo et Soloecismo adnumerantur decem 
vitia, quæ sic appellantur: Acyrologia, Cacemphaton, 
Pleonasmus, PerissologiAj MacrologiAj Tautologia, 
Ellipsís 5 TAPIN0SIS5 CACOSYNTHETON5 Amphibologia. 

Atridis, quam primuin arma sumite, pro: qui paretis'\ Donat, 
l, c. — ®) tilfœllvmj T48, — ^-j j)onatus addit exempla Soloe- 
cismi: per modos vcrlíorum — per significationes — per advorbia 
— per prœpositiones — pcr conjunctioncs , quœ si exemplis jam 
ab auctore nostro allalis addamus, duodecimy quæ enumeravit, 
accidentia habemus, Donatus addit (PutscU. 1770) : *'Fiunt 
præterea soloecismi pluribus modis , quos rcprchcndcndo potius, 
quam imitando , possumus adnotare", — sic 748 j et jam 
emendamt Raskius pro : Oatcnfaton , W. — ") Perysologia, 
748, — '*) Tantologia, perpcram, Wy 748, — *^) sie dedimus; 
Cathosintcton , W, 
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Amphibologia*. AciKOLOGiA cr úeiginlig setníng orðSj 
sem hér er kveðit : 

Vœtti ek harms, nema hitta 

höfuðgulls náim Fullu. 
Hér kallast® skáldit vœtta^ harmsins, J)ess er hann 
kviddi, ok er Jietta orð: ek vcetti^ gagnstaðlega sett^ 
J)víat þat er náttúra mannsins, at vætta fagnaðar, en 
kvlða við harmi"*. þessi löstr heyrir barbarismoj |)viat 
hann ^ verðr í einni sögn ; en J)ví heyrir hann soloe- 
cismo 5 at hann verðr í málsgrein miUi þessa orða 
tveggja : vœntir ok kviðir. 

Cacenphaton er köllut ófógr framílutníng stafanna 
eða samstafna í einu orði eða fleirum*^, sem áðr er 
ritað ; þá er sú samstafa er fyrst sett [ i enu siðarra ' 
orði, er síðarst var áðr^ eða [ hinn sami raddarstafr®^ 
ok svái þeir er eptir koma í báðum samstöfum , sem 
Sighvatr kvað ® : 

, Fór or Vík á vári. 



*) Donaius l. c: '"De caeteris vitiis : Cum liarbansmo et 
soloccísmo vUÍa x nominantur, hoc modo : áxupoXoYÍa, xaxíípa-rov, 
TcXeo'jaatjLo's, (jLaxpoXoyLa, TcepiCTOoXoYta , xauToXoYÍa , líxXet^þtc, TaTceí- 
NíiJCTt.?, xaxoau^^E.To^í, ajjLtí)(.poXoYÍa", c/r. Charis. libr, lY,, aptid 
Putsch* ; Diomedes (apud Putsclu 444^ prœter vitia jam 
enumerata addit: aí'vtYíJLa, afŒXpoXoYÍa et xaxDÍfiXÉa- — ^*) sic 
748; kallar, — ^ sic (vetta) 748; vett, W. — "áxupo- 
XoY(a cet impropria dictío, ut: hunc ego si potui tantum sperare 
dolorem; sperare enim dixit ppo timere", Donat, t* c. — "Acyro- 
logia, non propria dictio, ut; liceat sperare iimentV^, Isid. Orig. 
libr. 1. c,33. — sic 748; Jjat, W. — *>) Isid. L c. "Caccm- 
phaton, dictio obscoena vel incompositc sonáns". — Donatus l. c. 
"xaxícpaTO'í est otscocna enuntiatio, vel in composita dictione vel Ía 
uno vcrbo, ut: corpora fundat humo, et numerum cum navibus 
œquet; efc: arrige aures Pamphtle^\ — « [» i einv, 748, — 
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AcYROLoGiA {dxvQoXoyia) est impropria verbi positio, 
ut in his versibus : 

Spero dolorem, nisi contingat nobis 
Divam aurei capitis ornamenti convenire, 
Hoc loco dicit poeta sperari a se dolorem, quem (re 
vera) timuit; poniturque hoc verbum ek veetti (sfOTo') 
contrarié : fert enim natura hominis , ut gaudia speret, 
dolorem metuat. Hoc vitiura ad Barbarismum pertinet^ 
eo quod in uno vocabulofit; ideo vero ad Soloecismum, 
quod in sententia fit ratione habita horum duorum ver- 
borum , spehat et timet. 

Cacemphaton (xaxécpavov) dicitur injucunda pro- 
nuntiatio literarum aut syllabarum in uno vocabulo aut 
pluribus, ut supra scriptum est^, quando syllaba, quæ 
ultima fuit in versu priori , prima collocatur in versu 
posteriori , aut eadem vocalis itemque literæ proxime 
sequentes in utraque syllaba , ut Sighvatus cecinit : 
E Vika profectus est tempore verno. 



«) o [, hUóÖstafr, 748. — Hoc initium esi versunm Nesia- 
corum^ quo8 poéia Sighvaíus Thordi filius fecit de prœlio anie 
Nesias , qtto rex Olavus Sancius dynasíam Sveinem Hakonis 
filium debellavii, anno 1014, iesle Fagrskinna, quœ sic habei: 
Sighvatr hefr svá- Nesiavísur : 

Fór or Vík á vare 

vá.W6t konungr austan 

pcir kníðo Ho baðcr ' 

bor5 en iarl com norðan. 
«• e. koniSngr fór válavst á vare austan or Vik , en iarl com noröan, 
f eir kuiðo báðir Mo borS , kaud dubie rcæ verno tempore ab oriente 
^yikaprofecius est, dynasiavero ab sepiemirione^ horumuier- 
qu0 cwruleas (navium') iabulas urguebai, 

a) vide eupra p. 107. 
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þat lieyrir mjök þessum lesti , ef sá er niðrlagsstafr 
i einni sögn, er fyrstr er skipaðr í {>ví orði er eptir 
kemr^ sem Snorri kvað ' : 

Skjaldbraks Skylja^ mildum 
skipreiðu mér heiöa. 

þenna löst köllum vér preskplld. þat er Cacen- 
phaton, ef maðr eignar úviðrkvæmihga öðrum lut J)at 
sem annarr á , sem hér : ' 

Skíð gekk framm at flæði 
flóðs í hreggi óðu. 

Hér er kallat at skip gengi, en Jiat er eiginligt mönnum 
eða kvikendum. Sá löstr heyrir Cacenphaton, er vér 
köllum nykrat eða finngdlknat^^ ok verðr |)at mest 
i nýgjörfingum , sem hér : 

Hríngtælir gaf Hálu 

hlýrsólar mér dýra ; 

oss kom Hrund til handa 

hræpolls , drifin golli ; 

sút J)á er Herjans hattar .... 

Hér er exin kölluð í öðrum helmingi tröllkona 
skjaldar eða valkyrja^ en í* öðrum helmíngi sút 
hjálmsins^ ok er svá skipt líkneskjum á hinum sama 
lut, sem nykr* skiptist á margar leiðir. 



Vide Háttalyk. str. 28, Toin. I, 038, — Cacemphaton 
A.I, fit in litera s in his vocibus. — ^3 f^^'^ r^^Cfinngalg- 
knat)5 finngalkat, W; hic locus cacemphaii atlatus et irans- 
latus est in Glossario Ajalos , sub voce íinngalkn. — **) add. 
ex 748. — *) n^krin, 748. 
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Ad hoc vitium fere pertinet 5 si litera finalis vocabuli 
alicujus prima ponitur in voce proxime sequenti , ut 
Snorrius cecinit : 

Principi 5 fragoris scutarii liberali, 

præfecturam maritimam mihi , eximium. 
Hoc vitium appellamus þpeskplld (oífendiculum). Est 
et Cacemphaton 5 si quis alii inconvenienter adtribuit, 
quod alii convenit , ut hic : 

Xylosolea pelagi , furente vento 

acta^ per mare prorsum ibat. 

Hic navis ire dicitur, quod hominibus aut animantibus 
proprium est. Pertinet ad Cacemphaton vitiumj quod 
nos vocamus nykrat (hippopotami instar variabile) 
aut finngdlknat (sphingis instar Yariabile)^ id quod 
maxime accidit in tropis figuratis , ut hoc loco : 
Annuli consumtor mihi dedit 

GIGANTIDEM CLYPEI prctÍOSam. 

Nobis pervenit in manus 

auro perfusa Bellona cbuoris, 

Quum DOLOR Odinii pilei .... 

In hujus strophæ altero hemistichio securis appellatur 
GiGANTis aut Bellona clypei j in altero autem dolor 
galeæ; atquc sic mutantur ejusdem rei species, quem- 
admodum hippopotamus multis modis transformatur**^. 



De nykr vide Lcx. Myth. p. 438, 748-9^ IsL S,, Havn. 1843, 
P' 93, not. 16. Apud Norvegos Nyk, ut Proteus repræscntatur CHaA- 
beks danske Lœsebog, Havn. 1818, p. 173). De Finngalkn vide 
Fornaldar «í. 2, 243. 244: 3, 473. 

h 
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PtKONASMus er hegómlig viðlagníng orðanna , um 
j>at fram, sem fullu máli heyrir*, semKolbeinn kvað^: 

Mundi mér fyrir stundu 
mikit orðalag þikkja 
um eldgrenni^ unnar ^ 
eyrum slíkt at heyra. 
þetta nafn eyrum þarf eigi til [ fulls máls * ; })víat 
ekki vit manns heyrir nema eyru, 

Perisologia er hégómlig viðrlagníng orðannaj Jieirra 
er ekki merkíngar aíl hafa með því máli sem upp er 
tekit * : 

J)at heíi ek sagt 

er sjálfr vissag ; 

duldr fer ek hins, 

er drengr þegir**. 
Hér ^iarf eigi hið siðarra mál , þviat þat má skilja, 
ef maðr segir þat sem hann veitj at hann |)egir yfir 
J)vi er hann veit eigi. 

Macuologia er köllut'^ lángt sen , {)at sem tekr 
únytsamlega luti til þess máls , sem skáldit talar^; 
er J)essi fígúra viða sett i öndverðum kvæðum , sem 
Arnórr kvað i Magnússdrápu^: 



*) "uXeo'íaaixoc est adjectío vcrbi Eupervacui adplenam significa- 
tíonem y ut; ad quem sic roseo Thaumantias ore locuía eat*\ 
Ðonai. L c, — "Pleonasmos adjectio unius verbi supervacua*', 
Isid, Orig, libr, /. c, 83. — forte fteriineat ad eos versus, 
quos de episcopo Gudmundo Bono fecit Kotbein Tumii filins, 
quorum tres habet vita Gudmundi, secundum cod, membr. bibL 
Hotm, laland, Fot,Nr,ð, — ^) ælgrenni, 748 , foríe verissima 
lectio Celg-rehnir unnar, inciiator navis , vir). — 'í) fuHrar 
merkÍDgar, 748, — *) "TíeptaooXoYCa cst fíupervacua vcrborum 



IIL 13. FIGUHÆ ORATIOMS. 125 

Pleonasmus (TtXsovaofióg) est inanis verborum ad- 
jectioj ad plenam sententiam superlluaj utKolbein cecinit: 
Mirum mihi paullo ante 
visum esset , si sermones 
tales auribus audivissem 
de consumtore ignis æquorei. 
Hoc nomine , eyrum (auribus) , non opus est ad 
plenam sententiam^ nullus enim sensus hominis audit, 
præter aures. 

Perissologia {jtsQiööokoyía) est inanis adjectio 
verborumj quæ ad inchoatam sententiam nullam adferunt 
vim significationis , (ut in his versibus) : 

Id dixi 5 
quod ipse novi ; 
ignarus sum ejus, 
de quo vir tacet. 
Hic posterior sententia est; intelligi enim potestj eum, 
qui aperuerit quæ noverit, tacere ea, quæ nesciat. 

Macrologia (fiaxQolo'yta) dicitur longa senten- 
tia, res non necessarias adferens ad eam sententiamj 
quam poeta loquitur. Quæ figura in principio multorum 
carminum adhibitur j quemadmodum Arnor cecinit in 
Magniade : 

adjectlo y sine' ulla vi rerum , ut : Ibant qua poieranij qua non 
poierant non ibant'*^, Donalus l* c. — "Pciissologia , adjectio 
plurimorum verborum eupervacua" , Isidori libr, /. c. 83, — 

hiatoria et auctor horum versuum ignoratur* — '^) kaUað, 
T48, — 8j "jxaxpoXoyía est longa sententia, res non necessarias 
comprchcndcns , ut: Legati, non impetrata pace reíro ^ unde 
venerunt, domum reversi sunt", Ðonafus í. c. — "Macrologia, 
longiloquium , res non necessarias comprchendens", Isid» l, c. — 

ex encomio \h Magnum Bonum, iV. fí., scripto. 
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Seinkun verðr' , |)á er hlæbarðs® hánka 
hnikar''* ár hin Ijóta bára. 
Hór segir hann frá hrakförum sínum , en J>at heyrir 
ekki konúngs lofi. þessi fígúra verðr ok , ef maðr 
talar J)örfum fleira um hinn sama lut, sem Guðbrandr 
kvað í Svölum * : 

Upp setr* mökk hinn mikla 
móðQalIs*'; veröld alla^, 
Tavtologia er þat^ ef hin sama sögn er optarr 
tekin en íil heyrir, eða [hin sama® merking^, sem kvað 
Sneglu-Ham*^ 

Svá lét und sig 
seggja-drottinn 
lönd öll lagin 5 
hðs oddviti. 

Hér eru tvennar konúngs kenningar til hins sama málsj 
]>at köllum vér ofkennt. 

EcLiPsis * * er {)rot * ® nauðsunlegrar * sagnar 5 
{)eirrar er hafa J)arf í fullu máU**, sem hér^^: 

Fór hvatráðr 

hilmi at fínna 



1) varö, 748. — ^ hlœbarö, 748, — ») sic ex conjecturti} 
hnika, 748; hvíka, conjec, Raak, — Svölv, 748. — 
*) uppsœtr, id.y 748* — ■ ®) móðfjall, mons animi, pectus, — 
O ca: hÍ8 duobus Dersibus nullus certus sensus elici polesi, 
juum ceteri desint, neque de ratione aut argumento hujus 
carmints quidquam consíet, — **) a Iddd. ex 748; ovi, W, — 
®) "xauTóXoYÍa cst cjusdem dicti repctitio vitioBa, ut: egomct ipse'*. 
Donat, l. c. — *'Tautologia est eloquium iteratum". Isid. l, c. — 
ío) De eo vtde Fms. 6, 300. sequ,, ttem de carmine, ab eo in 
Haraldum Sigurdi fitium, R. N.j scriptOi hwc forsitan 
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Impedimentum intervenitj quum fœda illa unda 
reprimit ministrum ursi funium. 
Hic poéta loquitur infausta itinera sua , id quod non 
pertinet ad laudes regias. Eadem figura intervenit, 
si quis plura quam opus sint de eadem re loquaturj 
quemadmodum cecinit Gudbrandus in Svalis ; 
Adscendit ingens illa caligo 
montis animi . totum mundum. 
Tautologia (xamoXoyía) est, si éadem dictio aut 
significatio sæpius, quam convenit, iteratur, ut cecinit 
Sneglu-Hallius : 

Sic dominus virorumj 
antesignanus militum, 
omnia territoria 
sibi subjecit. 

Hic duæ regis denominationes in eadem sententia ad- 
hibenturj quod vocamus ofkent (denominationem super- 
fluam). 

Ellipsis (élletxi/tg) est defectus alicujus necessarii 
vocabuli, quo ad plenam sententiam opus est , ut hic: 

Ivit consilio celer 
ad regem conveniendum j 

desumla aint, ibid. 365, 369. — ") sic 748-, Ecliföis, W. — 
") 8kortr , T48, — '0 navzvnlegrar , VT. — ^^*) "íxXei^ít? eet 
defectus qaidam necessariœ dictionis, quem desidcrat præcisa senten- 
tia, ut; Hœc secum: me ne incepto desistere victam? Deest 
enim : loquebatur". Donat. í. c. ITTl, — "Eclipsis cst dcfectus 
dictionis, in quo necessaria vcrba desunt". Isid, /. c. — ") tios 
versns ^neglu-Hallio adscribendos puio , nti proxime ante^ 
eedeníes , eodem quippe metri genere compositos* 
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áðr siklíngr 
til sættar gekk. 
Hcr skortir konúngs nafn eða kenníng til fulls máls*. 
Tapinosis er mlnkan mikils lutar i máli, |)at^ er 
, sen auðsýnir annat en af skal ráða'"', sem þjóðólfr 
kvaö : 

Snart við sæ])ráð kyrtat 

sik ; lá blær á dlki. 
[Hann setr sœ eða haf fyrir jþau lítil vötn sem eru 
á landi*. 

Cacosinteton^ er lastafull samansetning sagnanna^, 
sem kvað Guðlaugr : 

Hrökk at Haugabrekku 
hótz meirr en til gátum 
fyrir [hjörgæði hriðar'' 
Halldór í 

Hér er ófagrlega saman skipað sögnunum i |)riðja vísu- 
orði. 



A. l, addU 748 : Sæm her tcv quedit : 
Sá er af fslandi 
aröi barðí. 

Her skortir Bjóvar nafn til fvUrar mcrkingar. i* e. Quemadmodum 
hi versus kahent: 

llle^ qui ab Islandia 

prorá araviC (o: mare). 
Hoc loco maris appellatio deest ad plenam significaiionem* — 
*) þá, quum, T48, — "TaTCcNroffi? cst humílUas magnœ rei, 
non id agentc Bcntcntia quod demonstrat , ut : Includunt cœco 
laieriy penitusque cavernas Ingentes, uierumque armaio milite 
complenL Id cet, muUœ lcgiones armatorum miHtum impleverunt 
cavernas. Et: Dulichias vexasse rates ei gurgite in alto. 
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, antequam rex ad pacis 
conditiones desccndit. 
Hic nomen regis aut denominatio deest ad plenam 
sententiam, 

Tapinosis (vaTteívcúaig) est magnæ rei extenuatio 
in sermone, ubi sentcntia alium, quam rc vera subest, 
sensum præ se fert, ut Thjodolyus cecinit: 

Aqua filum maris leniter 

tetigit ; aura lacui incubuit. 
Ponit mare sive alíum pro parvis lacubus j qui in, 
terra sunt. 

Cacosyntheton (ytayíoavvd'eTOv) cst vitiosa com- 
positio vocabulorum, ut Gudlögus cecinit : 

Haldor Högabrckkæ. cavo sc clypeo 

protcgens, magis aliquanto, quam eramus 

suspicati 5 gradum rctulitj pulsus 

ab incitatore gladialis proccllæ. 
Hoc loco vocabula vcrsus tertii minus eleganter com- 
ponuntun 



Et: Pelidíe stomachtim cedere nesciV\ Ðonat.Lc, — ServiuSj 
ad Virg* Mn. I. 118 : "Tapinosis cst magiiío rei Inmiilis cx- 
positio". Isid. Orig, l. c. : "TapÍnosit! ost humilitas , statuníí 
magnæ rei dictis infirmans". — ^ [• W*^*' ^ííí- t^ða díki sfclt 
fyrir sœ eí^a haf, síuni litil votn ærv á landi , hoc loco la~ 
cuna vel lacus , quœ exiguæ aquœ in terra sunt ^ ponuniur 
pro mari vel pelago , T48, — W h. l. cachosintcton, — 
'*xaxo(Juv!í£TOV cst vitiosa coinpositio dictionum , ut : Omne 
œvum ferro ierilur , versaqtie Juvencttm, — Terga fatigamus 
hasía, nec tarda senecltis". JDonat. l, c. • — *'cacosjntIieton , 
vitiosa compositio", Isid. l. c» — ''^ a [ex conjeciura resiitutum} 
hícyrg«)5i hríöar, 748; hyrboöi hríða, W, 



II. 
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Atmphibologia er efanleikr sagnarinnar , ok vcrðr 
J)at á margar leiðir*: stundum um rægilíg föll^ sem 
hér: 

Hermenn gátum hinnig 

hugstinnan gram vinna^. 
Hér er efanligt , hvárt hermenn vinna konúng eða 
konúngr hermcnn, ok skiptir |iví samanhlaðníng orðanna. 
Stundum verðr J)essi figúra um sundrtckning orðanna^, 
sem hér: 

J)at er oröslœgjum ^ eigi 

aldrbót konúngs skaldi. 
Hér skiptir J)at máhnu, hvárt eigi er skipað til Jjess 
máls 5 er fyrir fcrr^ eða heyrir Jiat J»eim orðum , er 
eptir koma. Stundum verðr sjá fígúra svá , at eitt 
orð hefir fleiri merklngar^, sem kvað Ólafr : 

Kænn njóti vel vænnar 

vinr minn konu sinnar, 

vist er-að dapr um*' drósar 

drengrj ok eigi lengi. 
Hér er úvist um J)essa sögn eigi^ hvárt J)at er viðr- 
orð úeiginhgt'' eða orð eiginhgt. At slíkum hætti er 

"a[J.<?tpo^OY^^ ambiguitas dictionis, quœ iit aut per casum 
accusativum, ut si quis dicat: Atidxo secutorem reliarium occi- 
disse; aut per commune verbum, ut isi quis dicat ; criminatur CatOy 
vadatur Tullius, ncc addat qucm, vcl a quo. Per distlnctioncm , 
uí: vidi statuam anream hastam tenenlem^ Fit et per homonyma, 
ut si quÍB aciem dicat , et non addat oculorum , eæercitus , an 
ferri, Fit prætcrea pluribus modís, quos percensere omncs , ne 
Dimis longum sit, non oportct". Ðonalus L c. — ^^Amphibologia, 
ambigua dictio; quœ fit autpcr casum accusativum, ut iHud responsum 
Apollinis ad Pyrrhuni : Ajo te, Æacida, Romanos vincere posse", 
Isid. L c, cfr, Charis. instiL gramm. libr, IV, ap. Putsch. /Í43. — 
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Amphibologia (afi(pi(íoXoYÍa) est ambiguitas dictionis, 
quæ multis modis fit: interdum per casus accusativos, 
ut hoc loco : ' 

Viros bellicGSOs opinati sumus íllic 

acrem animi regem vinccrc. 
Hic dubium cst, virine bellicosi regem, an rcx viros 
bellicosos vincantj cujus ampbiboliæ causa est verborum 
constructio. Interdum hæc figura fit per dislinctionem 
verborum, ut hic : 

In dictis vafro minime 
id regis poetæ solatio cst. 
Hic scnsus in eo vertitur, utrum eiffi (minime) ad præ- 
ccdentem sentcnliam referaturj an ad verba sequentia 
pertincat. Interdum Iiæc figura incidit, aliquo vocabulo 
plures significatus habente, ut in his vcrsibus Olavi : 

Prudens bcne fruatur venusta 

amicus meus uxore sua 

(certc non sollicitus cst de feminis 

juvenis) et retineat diu. 
Hic incertum est, utrum hoc vocabulum eiqi sit ad- 
verbium improprium (negaiivum), an verbum proprium. 
Eodem modo sæpe in carminibus poetarum^ adhibitis 



Pulo ho8 versus ab Olavo compositos esse ad exemplum 
illius: AjOj le, Æacida etc, vide nol, í. — "-j »1^*;^ aniphi- 
bolo^ia per inccrtam dietinctionem" , ísid, l. c* — sic 748^ 
quod ob meirum hic sxisceptum esí , sed uoa? oröelægjum 
períinet ad versuin aliquem deperdiíum ; vssprgvm , W. — 
Isid. Orig, I. 33 : "Fit et per homonynnam , quando uno 
nomine multa significantur : ut acies, et non addas aut fcrri, aut 
oculorum, aut miUtum". — o) sic 748 af, W, — ^ nn;itilict, 
negaíivnm , T48, 

9» 
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víða sett í skáldskap Jiat orð, er ýmsar hefir merkíngar, 
ok fólgið svíi málit, sem kvað Hallar-Steinn * : 

Ilólmleggjar viðr hilmir 

hrlng-sköglar mik þöglan. 
Hór kallar hann clverg lUj ok svá fegrð kpnunnar. 

Alleotheta^ er þat , ef skipt er tölum eða 
fóUum eða kynjum , sem fyrr er ritað í Solœcismo. 
þessar fígúrur flestar- fylgja meirr Solœcismo en Barba- 
Tismo, J)víat Jiær verða meirr í mali en 1 einni sögn. 

14. Metaplasmus er framskapan nokkurrar 
róttrar ræðu i aðra mynd , fyrir nauðsynja sakir eða 
fegrðar; hann hefir fjórlán kynkvíslir^: 

Prothesis er viðlagníng stafs eða samstöfu í upp- 
hafi orðs*, sem EgiU kvað : 

Vröngu'' . varar"^ gúngnis. 
varar® lúngs. of** stúnginn. 
Hér er við lagt v í þessu nafni vrÖ7igu^^^ til Jiess at 



vide Nordens gamle Dígtekunst, p. 95, Njalœ vers, lat, 
p* 695 noí.y Scr. liist. Island., ð, — sic 748; aHeotlicraj 

perperam W; hœc flgura nec apiid Donalum , neque Isidorum 
occiirrit, neque aptid grammalicos, quiin coUeclione Putschiana 
locum habent, invenilur. — sic 748; fra skapari, W; for- 
skapari , conjcc. Rasls. — ^*) "De metaplasmo. Metaplasmus est 
transformatio quædam recti eolutique sermonis, in alteram spcciera 
' metri , ornatus , necessitatisve causa. Hujus species sunt XIV: 
TCpoaSeaL?, iizí^^zai^, Tío.payt^iyr^^ acpaípecrt? , (j\jyy,0Kri, a7cox.OTC"í), 
ExTaaiq, íjuaToX-íJ , '^Kxí^zat^, auvaípeCTLí, au^íaXoicpY] , i'xíiXL^Jtg , 
a%T£íieat<;, [jLGTá^eaLc". Donaitis l. c. — Isidori Orig. I, 34: 
"Metaplasmus, Græca lingua, Latine dicifur transfonnatioj qiii fit 
in uno verbo propter metri ncccssitatcni et licentiam poíítaruin". — 
"TCpoa^ecjt^ est appositio quœdam ad principiiim dictionis liíeræ 
autsyliafcæ, ut íynaío pro nato, et /e/«/i/pro tuUt'\ DonaL Lc. — 

.% 
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vocabulis variæ significationis, sensus sententiæ obscurus 
retldilur, ut cecinit Hallarstein: 

Me taciturnum reddit ossis 
insularis rex annuli Skögulæ. 
Hic nanum vocat lit^^ itemque venustatem feminæ. 

Allœotiíeta (dlXotoD eva) sunt, si mutantur numeri 
aut casus aut genera, ut antea scriptum est in Solœ- 
cismo. Pleræque harum figurarum magis Solœcismum, 
quam Uarbarismum, sequuntur , fiunt enim magis in 
sententiis, quam in singulis dictionibus. 

14. Metaplasmus (fieva7tXaaf.ióg) est trans- 
formatio alicujus rcctæ orationis in aliam figuram , 
propter necessitatem aut ornatus causa. Cujus quatuor- 
decim spccies sunt: 

PuosTHEsis (TtQood'eatg) est appositio literæ vel 
syllabæ in prlncipio dictionis, ut Egil cecinit: 

Pravo . labia hastæ . 
pelagici equi . trajectus'*. 
Hic appositum est v in hoc nomine vröngu^ ut literæ 



"Protliesis , appositio in pi-Íncipio vcrbi" , Isidori Orig. /. S4. — 
vrvngv, 748. — varrar, 748. — ^)varrar, 748. — vm, 
748. — ^'^) vrvngv, 748. 

^) Scilicct lilr significat ct nanum et colorem, adeoquc et 
venustatem. — b) Hos vcrsus adduxit et transtulit G. Magnœus in 
Vita EgÍIis, p. 580. not. í5, sic vertcns : "distorta labia gladii | 
in cquo portus (nave) supcríixum". Non dubium csse potcst, quia 
vröngu sit aut dat, sing. neutr. adj. in dctcrm., aut gcn., dat, vel 
acc, sing. fcm. gcn., vel dcnique omncs casus plur, numeri adjectivi 
determinati vrangr (=rángr, átin. vrang) ^ pravus. Scd cx his 
verbis, ut jacent, nuUus scnsus, qui ccrtus sit, clici potest, quum 
vcrsus, quo singula vcrba sunt rererenda, desidcrentur. 



I 

■ 

■ 

p 

134 MALSKRUÐS-FRÆÐI. III. 14. 

réttir se stuðlar í drótlkvæðum hætti. Um viðrlagníng 
samstöfu verðr prothesisj sem hér : 

Út réð íngólfr leita 
ógnreifr* með Hjörleifi^. 
Hér er samstafa lögð við J)etta nafn Leifr^ ok lengt 
nafnið fyrir atburðar''* sakir hreysti hans. 

Atjferesis er gagnstaðHg Prothesi*, hon tekr af 
staf eða samstöfu í upphafi orðs, sem at v sé aftekit 
í þessu nafni [ vrúngu , J)víat J)ýðerskir menn ok 
danskir hafa v fyrir r í J)essu nafni^ ok mörgum 
cðrum 5 ok {)at hyggjum vér fornt mál vera ; en nú 
er J)at kallat vindandin forna í skáldskap^ Jíví at 
{)at er nú ekki haft í norænu máli. 

SiNcovA tekr á braut staf eða samstöfu or miðju 
orði ^ , sem kvað Bragi gamH : 

þars er lofðar Hta 
lúng vavaðar gúngnis. 
Hér er ein samstafa gjör af tveim , ok tckinn or e 
raddarstafr, ok selt svði þars fyrir þar es^y þetta 
köllum vér bragarmdl í skáldskap. 

Epenthesis er gagnstaðHg Sincope, Jívíat hon leggr 
við staf eða samstöfu í miðju órði*', sem Kórmakr 
kvað : 



1) sic r48 ; pnírrcifr, W, ~ sic 748; Ólcífi , W, — 
*) oniitt, 748. — ^*) "acpaípeatí cst ablaíio de priiicipio dictionis 
litertB aut syllalíæ, contraria Prosthesi , ut: mitte, pro oinitte, et 
temno, pro eontenino", Ðonat^ L c. 1772. — 5) a f add. 748; 
et verosimite est, cum, qui Cod. W exaravit, ab uno vocabulo 
nafni ad alterum transilii-^se. — "ctuyxott'íÍ cst ablatio dc 
medía dictione, contraria cpenthesi , ut uudacter , jiro audaciter, 
commorat, pro conimovcrat'*. Donatiis t. c. ~ "Syncope, ab- 
Bcmo dc nicdio". Isid. Orig. L c. S4. — Uos vcrsus ad 
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mctricæ scrvæ sibi constent in metro collatato. Syllabíi 
prœponenda fit Prothesis , ut hic : 

Excurrere Ingolvus adgressus est 
prælio hilaris unacum Hjörleivo. 
Hic syllaba præponitur nomini (proprio) heifr^ nomen- 
que ob exhibitam ab eo fortitudincm prolongatur. 

AniÆUEsis {dípaÍQEOig) , quæ Prothesi contraria 
est, in principio vocabuli Hteram aut syllabam aufert, 
veluti quum v aufcrUir in hoc nomine vrúngu^ Germani 
enim ctDani v> ante r in hoc nomine multisque ahis ad- 
hibent, quod prisco sermoni conveniens esse arbitramur; 
nunc vero in |)oesi appcllalur vindandi^ vetuSj quoniam 
hodie non adhibitur in Hngua septcmtrionali. 

Syncope {pvyKoni]) hteram aut syllabam ex medio 
vocis aufert , ut cecinit Bragius Priscus : 

Ibi est , ut viri conspiciant 
navem hastæ vibratoris. 
Hie una syllaba ex duabus facta est^ exemta vocaH e^ 
positumque pars pro þar es; quod in poesivocamus 
bragarmdl. 

EvENTHEsis {énévd'iiOiq) Syncopæ contraria est , 
apponit cnim Uteram aut syllabam in medioj ut Kormakus 
cecinít : 



encomium Ragnaris perlinere putat N. M. Petersen in Dan- 
marks Historic i Hedcnold, /, 31S. — ^^) sic 748; er, W, — 
*3 Í-KÍ^^ioiz est appositio ad mcdlam dictionem literœ aiit syllabœ, 
ut: relliquiis^ pro reliquiis, induperator , pro impcrator. Hanc 
alii Epenthesin, alii Parenthesin dicunt". Donat. L c. — "Epen- 
thesis, appositio in medio". Isid. L 34. 

u e. íigura, í]ua v vocabulis præfigitur, a vend, litera u 
pro consonanle (v) adhibita. 



1 
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þvíat málvinu minnar 

mildr þorketill \ildi*. 
Hér er porketill settr fyrir þorkcll, ok aukit tveim 
stöfum nafnit, en einni samstöfu, til þess at kveðandi 
haldist. 

Paragogk leggr við staf [ eða samstöfu® í enda 
orðs ^ 5 sem Arnórr kvað * : 

[Kljúfa lét ek i kaupför dúfu* 
knarra minn við borðin stinnu. 
Hér er viðlagt einn stafr eða samstafa í J^essu orði 
knarray at kveðandi haldist. 

Apocope er gagnstaðlig þessi fígúru, hon tekr or 
einn staf eða samstöfu i enda orðs*^, scm hér: 

þvi hefig heitið mey mætri'^. 
jiat köllum vér ordkólf i skáldskap. 

SiSTOLA gjörir lánga samstöfu skamma®, sem fyrr 
er ritat : 

blóðs vindara róðri^. 



viUdir, T48, — 2)0 [omilL T48. — ^ "TCotpaYWVTn est 
appositio ({uædam ad fínem dictionis litcræ aut syllabtc , ut mage 
pro magis , et poiesliir pro potest. Hanc alii 7rpo?7capaX*rn]Jt^ ap- 
pcUant". Donatus l. c. — ■ "Paragoge , appositio in fme". Isid, 
Oriíf. I. S4. — forle pertineant hi versus ad Encomium de 
Iflaffno BonOy N. fí., c/r. supra Macrologiam 124-126. — 
») a f ea? 748 sumtum ^ klífa let ck i kofur drifu , W, ubi xo 
kofvr auí forlasse secundum pronuntiaiionem depravaium est, 
ecc kavpfiir, quod fere sonat ut kauíriir, aut eiiam kofur-drífa 
significare possit procellam nivosam vehementeni , et quasi 
aculeatam, cfr, versus sub Macrologia allatos (p. 126), qiii 
fortasse ctim his cohœreanl* — ^ "aTtoxoTtiQ est ablatio de íine 
dictioniö literœ nut sylialœ , Paragogæ contraria, ut Achilli pro 
AchÍlUs> et poíe« pio potest". Ðonaíus L c. — "Apocopc, ab- 

h 
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Nam araicæ meæ 
liberalis Thorketil voluit*^. 
Hic þorketill ponitur pro f)orkell , iiomenque sic 
duabus literis , una vero syllaba , augetur , ut con- 
sonantia (i. e. justus syllabarum numerus) servctur. 

Paiiagoge (naQayMyif) in fine vocabuli literam 
aut syllabam apponit, ut Arnor cecinit : 
Feci navcm meam firmis tabulis 
secare undam in itinerc mercatorio. 
Hic una litera sive syllaba in voce knarra apponitur^, 
ut consonantia servetur, 

Apocope (^ánoxom]) contraria est Imic figuræ, 
unam literam aut syllabam de fine vocis abscindens^ 
ut hic : 

Id polhcitus sum præstanti virgini. 
Quod in poesi vocamus orðkólf (truncum vocis , 
vocem truncatam), 

Systole {pvOToX^]) longam syllabam brevem facitj 
ut antea scriptum est : 

blóðs vindara ródru 



scisio dc fine". Isid, Orig. L c. — vide supra in solœcismo^ 
in enallage casmimy p. 116, — "cuaroX'íí est correptio contra 
naturam verbi , contraria Ecíasi , ut : Cum subilo assurgens 
flucíu nimóosus Orion , quum Orion producta dici debeat^'. 
Donat. Lc. — "Systolc, correptio contra naturam". Isid. L c* — 
vide supra, p. 102, 

a) Hi vcrííus respiciunt amorcs Koi maki et Steingerdæ, Thorkelis 
Tungensis filiæ, de quibus Vita Kormaki, ubi hi versus non occurrunt. 
Crcn. málvinii minnar pendet a subst. aliquo in versibus, qui de- 
sidcrantur. — b) Ke vera intelligcndum est , vocem dilatatam et 
formœ aperíæ, knarri , h. I. usurpari pro forma clausa, knörr. 
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Ektasis* er gagnstaðlig Sistolej hon gjörir skamraa 
samstöfu lánga^, sem liór: 

61'' torráðin hóla*. 
j)essi figúra hcfir margar kynkvíslir í versum ^ en i 
skáldskap finiist hon sjaldan, nema ofljóst sé ort. 

DiKUKsis* gjörir ívær samstöfur af einni*^5 scm Björn 
kvað : 

Nú læt ek ^iar^, t>rjótÍ5 
þórröðr^! vinun^*^ óra, 
Hér cru tvær samstöfur gjörfar af einni, pórðr^ til 
þess at kveöandi haldist. 

SiNKUEsis er gqgnstaðhg Diercsi**, ok gjörir eina 
samstöfu af tveim*^, sem Sigvatr kvað*''*: 

Vask til Róms í háska. 
Hér.er vask fyrir vas^"^ ek^ at hendíngar só jafnháfar.. 
SíNALiMPHE tekr or annan raddarstaf^ ef tveir 

slandast hið næsta í tveim samstöfum^^j [sem her**': 

Hves ef ek hlcyp at krúsi*^. 



sic dedimus $ Epifasís, IF, 748, Alias eadem figura 
vocalur Diastole (StacjToXY]). — "l^xtaaLí cst extensio syllabœ 
contra naturam vcrbi , ut : Ilaliam fafo profugus , quum Italia 
corropte dici debcat'*. Donatus l. c, — "Ectasis productio contra 
naturam". Isidorus L c. — sic , cum accentu h. L W, — 
*) vide supra p,10Z, — sic748', Bietesis, perperam, W, — 
•) "Staípeatc est disciseio syllabœ unius in duae facta, ut est: 
olli respondit reœ Albai longai, pro eo quod cst : Albæ longaj". 
Donatus /. c. — "Diœresis , discissio unius syllabíc in duaa". 
Isid, l. c, — ^3 ear Korraaks saga, c,13, — ^) sic cod, membr, 
AÆagn,1S2 Fol. in vita Kormaki; at þar, 748; at þer, W. — 
») Jorra/Ör, 748; Ijóroðr, Korm, s. — ^**) in Tl^ viný scriptum; 
vinon, id., Ilorm, s,; vini, 748, — ") Dietesi, h, l. W, — 
1«) "ouvaCpeatí est conglutinatio duarum syUabarum in unam facta, 
coDtraría Díacresi , ut Phmton , pi o Phaeton , wripedem cervam , 



h 
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Ektasis {é'xvaoig) est contraria Systolæ , brevem 
syllabam faciens longam 5 ut hic ; 

ól torrádin hóla. 
Hæc figura multas habet species in versibus (latinis), 
in poesi vero (septemtrionali) raro invenitur, nisi res 
per æquivocationem exprimatur, 

DiÆHESis (^ðLaÍQeoig) duas syllabas ex una facit, 
ut Biörn^ cecinit : 

Consumtori. Nunc igitur nostræ, 
Thorröde, amicitiæ renuntio. 
Hic duæ syllabæ ex una þórðr factæ suntj ut con- 
sonantia servetun 

Synæresis (ovvaÍQtotg) est contraria Diæresi j 
faciens unam syllabam ex duabus, ut Sigvatus cecinit: 

Fui Romæ in pcriculo. 
Hic vask ponitur pro vas ek^ ut syllabæ harmonicæ 
invicem pares sint. 

Synalœpue {pvvaXoupi]) , si duæ vocalcs proxime 
constant in duabus syllabis, alteram eximit, ut hic: 
Quomodo sitj si ad crucem accurro. 



pro aeripcdem". Donatus l, c, — Apud Isidorum Episynalœplie 
(ántuuvaXotípTfJ) "conglutinatio duarum in unum". — ex Hkr. 
HisLMagni Bonif c,9, str. 6 ; Fornm. s. 5, 128, — 
748 i var, W, — "au'jaXoicpTÍ est per interceptionem concuri'en- 
tium vocalium lubrica quædam lcnisque collisio, ut: Atque ea di" 
versa pejiitus dum parte geruntur. Hicc a quibusdam SynœresÍs 
nuncupatur", Donaius l. c, — "SSynalocphe, collisio vocalium ad- 
juncta vocalibus". Isid, /. 34, — ^°) a [sœm í bivgvm visum, 
T48 y in versibus supplicibus f/íoe/tííe?íííaíi6MíJ. — cx 
aliquo sacro carmine , forie in honorem canctœ Crucis, 

*^) i. e. Bersius Monomacha (IJólmgaungu-Ðersi) ^ nam ^torn 
ct Bersi , quoad scnsum, fere sunt gynonyma. 
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Hér er or tekit annat e í J)essi sögn Iwes^ ok gjör 
ein samstafa af tveim , til {)ess at skothendingar só 
jamháfar. [ þar er ok ein samstafa ger* af Ivcim 
pörtumj or5i ok viðrorði 5 ok er |)at solœcismus. 

EcLu»sis® tekr or m, ef Jiat stendr síðarst í orði^ 
svá at raddarstafr komi eptir^, ok ^r^ sú fígiira mjök 
í versum, en ekki fmnum vér hana í norrænum skáld- 
skap. 

Aí^TiTEsis setr annan staf fyrir öðrum * , scm 
Sighvatr kvað ^ : 

Dánar drotíni"^ minum 

dögn® of sent^ at hendi. 
Hér er [n sett^^ fyrir r í J^essu nafni dögn^^» 

Metatesis skiptir stöfum*^, sem fyrr er ritat í 
J)eim orðum : 

Bort sá er hug ne skorti*°. 
[Hér er skipt stöfum, ok sett r fyrri en at kveðandi 
haldist^\ 

' 15. ScEMA LKXEos hcyrir svá til solœcismum sem 
metaplasmus til^^ barbarismum i því öllu er til lasta 
veit 5 en Jió er Scema miklu meirr i leyfi sett^*', 
j)VÍat hon þikkir fegra skáldskap. Scema heitir á 

a [sic T48 ; Sinalimplio, nec plura, W. — ®) a sic W; 
Elipsis, T48. — "£xííXt4>ts est consonantium ciim vocalibus 
a&peve concurrentíum quicdam difficilis ae dura coUisioj ut: Nulíum 
ille et terris jactatus et aUó*\ Donat. l. c. — "Eclipsis, collisio 
consonantium cum voqalibus , ut : Iflullum ille et terris jactatus 
et alto'\ Isid, l. c. — ^*) add. ex 748. — "ávTrtóecTL; cet literœ 
pro litera positio, ut olli pro illi". Donat. l. c. — "Antithesis, 
contraria positio literœ pro alia litera". Isid. l, c. — "-j p^íq^ 
epicedio in Olavum sanctum, N. R. — ^) sicT48; drottiií, W. — 
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Hic exemtum est alterum e ex hoc vocabulo Iwes^ 
et cx duabus una syllaba facta, ut syllabæ harmonicæ 
impares inter se constent. Ibidem una syllaba facta 
est ex duabus orationis partibus, vcrbo et advcrbioj 
(j^iod Solœcismus est. 

EcTHLU^sis {é'xd'hijfig) ehdit m , si in postrema 
voce stet, vocaH proxime consequehte ; quam figuram^ 
sæpius in versibus (latinis) occurrcntera, non repcrimus 
in carminibus poetarum septemtrionaHum. 

ANTrniESis {dvTÍd-eotg) ponit aham hteram pro aha, 

ut Sigvatus cecinit : 

Dies fatahs, Domhio meo 

in manum missa. 
IIic n positum est pro r in hoc nominc döfffi, 

Metatiiesis {fieráSeaig) transponit hteras^ ut antea 
scriptum cst, in his verbis: 

Borí sá er Img né skorti. 
IIic hteræ transponunlur , ct r htcræ t præponituij 
ut consonantia scrvctur. 

15. ScHEMA LEXEos (axijfia Xé^eo)g) sic pertinet 
ad Solœcismum , ut Metaplasmus ad Barbarismum in 
omnibus, quæ ad vitia adtinent. Schema tamen multo 
magis in hcito ponitur, quippe quod ornamentum adferre 



^^) sic dedimus f in W scripíum essevideíur áp^y^ dœgn, T48, — 
°) eœint, T48. — a [ sic 748 ^ sett v, W. — ") emend.; 
ðpgv, W^ (Ucgn, T48. — ^^) "(jLETá^Eatc est translatio litcrarum 
ín altcnum locum , nulla tamen ex dictione suUata, ut EuandrBy 
pro Euandcr, Thymbre , pro Thymbcr", Donat. l, c. ÍTT3. — 
"Metathcsia , traiispositio Utcrro". Isid, L c. — ^^-j ^i^i^ supra 
p. 100, — ") a f add. eæ T48. — '*) add. ex T48. — 
JO) Bcttr , W. 
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girzku en skrúð h norrænu , lexis^ er ræða , ok 
er Scema lexeos nefnd svá sem skrúð máls cða ræðu, 
Scema hefir xvii^ kynkvíslir ^ : 

Prolemsis er uppnumníng margfaldlcgra lutaj {>eirra 
er síðarr eru einfaldlega greindir*^ sem hér: 

Flugu hrafnar tveir 

af rinikars öxlum : 

L 

Huginn til hánga ^ 
en á hræ Muninn. 
Hér er þetta orð flugu margfalliga sett í hinum fyrrum 
vísuorðum 5 en þat^ rikir tvau einshg nöfn í hinum 
síðarrum visuorðum j ok skal svíi upp taka máht : 
Tveir hrafnar flugu af öxlum Hnikars**: Huginn flaug 
til hánga, en Muninn til hræs. 

Zeuma er Jiatj er eitt orð stjrir mörgum nöfnum'^, 
sem hér : * 

Krossfestum sé Kristi 
kunnr vegr ok lof unnið , 
megn ok máttr sem tignar^ 
mest vald, Jiat er fers** aldri. 

8%e 748; lexcos^ W, — sic ex ÐonaL, neque aucior 
ipse plures enumerat} xvin, W, ?4fi. — "De scuematibds. 
Schemata lexeos sunt et dianœas: sed scliemata dianœas ad oratorcs 
pertinent, ad gramniaticos lexeos: quœ cum muUa sint, ex omnibus 
ncccssaria fere sunt xvn, quorum hœc sunt nomina: icpoX'ínl^t; , 
ít\>YiJttt , uitó^eu^i.; , a\>XX'n4>'.? , a'íaðíuXtjiai? , a^a<í>opcí , £TCa^aXf)4ít.? , 
£TCÍ£E\í|tí, TiapovoixaCTÍa , ox^atí ONO|jLaTtúv , Ti:apo£p.Lov , o|j.oloktíi)to'J, 
oij.owt£Uuto^ , 'KoXuKTMTO^ , £lp(j.oí , TCoXuau'íSeTo^ , SloÍXuto^" , 
Ðonatus L c, col. 1T73, — ^*) "%póXrY\ii<; est prœsuniptio rerum 
ordine secutarum, ut: Interea reges ingenti inole LatinuSy etc.'\ 
Donat, L c. — "Prolepsis cst pi ícsumptio , ubi ca, quœ sequi 
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poesi existimetur. Schema græce dicitur, skruð (or- 
natus) norvegice; lexjs est oratio, unde schema lexeos 
dicitur quasi ornatus sermonis vel oralionis. Schema 
duodeviginti species habet. 

Prolepsis {%q6X7]'^)iq) est præoccupatio rerum 
plurah numero, quæ postea singulari numero distinguun- 
tur^ uti hoc loco': 

Evolabant duo corvi 
ex humeris Hnikaris : 
Hugin ad suspensos , 
Munin vero ad cadavera. 
Hoc loco verbum flugu (volabant) in primis duobus 
versibus plurali numero ponitur , in duobus vero 
posterioribus duo nomina singularia dominantur; quæ 
sententia sic resolvenda est : Duo corvi evplabant ex 
humeris Hnikaris : Hugin volavit ad suspensos, Munin 
vero ad cadaver. 

Zeugma (teííj'/xa) estj quando unum verbum multa 
nomina regit, ut hic: 

Laudibus cclebretur crucifixi 

Christi honor et gloria , 

vis et potestas , ut et majestatis 

summum imperiumj quod nunquam perit. 

dlcunt (debent?), anteponuntur'* , Isid. L 3S, — sic 748} 
I>ar, W, — sic 748 s Hnikar, W, — "í^tuYlxa est unius 
verbi conclusio, divcrsis clausulis apte conjuncta, ut : Trojngena 
interpres divum ^ qni numina Phoebij \ Qui (ripodas , ClariÍ 
laurus, qui sydera sentis'\ DonaU L c. — "Zeup;nia cst clau- 
sula, cum plures scnsus uno verbo clauduntur", Isid. ibid» — 
8) sic 748} tignir, W. — ^*) sic 748} fremzt, W. 
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SiLEMsis bindr ijjafnar klausur saman raeð einu 
orði*5 sem liér: 

Jarls heíir liann ágæti , 
en öðllngs kosti 5 
• konúngs kappgirni , 
kynni landreka. 
þat er ok hin sama íigúra, crmargfalligt orð stýrir eins- 
hgu nafni, Jiat^ er samansafnanhgt'"* erkallatj semher: 

Herr búasf^ hvilirir^ til snerru. 
Herr eru margir menn , Jieir, er til orrostu buast. 
þessi figúra finnst sjaldan i norrænum kveðskap. þat 
er ok Silemsis, ef einn lutr hins sama kyns sezt fyrir 
mörgum lutum, sem kvað Glúmr® : 

Brandr fær logs ok landa 
lands^ Eiríki banda. 
Hér er brandr settr fyrir mörgum sverðum , Jieim 
er konúngi fengu riki ok fé. 

Yi'ozEvsis gefr mörg orð einni persónu^, sem hér: 
Haldi hringtöpuðr ! 
hæfl ok varðveiti 
styrki^ ok staðfcsti 
stjTÍr himinríkis. 

1) "auUf)4íí-? est dissimUium clausularum pcr unum verlmm 
conglutinuta conceptio, ut: Posíhabita colnisse Samo, hic ílHns 
arma, \ hic currus fuity hoc regnum dea gentilfus esse. Hoo 
schema late patet , ut ficri soleat ct per partes orationis ct per 
accidentia partibus", Donat. l. c. — "S\llepsis cst in dissimilibu3 
clausulis, aut phualÍH dictio singulari veibo finita, aut singularis 
dictio pluraVi verbo explcta. — Fit autem non solum per partcs 

• 

orationis , sed ct pcr accidentia partibus orationie, v. c. ubi pro 
raultis unus et pro uno multi ponuntur", Isid, 1. 3ð» — því, 
T48. — Sic Wy 748. — bióz, 748. — hratt, 748. — 
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Syjllepsis (övlh]tfjtg)liíssmi\es clausuIas[uno verbo 
copulat* ut hoc loco : ^ 

Dynastæ habet præstantiam, 
principis virtutes , 
regis contentionem 5 
indolem terripotentis. 
Eadem figura est, si verbum plurahs numeri regit nomen 
quod dicítur collectivum singularis numeri, uthocloco: 

Exercitus comparant se utrique ad pugnam. 
Herr (exercitus) est multi homines, qui se ad prœlium 
parant. Hæc figura raro in carminibus poetarum septem- 
trionalium invenitur. Est et Syllepsis, si una res ejusdem 
generis pro multis rebus ponitur, ut Glunius cecinit: 

Ensis adquirit Eiriko 
terram æquoreumque lumen. 
Hic ensis^ ponitur pro muitis gladiisj qui regiregnum 
et opes adquirebant 

Hypozeuxis {vnói^Ev^tg) multa verba uni personæ 
adtribuit, ut hic : 

Obtineat annuli consumtor! 
evehat et custodiat, 
roboret et confirmet 
rector regni cœlestis. 



Pnto ex aliquo encomio Glumi Oeirii filii í« Eirikum Hakonis 

filium. — land , 748, — '*u7C0Í£u|tí est íigura superiori 

contraria, ubi divcrsa sing^ulis clausulis subjunguntur, ut: Regem 

adie, et regi memorat nomenque genusque", Donaí. L c. 

"Hypozcuxis est íigura superiori contraria, ubi in eingulis scnsibus 

propi ia unicuique clausula est". Isid, /. 35, — o) sic 748 ; 
fityrk, W. 

a) vertcns brandr per enskm, sequor Isid. Orig. lib. 18. c. B, 
»'Ensis ferrum tantum dicitur, cladius vcro totus*'. 

II. 10 
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Anadiplosis er tvlfaldan eíns orðs 5 sem J)á er 
vers eða visa hefst með J)éirri sögn, sem fyrirfaranda 
vers eða vlsa leggst * 5 sem Snorri kvað ^ : 

Slórt ræðr Iiann , en lijarta 
hvelr 5 buðlúnga setri. 
Selr of vísa vitran. 
þetta köllum vér dröffur. 

Anafora gefr hið sama nafn ok upphaf mörgum 
klausum ok málsgreinum''*, sem her* : 

Hverr fremr hildi barra? 
hverr er mælingum fcrri? 
hverr á höpp að stærri? 
hverr kann auð at J^verra ? 
[Hér er eitt upphaf at mörgum klausum*. 

Epanalemsis*' gjörir allt eitt upphaf ok niðrlag vers 
ok vísu ^ 5 sem liér : 

Konúngr kappgjarn ^ 
kost«m betri , 
allri ^jóð 

[allframr konúngr^. 



"ávaSCTiXcocjt.? est congcmínatio <Iictionls ex uUimo loco præce- 
dcntis versus, ct principio scqucntis, ut: Vrbs Elrusca solo se~ 
quitur pulcherrimus Asíur , Asiur equo fidens , et versi- 
coloribus armis", Donat. l. c, — "Anadiplosis cfit, quando ab 
eodcm verbo , quo prior versus finivit , sequena versus incipit**. 
Isid. 1.35. — rtrfe Háttatnl , 15, /<7 (1.0200. ~ "ávaípopá 
CBt relatio cjuRden» verbi per principia verríunni plm imoi um , ut : 
iVfl/e meœ vires , mea magna yotentia solus , Nate patris summi, 
qui tela Typhoéa temnis'\ Donat. col. l??S-74, — "Anapuora 
cst repetitio ejusdem verbi per principia versuum plurimorum". 
liid. Orig. I. 35. — ^) vide Háttatal, 40 (I. 652.). — **) a JTca; 
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Anadiplosis {dvaðÍTtlojoig) est iteratio unius voca- 
buli, vcluti quum versus aut stropha incipit ab ea voce^ 
in quam præcedens versus aut stropha desinebat , ut 
Snorrius cecinit : 

(Magnas res adgreditur , animus vero 
eum impeUit) — regiam sedem. 
Ponit circa prudentem regcm. 
Hoc appellamus drögur. 

Anaphora {avaipoqa) idem principlum dat muUis 

clausulis ac sententiis^ ut hic: 

Quis committit pugnam fortius ? 
quis parcipromis remotior ? 
quis majore utitur fortuna ? 
quis divitias (sic) erogare novit? 
Hic unum principium est multis clausulis 

Ei'ANALEPSis {é7iaváh~m)iQ) idcm principium eundem- 
que exitum facit versus ct stroj^hæy ut hic: 

Rex contcntiosus , 
virtutibus præstantior, 
universo populo 
magnopere amatus rex. 



748 desumtum, — ®) sic dedimus , secundíim. /brmaí Prolcmsis, 
etc^ EparalensÍH, W; Eparnlæinsis , 748. — ^"3 "^TcaváXfilJL; cst 
veibi in principio versus positi in cjusdem finc repetitio, ut: Ante 
eiiam sceplrum Dictoji regis et ante". Donat. cot. 1774. — 
"Epanalepsis cst scrinonis in principio ver^us positi , cjusdem in 
fino replicatio". Isid, l. c. — a [ 748$ alfrnmr, nec 

Isiíl. I. a5 unam fichematuin spccieni addit , Iils verbis : 
'^Epanapuora (^TCavacpopa) est Ín uno vcrsu per principia fiensuuni 
ojusdem vei bi repeliíio, uí : Tenemus Angitiœ^ vitrea te Focinus 
unda, Te liqnidi flevere lacns", 

10» 
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Epizeusis* er tvífaldan eins orðs^, samansett^, 
sem hér: 

[ Hlýð , hlýð 5 konúngr , 
hróðri j)cssum ! 
þessi íígúra er jafnan sett , f)a er maðr lalr með ákefð 
nökkura luti, 

Paronomasia. setr saman líkar raddar , {^ær er 
újafnt merkja'*^ sem hér er kveðit^ : 

Heldr viU hilmir 
herja en erja. 
þetta köllum vér aðalhendíngar í skáldskap, ok taka® 
af |»essi figúru uppliaf Jieir hættir, er með hendíngum 
eru saman setlir^ ok breytist þat á marga vega, sem 
finnast má í iþv! háttataH er .Snorri hefir ort. 

Paromeon''^ er þat, er mörg orð hafa einn upphafs- 
staf®5 sem hér : 

Sterkum stilli 
styrjar væni^. 

þessi figúra er mjök höfð i málsnildarlist, ovReto7'ika^^ 
heitir, ok er hon upphaf til þeirrar kveðendi, er saman 
heldr norrænum kveðskap, sem naglar skipi, er smiðr 



I) 8%c?48'j Epicensis, W. — ^^) "áufíeu^t; est ejusdem verbi 
in eodem versu , sine aliqua dilatione congeminatio , ut : Me me 
adsum, ^ui feci , in me converlite ferrum^\ Donai. L c. — 
"Epizeusis in uno sensu congeminatio verbi'*. /«írf. /. c. — forte 
legendum, i sama sfni , in eadem sentenlia^ nam Isidorus h. l. 
habet: "m uno bensu". — ^*) "TcapovoiJLaata est quotiescunque de 
nomine aliud efficttur nomen , vcluti quœdam denominatio , ut : 
iVflm inceptio est amentium, hand amaníium", Donat, l, c, — 
"Paronomasia est in signiílcatione diversa pœne dictio ipsa , ut : 
Abire an obire te cojivenit, i. c. exulem fleri , an mori". Isid, 
L c, — a [ex 748 desumtum, sed in W haud dubie in- 
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Epizeuxis (inl^EV^ig) est unius verbi congeminatio 
in eadem sententiaj ut hic: 

Audi 5 audi , rex , 
hoc encomium ! 
Hæc figura fere adliiberi solet , quum quis magna 
animi vehementia loquitur aliquid. 

Paronomasia {na^ovofmoía) simiies vocesj dissi- 
mili significatione, coHigit, ut in his versibus : 

Polius vult rex 
belligerare quam arare. 
Hoc in poesi vocamus syllabas harmonicas plenas; ex 
qua figura variationes metricæ, quæ syllabas harmonicas 
continent, originem duxerunt, quæ syllabæ multis modis 
variari possunt, ut inveniri potest in recensu illo varia- 
tionum metricarum, quem Snorrius composuit. 

Paromœon {naqófioiöv) est, quum mulfca vocabula 
eandem habent literam initialem , ut hoc loco : 

Robusto regi 
pugnæ exspectatio. 
Hæc figura admodum usitata est in arte dicendij quð& 
Rhetorica vocatur ; eademque principium est illius con- 
sonantiæ, quæ poesin septemtrionalem continet, veluti 



curia librarii omissum. — sic T48 ; tóku, IV". — sic 
dedimus ; Paranomeon , Wy 748, — "7iapo((jLiO'í est cum ab 
eisdera lUcrÍs divcrsa verlja sumuntur, ut: O Tite tute Tati tibi 
tanta tyranne tulistV\ Ðonal. L c. — "Paromceon est muUitudo 
verborum ex una liíora inchoantium , quale est apud Ennium : & 
Tite tute Tati, etc. Isid. L c. — Uistoria deest. Simile 
est Hkr. Uarald. pulchric. cap, 19. str* 8, ~~ 'O) sic dedimus? 
Rethorika, 748. 
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gjörir 5 ok ferr sundrlausl ella borð frá borði ; sv& 
heldr ok {lessi fígúra samao kveðendi í skáldskap, 
með stöfum þeim er stuðlar heita ok höfuðstafir. Ilin 
fyrri figúra gjörir fegrð með hljóðsgreinum i skáld- 
skap j svá sem fellíng skipsborða ^ en J)ó eru fastir 
viðir saman neglðir at eigi sé feUdir , sem kveðendi 
helzt í hendíngarlausum háttum. 

ScEsis oNOMATON * gjörir margar klausur með 
jöfnum® fóllum saman hlaðnar*^, sem hér : 

Illíf gnast við hlíf 5 
hjörr við mæki , 
egg lék við egg , 
})ar er jöfurr barðist. 
Omeoptoton ^ heldr saman alla klausu með hinu 
sama falli^, sem hér : 

Harða , hvatfæra j 
hrausta ^ vígtama , 
snarpa , snarráða , 
sá gat ferð ^ ræsir. 
Omeoteleuton'' heldr saman margar raddir undir 
[ enum sama enda®, sem hér : 

Band gaf oss mcö endum 
Ilmr lýskála bála. 



*) Seesísonamaton, W ^ Sesinonomaton , 748. — sic748; 
viofnum, W. — "cJX^oi; oyo^jLáTtii'j est multitudo nominum con- 
junctorum quodara ambitu copulandi, ut : Marsa manus, Peligna 
eohors festina virum íJtV'. Donat. l. c. — "Schesis onomaton, 
multitudo nominum conjunctorum qnodam ambitu copulata". Isid. 
Orig. I' 35. — 4-^ tftc dedimus ; omotopton , 748. — 

*) "ojJLOiOKTWTOv est cum in similes casus cxcunt verba diversa, 
ut: Iflœreníes, flentea, lachrymantes , commiseraníes'\ Donat. 
í. r. — "HoMOPTOTON efitj cum plurima nomiua per uuum cofium 
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clavi navem a fabro factanij quæ aliter singulis inter áe 
tabulis laxatis dissolveretur : sic et hæc figura in poési 
consonantiam continet ope litcrarumj quæ dicuntur servæ 
nc principes. Prior figura (p: Paronomasia) ornamentum 
poesi adfert varietate sonorum, ut coassatio tabularum 
navalium (navcm speciosiorem reddit). Sed quemad- 
modum ligna clavis compacta firmiter ínter se cöhærent, 
etsi non coassata sint , sic consonantia servatur in 
variationibus metricisy quæ syllabis harmonicis careant. 

ScHEsis ONOMATON {o'/^éúiq ovofiávtov) facit multas 
clausulas paribus casibus construclas, ut hoc loco: 

Clypeus increpuit clypeo, 
gladius macheræ , 
acies adlusit aciei , 
ubi rex pugnavit. 
Omœoptoton {pfioiÓTiTouov) totam clausulam eoden* 
casu continetj ut hic : 

Duros 5 veloces , 
fortes j pugnis adsvetos ^ 
acres , consilio celeres , 
tam præstantes aulicos rex nactus est. 
Omoteleuton {puoTéXevTov^ multas voces eidem 
terminationi subjectas continet, ut hic: 

Vinculum dedit nobis cum exlremitatibus 
Bellona flammarum æquorearum. 

<Senuncíantur". laid. ihid, — sicW (t^ask, ediLprave: frið); 
hirÖ, 748. — sic dedimus ; omolemiton , W; omoleimton , 
748. — 6-^ ^ j^g^^ T48 ; enu sama, W, "oixotOT^XeuTO'J est cum 
stmiliter dictioncs plurimæ íiniuntur, ut : Eos reduci y ^uam 
relinquij devehi quam deseri malui", Donat»L c. — "Homotb- 
LEUTOPf est, cura jino modo verba plurima ílniuntur", Isid. ibid. 
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jþat köUum vér riðhendan hátt. Hin sama fígúra er 
í |»essum* hæltí, sem Snorri kvað^: 

Ræsir glæsir 
Rökkva dökkva 
[hvílum rítum 
hreina reina*'*. 
PoLiPTOTON* er sundrdregin klausa um ýmish'g fóll 
hins sama nafns ^ , sem Hallfröðr kvað ^ : 

Eitt er sverð þat er sverða 
sverðauðgan mik gerði. 
Irmos'^ gjörir lánga samanhlaðníng® orðanna í einni 
málsgrein*', sem EgiII kvað^^: 

þat er órétt , 
ef** orpið hefir'^ 
á má-skeið 
mörgu gagni 
[ ramriðinn * ® 
Rökkva stóði 
vellvönuör 5 
J>ví er veitti mér. 
Hér gengr eitt mál um alla visuna**. 

hinum nýia, T48. — ^*) vide Háttatal, 7S (1. 688). — 
■) a [ex 748; in W omissa, — sic dedimus; polintiton, ÍV$ 
polintethon, 748. — *) "tcoXutctwto^ est multitudo caBunm varíetate 
ilístincta , ut : Litora liforibus coníraria , fluciibus undas im- 
jfrecor, arma armis, pugneni ipsique nepoies". Ðonai.Lc. — 
"PoLYPTOTON est , cura diversis casibus sententia variatur". Isid. 
L 85, — fl) vide Hkr, OTr. c. 90., Fms. 56. — ») sic 
dedimusg Irismos, W; YrÍBraoSj 748. — ^) sic 748; saraan- 
blandng, W. — ») "£lp|j.o(; est series orationis , tcnorem suura 
nsqae ad ultífflura servans, ut: Principio cœlum ac ierras. 
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HOC YOCamUS VAniATIONEM SYLLABARUM HARMONICARUM 

viciNARUM. Eadem figura est in variatione illa (nova), 

a Snorrio composita : 

Rex nigras maclides 

semitarum piraticarum 

candidis clypeis 

splendide ornat. 
PoLYPTOToN (7iolv7tT(OTov) cst sentcntia, per di- 
versos casus ejusdem nominis variata , ut Hallfrödus 
cecinit : 

Unus est gladius ille gladiorum, 
qui me gladii's divitem fecit. 
Irmos idQ/nóg) longam verborum constructionem 
facit in una sententia, ut Egil cecinit: 

Rectum non est^ 
si in lari stadium 
auri adtenuator , 
firmo vectus 
regis maritimi 
equitio 5 projecit 
multa commoda , 
quæ mihi præbuit. 
Hic una sententia per totam stropham continuatur. 



catnposque liquentes , Lucentemque globum lunm ^ Titaniaque 
asira. spirilus intus alit^\ Ðonat. l, c. — "HinMOS est scntentia 
continuatæ orationis , tenorcm suum usquc ad ultinium scrvans". 
ísid, l, c. — ^**) vide carmen Annbjarnardrúpaj 8tr,lS.; Egils 
saga, p. 664. — ") sic 748 í cr , TV. — sic 748 $ 
hefr, vr. _ 13) sic 748, in W fere ut ra or riöin , quod 
legendum erii rafjjriðin. — Isid. L 35. de eœemplo Virgiliano: 
"hinc enim in longum vadit sensus". 
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PoLisiNDETON * lioldr mörgum orðum saman með 
hiiini sömu samtengíng^, scm kveðit er i Grímnis- 
málum ^ : 

Saðr ok Svipall 
ok Sann-gctall 
DiAHTON samlagar mörg nöfn utan samtenging * : 

Ekkill , Eitill , Skekkill 5 

Emmir, GestiU , Remmir, 

Heiti j Hækíngr , Meiti , 

Heimi 5 Mýslngr 5 Beimi 5 

Rand verr , Róði , Mundill 5 

Rökkvi 5 Sölsi 5 Nokkvi , 

llemíngr , Hagbarðr , Glammi , 

Haki 5 Beimuni , Rakni. 
Hér eru mörg nöfn , en ekki ok í milli. HÍn sama 
figúra er |)at , er klauf er kallat , ef tvær sann- 
kenníngar^ hæfa^ einum lut, svá at eigi sé ok í 
millum sett 5 sem Máni kvað***: 

Hvat muntu hafs á otri 

hcngiligr með drengjum 

karl 5 Jjviat kraptr Jjinn förlast , 

kinngrár mcga vinna ? 



8Íc Rask.jam emendavit; Polinsiteton , Polislntlieton, 
T48* — "iroXucuvSeTOV est multis nexa conjunctionibus dicíio, ut: 
Demissum lapsi per funem Álhamasque, Thoasque, Pelidesqne 
Neopiolemus primusque Machaon". DonaL L c. — "Polysyn- 
THETON (o: TCoXuau-jSexov , minus accurate) est dictio , multis con- 
catenataconjunctionibus". Isid. c. — Grímnismál, str.dG, — 
4) þessi nlirn un bindr "ok" saman , add. 748. — ») "ðtáXuTOV 
síve átJu'ySeTov cst íigura superiori contraria, carens conjunctionibus, 
ut: Diripianlque raíes, alii navalibus ite, ferte citi flammas, 

date vela, impelliteremos". Donat, coL17?4~7S. — "Dialyton 

/ 

1 
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PoLYSYNDETON (Ttolvovvðsvov) eadem conjunctione 
multa vocabula continet, ut in his versibus ex Sermonibus 
Grimneris ; 

Sadus et Svipal 
et Sanngetal. 
DiALYTON {ðtáXvvov) multa nomina sine conjunctione 

comparat ; 

Ekkil 5 Eitil , Skekkil , 
Emmer 5 Gestil , Remmer, 
Heitius , Hökingus , Meitius, 
Heimius 5 Mysingus , Beimius, 
Randver , Rodius 5 Mundil , 
Rökkvius, Sölsius 5 NökkviuSj 
Hemingus 5 Hagbardus , Glammius, 
Hakius 5 Beimunius 5 Raknius*^. 
Hic multa sunt nomina , nullo ok (et) copulata, 
Eadem figura est, quam dicimus klauf (asyndeton), 
si duo epitheta, nuilo ok (et) interpositOj ad eandem 
rem pertinent, ut Manius cecinit: 

Quid tu, senex, effeto corpore, 
palHdis genis , cujus vires 
langvescere cœperint, efficere poteris 
intér juvenes in lutra æquorea? 

1 

vel ASYMiiKTON frccíius ASYNÐEToiv, affJvSeTOv) fJg'ura catj quæ e 
contrario sine conjunctionibus solute nc simplicíter cíTertur'*. Isid, 
L 35, — sic (RannvíeO, T48 ; Randor, W, — Gylvir, 
T48, — 8) . samkenníngarj W, — «) heyra, 748, ~ 

vide Tom. /. 444. 

Hoc verBU mcmoriali viginti quatuor nomina arcbípiratarum 
sivc regulorum maritimorum contincntur. Hino concludi potest de 
antiquitate versuum mcmorialium, supra aUatorum, Tom. I.p. 540-593. 



I 
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[þetta köllum vér lilauf^ en svipa heitir {)at* , ef 
fleiri sannkenníngar * heyra einum lut^, sem hér: 

Áðr djúphugaðr drepi, 

dólga 5 rammr með hamri, 

gegn á græðis vagna 

gagnsæll faðir Magna. 

16. Tropus er framfæríng sagnar af eiginligri 
merkíng til óeiginligrar merkíngar, með nokkurri Hkíng 
fyrir fegrðar sakir eða nauðsynja. Um þessa trópa 
greindu spekingar sínar ræður fyrir alþýðu orðtaki. 
Tropus er skiptr í þrettan ^ kynkvíslir , þær er svíli 
heita : Metaphora, Catachresis, Metalepsis^ , Me- 

TONIMIA*' 5 AnTONOMASIa'^ 5 EpITETON ® ^ SlNECDOCHE ^ , 

Onomatopeion* ^ , Perifrasis * * , Ypeubaton 5 Yper- 
BOLA , Allegoria 5 Omejosis*^. Sú er grein með 
þeim figúrum er Donatus hefir sctt : Barbarismus 
ok Metaplasmus verðr í einni sögn um stafaskipti eðr 
samstafna, ok jieirra tilfelli, Scema hefir ýmsar myndir 
orða ok skilnínga^ Jiat er leiðendi tók í brott, ok skýrra 
málit. En trópar þessir eru frammfæríng náttúruligra 

a [ 8ic 748; þat ktillum ver auiðu, W; in margine wero 
manus recenlior scripsií ^'tSvipQ.^\ — ^')sicT48í sakeningrj W. — 
3) ok \wst, add. 748. — sic 748; xvin, W, — ^) sic 
dedimus ; Metalensis, W; methalæmpsis, 748. — ^) sic de- 
dimus ; metanomia, W; methanomia , 748, in quo post hanc 
vocem unum folium deest. — ^) sic Jam conjecit Raskius ; 
anthonomia, W. — ^) sic dedimus ; cpitrepon , W, — «) sino- 
doce, W. — •«) Omothopeion, W. — Periprasis, W. — 
1*) sic dedimus ; omozeussis , W. — Hœc ita apud Ðonatum 
exponuníur: "Dk rnopis. Tropus est dictio translata a propria 
significatione , ad non propriam simililudinem , ornatus , necessi- 
tatisvc causa. Sunt autem tropl xiii : |jL6Taípopá , xaTaXptiGt? , 
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Hoc appellamus klauf^ id vero vocatur svipa (polya- 
syndeton), si multa epitheta ad unam rem pertinent, 
ut hic : 

Antequam ingentis animi , 
robustus , clarus , victoría beatus 
pater Magnii malleum incussit 
in hostes curruum æquoris*^. 

16. Tropus est translatio dictionis a signiíicatíone 
propria ad impropriam, cum similitudine aliquaj ornatus 
aut necessitatis causa. Per hos tropos oratores orationes 
suas a vulgari sermone distinguebant. Tropus in tre- 
decim species díspescitur, quarum hæc sunt nomina : 
Metaphora 5 Catachresis 5 Metalepsis 5 Metonymia, 
Antonomasia 5 Epitheton 5 Synecdoche 5 Onomato- 
PCE0N5 PeriphrasiSj HyperbatoNj Hyperbole, Alle- 
GORL\ 5 Omœosis. Intcr figuras a Donato propositas 
hoc discriminis interest : Barbarismus et Metaplasmus 
in singulis dictionibus fiunt, per mutationem literarum 
aut syllabarum , hisque accidentia. Schema habet 
varias verborum et sentenliarum formas, quæ tædium 
auferunt , eloquium ornant. Hi vero Tropi sunt 

|X£TáXif)4Jt.í» (JLETtó^íujjLÍa , avTO-jOíJLatJÍa , éKÍSeTov j auv£Jc5oxifí j o'vojJLa- 

TOTCotta , uepC^pacjtc , yKeppaTOv , uueppoXti , áXX'QYopCa , oixoítóíJic"- 

^onat. l. c, coL 1775, — Isid. Orig, hib, I, c. S6 : "Tropos 

f^ræco nomíne Grainmatící vocant , qui liatine modi locutionum 

interpretantup. Fiunt autem a propria signiflcatíonc ad non 

propriam similitudinem. Quorum omnium nomina difnciHimum est 

annotare , sed ex omnibus Donatus tredecim usui tradendos con- 
scripsit*'. 

Isidorus 20 species Schemaíum adfert, supradíctis 18 ad- 
dens Antitheton et Hypallagen , quœ figurœ ab auctore quartí 
tractatus infra additœ sunt. 
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sagna ok sena 5 er varðveita ýmisligt yflrbragð pehtaðra 
málsgreina. í trópum skal þrjá luti hugsa ok varð- 
veita : fyrst frammfæríng sagnarinnar til anwarh'grar 
merkíngar, þar næst úeiginhg samjafnan tveggja luta, 
en í þriðja stað skal hugsa nauzun eða fegrö er 
trópinn gjörir. . 

Metaphora er frammfæríng orða eða luta í aðra 
merkíng ; hon verðr á fjórar leiðir*: Af andhgum 
lut til andhgs lutar, sem hér : 

En skinnbjarta skortir, 

skapið kannast mér svanna, 

dýr er hon hætt at hvám, 

hálraein Njórun steina. 
Hér er dijr köllut konan, er þar frammfæríng liciginh'gs 
lutar, konunnar^ i annarhga mcrking , scm dýrið er. 
Úeiginlig'* likíng er ]jat millum dýrs ok konu , Jivíat 
dýrit er skynlaust*'* kvikendi, en maðrinn skynsamligt. 
Fyrir fegrðar sakir {lótti skáldinu betr fara málið, ok 
úberari verða löstrinn , at kalla margláta konu heldr 
dýr 5 en greina sérhvcrn lut , þann er hon gjörði 
úmannlega. Með jþeim hætti eru þær kenníngar, 

De hoc iropo iía Donaius L c: "(/.ETacpoptx cst rerum 
verborumque translatio. Hœc íit moiiis quatuor: ab animali ad 
animale . ab animali ad Ínanimale. ab inanimali ad inanimale . ab 
inammalí ad animale. Ab ammali ad amraalc, ut: Typhin aurí- 
gam celeres fecere carinœ, nara et auriga et gubernator animam 
habcnt. Ab inanimali ad inanimalc , ut; Vt pelagus tenuere 
ratesj nec Jam amplius ulla, nam et rates ct naves animam non 
habcnt. Ab animaii ad animale , ut : Átlantis cinctum adsidue 
cui nubibus atrisy Piniferum caput etvenío quassatur et imbre, 
nam ut Iiícc aniinaiis sunt, ita mons animam iion liabt't, cui menibra 
animantium atlíícribuntur. Ab inanimalí ad aniinale, ut : Aut si 
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translationes propriarum vocum ct sensuum^ servantes 
variam spcciem lloridarum sententiarum. In Tropis 
tria sunt animadvcrtenda et tenenda: primo^ translatio 
vocabuli ad alienum significatum ; deinde , impropria 
comparatio duarum rerum; tertio loco animadvertenda 
est necessitas et ornamentum tropi. 

Metaphoua (jievacpoQo) est translatio verborum et 
rerum in alium significatum. Ea quatuor modis fit. 

Ab ANIMA.LI AD ANIMALE ^ Ut hÍC : 

Sed cutem lucidæ deest 
(notum mihi est ingeníum feminæ) 
(illa, utut estj periculosa est bestia) 
stipulæ noxa Divæ lapiUorum. 
Hoc loco femina vocatur bestia, quæ translatio est rei 
irapropriæ 5 mulieris ^ in significatum alienum j nempe 
animal. Hæc impropria similitudo est inter animal et 
feminam : nam bestia est animal ratione carens 5 homo 
ratione præditum. Ornatus caussá poetæ visa est oratio 
melius procedcre, vitiumque non tam manifestura fieri, 
si lascivam mulierem potius appellasset bestiam, quam 
si singuia ab ea indigne patrata enumerasset. Eadem 



fama movei i si tanhim pectore robor Concipis ^ et si adeo 
dotaiis regia cordi esl , nam ut robur animam non habet , sio 
Turnus , cui hæc dicuntur, aniniam liabct. 8cire autem dcbemus, 
Metaphoras alias ceísc rcciprocas , alias partis unius''. — Isid, 
t* 86: "Metaphora est verbi alicujus usurpata translatio". — 
"Metaphora autem aut partis unius cst, ut Fluciuare segeíeSy 
non potes dicere segetare fluclus : aut ANTisTRoruA. est , Íd est, 
reciproca, ut remigium alarum 5 nam et alœ navium et alarum 
remigia dicuntur". — *) fíoc et sequentia in cod, W usque 
ad strophatn: Skorða var i fiit færö, alia manu, sed coœva, 
exarata snnt, — syndlaust, »V, perperanu 
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er vér köllum sannkenníngar* í skáldskap , at kalla 
manninn Ása heitum , ok kenna svá til vápna eðr 
skipa y eðr nokkurn Ása annars nafni , ok kenna {)á 
við eign sína nokkura, sem Eyvindr kvað': 

Farma-Týs 

fjörvi næmðu^ 

jarðráðendr 

á Oglóe. 

Hér er Parma-Tyr Óðinn kallaðr, Svá eru ok 
jötnar ok dvergar kallaðir menn eðr konúngar bjarga 
eör steina^ sem Skraut-Oddr kvað : 

Böls mun-at bör at dylja 

berg-J)órs . nösum órum. 
Jíessi er optast svá sett i norrænum skáldskap , at 
|)eir lutir er frammfærast eru kenndir við nokkur 
tilfelli sin. En þó finnst hvártveggja , sem J^ar, er 
hverr koniingr er kallaðr Ýngvi eðr þengill ok annat 
þvílíkt, fyrir tignar sakir fornkonúnga; en i latinu er 
metaphora svíi optast sett , at frammfærðir lutir eru 
úkenndir, en J)ó finnst hvártveggja, sem Ovidius segir*: 

Tiphis et Automedon dicar amoris ego, 
Hann kallar kerrugœti eör stýrimann ástar. Af and- 
ligum lut til úandligs verðr Metaphora , sem at kalla 
hest eðr djr sævar eör skipreiða 5 ok annat ^vi/íkt, 
sem Markús kvað * : 

Björn óð fram á fornar 

ilóðs hafskipa slóðir^. 

8ÍcW', legendum pnto mannkenníngai-. — a-j ^ideTom»I. 
p.234, 432, — 3) næm5i, h.L W\ — ^*) Ovid. de arle amandi 
Libr.LS. — vide Tom.i. p.442. — e) sic Lc.} gloöir, W. 
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ratio est denominationum, quas in poesi vocamus per- 
S0NALES5 quando vir appcllatur nominibus Asarum, et 
ab armis aut navibus denominatur ; aut quum aliquis 
Asarum alterius nomine appellatur , et ab re aliqua, 
quam ipse possideat, dcnominatur, utEyvindus cccinit: 

Onerum Tyris , 

YÍta privarunt 

terræ rectores 

Ogloæ. 

Quo loco Odin appellatur onerum Tyr. Sic ct gigantes 
et nani appellantur homines aut reges monlium aut 
saxorum 5 quemadmodum Skraut-Oddus cecinit : 

Non est quod malum celctur divus 

Thoris montani . naribus nostris. 
Hæc (figura) ita plerumque in poesi septemtrlönalí ad- 
hibitur 5 ut res translatæ ab aliquibus rebus acciden- 
tibus denominentur. Sed utriusque tamcn invenitur 
exemplum, ut quum rex appcllatur Yngvius aut Thengil, 
aut talibus nominibus, propter priscorum regum celebri- 
tatem. In latino autem sermoneMetaphora sicplerumque 
usurpaturj ut res translatæ denominationibus non circum- 
scribantur, quanquam utriusque rationis exemplum repe- 
ritur, ut ait Ovidius: 

Tiphys et Automedon dicar amoris ego. 

Ubi intelligit aurigam aut gubernatorcm amoris. Ab 

AN11VIA1.1 AD iNANiMALE Mctaphora fit, ut quum (navis) 

appellatur cquus aut animal maris aut armamentorum 

navalium 5 aut id genus alia 5 quemadmodum Marcus 
cecinit : 

Ursus pelagl proccdebat iu antiquas 
navium oceano aptarum semitas. 
II. u 
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Hér er 9œvar-björn skipit kallat. Af iiandlcgum 
lut til úandligs * verðr Metapliora , sem þá er skip 
er kallat skiö sævar eða vatna , en sverð beðja eða 
gala heinar : 

Einstigi mér heinar. 
Af úandligum lut til andligs verðr Metaphora, sem at 
kalla konu skorðu eða l)óptu gulls eða gersema , ok 
annat þvilíkt, sem Ormr SteinJ)órsson kvað^: 

Skorða var í föt færð 

fjarðbeins afarhrein 
Með ^)essum figúrum eru saman settar allar kenníngar 
í norrænum skáldskap, ok hon er mjök svá upphaf til 
skáldskaparmáls. Metaphqra er stundum aptrbeiðilig 
en stundum eigi : J)á er Metaphora aptrbeiðilig , ef 
hvern lut má færa til annars, J)at er líkíng er á millij 
sem at kalla sjóinn jörð skipa eða íiska eða sækonúnga, 
sem þjóðólfr kvað : 

Höfuðbaðm , 
{>ar er heiðsæi 
á Fjörnis 
fjöllum drýgði. 
En kalla jörð sœ dyra^ scm Markús kvað : 

Hjartfærra veit harri 

hreinvazta sik baztan. 
Hér er jörð köllut vaztir ^ en í fyrri vísu var hafit 
kallat fjöll sækonúngs. 



sic Ugendum; andligs , perp.^ W. — a) tstrfö Tom. I, 
p, 410. — 3) sic l, c. codd., anar teins (prave eœ avar reins), 
A. l, W. 
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Hic navis appcllatur ursus mabis. Ab inanimali ad 
iNANiMALE íit Melaphora 5 ut quum navis appellatur 
xylosolea maris aut fluminum, gladius vero culcita aut 
semita cotís : 

Tramitem mihi cotis*. 
Ab iNANiMALi AD ANiMALE fit Mctaphora , vcrbi causa 
quum femina appellatur dcstina aut transcnna auri aut 
rerum pretiosarum aut similium , ut cecinit Ormus 
Steinthoris filius : 

Destina ossis æquorei vestibus 
valde puris induta fuit. 
His figuris omnes denominationes poesios septemtrionalis 
compositæ sunt , estque hæc figura pæne principium 
dictionis poeticæ. Mctaphora interdum reciproca est, 
intcrdum non. Tum Metaphora est reciproca, si res, 
inter quas simihtudo locum habet^ reduci inter se pos- 
suntj verbi causa^ quum mare appcUatur terra navium 
aut piscium aut regulorum maritimorum, quemadmodum 
Thiodolvus cecinit : 

Principalcm progeniem, 
ubi auri sationem 
in Fjörneris 
montibus exercuit. 
terra vero appellatur mare animalium, ut Marcus cecinit: 

Cervis tritorum maclidis œquorum 
princeps se novit optimum. 
Hic terra vocatur æquora, in superiori autem stropha 
mare appcUabatur montes reguli maritimi (Fjörneris). 



Histoj ia igiioivitur. Puio scnsum csse : (princeps} mihi 
gladium donavit. 

11« 
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■ 

CATACHnfíSis er köllut umdráttr annnrligs nafns*, 
sem hór ^ : 

[fyrir^ járni, ok er J^ar i milli framfæring ok óeiginlig 
líkíng, þessi háttr má sannast svá, at gerr lutr setisl 
fyrir efni slnu , sem mjöl fyrir korni , ok er sú hin 
fimta grein metonimie*, sem þjóðólfr kvað : 

Lét hræteina hveiti 

hrynja gramr or brynju : 
vill at vexti bclli 
valbygg Haraldr Yggjar. 
Hér er hveiti selt fyrir korni. Hinn setti háttr mctonimic* 



'VaraxpTiat? cst usurpatio nomínis alieni , ut parricidam 
dioimus qui occiderit fratrem ; ct piscinam, quæ pisccs non liabet^ 
hœc ením nisi extrinsccus sumerent, suum vocabulum non haberenf'. 
Donat. l, c. — ' "Catachbesis est alicnæ rci nomen appositum^ et 
eo a metapliora (liíTert, quod Ílla vocabulum habenti largitur aliud: 
hæc, quia non habct proprium, alicno utitur: ut Faciemqne simii~ 
lima lauro } et: Nunc nna ambœ juncíisque fertmtur frontibus 
et longa sulcant vada salsa carina^ Dum facies et frons tantum 
animalium ct hominum sint. Quod nomen si pol'ta non apposuisset 
navi , quid proprium eidcm parti diceret non habcvet". ísid. I. SG, — 
*3 Hoc loco in W (quamqnam nullum lacunæ signum invenia- 
iur') desiderantur : tC) exempla Calachreseos ; b) Metalepsis $ 
c) quatuor prima exempla Metonymiœ. Ex Fragnu 748 sup- 
plevimus duo postrema eæempla Metonymiæ , Antonomasiam 
et Epitheton, — IIic iterum incipit 748, in quinto exempto 
Metonymiw* De MetaIíEvsi ita Donatus t. c. disseruit: "[jL£Ta'- 
X-rnjjtc est dictio gradatim pergens ad id quod ostcndit, ut ; Sed 
paier omnipotens speluncis abdidit aíris , Post aliquod mea 
regna vident mirabor aristas'\ — Jsidorns vero l. c: "Meía- 
lepsia, tropus a prœcedente indicans quod scquifur : Inque manus 
cavtœ nodosaquc vcnit arundo. Nam pcr manum verba, per arundinem 
liíeric significatœ eunt". — Ve Metonymia sic apud Donatum: 
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Catachresis {y.aváxQ^joiq) est circumductio alieni 
nomiuis , ut hoc loco : 



pro ferro , quo loco intercedit translatio et impropria 
similitudo. Ilæc ratio ita exponi potest , rem factam 
poni pro materia, unde facta sit, ut farinam pro fru- 
mento; quæ quinía est species Metonymiæj quemad- 
modum Thiodolvus cecinit : 

Fecit rex triticum cadaverinorum 

tigillorum e lorica dccidere ; 

vult Haraldus ^ ut incrementa 

capiat ingens Yggi hordeum- 
Ilic trilicum pro frumento |)onitur. Scxta species Meto- 



''íJt.eTtovufx£cc cst dictío qtiædam, vcluti transnominatlo; hujus multæ 
sunt spccies. Aut enim per id quod continct, id quod continetup 
ofitcndít, ut : nunc paieras libaíe Jovi. Aut contra, ut: Cra^ 
teras magnos statunnt et vina coronant, Aut per invcntorem 
id quod ínventum cst , uí : sine Cerere et Libero friget Venu8, 
Aut contra, ut : vintim precamnr nam hic deus prtesens adesl, 
Hæc cxcmpli causa posita addiscentibus sunt , rcliqua dcmonstrabít 
lectio". Ðonat. col, 1TT6, — De Metonymia ita Isidorus l. c; 
"Metonymía cst transnominatiu ab alia Bignifícatione ad aliam 
proximitatcm translata* Fit autcm multis modis : aut enim pkr 
iD QiíOi> coNTiNKT, iD QcoD coNTiNETUR ostcndit, ut tlieatra plau- 
dunt, diim líomines plaudant j aut per id quod coNTiWKTun , id 
QUOD coNTiNET : ut Jaui proivimns ardct Ucalegon, dum non ille, 
fiííd domus cjus arderct. Item pkr i^ventorkm in quod invkntum 
BST (Ceres pro panc , Liber pro vino, Venus pro libidinc , Vut~ 
canus pro if^nc^ : per inventum invkntorem (vinnm pro Libero): 
PKR kfficikntem id qcod EFFiCiTUR, sicut' /'t'í/ri/m frigus , quod 
pigros homincs faciat: et timor pallidus, eo quod paUidos homines 
reddatj pkr id quod efficitur efficiens, \ii Sputnantia frena, quum 
utíquc non. ipsa faciant spumas , sed cquus , qui ca gcrit , spumis 
conspcrgat infuBÍs", — sic dedimns; Mctanomio, 749. 
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er ^at, at setja eptirkomanda lut fyrir J)vi sem fyrri verðr, 
sem hér : 

Braut stökk bauga neytir 

bleikr frá sverða leiki. 
Hér er bleikr kallaðr ræddr, þvlat bliknan kemr eptir 
ræziu, sem roði eptir skömm, ok er framfæring máls 
milli bleiks ok óttafulls ^ en óeiginlig líkíng , þvíat 
bliknan heyrir til likams , en ræzla til andar. 

Antonomasia setr sameiginlikt nafn fyrir eiginligu 
nafni, ok verðr þat á J^rjár leiðir: af önd ok líkam, 
ok fyrir utan önd ok líkam ^ ; af önd , sem hér : 

Áðr grimmhugaðr gengi 

af grjót-Móða dauðum. 
Hér er grimmhugaðr settr fyrir þór ; þar er óeíginlíg 
(Hkíng), {)víat margir menn aðrir en þórr voro grimm- 
hugaðir. Af líkam verðr Antonomasia, sem hér: 

Hár rauð hvassa geíra, 

hneig ])jóð i gras, blóði. 
Hér er Hár kallaðr konúngrinn, ok cr ])ar óeiginlig liking 
milli |)essa nafns Ilár ok eiginligs nafns Ríngs konúngs. 
Fyrir utan önd ok líkam vcrðr Antonomasiaj sem hér: 

Né dýrs of far fleiri 

flein-Móða scgig óðar , 

mælum slikt við sælan : 

sittu heill konúngr ! deili. 

"avTO^op.ac7Ía cst signíficatio vice nominis posita , quæ flt 
modis tribus , ah animo , a corporc, extrinsecus, Ab animo , ut : 
MaQnanimusque Anchisiades et pondns et ipsa. A corpore, ufc: 
Ipse arduus. Extrinsecus , ut : Infelix puer atque impar con- 
gressus AchillV\ Donat. l. c. — Isid, Orig, I, 36.: "Anto- 
KOMASiA est pro noniine, id est vice nominifi , posita, wt Maia 
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nymiæ estj quum consequens ponitur pro antecedentej 
ut hic ; , 

Aufugit annulorum usor 

pallidus a ludo gladiorum. 

Hic timidus vocatur pallidus, nam pállor timorem se- 

quitur, ut rubor pudorem; et est translatio sententiæ 

inter pallídum et timidum , sed impropria similitudo , 

pallor enim ad corpus^ timor ad animum pcrtinet. 

Antonomasia {aviovofiaoía) ponit nomen com- 

mune pro nomine proprio , et tríbus modis fit : ab 

animoj et corpore , et extra animum et corpus ; ab 

animo ^ ut hic : 

Antequam feroci animo præditus 

a mortuo Deo montano abscedebat. 
Hic "feroci * animo præditus" ponitur pro Thore; quae 
impropria similitudo est, plures enim homines , quam 
Thor , fuere animo feroce præditi. A corpore fit 
Antonomasia , ut hic : 

Celsus rubcfccit acutas hastas 

(homines humi ceciderunt) sangvine. 
Hic rex vocatur "celsus", impropria similitudine inter 
hoc nomen "celsus" et proprium nomen regis.Ringi. 
Extra animum et corpus Antonomasia fit, ut hoc loco: 

Non ego plures notas eximii 

spiculorum Divi in carmine 

profero. Rcx , salvus scdeas. 

Talia verba ad beatum facio. 



genitvs pro Mcrcurio. Qui tropus fit trlbus modís : ab animo , ut 
J^Íagnanimusqíte Anchisiades $ a corpore, ut Ipse arduus ; ex- 
THiNSEcus, ut; infelix puer atque impar congresms AchíllV\ 
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Hér er sæll settr fyrir nafni konúngs 5 ok er svái 
óeígínlig líkíng, en sæla kemr af tilfellumj ok er hér 
hvárki eiginlig önd né líkam. þessa figúru köllum 
vér njarðarvött í skáldskap 5 ok er hon ])ó eigi með 
lejfum talit. 

Epite'I'on er fjrir sett sögn, tilfellilig* eiginligu nafnt^ 
ok verðr hon af önd ok likamj ok fyrir utan önd ok 
líkam^. Af önd, sem Snorri kvað^: 

Dáðrökkum veldr dauða 

dreng"* ofrhugaðr J)engiU. 
Af líkam enn 5 sem Suorri kvað*: 

Ilamdökkum fær íllakkar 

hauk munnroða aukinn. 
Fyrír utan önd ok líkam verðr Epitcton á |)rjá vega: 
af gerð , sem hér : 

Ok stórhöggr 
stillir þrænda. 

Af stað . sem hér ®: 

^ Sótti reiðr at ráðum y 
rann engi J)ví manna , 
J)rályndi fekÆst J)rændumj 
J)rænskr jarl 5 konúng sænskan, 

■ ' ' ■■ ■ — f ■ — — ■ _ 

8ic dedhnus} tilfflling, mend., 748, — "^tcíSctov est 
BOper posUa dictio cum pioprio nomine. Nam a%ToioiJLttaCtt vicem 
nominls siisíínct, Epitiieton nunquam cst 6;nc nomine , ut ; Hos 
mihi prwdiivil lucíus non dira Celœno, lialides quas ipsa 
decus sibi diua Ca^nilla. Fit etiam Epithcton modis íribus : ab 
animo, a corporc, extrinsecue. His duobiii? tropis vcl viluperamus 
aliqucmj vel osteiiaimua, vel ornamus''. ÐonaL L c. — ^^) 'cide 

Háttatal str.ð.y Tom. X. 604. — ^) sic dedimus j drcngr, 74S, 

*) vide Hállfttal /. c. — 0) ex Hkr. OTr. cap, ST. sír. 2.; Fms. 
/. 6f Fnis. IS. ad h, cfr. tícr. Hiet. Isl. — ^ Hic 
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Hic fortunatus ponitur pro nomine regis 5 impropria 
quidem similitudine , nam beatitudo , ab accidentibus 
profecta, neque animo nequc corpori propria est. Ilanc 
figuram in poesi appellamus njardarvött (spongiam), 
quæ tamen figura licentiæ poclicæ non adnumeratur. 

Epitheton (énidtzov) est vocabulum præpositum, 
nomini proprio accidcns^p fitque animo et corpore, et 
extra animum et corpus. Animo, ut Snorrius cecinit: 

Rexj animositate præstans, militi 

virtute promto facessit necem. 
Itcm corpore 5 ut Snorrius cecinit : 

Oris ruborem auget accipitri 

Bellonæ , nigris indumentis prædito. 

Extra animum et corpus Epitheton tribus modis fit; 
facto j ut hic : 

Atque imperator Thrandorum , 
gravcs ictus inferens. 
Loco 5 ut hic : 

Iratus Thrandicus dynasta regem 
Svecicum consihi ergo adiit ; 
ideo nemo virorum áufugit. 
Thrandos incessit pertinacia. 



iterum W sequimur , qui hoc exemplum ad Catachresin male 
reiulií, haud dubie propíer neglecíam a librario lacunam unius 
folii Ín codice quem eæscripsií* 

Sic vertí sec. conjecturam. Scd fieri potest, ut locus sanus 
"on 6Ít, nam Isid. Orig. I. 36. sic habet: '-Epitheton, supra positum 
nonicn , prœponitur cnim proprio nomini". Unde forsitan in textu 
Jegendum sit : Epiteton er yfirsett sögn , fyrirsett eiginligu 
nafni. Ouanquam Isidorus I. c. niiuis angustc, scc. orig^inationcm 
cx inl , Bupra ct TÍ^-rnj.^ , pouo , Epithetum dcíluivit per "nomen 
supi'a positum". 
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Af atburð verðr Epileton , sem hér * : 

I herská 
hilmis riki. 

í öllum þessum háttum er úeiginlig® líkíng miUum við- 
leggjanligs nafns ok undirstöðuligs ok þikkir sú figúra 
mest prýða skáldskap ; J^at köllum vér sannkennlng. 

SiNECDocHE^ er merkíng sú eða tropus, (er) má 
fylla skilning , |iótt hon merki minnr eðr meirr 
Stundum setr hon allt Jiar sem hlut skal merkja af 
jþví öllu, sem Leiðólfr kvað : 

Mörðr^ bar gull or garði 

grams {less , er verðúng framði. 
Hér er gull sett fyrir hríngi , þeim er konúngr gaf 
honum. Stundum setr Sinecdoche ^ lut fyrir öllu , 
|)ví er hon vill merkja , sem hér : 

Kjölr brunn ^ klökkr á fölvar 

krapthár meginbárur. 

Hér er kjölr settr fyrir öllu skipi. í hvárumtveggja 

bætti J^essum er úeiginlig llking ; þviat allt er jafnan 

sett saman af sínum lut, j[)at er skipta má. 

ONOMA.TomoN'^ er-nafnj sem gjört er^ af hljóði**^, 
sem hér : 



^3 an hi versus desuniti sint eæ encomio in Arinljörnem, 
ut pulat Ilaskius, incertum est, nam in hnjus enconiii str.ll, 
legiíur: í herekáes liiImÍB garöi , in aula bellicosi regis. — 
*) sic 748 ; eiginlig ^ W, — sic dedimus ; íSinodoche , 
748, — "cT\>N£)c5ox'n est significatio plcni intcllectus capax, cum 
plus minusve pronunciat^ nut c»im a parte totum ostendit, ufc : 
Haud aliter puppesque tuœ pubesque tuorttm. ípsius ante 
oculos ingens a vertice pontiis. In puppem ferity eæcutitur 
pronusque magister. Gramineas alii fontemque ignemque fere~ 
baní". Donat. l. c. — "Svniícdocue cst conccptio, cum a parte 
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Ab evento fit Epitheton , ut hic : 

In bellis infesto 
regis imperio. 
In his omnibus exemplis est impropria similitudo inter 
nomen adjectivum et substantivum. Atque hæc figura, 
quam vocamus sannkenning (veram descriptionem), 
maximum poesi ornamentum adferre existimatur. 

Synecdoche [avvmdox^]) est significatio sive tropus, 
qui plenum sensum reddere potestj etsi plus minusve 
significet, Inlerdum totum ponitj ubi pars totius inteUi- 
genda est, ut Leidolvus cecinit : 

Mördus aurum abslulit secum ex aula 
regis ilHus , qui sateUites ornavit. 
Hic AURUM ponitur pro annulo, quo eum rex donáverat. 
Interdum Synecdoche ponit partem pro toto, quod intel- 
lectum vult, ut hoc loco: 

Flexibihs carina ruit per paUidos, 
prævalidos fluctus decumanos. 
Hic CARiNA pro tota navi ponitur. In hoc utroque 
exemplo impropria comparatio estj nam semper omnoj 
quod dividi potest, ex partibus suis compositum est. 

Onomatopœon {pvoiiavQnQióv) est nomen ex voce 
factum 5 ut hoc loco : 



totum, vel a toto pars intelligUur. Eo cnim et pcr Bpecíem genus et 
per genus specicB demonstratur , sed spccies pars est, gcnus autcm 
totum", Isid,L36. — sicW i Niörör, 748, forte reciiu8.~^ 
®) emend,} Sinodoclie, W, 748, — b runar, írf. , 748, — 
®) eoe emend, Raskii pro: Omotopeion, W, 748, — eæcidii 
tn W, — loj "ovoíi.aT07rotía est nomen de sono factum ut; (innitus 
terts, clangor tubarum^\ Donat. l, c. — "Onomatopœia. , nomen 
ílctum ad imitandum sonum vocis confusœ, ut strldor valvarumj 
mugltus boum , balatUs ovium". Isid. L 86. 
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Fram Jiraukuðu fákar 
Ijórir senn und* henni; 
})ó gat })eim en háva^ 
|)rumgöll ^ hlaðit öilum. 
Hér er framfærlng af iiljóði tii málsins, ok úeiginliff 
liking milli klukku ok hljóðs. 

Perifrasis * er umkríngíngarmál , J)at er verðr 
fjTÍr skrauts sakir í loíligri ræðu, en iastmæli til J)ess 
al orðtak sé mæliligra^y scm Egill kvað**: 

Vark árvakr , 
bark orð saman 
með málþjóns 
meginverkum ^ , 
lilóð ek lofköst 
J)ann er iengi stendr 
óbrotgjarn ® 
i bragar túni. 

Ilann kaiiar mdlþjón túnguna. Hér er úeiginlig líkíng 
millum l)jóns ok tiingUj þviat hon er iulr mannsins. 

Ypkrbola er jfirgánga sannleiks , um J>at fram 
sem trúaniigt er^, sem hér***: 

8ic 748} undir, W, — '^) sic 748, quod melius metro 
convenit; f>unga, W. — ^Tym^M, id., 748, — sic748} 
pcriprasis, — sic (scriptiwi melilægra) , 748} innlvligra, 
W, — "TCEpítppaatc est circumlocutio , quœ fit aut ornandæ rci causa, 
quæ pulclira cst, aut vitandæ, (juæ turpís est, ut: Et jam prima 
novo spargebat himine terras, Tithoni croceum linquens aurora 
cubile'\ DonatA^c. — "Periphbasis est circumloquium , dura res 
una plurirais verbis fiignlficatur, \xtAura8 vitales carpit (li. 1, vivit). 
Hic autem tropua scminus est. — ultima stropka encomii in 
Arinbjörn, vide Egils saffa ed. 1809 //. 684^85 eí ibid. not. 70, 
fí, 72. — morginverkum , 748. — «) sic Egils saga , et sic 
in W olim legit Joh. OL Grunnav,, nunc véro incertum est, an 
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Prorsum se ægre movcbant uua 
íjuatuor equi, illam portaiitcs. 
Quos tamen omnes ingcns illa , alto 
clangore sonabilis, dcjicerc potuit. 
Hic translatio fit a sono ad significatum, et impropria 
comparatio inter campanam et sonum. 

Peiuvhr\sis (7i£()t(pQaaig) cst circumlocutio ^ quæ 
ornatús causa fit in oratione ad laudem composita, 
in vituperatione vero , ut dictio auribus gratior fiat, 
quemadmodum Egil cecinit : 

Mane vigilabam , 
verba congerebam, 
cum sermonis ministri 

operosis laboribus. 

Exslruxi laudis cumulumj 

qui diu stabit 

dissolvi nescius 

in carminis area. 
Adpellat linguam sermonis ministrum ; hic est im- 
propria comparatio inter ministrum et linguam y quæ 
pars homiuis est. 

Hypekbojle (vjtEQ^oXr) cst trajectio veritatisj ultra 
quam crcdibile est , ut hoc loco : 

r sive 1 ibi scripium fuerit^ íbrottgiarn, 748. — "uTteppoXY) 
cst íidem dlctio excedens , augcndi minucndivc causa. Augendi : 
^ítíe candidior. Minuendi : Tardior tesíudine", Donat, l, c. 
col, ITTT, — "H-ypERBOLE est cxcclsilas íldem exoedens ultra quam 
credendum est, ut 'Sidera verberat unda, ci Terrain inter fluctus 
aperit, Hoc enim modo ultra fidcm aliquid augetur, ncc tamcn a 
tramite significandæ veritatis erratur , ut voluntas loquentis non 
fallcntis apparcat". Isid. í. 36, — Btropha eadem occurrit 
snpra Tom, i, qoq. 
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Hrauð í himin upp glóðum 

hafs j gekk sær af aíli , 

borð hygg ek at ský skerði * , 

skaut Ránar vegr Mána. 
Hér er úeiginlig^ llkíng milli möru elds ok náttúruligs 
loga. 

YPEnBATON er nokkur yfirstigníng orðanna 5 sú er 
hætti bregðr, hon hefir fimm kynkvishr: Isteuologia, 

AnASTROPHE 5 PaRENTHESIS 5 TmESIS ^ 5 SlNCHISIS 

IsTEROLOGiA or skipt [ í skilníug^ orðanna ok svA 
skilníng þeirra, sem hér*': 

Brjánn féll ok hélt velli. 
Hér er skipt málsgreinum, ok sett sú fyrri'^ er síðarr 
skal vera ^ ok verðr frammfæríng í milli jþeirra ok 
újöfn líkíng milli parta ok málsgreina, 

SiNCHisis® er alla leið samansteypð ® , sem hér: 

[Oss fremi*** hinn, er himna, 

heimstýrir, skóp dýra. 
Hér er ])at mál [síðarr sett er fyiT** skal vera ; 
j)víat sá heimstýrir ^ er himna skapaði 5 fremr oss nú 
hversdaglega. 

8ic h. L W,- Bkerði, 748. — aic 748; veigin, W. — 
^ 8ic dedimuit í Thcmesis, W; TcmeaiSj 748, — ^^) sic dedimua ; 
Sincresis, W, 748, — "uTcéppaTO^ cst transccnsio quiedam vcrbo- 
rum ordinem turbans , cnjus species sunt quínf|uc : ujTepoXoyía, 
avatiTpocpYi' , Tcap^vSíeaic 9 r^r\<ii^ , ctu'yx^'^^í"* Donatus L c. coL 
177C-77, — "Hyperbaton cst transcensio , cura verbum aut 
Bcntcntia commutatur. Hujus spccics quinque sunt : Anastrophc, 
Hysteron proteron , Parenthcsis, Tmesis , Syníhesis". Isidorus 
1. 86, — *) a [, skilning om. í, 748; skilning plenis literis 
utroque loco , 748 ; skilííg , ulroque loco , W. — ^í^iq 
Historiam Njalis ^ cap, 158, sir, ult, — ^-j f^,.^ ^-^^^ _ 
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Prunæ pelagi in cœlum cffundebantur 

sursum , mare violenter grassabatur. 

Puto nubes a prora violari , 

sinus Ranæ lunam toUit. 
Hic est impropria comparatio inter ignem fatuum et 
flammam naluralem. 

Hyperbaton (vné(>(iavov) est trajectio verborum, 
a justa ratione discedens. Hujus species quinque sunt: 

HySTEROLOGIA 5 AnAS TROPHK , PaRENTHESíS j TmESIS , 

Synchysis. 

Hysterologia (vúTEQoXoyía) est permutatio in 
distinctione et sensu vcrborum, ut hic : 

Brian cecidit et arena potitus est. 
Hic sententiæ permutantur , priorquc ponitur , quæ 
posterior esse debuit, Iranslatioque íit inter eas , et 
inæqualis comparatio inter partes et sententias. 

Synchysis (ovyxvotg) est oratio omni ex parte 
confusa , ut hic : 

Adjuvet nos ille , qui cœlos 
mundi reclor creavit eximios. 
Hoc loco vocabulum, quod prius esse debuerat, posteriori 
loco positum est : nam ÍII0 rector mundi , qui cœlos 
creavit , nos quotldie beneficils ornat. 



emend, } Sintesis, W; Sinthtesís , T48, — stœypt reða, 
748, — "ouYX^atc es' liyperbaton ex omni parte confusum , ut : 
Tris Aotus abrepías in saæa lalentia torquet. ISaxa vocant 
Itali^ mediis quœ in fluclibus aras, Est enim hic ordo : Trcs 
abreptas Notus in saxa torquet , quæ saxa , in mediís íluctibus 
latentia, Itali aras vocant". Donat. l. c. coLÍT77. — "Synthcsis 
est, ubi ex omni partc confusa sunt verba". Isid. /. S6. — 
a [sic 748 i fremi oss, W. — a [ sic 748; fyn cr 
siöaK> W. 
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Tmesis* slílr í sundr citt orðj ok setr annan part 
[i milli® 5 sem hér : 

Ekl vara^ ógn á Stiklar 
óblíð stöðum síðan. 
ANASTUOpnA^ er umsnúin orða skipauj sem Siglivatr 
kvað * : 

[ Ilætt er" þat, or allir ætla, 

Aðr skal við jþví ráða , 

hárir menn^, er® ek heyri, 

hót 5 skjöldiingi móti. 
Hann setr Jiessa fyrirsetnújg móti eptir {lat fall cr 
hon skal fyrir standa. 

Parentesís er meðalsett málsgrein at skiptw seni^j 
sem Einarr kvað*^; 

. Eins má orö** ok bœnir, 

alls kjósanda hins Ijósa 

mjök er fróðr sá er getr góða 

guðs þrenning , mér kcnna. 
Hér cr annat mál milU sett^ ok til leiðar fært*®, en 
siðan lyktað hinu fyrra máli. þcssi fígiíra er jafnan 



emend, ; Temesís , ; Tbcmepis , T48> — add, ex 
748 , in W omissum, — "rij.'íiats cst unius compositi aut simplicia 
verbiscctio, una dictionc vel pluribus Ínterjcctis j ut: Talis Hyper-* 
boreo sepiem subjecia irioni , pro septcntrioni ; Ei saxo cere 
comminuit brum, Et: Ifíassili poríani jttvenes ad litora ianas*\ 
Ðonal, L c. — "Tmesis est sectio unius nominis per Ínterpositioncm 
verborum". Isid, L 36, — var, r4S. — sic 748 ; ana- 
tropa, W. — "avaaTpocp-íJ est vcrborum tantum ordo prícpostcrus, 
ut: Carthago lialiam contra Tiberinaque longe, pro : contra 
Italiam". Donat. l. c. — "Anastrophc , vcvborum ordo prio- 
posterus". Isid. I, 36, — *) vide carmen dictum Bersliglis 
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Tmesis (vfiijmg) unum vocabulum divellitj aliamque 
partem interponit, ut hoc loco: 

Parum non fuit pugna Stikla- 
stadensis immitis deinde. 
Anastrophe (dvaOTQorpi]) est construclio verborum 
præpostera, ut Sighvatus cecinit : 

Periculosum est, quod omnes viri senes^ 
quemadmodum audio, regi sese 
opponere slaluerunt ; ei rei in antecessum 
aliquo occurrendum consilio est. 
Poeta hanc præpositionem 7nóti (contra) casui , cuí 
præponenda erat, postponit. 

Parenthesis (^naQéifd^eúíg) est ínterposita diviso 
sensu sententiaj quemadmodum Einar cecinit: 
Pariter verba et preces 
(is valde sapiens est, qui bonam 
trinitatem candidi 5 omnipotcntis 
Dei percipit) edoceri possum. 
Hoc loco alia sententia interponitur et öd finem pct- 
ducitur 5 quo facto prior scntentia concluditur. Hæc 
figura semper adhibctur in variatione metrica 5 quam 



visur tn Hkr, Magni Boni hist c. 1t stt\ Fms. 5, 130, 4f 
6, 43, 2, — 6) «ícHkr.; hct, hicttr, 748. — sic T48 } 
mer, W, ~ sic Hkr.; cn , W , 748, — *'Tcap£>íS£aic eet 
interposita ratiocinatio diversœ Bententiœ , ut í Æneas , neque 
enim patrius consistere mentem Passus amor, rapidum ad 
naves prœmiitit Achaten^\ Donat, L c. — "Parknthesis , ubi 
interponimus sententiam nostram , qua ex medio remota intejEfcr 
scnsus perdurat'*. Isid.I.Sú. — ^*') ex carmine Gc'isW (Radius) 
str. í., in Hkr. et Fms. VoL F. — '0 «ö, pocsin, 748, — 
'*) sic 748, in W omnino deíritum. 
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sett í þeim hætti, er vér köUum stcelt eða dlagS" 
hátt. 

Allegoria er tróprj sá er annat merkir en mælt 
er 5 sem Sveinn kvað : 

|>ar kemr, [lýngs en* löngum 

lind vandi mik strindar 

leika leyni síka 

lævi 5 á til sævar. 
þat skal svá skilja , at hann lyktar svá því efiii , er 
hann vildi í kvæðinu hafa ^ sem áin kemr til sævar. 
þat er úeigin/z^r líkíng milli árinnar ok kvæðissins. 
Allegouia hcfir sjö kynkvíslir: Ironiam, Antifrasim, 
Kauientismos , Enigmam 5 Pauemiam ^ , Sarcasmos 5 
astismos". 

luoNiA ^ gjörir gagnstaðhgt mál því^ er hon vili 
merkja**, sem í Kúgadrápu"': 

Meginreddir Vo menn við Kúga; 

meiri ertu hverjum þcirra. 
Hér er úeiginlig framfærlng ok llklng , Jníat lof er 
með® háöi sett. þessi figúra er opt sett i skáldskap. 



a [sic 748; langs að , ly. — sic dedimus ; pnra- 
noraiam , Paronomiaj T48, — emend, ; antismos, VF, 

748, — "aXXfjYopCa cst tropuö, í|uo aliud significatur quam dicitur, 
nt : Eí jam (empus equum fumantia soluere colla , hoc est: 
carmen finiri. Hujus specics muitœ sunt : eípwveCa , avTÍcppaatc, 
al'vtyixa , xotptemaiJLOc, irapOLixía , tJapxaafjLoe , a(jT£tcj|jLOí". Donat. 
eol, t?77. — "Allegoria cst alieniloíiuiuin , aliud enim sonat, 
aliud intelligitur. Hujus tropi (Allegoriæ) plures sunt specics, cx 
quibus emincnt scptem: Ironia, Antiphrasis, Ænigma, Charientismos, 

Parœmia, Sarcasmos, Astismos". laid. Orig. I.S6 "^^^sic 748; 

Ironiam, W. — sic 748; þat, W, — **) "eípwveía est tiopus 
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vocamus stœlt (mesembolcma) vel álagshátí (varia- 
lioncm supplcmcntorum). 

Allegoria {aWijfo^ia) est tropus , quo aliud 
significatur, aliud intclligitur, ut Svein cecinit: 

Ibi amnis in mare devenit. 

Tilia vero telluris piscium, 

in ericeto delitescentium, sæpe 

me fuTtivis ludis odsvefccit. 
Quod sic intellígcndum est, eum (poetam) argumenlumj 
quod carmini subjecerat, ita concludcre, ut amnis in 
mare deveniat. Quæ impropria est inter amncm et 
carmen similitudo. Allegoíha septem habet species: 
Ironiaívi 5 Antii'huasin 5 Charientismum 5 Ænigma , 

PaRŒMIAM 5 SaRCASMUM ^ ASTEISMUM, 

Ironia \ú{íiúvúa) sentcntiam rei significatæ con- 
trariam reddit , ut in cncomio Kugiano : 

llomines Kugium vcliomenter metuunt; 

tu quemlibct corum potentia superas* 
Hic impropria translatio et cömparatio est ; encomíum 
enim ad contumeliam est compositum. Hæc figura 
sæpe in poesi adhibelur. 



per contrariuin quod conatur ostcndens, ut: Egregiam vero Itíndem 
et spoHa ampla refertis ctc. Hanc nisi ^rauitati pronunciationis 
ndiuvct , confítcri vidctur , quod nogarc vidctur*\ Donat* col. 
1777~7S* — "IHONlA. cst sententia pcr pronuntiationem contrarium 
habens intcHcctum'*. Isid, L c. — fíoc carmen satyricnm 
factum esse videíur cum allusione ad Kugium, de ^ Orkn. s. 
cap, 00. De forma rcddirro reddir ero) conferri potest 
Fms. 10 ^ 421. lin. tibi in prosa est verrom Cpro ver *rom , 
vér crom), nos sumus, *) fyrir, 748^ 
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ANTIFRA.SIS cr SV& SGm Ironia í einu orði ; þvíat 
hon drcgr nafn af gagnstaðligura lut*, scm Sveinn 
kvað : 

Hles dættr. á við blcsu. 
Hér er sjór kallaðr Hlé}\ |)ví at liann lilýr allra minnst^. 

Enigma cr myrkt sen um lcynda líklng lutanna^j 
scm her er kvcðit : 

Fara ck- sá 
foldar moldbúa ^ , 
á sat naðr*'* á ná. 
þesskonar figiiru köUum vór gátu^ ok er hon jafnan 
sett i skáldskap, 

Kaiuentismos er þat . cf úfógr nöfn talast gran- 
lcga"^, sem Egill kvað®: 

Vals hcfi^ ek vafur^^ helsis, 
váfallr** em*^ ck skalla**^; 

blautr crumz*^ bergis fótar 
borr*^5 cn hlust er þorrin. 

'3 "avTÍ^paats est unius vcrbi íronia , ut bellum , íioc cst , 
Tninimc bcUum. LucuSy quod minime luceat. Parcœ, quod minime 
parcant", Donat, /. c. col. 1778. — "AwTiPiinASis cst scrmo e con- 
trario intcUigendus , ut lucue, quía caret luce per nimiam nemorum 
umbram, . . . et Parcic ct Eumcnides, i. e. Furiæ, quod kulli pnrcant 
vcl benefaciant'* , IsÍd. L c; idcm Parcas a non parcendo, lucum 
a non luccndo derivat, Orig. Lib, 8. c. 11 sub fin., Lib. 14. c. 8. — • 
*} mínzt, minniz, W. — "al'vtY|J.a est obBcura eententía 

pcr occultam similitudincm rerum , ut ; Jflaíer me genuit ^ eadem 
mox gignitur ex me , cum KÍgnificat, nquam in glacicm convcrti, 
ct cx eadcm rursus efflucrc". Donat. l. c. — "Enicma est quæstio 
obscura, quœ difficile intelligitur nisi aperiatur". Isid.0rig.LB6, — 
^3 vide Hervarar saga ok Heiðrcks kondngs in Fornaldar sögur 
Norörl. /. 472, 2. — h. l. de cadavere equino. — sic W, 
i. e. serpens , pwd h. l. de aguila explicatur^ nár, 748, — 
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Antiphrasis (áriípQamg) est quasi IroDÍa in uiía 
voce ; nomen enim traliit a re contraria j ut Svein 
cecinit : 

Hleris filiæ . navem acldarunt^. 
Hoc loco mare dicitur Hler^ quod omnium mlnime 
calefaciat. 

Ænígma {cuviyfia) est sensus obscurus abstrusæ 
rerum similitudinis, ut in his versibus : 

Ferri videbam 

terrestris pulveris incolam, 

insedit natrix cadaveri. 
Hujusmodi figura 5 quam vocamus yátu (conjecturam)^ 

■ 

sæpe numero in poesi occurrit, 

CnARiENTísivius (^x^QLtPiiafiog) cst , quum nomina 
minus pulchra (honesLa) lenius proferuntur ^ ut Egil 
cecinit : 

Lento gressu utor^ quali præpeditus 
cquus ; pcriculose sum caducus. 
Molle milii esl rupis pedariæ 

hgnum 5 sed auditus defccit. 



sic grnndligaiT , — "xaiii.zmo\J,ó<; cst tropus , quo 

dura diclu gratius profcruntur , ut , cum interrogantibus nobis , 
Num quis non quwsierit, responderctur, Bona foriunaj cxinde 
intelligctur ncmincm nos quæsisse'*. Ðonat. l. c. — "Chauikntismos 
cst tropus, quo dura dictu gratius proferuntur". Isid.Lc. — t?t<Íö 
Egils sagac.Síí, p.TöS-S. — ») cm, T48, — '«) vávar, T48.-- 
") 8ic T48'j valfallz, W. — sic Egils s.j eS, Wy T48. — 
'0 «íc T48; kalla, W. — *■*) sic Egils s.3 cin ek, IV, T48. — 
^^) sic T48; bcrr, W. 

») Adduxi hunc locum ín Antiq. Amcric. p. 267. Illes dœliry- 
i. e. undæ, quod utrum nominutivus, an accus. h. 1. sit, dcccrncrc 
noaaudco; nam putuit subjectum vcrbi C^: vcuti, tciupcslatce) 
in vcrsibus dcpcrditie csso. 
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Paremía. * er orðskviðr , sá cr vel J>ikkir sama 
hlutum ok tímaj sem hér : 

"Er-a hlums^ vant, [sögðu rcfar''*, drógu hörpu á ísi". 
þat cr mælt til {)eirra manna, er láta stórhga^ en megu 
lítið; J)ar er framfæríng ok úeiginhg likíng miUi manns 
ok hörpu*. 

Sarcasmos er hatrsfull ok úvinuh'g spottan^, sem 
hér : 

Að kom gángandi ^ 

þar er jöfrar börðust^ 

hélt hann^ upp höfði : 

hér er þér*^ skattr^ súlltan! 
Sarcasmos gjörir annat yfirbragð máls en merkíng. 

AsTiSMos^ má allt mál heita , þat er |)ermlast 
alþýðu orðtaki ok er skrýtt hirðhgri málsnild^**^ sem 
Egill kvað**: 

|)at er úrétt 
ef*^ orpit hefir 



8ic dedimus s Paranomia, 748» — '^) alias: Iilunne. ^ 
^ [^vað refi', 74S, — "7tapot|JLCa est accommodatum rebus 
tcmporibusque proverbíum , ut: Adversus sUmulum calces ; et : 
Lupus in fabula*\ Vonat. l. c. — "Paroemia est rebus et 
temporibufl accommodatum proverbium". Isid. Orig, /. 36. — 
"aapxaíJixo; est plena odio hostilisque irrisio, ut: En agros eí 
quam bello Trojane petisti Hesperiam melire Jacens"' Ðonat, 
l' c. — "Sarcasmos est hostilis irrisio cum amaritudinc". Isid, 
L c, — 6) om. 748, — om. 748. — ^ om. 748, — sic 
dedimus ; Atismos, W; Antismos , 748. — '^-j í^q-^^í^^í^ est 
tropus multiplex numerosœque virtutis. Namque a'cJT£l'a(JLOí putatur 
quiequid simplicitate rustica carot , et faceta satis urbanitate ex- 
politum est, ut illud: Qui Bauium non odit, amet tua carmina 
Meui Atque idem vulpes iungat, et mulgeat Uircos'\ Donat, 
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Parœmia (jtaQoifiící) est proverbium , quod rebus 
et tempori bene convenire existimatur, ut hoc loco: 
"Non est scrutulá opus, inquiebant vulpes, 
(quæ) traxerunt concham in glacie"; 
quod in eos dicitur^ qui j quum parum valeant, superbe 
se gerunt; quæ translatio et impropria comparatio est 
inter hominem et concham. 

Sarcasmus (oaQxao^óg) est odiosa hostih'sque 
irrisio 5 ut hic : 

Ambulans advenit , 
quo loco reges pugnabant, 
elatoque capite : ecce tibi 
(inquit) tributum, Sultane*! 
Sarcasmus aliam speciem orationis^ aliam significationem 
præfert. 

AsTÉiSMTJs {daTeiofióg) dici potest omnis oratio, 
quæ a vulgari loquendi usu recedit et auhca (urbana) 
eloquentia condita est, ut Egil cecinit: 

Rectum non est , 

si projecit 



Í, c, — ''Astysmus huíc (^Sarcasmo} contrariuB cst, id cst, ur- 
banttas sine Íracundia*\ Isid,l,36, — ^*} vide supra p,lSS, — 

a) Historla ignoratur. Súltan ^ Sultanus, h. I. cst præfectus 
militum y dux , prœtor , et dc rcgc uHurpatur , qucmadmodum 
Síghvatus vocein GaUÍcam setinior (skicneur , dominus) dc rcge 
usurpat. Nomcn SuUani , ut tituli impcratoris , primus dicitur 
suscepisse Orchanus Osmanni filius, duxTurcarum, qui rcgnavit al» 
^nuo 1326. Sed nomen Sultani, ut domíní, præfccti , ducis , in 
i'cgna septcmtrionalia pcr commercia cum Arahibus et ÍVIauris c* 
per pcregrinationcs religiosas longo ante temporc introduci potuii- 
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á máskeið 
mörgu gagni. 

Haíín kallar l^vilikt sem h sæ só kastat fénu, ef* hann 
launar [ei með góðvilja vinum sinum^; þat er framm- 
færlng ok úeiginlig liklng milli manns ok sjófar. 

Omejosis^ er auðsýníng eins lutar [ok um likíng^ 
annars liitar*, þess er meirr er kunnígr ; hon hcfir 
Jrjár kynkvíslir : Icon, PauabolAj Paradigma^. 

IcoN er samjafnan tveggja persóna eða J)eirra tit- 
fella^, sem Snorri kvað®: 

Herfánga bauð Hríngi 

hjaldr einsköpuðr^ galdraj 

Gautr hvatti þó*** {)rautar** 

þann , ok Hiklitanni*® ; 

oílengi veldr Yngva 

úsætt 5 en vel mættt 

herstefnandi*'"' hafna 

hans dóm*^5 völundr rómu. 
Hér er úeiginlig likíng miUi Óðins ok nokkurs illgjarns 
manns. 



8ÍcT48s er, — a [eigl vin sínvm góövilia, 748.'— 
•) 8%c dedimus; Omazevsis, VF; Omozevsis , T48 j ». c. Homœo- 
zeuxis, pifB inter iropos enumeratur apud Ðiomedem Libr.íl. 
(ap.Putsch, col, 450), ubi in explicatione (col.459) o\x,ouiiatM 
adfert, — ^*) s. umlíkíng. — a [ om, T48, — "óixoíuats 
est minus notæ rei per similitudíncm ejus . quæ magie nota C8t, 
demonstratio j Iiujos specics sunt tres ; eíx.oív , luapapoXTf) , Tcapot- 
8EiY|j.a". Donat. l, c. — "oV'íltóc^<-€ C*'*^*'''"^ ófxoítoat.;) est , qu© 
Jatine interpi-etatur similitudo , per quam minus nota; rei per Kimili- 
tudincm ejus, quœ magis nota cst , panditur dcmonstratio. Hujus 
specíes sunt tres: icon, paraljole, paradigma, 'id est, comparatio, 
cxcmplum'*. laid, i, c. — ') "e?xtú% cst personarum inter se, 
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in lari stadium 

multa commoda. 
Dicit, pecuniam veluti in mare projectam esse, siamicis 
suis officia benevole non rependat. Quæ translatio et 
impropria comparatio est inter hominem et mare. 

Omœosis (ó^fo/watg) est demonstratio unius rei 
per similitudinem alius rei magis notæ. Cujus tres 
species sunt : Icon ^ Parabola, Paradigma. 

IcoN (^aixwv) est comparatio duarum personarum 
aut iis accidentium ^ quemadmodum Snorrius cecinit : 
Unicus ille arbiter luctarum militarium 
Ringura invitavit ad sonoram pugnam 
(hunc certe Gautus ad laborem impulít 
suscipiendum) atque Hildetannum. 
(Ita hic) artifex belli nimium diu 
discordias commovet principum ; 
sed convocator exercitus haud sine 
ratione judicium ejus aversabitur. 
Hic est impropria similitudo inter Odinem et aliquem 
malevolum hominem. 



vel eorum quæ personis accidunt, comparatio, ut: Os humerosque 
deo similis , namque ipsa decoram", ÐonaL l. c. — "Icon est 
imago , cum íiguram rei ex &imili gcnere conamur exprimere". 
íaid, L c* — vide Hkr. hist. Hak, Senioris c. 194 et Hkr. 
Tom, VL ad h. tV. Fms. 9, 455 et Fms. 12 ad h. L, ii. Scr. 
Hist. Isl, 9, 353. Compositaeslhœcstrophahieme 1238-39.— 
1 sicW, 748. — |)rym, 748. — I)reyta, 748. — '») sic 
"^48, Hkr. et var. lect, Fms. , « forma Hilílitannr, id. qu. Hildi- 
tanni et Hilditiinn, cognotnen Jlaraldi , Ð.It.} Hilditannar, W. — 
") íicr stofnandi, 748. — "») sic 748; dómr, W. 
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Parabola er samjafnan tveggja luta í újöfnu kyni*, 
sem kvað Nikoláss ábóti; 

Tveir hygg ek at ber bæri 

beitnárúngar lieitnu* , 

stund era*"* lífs, á landi, 

löng 5 meðal sin á stöngu ; 

|)at kniðu ber báðir, 

bergr oss trúa, á** krossi 

svá hefvir aldin guð goldit 

gyðingr ok heiðíngi. 
Hér cr várum herra Jesú^ Kristó jafnat til vínbers [)css, 
er sendimenn gyðínga [ báru af Jórsalalandi ^ ^ J)á er 
J)eir voru á eyðimörk, cn krossinum til stángar J^eirrar, 
er þeir báru á berit. Hér er framfæríng ok úeiginh'g 
liking miUum tveggja luta með misjöfnu kyni^: guðs 
sonar ok vínbers ; en svá sem vínberit gcfr hinn hæsta 
drykk til viðrlífis mönnum, svá gefr guðs son andligt 
lif öllum þeim er rétttrúaðir cru, i útheilíng síns blóðs, 
|)ess er® snj^st or° vatni ok víni at hverri réttsúnginni 
messu. Tveir mennj þeir er berit báru, merkja tvennar 
})jóðir , er at voru píníngu guðs sonar , gyðíngar ok 
heiðnir menOj ok er |)ar Ikon*** millum jafnra kynja. 



"uapapoXt) cst rerum genere dissímilium comparatio , ut: 
Qnalis mugilus fugit cum saucius aram Taurus^ et incertam 
eæcussit cervice securim^\ Bonat. /. c. — "Parabola est com- 
paratio ex ■(lissirailibus rebus". Isid* — sic T48 ; 

hettin, mend., W, — œr , T48, — om. T48. — *) in 
codd, scripium iHu. — **) a [ sic T48 ^ af Jórsala landi fundu, 
W, — sic 748; efni, — ^) Iiversdagliga, add. T48. — 
f) af, T48. — sic T48 í z ^o"^* perper,, W, 
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Parabola {naqa^okri) est comparatio rerum dis- 
similis generis, quemadmodum cecinit Abbas Nicolaus^: 

Puto, duos homines inter se " 

baccas in pertica portavisse 

in terra promissa ; 

hora vitæ longa non est. 

Eam frugiferæ arboris baccam 

utrique calcarunt, Judæus 

Ethnicusque. Sic Deus in cruce 

pœnas pependit. Fides nos salvificat. 
Hoc loco Dominus noster Jesus Christus comparatur cum 
uva illa, quam missi ab Judæis ín deserto versantibus ex 
terra Hierosolymitana portaruntp crux vero cum pertica, 
qua portarunt uvam. Hic translatio et impropria simili- 
tudo est inter duas res diversi generis, Filium Dei et 
uvam. Sed quemadmodum uva præslantissimum potum 
in hominum alimentum præbet , sic FiHus Dei vitam 
spiritualem omnibus recte credentibus dat , per effu- 
sionem sangvinis sui 5 qui quaque missa rite administrata 
ex aqua et vino transfiguratur. Duo viri , qui uvam 
portaruntj duas nationes significant, Judæos et Ethnicos, 
qui cruciatui Filii Dei interfuerunt; ubi Icon est inter 
æqualia genera. 



a) De lioc Nicolao , abbate monastprii Thvcracnsís in Islandia 
boreali, qui obiit 1160, vide Hist. eccl. Isl. Tom. 4. p. 41 : "Nicolaue, 
non incelebris poiíta, carmen enim in laudcm Joliannis Evangclistœ 
pcpigit, cujus quædam strophíC, tcste celcb. A. Magnæo, ad ealccm 
Vitso Johannis Apostoli, islandice scriptœ , hucusque superfucrunt'*. 
Adde celeb. E. C. Werlauíii Symbolas ad geogr. niedii ævi , p. 1, 
ubi hic noBtcr locus citatur. 
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Paradigma samjafnar fyrst nokkura luti, ok síðan 
grcinir Ijon ])á llkíng', sem hér : 

Vöndr er Maria myndut 

meins en^ epHt hreina 

endr at Jesse kindar 

alls græðari kallast. 
Hér er greind sú samjafnan , sem áðr er upp tekin 
milli þess vandar , er Áron bar , ok laufgaðist með 
ávexti, ok Maríu drotningar, er fæddi guðs son um- 
fram mannHgt eðli. Hnotin merkir guðs son , ok 
gjörir þar fagrar greinir. þessi fígúra er mjök í 
skáldskap ok spakmæli , þau er vitrir menn hafva 
forðum samansett 



') "7tapa5etYlJ^a est enarratio cxempH hortantis , aut dcterrcntis, 
ot : Antenor pottiit mediis clapsus Achivis Illyricos penetrare 
sinus, atque intima tutus. Uetcrrentis, uÉ: Af non sic Phrygius 
penetrat Lacedœmona pastor, Ledæamque Helenam Troianas 
vea:it ad urbes"* Donat. col, 1779 ^ qui finis est lihri ^us de 
barbarismo, schematibus et tropis. — "Pabadigma cst excmplum 
dicti vel facti alícujus , aut ex símili aut ex dissimilí gencre, con- 
venicns ci quam proponimus rci. Similitudo autem tribus modis íit: 
a pari, a majore ad minus, a minore ad majus". Isid* I. 36. — 
8ic 748 ; sem , quemadmodum , W. — ^) hic explicit hic 
tractatus in 748 , in quo statim sequitur tractatus de appella- 
tionibus poéticis : Skálldskapr cr kallaðr skip dverga ok iptna 
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Paradigma {TtaQáðeiyfia) primo res quasdam inter 
sc comparat, deindeque eas similitudine distinguit, ut 
hoc loco : 

Maria virgæ adsimilatur, contra 

vero sanator omnium malorum 

appellatur purum 

pomum Jessæ progeniei. 
Hic distinguitur comparatio ante proposita inter virgam, 
ab Arone gestatam fructuque frondentem 5 et reginatn 
Mariamj quæ Filium Dei citra humanam naturam peperit. 
Pomum significat Filium Deij pulchrasque variationes 
allegoricas adfert. Hæ figuræ in poesi admodum 
usitantur, item in sapienter dictis (gnomis), quæ viri 
sapientes olim composuerunt. 



ok ÓöinB etc, c/r. Tom. /. 31^-224, 230-2S/1 , prœmissa 
inscripHoney liíeris rubris eœaratay qtiæ prœcedentem iraclatum 
de Baröarismo, Soloecismo et Tropis Olavo Thordi filiOy dicto 
Jívúaskáld, adíicriöií, his verbis : hœr ror lykt þeim lut bókar^ 
icr Ólafr ^óröai'Gon Iiæfir sainansctt ok vpphefr ekalldskaparmal 
ok kænníngar , æptir þvi eœm fyrí fundiö var i kvœðvm höfut 
skallda ok Snorí hæfir sí{>an saman fœra látÍÖ^ c/r. stipra p* 62 
not* 1 ad iniiium tractntus tertii, ef ipsum fragmenium T48^ 
quod stio loco inter additamentaintegrum dabimus , et prœterea 
Eddam Stemundianam ed, Haun.lTST Tom,i. Vitam Sæmundi 
multiscii p* xviii , not. TT, 



190 MALSKaUÐS-FBÆÐI. IV. 1-2. 

IV \ 

Prostheseos paralage^ verðr J)á er önnur 
preposiiio stendr })ar er önnur ætti viðrkæmíliga at 
vera 5 sem þorleifr kvað * : 

Höfðu vér i þér Hákon ! 

er at hjörþingi gengum 

(J)ú rauðt Sköglar skýja 

skóð) forostu góða. 
Hér er i sett úviðkæmiliga^, svA sem {)eir hefði i Hákoni 
forostu góða, {)á sem þeir höfðu af honum; verðr ok 
þessi figúra hvervitna þar^ sem um fyrirsetning er skipt. 

w 

2. LiTOTEs^ verðr á þrjár leiðir, stundum merkir 
hon framarr en skilning orðanna stendr tilj sem Eirikr 
viðsjá kvað'^: 



*) Aucíorem Tractatús quarti^ qui figuris orationis nescio 
vnde collectis Tractatum Olam Albipoetæ (quem bis nomine 
citat) supplevit ei auxit, longo post tempore vixisse , multa 
sunt quœ credibite faciant: 1) stropha (ed. Raskii p, 3S7 , 
str. 2), quœ significat, templum aliquod principale, regnante 
Hakone, futmine defllagrasse; quo haud dubie significatur in~ 
cendium templi caihedratis Skal/iottensis , annolSOO, regnante 
Hakone Magni filio , dicto Ualeggo , de cœlo tacti et flammis 
absumto (Vita episc* Arnii Thorlacidm, p, 124: Hist. eccl* Isl. 
Tom, >S. P' ^T). 23 stropha (crf. Raskii p, 34o, str, 3), qua 
quatuor Norvegiœ reges ordine recensenfur , nenipe : Hakon 
Senior (regn, 1217-1203) , ^usdem filius Magnus , Legum 
emendator (1203-1280), hujusque duo filH, Birikus Cleri-osor 
(R, N. 1280-1299) et fraier in imperio successor (0: Hakon 
Haleggus, R, N 1299-1319). 3) stropha (ed. Raskii p. 338, 
str. 1) , quœ graves conlinet qnerelas de perversitate morum 
et contumacia erga ieges, quæ respicere videntur tempus im- 
perii Magni Eiriki filii , dicii Smekk (1319-1303) circa medium 
seculi XIV. Prœter hmc ohservare iicet: a) Quum Olavus 
Albipoéta in 121 stropharnm laciniis nonuisi 5 toca adduxerit 
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1. Prostheseos PARALLA.GE {nQoöS'éöecog naQal' 
Xayi]) fit, quum alia præpositio ponitur, quo loco alia 
convenienter esse deberet , quemadmodum Thorleivus 
cecinit : 

Habuimus in te, Hakon, quum 

procedebamus in gladii conventum 

(tu rubefecisti Skögulæ nubium 

noxas), præsidium bonum. 
Hic i inconvcnienter positum est , ut si in Hakone 
bonum præsidium habuissent, quod ab eo habuerunt. 
Quæ figura ubique fit, ubi præpositiones permutantur. 

2. LiTOTEs tribus modis fit: interdum plus signi- 
ficat, quam intellectus verborum secum fert, quemad- 
modum Eirikus viðsjá (cautela, Cato) cecinit: 



eæ carminibus sacris peliía : nuclor tractatus quarti inter 
slropharu$a fragmenta adducil dttodetriginta ca? carminibu9 
sacris desumta, prwter tres versus memoriales argumenti ortho- 
graphicií ex quibus haud pauca Jiovum ac recentiorem colorem 
produnt' b) his adde prœceptay recentioribus poéíis data (ed. 
Raskii p, 344), qnod commune habet cum auctore prœfationis 
iractatuum Grammaticorum (ibid.p.2T3-ð} ; quare hos eundetn 
auctorem esse puto (forte ffergtim Sokkii /ilium, qui ob.lSSOy 
fiec. Aibrekur IsIantlB, anctore Espolino , 1.8Í.), — in codiCe 
W inscriptioni et literœ initiali vacuus locus relictus est. — 
^) sic dedimus ; Proíhcseos paraloge, W. — "TCpoaíí^íjetó'í'TiapaX- 
XaY^Í cst, cum alia <]uam quœ debet præpositio ponitur, ut : Cui 
tantum de te licuit f pro : in te". Diomedes "dc Metaplasmo" 
in hibr. //. , apud Putsch, col. 438. — Hanc fíguram, nuUo 
certo nomine insigniiam, Olavus hvífaskáld .s'upra tetigit , in 
Soloecismo, vide p. ÍÍ4. — vide supra p. 114. — *) sic 
emend.; viökiæmiliga, W. — ^) sic HasUius conjecil pro Ijí^íoU 
(W^y yw. Xetctotyií, — ^) c/>\ Heiðarvíga saga, íslciid. sögur //, Jí. 
(1817) p. 390. 
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Styrr lét snart* ok Snorri 
sverðjííng háð® verða, 
^á^ er geirnirðir* gjörðu 
Gislúngum ^ lut þúngan ; 
enn [ var eigi ^ minna 
ættskarð, þat er hjó Barði. 
Ok skal svíl skilja, at þat ættskarð, er Barðí gerði, 
var raeira en hitt , er áðr er greint. Stundum er 
Litotes ^ útj^anníng orðanna , sú er allt merkir , þar 
er sumt er talit, sera hér: 

Sprúngu eigi öngar 
út or bæjum sútirj 
þviat hyrr á havvi® 
heitr gekk fira sveitum^. 
Hér er sagt, at eigi öngir menn rynni af bæjum |)ar 
sem allir runnu***. Sumstaðar raerkir eigi eingi 
nökkurn eða mikinn, sem hér: 

Flngr vann eigi engan 
eins raeð vatni hreinu 
guðs á virðura víða 
vinning at Jiví sinni. 
Hér er eigi eingi settr fyri nokkurum eða miklura 
vinníngi. Stundum standa tvær neitíngar fyri einni 
játan 5 sem hér : 

Ek veit at ní neitar 
nytju Ipgs, {)ví er flytja. 



snarr, Hei&arvtga sagu L c, — Iiáit, Hei&arv, s. — 
•) J)ar, Uei&arr), s. — ^*) sic emend,; in W geirniöir scripttim, 
quod Raskins leviier mntavit in geirviðir^ gnývcrðir et mox 
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Acrem gladii convenlum 
egerunt Styr ac Snorrius , 
quum hastarum gestores Gislungis 
iniquas conditioncs tulerunt. 
Sed non minus crat illud famiiiæ 
damnum, quod Bardius cædendo facessivit. 
Quod sic intelligendum est, familiæ damnum, a Bardio 
illatum 5 majus fuisse , quam quod antea significatum 
erat. Interdum Litotes est extensio verborum, totum 
significanSj ubi pars recensita est, ut hoc loco : 

Non exsiluere nullæ 
e prædiis catervæ , 
calidus enim ignis in capita 

hominum multitudinis grassabatur. 
Hoc loco dicuntur nulli homines non excurrisse e prædiis, 
quum omnes currerent. Est ubi "non nullus" significet 
aliquantum aut magnumj ut hoc loco: 

Digitus unius Dei 

multis locis eo tempore 

non nullam victoriam de 

hominibus aquá pura reportavit. 
Hic NON NULLA. victoria ponitur pro aliquanta vel magna. 
Interdum duæ negationes pro una affirmatione ponuntur, 
ut hic : 

Scioj Bellonam luminis amnici 
non negaturam Luco flammæ 



geröu, Ilci&arv. s. — GísUinga, Uei&arv. 5. — ^ o [ varö 
cigí cn, Ilci&arv. s. — "^) Liptota, W. — sic W. — ^) sic 
ex coixjectura; sveiti, W, — '**) e<c emend.s rynni , W. 



II. 



13 



194 MALSKRUDS-FIJÆÐÍ. IV. 2-3. 

meiðar geirj)ings glaðir* 

Gunnr fjarðloga runni. 
Hér segir skáldit, at konan, sii er manni játaðist fyrir 
flutning fórunauta sinna ^ neitaði ni. 

3. TopoGRAPniA.® er þat, ef skáldit segir frá stað 
þeim er tíðindin gerðust, þau er hann vill frá segja, 
sem hér ^ : 

Fríð stóð í bygð breðri 
borg Patera ^ , sorgum ^ 
mest áðr lýðr frá losta 
lut gættr í bý fættist. 
Hennar fóstsystir er J?é;í/íí//'«/?/í2a5 cr frá húsi er Stagt: 

Leygs svelgr en etr eigi 
júgtanni lið manna , 



a Raskio Jam ex coiijechira addilum; in W sine lactma 
omissum, — scribii Topliographia. — Hajic semi^ 

slropham desumlam esse pu(o ea; Encomio SancH Nicolai 
aniiquiore^ ex quo infra in Ecbasi duœ semislrophee adferunhir. 
Nam eæíat Encomium de S. Nicolao receniius , meiro collatato 
octosyliabo (hrynhcnda) compositum, sub tiiuio: Nichulássdrápa 
HaUs prests (forie Halli, abbaiis monasierii Thveraensis , 
138ð~l303, Uist. eccl. IsL 4, 46, vel eiiam presbyieri UalH 
0gmundi fUii , qui carmina: Gimstcinn sive Krossdrápa, Náft, 
MÍchaclsflokkr, Manuvísur et plura composnit, et tesianie Arna 
Blaffnœo post annum 1400 /loruil), Ex quo Encomio recen~ 
iiori adferam ea , quœ huic loco lucem adferre puío : 

Sir* r. I Patera borg me5 stoöum ok strætum 
stóð ]>ann tí5 me& blóma vlöum 
erkistóll, sá um má yrkja , 
allvœnn staðr, er Mirrea kallast. 
I/iföu nií , sem Iríguniim hæPöi 
listug hjóii , ok J)águ af Krisli 
getnað J)ann , sem guö !>er vitni, 
^(irugligan meö lííi fOgru. 
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sinuum, quod hilares thalli 
hastarum conventus proponunt. 
Hoc loco ait poeta, feminam, quæ se viro intercedentihus 
comitibus despondebatj non negavisse (non dixisse non). 

3. TopoGRAVHiA {ronóyqafpía) est, si poeta locum, 
ubi res ab eo exponendæ gestæ sunt, describitj ut hoc 
loco : 

Pulchra stetit lato in territorio 
urbs Patara, antequam numerus 
incolarumj ab impura hbidinis condilione 
liberatorum, in oppido maxime minuebatur. 
Hujus sodah's est Bethgraphia.ö^5 descriplio domus: 
Ursus ignis (domcslici) dfeglutit, 
iion comedit, hominum cœtum. 



<Sf/r. 8* Sem kviðug var af kviknuðu jóði, 
kcmr þat undr á nokkri stundu 
yfir staðinn ok fólk meö stórligum voða, 
stcndr borgin dUpur af sorgum. 
Inn í staðinn skjótt nam skriða 
skœðr hOggormr mcð bulvað æði^ 
hugði Bcr at hafa þar bygðir 
er hœð var mest, svo litl hann flesta. 

»S/r. 9* sequilur descripíio Basilisci, 

S(r, 10, Hvcr mcgi sjá, eða hver megi hcyrAy 
hve mörg hundruð dcyja mundu 
manna, áðr cn mcisfarinn svinni^ 
mildr drottinn, lækna vildi , e/c. 

sic f. c. breiöri. — e'. e. Palara , ttrbs Lycite, — 

t. e. sorgum , saurgum. 

í^) Vox couflata cx hcbraica ri*^5 ? domus , ct grœco Ypacpw, 
quam fruBtra qua'sivi. 

i3» 
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gánga menn or munni 

margreptum lletvargi. 
Hér talar skáldit af smíð hússins, 

CosMOGiiAPHiA er þat, er skáldit segir frá heimsins 
skipan 5 skapan , stöðu eða hætti eða setníngu , sem 
hér : 

Allr lýtr heimr und* hylli 
heilags friðar deiHs, 
Cronographia er þatj ef sagt er á hverjum tíma 
tíðindin gerðust , þau er hann vill frá segja , scm 
hér^ : 

Sjálfráði dó siðan 

sólar fróns at nóni 

sá er hékk, en dag dökti, 

döglingr á járnnöglum '"^. 
Svá er ok hin sama figúra , þó at skáldit segi hvat 
samliða er eða hvcrir höfðíngjíir löndum stjra j scm 
hér'*: 

llákon réð fyrir hauðri 
handsterkr, {)ar cr guð merkti 
refsiþátt hinn rétta 
rángri ]^jóð at^ ángri : 
laust með elding æstri 
allvirkr höfutkirkju 
himnagarðs ok hjörðum ^ 
hirðir glæpsku firðum. 



in W scriplum est viiS, qii. undir, qtiœ lectio metri cmisa 
sequior esL ^ '^^ sic suppl., nam iti W excidisse videtur, — 
3) fíœc semistropha in ed, Raskiana in textum suscepia est 
supra in ekáldskaparmál cap, 62 ( ed. liask, p, Í69 str. 8) eæ 
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Homínes ex rostro lupi sedilium, 

multis asseribus contignati, procedunt. 
Hic poeta fabricam domus describit, 

CoSMOGRAPHiA {xoOfioyQacpLa) est , quum poela 
mundi ordinem , creationem 5 situm 5 rationem aut 
positionem describit , ut hoc loco : 

Totus mundus se supplex submittit 

gratiæ sancti pacis distributoris. 
CuRONOGUAPHiA {'/^Qovoyqatpio) est, quum tempus 
significatur 5 quo res a poeta exponendæ gestæ fuerint, 
ut hic : 

Sua sponte mortuus est deinde 

hora tertia pomeridiana rex 

campi solaris , qui clavis ferreis 

pependit, dies vero obscurata est. 
Eadem figura est, quum poeta narrat^ quæ res eodem 
tempore gestæ sin! 5 aut qui principes terris imperent, 
ut hoc loco : 

Manu fortis Hakon terræ 

imperavitj quum Deus notavit 

justam iUam scuticam : 

ad puniendam pravam gentem 

et contumaciam sceleratorum hominum , 

omnipotens custos cœlcstis 

aulæ templum principale 

concitato fulmine percussit. 



codd, G. et S(., cfr, Tom. I. p. 461 noL 22, — de historia 
sequeníis siro'phœ vide supra p. 190 not. í. — sic ex con- 
jectura; af, W. — malui hörðum, duris, perHnacibus. 
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4. Ypallage verðr þat, er sá er kallaðr Jíolandi, 
sem at réttu er gjörandi , eða sá gjörandi j sem|at 
réttu er Jjolandi*, sem hér^ : 

Framan unnu gram gunnar 
gramnis^ seiðs framir^ meiðar; 
biðu Jótar lið Ijótan 
laga gángs daga strángra^: 
lofag sjaldan hóf haldit , 
hatast dygð, hratast lygðir, 
tregs halda vegs valdar 
veginn arf megindjarfir. 
Hér er arfrinn veginn kallaðr , sá er maðr var frá 
veginn, sá er með réttu hélt, er J>eir tóku er hauK 
drápu 5 ok í öðrum stað er sama figúra : 

Mari sendu vers vinda 
veitendr góins leita 
Hér er sagt , at vindarnir væri sendir skipinu , J)ar 
sem at réttu var skipit sent vindunum ^ Jiat er at 
skilja út sett i þeirra vald eða stjórn , ok í öðrum 
stað segist svá : 

Blés um hvápta hása 
höfut skripamanns pípa. 
Hér er pípan köllut Llása , sú sem i var blásit , ok 



^3 Hanc figuram adfert Isidorus, Orig. I. 35 , in Schema- 
ÍÍbus: "Hypallage est, quoticscunque pcr contrarium verba ínteUÍ- 
guntur, ut; Ðare classibus ausiros , cum ventis navcs demus, 
non navibus ventos". — vide J. Olav, Nordene gamle DÍgtek. 
p. 61, vhi Olavins hanc slropham transiulil ei in gloss^ario 
itluslravii } viagna cxim verisimiliiudine putavit hos versns 
respiccre gravem illam annonoí difficnllatem , quœ cœdem 
Knuti sancti, anno 1086 pairalam, sub Olavo Sveinis f, R,Ð., 
subsecnta sit (Fms. XL — sic Olavius , ad meirum 
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4. Hypallage (vTtaXXay)^) fitj quum iSj qui re 
vera faciens est, patiens, et qui re vera patiens est, 
faciens appellatur , ut hic : 

Pugnæ periti gestores ignis 
scutarii devicerunt regem, in jure 
exsequendo severum. Cimbri acerbam 
temporum iniquitatem experti sunt. 
/ Raro laudo modum servatum : 

virtus odio habetur: mendacia deprehendunlur: 
possessores parci honoris, valdc audaces, 
cæsam hæreditatcm (vi) relinent. 
Hic hæreditas cæsa dicitur quæ inlerfecto legiLimo 
possessore crepta et a percussoribus occupala fuit. 
Ah'o loco eadem figura est : 

Præbitorcs coHium serpentinorum 
equo pelagi ventos miserunt. 
Hoc loco dicuntur venti navigio esse missi, quum re 
vera navis esset ventis missa, i. e. horum arbitrio sive 
potestali exposita. AHoque loco sic est : 

Per rauca capitis palata 
flabat tibia histrionis. 
Hic libiaj quæ inllata est, llare dicitur. Hæc figura 



accommodatius , pro grafins sive polius gpafnis (= gramnis), 
^uod in W eæstat. — tamir, Olavius, piod et magis 
placetj propter fi aman , quod jam occurrit in primo versu, — 
Olavius haud dubie secundton coujecluram legit : liðíjóía 
stránga daga , parum proficua , calamitosa tempora, a liMjótr, 
tetri auxilii , parum proficuus, Secítndum lectionem codicis 
W Ijótr liör, foedus nodus , li.L mefaphorice sumitur de gravi 
difficulíate. — ^^) JIoc exemplum formalum esse videtur se- 
cundum illud Latinum : ^^Darc classibus austro8*\ vide supra 
p, 198 noL J, 
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þikkir Iion jafnan Ijót íigúra, þó at hon finnist í skáld- 
skap sett 5 fyrir sakír skrúðs cða nauzynja. 

5. Prosopopeia* er ísetning nýrrar persónu, ok 
verðr á þrjár leiðir : Sú er hin fyrsta^ ef skáldit segir 
at lífligr lutr tali til Ilflauss lutar , scm hér : 

Grund taktu, bölvi blandin, 

bót fyrir glæpsku Ijóta , 

]þér mun óhlýðni ærin, 

ísland ! búa píslir : 

|)ú mátt úfrið óttast 

6þýð®5 nema vel hlýðit 

fold þeim er sverðum sjaldan, 

siðir breytist hér, neyta''*. 
Hér talar skáldit nefndri figúru , eggjandi undirmenn 
at hlýða vel forstjórum slnum, ok nefnir landit í stað 
J)eirra er þat byggja. Frá líílausum til lifligs lutar, 
sem hér : 

Vatn kafla mik, 
vil ek efla J)ik 
hoddvcitir , frams 
hauðrfjörnis grams : 
ek hreinsa aUt, 
ek vermi kalt, 
ek birti sjón , 
ek bæti tjón. 

Hér er sagtj at ölmusugjöfm kafli sik vatn Krists, ok 
telr upp dygðir sínar, eggjandi manninn til mildinnar; 



Prosopophia, perperam^ W omnibus locis. — °) sic ex 
conjeclura; óþýör, W, — de hisíoria hítjuH slrophæ vide 
supra p. 190 iioL 1, 
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semper deformis habctur , etsi in pocsi ornatus aut 
necessitatis causa usurpctur. 

5. PuosopopŒiA (7t()oaa)no7toíi'a) est interposilio 
novæ personæ , tribusquc modis fit : primo ^ quum 
poíita dicit (facit) rem animatam alloqui rem inanima- 
tam, ut hoc loco ; 

Tcrra, malis imbuta, Uic 

pœnas turpium scclerum ! 

Tibi nimia contumacia 

calamitatcs, Islandia , adferet. 

Terra pervicax, timendum tibi est 

bellum, nisi probe morem geras eis, 

gladiis qui raro utuntur. 

IIic morcs mutandi sunt. 
IIic poeta j figuram memoratam adhibens , subditos 
hortatur , ut præsidibus bene morcm gcrant , terram 
compcllans loco terram incolcntium. A re inanimata 
ad animatam, ut lioc loco : 

Aquam me vocant 

regis cœlestis. 

Auri præbitor, 

te confirmabo. 

Ego omnia purgo , 

ego frigida calfacio, 

ego visum clarum reddo 5 

ego damnum rcparo. 
Hoc loco eleemosyna dicitur se appellare aquam Christi, 
virlutesque suas enumerat , hominem ad benignitatem 
hortans. Nam sicut aqua ignem corporeum exstinguit, 



202 



MALSKKUDS-FHÆÐI. 



IV. 5 



|)ví at svá sem vatnit slök/ívir Hkamlegan eld j slikt hið 
sama slökkvir ölmosan synda bruna ok J>vær á ])á leið 
sól, sem vatnit búkinn. Frá líflausum lut verðr pro- 
sopopeia* til llflauss lutar, sem segir í Barruk, at sjór 
ok skógr bjuggust í grend ok vildi hvárr annan upp 
taka, af þvi Ijóp sandr í sjóinn, ok eyddi svíi hans 
yfirgóng , en logi brendi upp allan skóginn ; hér er 
sv& um kveðit : 

Grænn kvað viðr á víði, 

varð skrjúpr í því 5 djúpanj 

út m&n ek rýma reitu® 

ríkis míns af \)\nu : 

betr samir bolr mcð skrauti 

blóms j en unnir tómar ; 

skóg man ek upp yfir ægi 

ángrlestan rótfesta. 

Vátr kvað marr á móti : 
mtin ck vald yfir þér halda, 
skal hrís um lög Ijósan, 
lamit rót er þá, fljóta : 
sandr luktaði sundum 
sjór fékk af stað ekki 

* 

en sterkr um böl bjarkar 

bani hvers viðar gandi. 
Skógr merkir Júöa, en sjór Chaldeos; þjóðir þær, sem 
eyddu riki Chaldeorum , merkja sand, en guðspjaUig 
kennlng'* cldinn, sú er i stað kom lögmáls Júða. 



') sic cmend.; prosopopU'a j — eæ coiijeciura, nam 
in W hœc voív nunc omnino esl deirila ; priores legeruni 
vcyVx, — ^) ex conjeclura additum; gvÖzpiaUÍg ianlum W, 
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eodem modo eleemosyna æslum peccalorum exslinguit 
lavatque animum , quemadmodum aqua corpus*^. Ab 
re inanimata fit Prosopopœia ad rcm inanimatam, 
quemadmodum in Barucho (libro Baruchi) mare sylva- 
que in vicinia habitantes dicuntur alteri alteros occupare 
voluisse; unde factum est, ut arcna in mare proruens 
æstum pelagi represserit , flamma vero totam sylvam 
combusserit, Qua de re hi versus compositi sunt : 

Viridis sylva allocuta est mare 

profundum , fragosa voce resonante : 

fines imperii mei latius 

proferam, parte tui ademta ; 

mehus decet slirps arboris cum ornatu 

floris 5 quam steriles undæ : 

plantatam sylvam supra æquor 

noxa adfectum elevabo, 

Humidum marc contra dixit : 

ego in te potestatem usurpabo ; 

fruticeSj elisis radicibus , 

per lucidos lalices natabunt. 

Arena freta interclusit : 

mare nihil loci nactum est : 

robustus vero interfector cujusque ligui 

circa truncum arboris grassabatur. 
Sylva significat Judæos, mare ChaldæoSj arena nationes, 
quæ regnum Clialdæorum deleverunt, ignis (doctrinam) 
evangehcamj quæ legi Judæorum succedebat. 



3 cfr. Jus cccl. Novuin, cap. 13. dc Eleemosynis. 
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6# Apostropha er sú fígúra , ef maðr talar til 
fráveranda manns , svá sem við hjáveranda mann , ok 
setr sitt nafn i fyrstu skilníngu al réttu , en þess í 
annarri, er hann talar til ; en {)ó finnst öðruvíss gort, 
sem Snorri kvað : 

Eyjólfi ber þú elfar 

úlfseðjandi kveðju 

heimj iþá er honum sómi 

heyra bezt með eyrum : 

J)viat skilmildra skálda 

skörúngmann lofag örfan ; 

hann lifi sælstr und sólu 

sannauðigra manna ! 
|)essi Eyólfr var Brúnason , skáld einkar gott ok búþegn 
góðr, en eigi férlkr. Sama figúra er ok, efmaðrtalar 
til heilagra manna, sem Ólafr* kvaö : 

þér fremist J)vi mcð tíri, 

Jú ert næst guði hæstum. 
Ok í öðrum stað^ : 

Teitr gefr Tliómas ýtum 

trúarbót fyrir sið Ijótan. 
Er })essi fígúra jafnan sett í brefumj er menn sendast 
í millumy eða þeim prologis bóka^ er einhverjum eru 
ætlaðar til réttíngar eðr framburðar. 



') liic Olaviis, Leggi an Thordi filius ftterit, nescio. 
Videntur sequentes versus destiniti esse eæ Encomio in S, 
Thomam (puío Cantuariensem , cfr, Vita Itafnis Sveinbjörnis 
filii, str.2), hic atitem decantari laudes í^t,Mariœ, — mde 
notam prœcedentem. 
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6. Apostrophe (dnoOTQocpíj) est figura, qua quis 
absentem, velut præsentem, adloquitur, suum nomen 
in prima persona, ubi oporlet, illius, quem adloquitur, 
in secunda ponens, Quanquam aliter factum invenias, 
quemadmodum Snorrius cecinit : 

Saturator lupi, Eyolvo Albensi 

domum perfer salutem , 

quam auribus audire 

eum optime deceat. 

Laudo enim liunc liberalem virum, 

ingeniosorum poetarum principem ; 

vivat ille hominum vcre divitum 

sub sole fortunatissimus. 
Hic Eyolvus fuit Brunii fdius , poeta in primis eximius, 
vir liberalis, sed non dives pecuniæ*. Eadem figura estj 
si quis sanctos homines adloquiturj ut Olavus cecinit; 

Tibi ideo unacum gloria augeatur, 

tu summo deo proxima es. 
Et alio loco : 

Hilaris Thomas hominibus dat 

fidei incrementum pro turpi more. 
Hæc figura sæpissime usurpatur in epistolis, quashomines 
inter se mittunt, aut in prologis librorum ^ qui ahis dedi- 
cantur, emendandi aut commendandi causa. 



De hoc Eyolvo Brunii f. niliil mihi constat. Eodcm Eyolvo 
auctorc Edda Lövneina unam semistropham adfert, quœ sic se hahet. 
vcrlto tenus , sec. Exscrlptuni, quod hiitco : ^^Kalla&r er fótrinn 
sigla oc rá ok kennt fótar heiti ^ Iwr, kne , ktilfa. Svo quað 
Eyólfr lirúnason : Kaupir ár nc eyri \ allrífum skal filifa \ 
or&rackr ylia sneckiur \ austri rásir flauslra'\ 
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7. Endiadis er sú fígúra , er tveir sundrlausir 
lutir éru merktir fyrir einn úskiptiligan lut , eðr einn 
úskiptiligr lutr er settr fvrir tveim skiptiligum lutum, 
ok er hon uncHr dregin samfesting laussa luta ok 
leysíng fastra luta, sem liér : 

Skálm * vann ok^ hjalt hilmi 

hoddbeiðundum reiðan. 
Hér er úskiplihgr lutr, sverðit, merkt fyrir skálm ok 
hjalt 5 sundrlausa luti, ok enn segir svá'**: 

þj'ddist karhnn klædda 

kona mín , ok j)örf sína ; 

ek sá karl ok kiæði 

koma inn í ]ivi sinni. 
Hér er klæddr maðr settr fyrir sjálfum sér ok þeim 
klæðum 5 er hann gaf konunni at fá sinn vilja , ok i 
annat sinn er sagt , at sér hvárt kom inn , karl ok 
klæði 5 þar sem klæddr maðr kom inn , ok heitir sú 
Endiadis sundrlaus, er fastir lutir eru settir í stað 
laussa luta ; en sú Endiadis heitir samfóst, er lausir 
lutir eru settir í stað fastra luta , svá sem hér má 
skilja á Jiessum dæmum , er hér standa áðr ritin. 

8. Ekbasis ^ er afgánga efnissins , f á er skáldít 
reikar afvegis , sem Bragi skáld gjörði 5 J)á er hann 
setti í ]>á drápu ^ er hann orti um Ragnar konúng , 
{)ær vísur, er segja um fall Sörla ok Handis , sona 
Jónakrs konúngs ok Guðrúnar Gjukadóttur , er þeir 



'3 sic dedimus; Skani, — ex conjechtra; ef, W. — 
3) sequentis slrophœ historia ignoratur^ — -J) sic Raskins 
emendavit ; Ebnsis , W, 
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7, Endiodis (íV ðLa ðvolv') est figura, qua duæ 
res disjunctæ pro una indivisa significantur , aut una 
res indivisa pro duabus divisis ; cui figuræ subjecta 
est Tcompactio rcrum solutarum et solutio rerum com- 
pactarum, ut hoc loco : 

Lamina capulusque regem 
auri petiloribus iratum reddidit. 
Hoc loco res indivisa , gladius , significatur per laminam 
et capulum, res divisas. Et adhuc sic: 

Uxor mea animum adjecit 

ad virum vestitum suamque cupiditatem. 

Vidi virum et vestimenta 

intro ingredi eo tcmpore. 
IIic vir vestitus ponitur pro se ipso et vestibus, quas 
feminæ dedit, ut voto suo potirelur; iterumque dicun- 
tur singulatim ingredi vir ac vestesj quum vir vestitus 
ingrcssus sit, Endiadis , qua res conjunctæ ponuntur 
loco disjunctarum , disjuncta dicitur ; qua vero res 
disjunctæ ponuntur loco conjunctarum, conjuncta dici- 
tur, ut ex exemplis supra scriptis intelHgi potest. 

8. EcBASis {by.paaig) est digressus a materia, 
quum poet-a exspatiatur , quod fecit Bragius poöta*, 
quum encomio intercalato , quod in regem Ragnarem 
scripsit, versus inseruit dc cæde Sörlii et Hamderis, 
rcgis Jonakeris et Gudrunæ Gjukiadis .filiorum, qui a 



Hoc non fecisse pol^tam, sed varias picíuras in clypeo pibi 
a rego Itagiiare dalo reprjeKCiitafas iMstorÍcc (lcsoripsisse , nostra 
njtate priimis liiculcníer demonHÍravÍt Cclcb. F. Magnuscnius (viUc 
Lcx. Mythol. p. 885 not. *). 
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féllu fyrir mönnum Erminreks konúngs, ok er sjá visa 
ein af þeim* : 

Knálli* örr við illan 

Erminrekr at vakna 

með (Ireyrfár dróttir 

draum i sverða flaumi ; 

rósta varð í ranni 

Randves höfutniðja 

|)á er lirafnbláir hefndu 

harma Erps of* barmar'. 
Stundum verðr EA'basis , \ik er skáldit tekr stef af 
öðru efni en kveðit er^ sem i Nikolássdrápu , er stefit 
cr af guðligri þrenningu , sem hér*^ : 

Öll þíng boða engla 

eining í þrenningu 

órofnuöu jafnao 

alls grams lofi framda. 
Stundum verðr EÆbasis af ])vi , at skáldit tekr dæmi 
J)eim lutum , sem hann vill frægja eða úfrægja , af 
öðrum frásögnum. Svá er ok í sama kvæði Nicholao 
dæmi tekin af hinum sæla Jólianne Baptista, at auka 
hans YÍrðíng, sem í Iþessi visu'': 

Jón laut i höll hreinura 

hjarta sals hins bjarta 



Vide Tom. I. p. 870-372» — sic L c, corfrf.; knáU, 
h. L W. — 3) 8ic L c, codd. msc; hrafnblám , h, l. W. — 

itic l. c. codd.', g: Co*')) '''^- codd.; barma, 

h. l. W. — 0) ex carmine antiquiore de sancto Nicolao , epi^ 
scopo Mirrensi in Lycia, regnanie imperatore Heraclio, vide 
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satellitibusregisErmenreki oppugnatí cecidcruntj quorum 
versuum hic unus est : 

Alacer Ermenrekus una cum 

aulicis sanguine perfusis 

insomnio excitatus est 

in tumultu gladiorum. 

Tumultus exstitit in domo 

Randveris primarii parentis, 

quum corvorum instar lividi fratres 

Erpi injurias (illatas) ulciscebantur. 
Interdum Ecbasis fit, quum poeta argumentum versuum 
intercalarium aliunde quam ab ipso encomio arcessit, 
ut in Encomio Nicolai , cujus versus intercalares a 
laudibus divinæ Trinitatis sumuntur, verbi causa : 

Omnes Angelorum cœtus 

unitatem in trinitate 

colendam declarant 5 inviolata 

semper laude regis universi. 
Inlerdum Ecbasis íit, quod poeta ex aliis narrationibus 
exempla sumit ad illustrandas res , quas laudare aut 
vituperare velit. Sic et in eodem carmine Nicolao 
laudando exemplum sumitur ex beato illo Johanne 
Baptislaj ut honor ejus augeaturj ut in hac stropha: 

Johannes purum regum 

principem supplex adoravit 



supra p. 194-5 noL 3. — Legenda de eo habelur in historia 
Lombardica foL 5-G, impressa ffer mandala Antonii Koburger^ 
Nurenbergœ anno salutis 1481 (palœohjpa). — ex eucomio 
Sancti Xicoltii antiquiore, ut semislropha proæime aniecedens* 

■ 
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meyjar mannviz frægrar 

mildíngi bragnínga*. 
Ok leiðir skáldit {^ar lof Jóhannis svá til enda , at 
þaðan af aukist lof heilags Nicholai. Slíkt hit sama 
má ok \>essi fígúra vera í lastmælum , at illr maðr 
er kallaðr annarr Júdas , eða dæmi tekin til nokkurs 
ills manns at auka hans nlð. Eru þessir lutir eða 
hættir EÆbasis — sá , er Bragi lofaði frændr Áslaugar 
í Ragnarsdrápu , at hans virðíng sýndist meiri en áðr 
var hon, ok hin;^, at setja stef i jarteina-kvæði heilagra 
manna af sjálfum guði, til þess at sýna vinnara allra 
tákna ok samvinnara sinna vina , svá ok at birta annan 
helgan mann með annars dæmum , cða lasta annan 
illan mann með annars illri endrminníng fyrir nauzun 
eða skynsemi skrauz eða lastmælis — vel leyfiligir^, 
en ónýtar'"* efnis afgöngur eru með öUu flýjandi. 

9. Emphasis setr undirstaðligan lut fyrir hræriligum 
lut 5 sem ])á er vér merkjum nokkut tiIfelH mannsins 
fyrir sjálfum honum, sem at nefna glæpinn fyrir glæpa- 
manninum , eða vizkuna fyrir vitrínginum , ok gengr 
þessi fígúra um alla þessa vísu : 

Encomium recentius de Nicolao , auclore Hallo sacer- 
dote j hunc locum respexisse videíur y sic habens s 

in S(r, 14 : Sú fagnaöar grein mun fii ðum sýnazt 

fyllazt cnn uni guðz vin {>enna, 
at burðarlið hafi uUík orðít 
eínni list ok Jóns Baptista. 

iieni in str,ÍG: Se nýan son Zacliarie, 

se brennanJa lampa þenna, 
se hcr frúinnar fríðan annan 
frumgctinn son Elizabethar, 
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in aula lucidi cordis palatii 

virginis, sapientia excellentis. 
Ubi poeta laudem Johannis ita ad Gnem perducit, ut 
inde laus Sancti Nicolai augeatur. Eodem modo hæc 
figura adhiberi potest in carminibus probrosis , quum 
. malus ahquis homo adpellatur alter Judas, aut mali 
cujusdam hominis exemplum adcommodatur ad infamiam 
ejus augendam. Hæ species sive modi Ecbasios, tam 
is, quoBragius in encomio Ragnariano cognatos Aslögæ 
laudavitj ut honor ejus (Ragnaris) major quam antea 
existimaretur 5 quam ille , quo argumentum versuum 
intercalarium in carminibus de Sanctorum miraculis a 
laude ipsíus Dei repetitur , ut effector omnium mira- 
culorum et cooperator amicorum suorum clarius re- 
præsentetur, item ille, quo alius vir Sanctus exemplo 
alius illustratur , aut alius vir malus mala alius com- 
memoratione vituperatur , necessitatis aut ornandi aut 
vituperandi causa, admodum liciti sunt, sed ínutiles ab 
argumento digressus omnino sunt fugiendi. 

9. Emphasis {SfKpaoig) ponit rem substantialem 
pro re mobili, ut quum aliquid homlni accidens pro 
ipso homine significamus, v. c. nominantes facinus pro 
facinoroso , sapientiam pro sapiente. Quæ figura 
totam sequentem stropham occupat : 



Hinn fyrii var svo Pyllilr af teru, 
friöi helgaör í móftur kviöi , 
mcð fíngri sín ok fró&i i ídngu , 
fynrren».ari guðz nafn kcnnir. 

sic dedimus; leyfilig"', W. — onyt*^, W. 
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Píndr er sluldr {)ar er standa 
(stafnreiðar) himleiða 
víða Vinga meiðar 
(viðir!) hjá torgi miðju ; 
morð eru hjólum hörðum 
hegndj ^iau er illa gegndu, 
þar er rétt visar* ræsir 
rómsælP skipun dóma, 
Hér er stuldrinn kallaðr pindr, ok morðín hegnd, þar 
sem morðlnginn er hegndr ok þjófrinn. Sumir menn 
kalla Emphasem jjat, er váipn er kallat .með því verki 
sem af J^Vi gjörist, sem þorleifr kvað^: 

Hefik'* í hendi 
til höfuðs gjörva 
beinbrol Búa , 
böl Sigvalda , 
v& víkínga , 
vörn Hákonar ; 
sjá skal verða , 
ef vér lifum , 
eikikylfan 
úþörf Dönum. 
Hér er kylfan kend eðr merkt með þeim tilfellum sem 
af henni máttu gjörast, ok hefir ýmsar Hkingar i einni 
vísu 5 ok kallar Ólafr^ þat finngalknat , er likum er 
skipt á einum lut í enni sömu vísu, ok berr bezt at 
hinn sami háttr sé haldinn um alla visu j allra helzt 
einstaka vísum , en eigi hæfir sá háttr í stórkvæðum. 

>) rettvisar, conjunctim, W. — eœ conjeciura j romsœl, 
IV. — a) vide Fornm. s. 11, 130 ; Scr. hist. ífiJand. VoL xr, 111. — 
«) sic Fornra. s.j hefvir, W. — •) vide supra pag. 62, noL 1. 
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Rhedæ prorariæ thalli ! castigatur 

furtum^ ubi stant immotæ 

multis locis Vingii arbores 

juxta medium forum. 

Cædes furlívæ, quæ decent male, 

duris puniuntur rotis , 

ubi rex fama beatus recte^ 

ostendit rationem judiciorum. 
Hic furtum dicitur castigari et cædes furtivæ puniri, 
quum percussor et fur puniatur. Sunt qui Emphasin 
appellant , quando telum per opus ab eo eífectum 
describilurj quemadmodum Thorleivus cecinit : 

Manu teneo 

in necem paratam 
ossifragam Buii , 
cladem Sigvaldii , 
noxam piratarum, 
tutelam Hakonis. 
Hæc Danis erit , 
si vivemus 5 
clava quernea 
exitiabilis. 

Hic clava denominatur sive describitur per accidentia, 
quæ ab ea proficisci potuerant, variasque in una stropha 
habet similitudines ; id quod Olavus appellat sphjngis 
iNSTAB vARiABiLE (fiungálknat)^ quando icones ejus- 
dem rei in eadem stropha variantur, quum optime con- 
veniat, eandem rationem servari per totam stropham, 
præsertim in monostrophis ; ea autem ratio in carminibus 
majoribus non convenit. 
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10. Epexegesis* er skýríng eða glöggvari greiníng 
fyrirfarandi luta, sem Eylifr kvað®: 

Báru mæt amóti 

málmþíngs viðir pálma , 

sveit hrauðj seggja bæti , 

sorgj er hann kom til borgar ; 

svá laðar siklíngr skýja 

sín^ hjarta til bjartir 

])á* er fyrða gram færa 

fógr verk með trú sterkri, 
Er J)essi fjgúra köllut af alþýðu glósa^ ok er sú grein 
jjar í miUum, at þessi ligúra Epexegesis^ glósar eða 
skýrir sanna frásögn , svft sem hinn ágæti Salomon 
merkir vörn hcrra , en musterið heilaga kristni. En 
Icona^ setr framm tvá luti af líku efni ; en Para" 
bola setr framm úHka luti, svá sem {»at at kalla Jjenna 
heim akr^ þyrn auðæfin, fuglana djöflaj meðlíkingj 
en ei með sannleik. Paradigma dregr saman lík 
dæmi 5 ok skýrir hon sjálf þat er hon talar áðr með 
figúru ok eiginligri undirstöðu. Epexegesis hefir 
fleiri kynkvísh'r i latínu; {),víat hon skýrir eigi at eins 
umliðna lutij heldr ok eptirkomandi luti^ sem i bók 
Bóetii^ en eigi finn ek þat i norrænu-skáldskap. 

11. EuPHONiA er gagnstaðlig Cacenphaton j ok 
verðr hon á margar leiðir ; þvíat hvervitna þar sem 

8ic conjecit Rask.; exflexcgesis, W, — ^ hanc stropham 
construajit , transtulit et illustramt S. Thorlacius in Antiqu. 
Bor* Observ. miscelL Spec, 7. jf* 200-205, — s) sic Thorl.f 
BÍns, — aic Thorl.; ^gW , W, — s-j exílexígesis, W, — 
*3 in W fere ut icoria scripttm, — cxflexigesis, W. 
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10. Epexegesis {éne^rjyrjoig) est explanatio sive 
distinctior -explicatlo rerum antecedentium , quemad- 
modum Ejlivus cecinit : 

Metallici conventus thalli ferebant 

palmas obviam emendatori 

hominum , ad urbem tendenti ; 

eximius cœtus dolorem abjecit. 

Sic rex nubium eos ad se 

invitat, qui candido corde 

pulchra opera cum íirma 

fide principi hominum offerunt. 
Hæc figura vulgo appellatur glossa.- (iuterpretatlo) , sed 
id discriminis interestj quod hæc figura, Epexegesis, 
veram narrationem interpretalur vel illustrat, ut excel- 
lens ille Salomon Dominum nostrum significat, templum 
vero sanctam ecclesiam; Icon duas res simiHs argumenti 

proponit; Parabola. res díssimilcs, ut quum hic mundus 
vocatur ageb ^ divitiæ sentes , diaboH aves , cum simili- 
tudine, non cum veritate; Paradigma símilia exempla 
colligit 5 et quod antea figurate et proprio argumento 
proposuit, ipsa illustrat. Epexegesios apud Latinos plura 
sunt genera , non enim solum res præteritas j sed etiam 
futuras illustratj ut in libro Boelhii^; sed hæc genera 
non invenio in carminibus poetarum septemtrionalium. 

11. EuPHONiA (ti](pwpia) est contraria Cacemphato, 
multisque modis fit. Nam ubicunque Cacemphaton in- 



tt) Anicius Manuus Sevebinus BoETinus, Romanus, anno 524 
a Theodoi'iCo Gothorum rege suprcmo supplicio affectus , libros 
quiiiquc de Coneolatione PhiJosophiæ in carcere conscripsií. 
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Cacenphaton er flýlt 5 fyrir skynsemi , at forSast Ijótt 
atkvæði, ]>á gengr |)ar inn Euphonia, ok standa ^ær 
greinir [full frammi^, }iar sem fyrrnefnd figúra er 
framm sett, Ólafr^ segir ok : Euphoma verðr ^iar 
sem'"^ ... límíngarstaíir eru skiptir í stafi, sem fegra 
hljóða, sem í jiessum nöfnum lœkr ok cegr^ t^'^^ 
œ þikkir hvarvitna lýta mál , nema |>ar sem skynsemi 
má fyrir gjalda, at Jiau orð^ sem þat* stendrí, dreifast 
af J)eim orðum, sem á stendr í, sem hér segir : 

því veldr ár at ærir 

akr búmanna spakra ; 

æra verðr með árum 

undan dólga fundi ; 

ræða gengr af ráða 

runa systur^ ólystug ; 

órar dregr at ærum^ 

ýtum skemda flýtir. 
Ok enn segir svá : 

OEli"^ telst ^at, er ótu 

ósnotran mann gotnar; 

ælir vatn, Jiar® er álar 

allstrángir fram hallast ; 

heitir lær® á læru*^, 

læríngar kenningar ; 



spatium circiter quatuor literarum deíritum est in 
memhrana W» — ®) vide supra p> 62 not. 1. — hic spatium 
duarum literarum in W detritum est. — ^*) sic emend. ; þar, 
W, — *) sÍG W, =: Bystir. — i' œrum, ab órar j nam 
auctorem distinguere velle &s et œ aperíe declarat scriptio 
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honestæ dictionis fugiendæ gratia vitatur 5 succedit 
Euphonia ; quæ species supra satis expositæ sunt», 
ubi ante dicta figura proposita fuit. Dicit quoque 
Olavus, Euphoniam fieri, sicubi vocales compositæ in 
eas literas mutentur, quæ pulchrius sonent, ut in his 
nominibus : lœkr et œgr ; œ enim ubique sermoni 
vitium adferre putatur , nisi ubi ratio reddi potest, 
voces 5 in quibus occurrat , derivari a vocabulis , quæ 
á habeantj ut sequentia docent : 

Bonitas annonæ causa est , quod ager 

prudentium œconomorum fertilis est. 

Remis est remigandum , ut 

congressus hostium vitetur. 

Subans porci soror 

invita discedit a porco. 

Contumeliam inferens dehris 

hominibus vesaniam adfert. 
Atque adhuc sic : 

Fatuus dicitur homo , qui 

r 

insipiens a viris educatur. 
Cum murmure defertur aqua, 
ubi rapidi gurgites proclinantur. 
Dicuntur alaudæ in Hmosis j 
disciplinæ (vero) institutiones. 



in slropha sequentL — t. e. nuli ) 01e, id., W, — *3 þat, 
ut videtur, W, — accipio pro l0r, pL a ló. — ^^) t. c. 
léru = leiru. 

Respici puto , quæ dc Cacemphato supra proposita sunt, 
vide p. 120-122. 
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kallast mær* á Mæri^j 
mæríng''* ef gjöf tærist. 

Hætta verðr á hættUj 
liætíng ef böl rætir* ; 
ást er nær at næra ^ ; 
nú er vær konan færi; 
skeind*' tekr æðr en æðast'^, 
æði® deyr J>á er blœðir^. 

12, Lepos er þat, ef rík persóna er merkt með 
margfaldri tölu , ok er þat þá kurteisi , ef sá hefir 
ráðuneyti 5 er til er talat ^ sem Arnórr kvað'^: 

Yppa ráðum yðru kappi, 

Jóta gramr, í kvæði fljótu. 
Hér er konúngsins persóna margföldutj en ckki heyrir 
l^at at tala svá til úbreyttra manna , ok ef öðruviss 
er gjört j {)á verðr {)at soloecismus p sem fyrr segir. 

13. Antitosis er umskiptí talna eða falla ok 
tíma með settu endimarki um fallaskipti 5 sem hér : 

J)á er ek leyfi mey mjófa , 

mær er þín ^ fyrir vild sína 5 

Hörn mælti {)at horna 
hjörþíhgs við bör krínginn, 

Hér er rægih'gt fall sett fyrir nefniligu falli, Um talna- 

skipti verðr Anlitosisj sem hér: 

') nier, scribil h l. W. — puío hic dislingui k ei <b in 
mœrc/Mœri (provincia Norv.J* — c« mæríngr, abjecto r. — 
*) hœc per œ scribenda: hœting ab hóta, rcetir a rót. — *) p08- 
aunt distingni h. l. nrcr, propius (ná-), et nœra (Norv. nöre = nœra, 
ifan. nrcrc). — ") in W legi potest et skeind et skcmd. — ^ i. e. 
œðaet, (ab ó5r, adj.). — **) esc conjectura; jcör, W. — °) ex 
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Appellatur virgo in Mæria j 

vir munificus, si donum erogatur. 

Perículum ademidum est j 
si minæ calamitatem adferunt. 
Magis convenit, amorem nutrire. 
Nunc nimis paucæ sunt placidæ mulieres. 
Vulnerata anas mollisima furere incipit, 
sed furor, misso sanguine, defervescit. 

12. Lepos {Xtnog) est, quum potentium virorum 
personæ nuraero plurali distinguunturj quod urbanitatis 
gratia fit , si is , qui compellatur , consiliarios habet , 
quemadmodum Arnor cecinit : 

Extollere adgredior vestram contentionem 
Cimbrorum rex, in celeri carmine. 
Hic persona regis multiplicatur; sed non convenit, viros 
privatæ conditionis ita adloqui. Si aliter fit p Solœ- 
cismus est, ut supra^ dictum est. 

13. Antiptosis {ávTÍnzmatg) est permutatio 
numerorum aut casuum et temporum, certo constituto 
termino. Per enallagen casuum , ut hic : 
Quum laudo teneram virginem 
(virgo tua est) pro sua benevolentia. 
Diva cornuum id locuta est ad 
perilum Divum gladialis conventus, 
IIic casus accusativus'' ponitur pro casu nominativo. 
Per cnallagen numerorum fit Antiptosis, ut hoc loco: 



coíijecíura; br..,. (cetera delrxla)y W; Rask. conjecit bræðas!, 
quod vix intelligi poíest hoc contextu, — ^**) cfr. supra H6. 

a) vide p, 111 Bqq. — b) Puto , auotorcm to tnœr accepisse 
pro aco« Tou mey^ sed contra enU 



h 
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Sveit fylla ein alla 

alls framm jóa glamma. 
Hér stendr þetta nafn sveit sem margfallt nafn, stýrt 
af margfóldu orði fylla. Um tímaskipti standa nóg dæmi 
í Soloecismo, en ekki er nýjum skáldum fallit at llkja 
eptir slíkum lutum , er tll þess eru at eins sett at 
skilja fornskálda verka. 

14- ANTíTETON* verðr , ef hin siðastu orð svara 
hinum fyrstum , ok verðr hon á svá margar leiðir, 
sem orðum fær skipt í vísu , svá at regla sé haldin 
undir réttri kveðandi , ok standa þessir hættir mest í 
J)vi sem stælt er kveðit, eða lánglokum , sem hér^: 

Hákon ræðr með heiðan 

(hefir drengja vinr fengit, 

lönd verr buðliingr brandi 

breiðfeld , mikit veidi ; 

rógleiks náir riki 

remmi-týr at stýra , 
' öld fagnar þviy eignu^) 

orðróm konúngdómi. 
Hér gegnir þessi orð saman: Hákonrœðr konúng^ 
dómi , er fyrst standa ok siðast , ok er |)essi regla 
léttust af fyrr sagðri fígúru, er Antiteton heitir. Sú 
er önnur hcnnar species^ ef máli lýkr á Jiennal hátt 



fsid, Orig, Lib, L c,85: "Antithrton est, ubi contraria 
contrariis opponuntur ct eententiæ pulchritudinem reddunt, ut illud: 
Frigida pugnabane catidis , humenlia siccis , Mollia cum duris, 
sine pondere habenlia pondus". — vide Háttatal s($\ 14 , 
Tom* /. ff18, — 8) sic correc(um; cignu , W, 



IV. 13-14. FIGURÆ ORATIONIS. 221 

Quum cœtus unus impleant 

omnes prorsum equos piratæ. 
Hic ponitur nomen "Ccetus" ut nomen pluralis numeri, 
quod regitur a verbo pluralis numeri "impleant". De 
enallage temporum satis exemplorum proponitur in 
Soloecismo^; sed recentioribus poetis non convenit, 
talia imitari exempla, quæ tantum ad intelligenda pri- 
scorum poetarum carmina proposita sunt. 

14. Antitheton (ccvr/O-eror) fit j quum versus 
postremi primis respóndent, cujus tot sunt variationes, 
quod modis versus strophæ variari possunt , servata 
justa harmoniæ metricæ ratione ; qui modi maxime 
occurrunt in variatione , quæ mesembolema aut ma- 
CRYMMA dicitur 5 ut hoc loco : 

Hakon præest cum illustri 

[virorum amicus nactus est 

magnum imperium : rex 

latas defendit terras gladio ; 

exasperatori prœlii contigit 

proprio imperare regno : 

ea re populus lætatur] 

fama regiæ dignitati. 
Hic cohærent verba : "Hakon regiæ dignitati præest", 
quæ primo et postremo loco ponuntur; quæ ratio facil- 
hma est in figura ante memorataj quæ Antitheton dicitur. 
Altera ejus species est, quum sententia hoc modo in 



a) supra pag. 119. unum tantum cxcmplura adfertur temporum 
enaUages ; undc íicri potest, ut aliquis Grammaticorum Latinorum 
h. 1. íntelligatur. 
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í vlsuhelmingi j ok sé tvau mál i vísuhelmingi * j sem 
hér^: 

Hákon veldr ok höldum 

(harðráðum guð jarðar 

tiggja lér með tíri) 

teitr þjóðkonúngs heiti; 

vald á víðrar foldar 

(vindræfrs jöfurr gæfu 

öðHngi skóp lingum) 

örlyndr skati gjörla. 
j)etta heitir stælt ^ ok er þat hinn fegrsti háttr. Sú 
er hin J)riðja species , er íleiri mál gánga um eina 
vísu en tvau ok Ijkst mál i síðastum orðum , sem 
hér er kveðit : 

Ólafr kunni blóthus brenna . 

bráðan hitti Magnús váða . . 

Harald frágum vér hjörleiks mildan... 
hans arfi tók nú við starfa : 
dróttar vinr fékk helverk hættan . 
. . . hniga rétt á enskri sléttu . 
..sóttum píndr J)á er örl[ög átt]ust*^ . 
. ágætt fall sá er hlaut til vallar. 
Hér er hið íjórða ok hiö fimta vlsuorð [sér um* mál, 
hið J)riðja ok hið sjötLa vísuorð er sér um mál, ok eru 
fjögur heil mál í þessi vísu, sem nú var talt. Sú 
er hin fjórða species hinnar sömu figúru, ef tvau mál 
gánga jamframm um visu , ok lýkst mál í helmíngi , 

sic emend.; ví&uoröi, W. — vide Háttatal, sír. Í2, 
(f, 616), — Uœc quæ ttncis inclvsa sunt, in W leffi non 
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scmistropha concludiiur , ita ut singulis semistrophis 
binæ sententiæ insint , ut hoc loco : 

Hakon regit et viros 
[imperioso dcus terram 
regi tribuit cum gloria ] 
hilaris monarchæ nomen. 
Imperium tenet latæ terræ 
[ ventosæ cameræ rex fortunam 
principi destinavit juveni ] 
generosus imperator omnino. 
Hoc dicítur mksembolion, quæ pulcherríma variatio est. 
Tertia species est^ quum plures sententiæ, quam duæ, 
stropham occupant, postremis versibus sententiam con- 
cludenlibus ^ ut in sequentibus : 

Olavus ethnica fana combussit . 
Magnus in subitum periculum incidit.. 
Audivimus Haraldum bellicosum . 
Ejus filius nunc negolia suscepit : 
populi amicus morbum vitæ periculosum cepit . 
...occumbcre in AngHca terra . 
..morbis cruciatus, quum bella gerebantur. 
. ille qui egregio casu humi cecidit . 
Hic versus quartus et quintus sentenliam conjunctim 
efficiunt 5 versus tertius et sextus per se constituunt 
sententiam ; sicque quatuor integræ seníentiæ huíc 
strophæ, quæ modo allata est, insunt, Quarta species . 
ejusdem figuræ est , quum duæ sententiæ pariter per 
stropham procedunt , quarum singulæ in semistropha 



possunt. áttuz, exscr, J, Grunnavic. ; át(ju2, quod habei ed, 
Raskii , mendnm esL — ^*) a [in W deírila. 
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eR |)6 eitt efni um alla með hinum sömum tveim 
málum 5 sem hér : 

Halíi 5 Kraki 

hoddum , broddum 

særði 5 mærði 

seggij leggi; 
veitir 5 neitir * 

vella 5 pella 

báU , stáli 

beittist , heittist. 
Hér er hið fyrsta ok hið síðasta orð í Ijórðúngi saman, 
ok anwat ok hiö þriðja; en mál öll lúkast í helmíngum. 
þessa vísu má ok kalla Antiteton®, er fjögur mál gánga 
um alla visu, ok [eru um'"* mál saman hin fyrstu vísu- 
orð i báðum helmingum, ok önnur slík, ok hin {)riðju, 
ok með einum hætti hin Qórðu : 

Mætr Hákon vann . . 

en Magnúss fann . . . 
Hjörr Eiríks hékk .... 

hans bróðir gekk 

. . lángfeðra láð ; 
... lögvizku ráð . 
. . . . á rítar slóð , 

at refsa þjóð. 

þessa visu |)arf skamt at færa til hins fyrra háttar: 

Mætr Hákon vann , . 
en Magnús fann ... 



8ic W, = neytir. — e. Antitheton, ex conjecturá$ 
anatecor, W. — a) « [%n W deirita. 
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concluduntur , iisdem tamen duabus sententiis idem 
argumentum per totam stropham continuantibus, ut hic: 

Hakius 5 Krakius 

DiviTiis 5 cuspidibus 

vulneravit , ornavit 

viRos 5 crura. 

Præbitor , usuupator 

AURi 5 cimelioruin 

flamma , chalybe 

punctus est 5 ustus est, 
Hic verbura cujusque quadrantis primum et postremum 
cohærent , item secundum et tertium ; singulæ vero 
sententiæ intra semistropham concluduntur. Antitheton'* 
quoque appellari potest sequens stropha, in qua quatuor 
sententiæ per totam stropham procedunt, primis versibus 
utriusque quadrantis sententiam sociá opera efficientibus, 
itemque alteris et tertiis, eodemque modo quartis : 

Excellens Hakon sibi subjecit . • 
Magnus vero nactus est 

Gladius Eiriki perpendit .... 

IlHus frater ivit 

. . terram majorum . 
. . . ingenium juris peritum . 
. . . . in arca clypei . 

ad puniendum populum. 

Hæc stropha facih negolio ad priorem variationem reduci 
potest : 

Excellens Hakon sibi subjecit . . 
Magnus vero nactus est ... 

o) AntUhcti specics strojihæ abhinc tci'tiæ a Buperioribus aliquan- 
tum diírert, non absiinilis noto ÍÍli: ^^Pasior, araior, eques, pavi, 
colui, superavif CapraSf ru«, hostes, fronde, ligone, wiaHu". 

II. lö 
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Hjörr Eiriks hékk.... 
hans bróðir gekk 
at refsa þjóð . 
• . . . á ritar slóð . 
. . . lögvizku * lund . 
. , lángfcðra grund • 
Haki 5 Kraki , 
hamdi , framdi , 
geirum , eirum , 
gotna , flotna : 
hreytir , neytir , 
hodda 5 brodda ^ 
brendist , endist , 
báli , stáli. 

15. Antipofora.® er {^at, cf maðr svarar f>eim 
lutum sem maðr býst at kæra á hann á þingi , ok 
stendr upp j búinn at segja framm sökina j en segir 
eigi : 

þér get ek, karl, ef ]iú kærir, 
krönk orð búin , forðum 
fat ek várkunnar vinnur , 
verðu kyrr ok sit fyrri ! 
sakir áttu á mér miklar , 
munu nær vera hæri , 
^ær sem þina aura , 
J)at er hættiligtj fætta. 



«ic Raskius pro Ipgvízlv , qu. h, W, — gic ex con~ 
jectura dedimus; Raskius cotijecerat a^reTctcpopa. — "Antliypo- 
phora, objectio, oppositio, quura tacite occurriraus raíioui", Quini. 
9, 9. 3. 
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Gladius Eiriki pependit 
Illius fraler ivit 
ad puniendum populum . 
• . , . in clypei area . 
. . . mentem juris perítam . 
terram majorum. 

HakiuSj Krakius, 
domuit 5 beavit , 
gladiis ^ pace , 
viros 5 civés. 
Projector^ usurpator, 
auri 5 cuspidum , 
ussit se 5 obiit , 
incendio 5 chalybe. 

15. ANTHYPOPHonA {av^VTCOKfo^a) est , quum 
quis objectiones, quas alteri in comitiis intendere parat, 
proponitj surgitque paratus ad agendam causam , neque 
tamen agit : 

Augurorj homoj si accusasy tibi 

parata fore mala verba (olim 
inveniebam ignoscentiæ opera)*; 
placidus sis ct potius conside ! 
Magna adversus me crimina habes, 
graviora vero fere crunt 
quæ tuas imminuent pecunias ; 
ea res periculo non caret. 



Puto Kcnsum csse : antequam huíc causœ Eum implicUuSf 
faciJís ad ignasccndura fui. 



15» 
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16. Antanaclasis ^ er þat^ ef maðr setr Ivenna 
skilnínga gagnstaðliga með einum orðura, sem hér: 

Mætum stend ek at móti 

mansveigjanda eigi , 

rís ek við Ránar eisu 

runní , flærðar kunnum : 
heit ek víst , at veita 

vígs drengiligt gengi ; 

{)ör heit ek mest at móti 

meginstrángliga at gánga. 
Hér er {)essi fígúra tvitekin ok sýnd. í báðum vísu- 
helmingum. 

17. ANxmACHEsis® verðr, ef maðr snýr svft sem 
með orðum myrkrar skilníngar 5 sem hér er ritat : 

Sveit Hfvir iU lil átu 

annlaust þokumanna 5 

en klaustrsbúi kristinn 

kalds^, at lifit haldist. 
j)okumenn eru þeir kallaðir , er alla pennínga sína 
neyta upp í ofáti ok ofdrykkju, ok bera |)eir þat nafn 
sakir snápskapar slns , J>viat iþeir sjá eigi satt Ijós 
réttrar framfcrðar, [ok hfa at eins til J)ess at eta , sem 
í sitjandi myrkvastofu J)oku. En siðlátir menn eta 
eigi meira en svá mikit , at þeir láti eigi af at Hfa, 
ok þikkir Jiessi figúra mjög skaðsamlig^. 



8%c ex eonjeclíira^ Raskins conjeceral 'x^iiÍxo.ok;', Aclacas- 
sis, W. — iHÍd. Orig.2, 21: "Anfanaclasis et;t , qure eodcm verljo 
contrarium exprimit scnsuni". Addc QuinL 9, 3. 08. — sic 
cotijecit Rask. ; Antimcchisa, W. — Videtur prava lectio esse 
fjro Antimetabole (a\niJLeTapoXf)) , ^uœ apud Isidorum Antana- 
clasin excipit, Orig. Lib, 91: "Antjmetabole cst couverBÍo 



IV. 16-17 



FIGURÆ ORATIONIS. 



229 



16. AíVTANACiASis CdvvavcíxXamg) est, quum 
quis duas sententías iisdem verbis proponit , ut hic : 

Excellenti non resisto 

equorum domitori : 

insurgo contra favillæ marinæ 

thallum, astutiá notum. 

Id certe poUiceorj me strenuam 

in prœlio operam navaturum : 

inprimis promittoj me adversura te 

quam vehementissimc iturum. 
Hoc loco hæc íigura bis in uíraque semistrophá repetitur 
et repræsentatur. 

17. Antimachesis {avvifiá'/j]aiq) fit, quum quis 
(sensum) quasi convertit per verba obscuri intellectus, 
ut hic scriptum est : 

Malus cœtus nebulonum 

secure vivit gulæ ergo , 

christianus vero incola frigídi 

monasterii 5 ut vita servetur. 
Nebulones vocantur, qui omnes suas pecunias intempe- 
rantiá cibi et potús consumunt ; quod nomen gerunt 
propter stultitiam; non enim vident lucem rectæ rationis, 
qui tantum edendi causa vivant, quasi in nebula carceris 
sedentes (quasi in tenebroso carcere inclusi) : homines 
vero bene morati non plus edunt , quam ne vivere de- 
sinant. Quæ figura pcrquam vitiosa existimatur. 

verborum, quæ ordine mutato conlrarium cfficUsensum : Non nt edam, 
vivo , sed uí vivam, edo^^ ^ piod exemplum sequentibus versibus 
eœprimi videiur. — a%n|j.£raí5oXiqv inírr schomata Stavoía? adfert 
Charisiiis apud Putsch. COL2H4. — in W scriptum kallz. — 
4) Hœc tt [om. , at exhibet eorum loco: þetta (i. e. denominalio 
Jokumenn, cfr, I. 537-^, 558-60) heyrir til manna kenníngum. 
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18. Aposiopesis* cr viljanlig |)rotnan máls, sakir 
hrygðar eða úþykkju 5 sem hér er kveðit : 

Eigi er ván at ek vðga 

viljag hyrjar 

eiga orða gnóga 5 

em ek reiðr, konu leiðast 

þá® er mér enn frá færam 

forðum bænar orðum , 

sitja verðr ok sýta 

sik brúðr hin óprúða. 
Hér eru viljanliga ;or vísunni {lessor orð , sakir reiði 
|)okka : Ek vil , ok i öðrum stað : kastaði , ok 
skal svá upp taka: Eigi er ván at ek vilja, þvíat ek 
em reiðr, eiga J)á konu orðmarga , er mér kastaði, 
er ek bað hennar; leiðast vil ek hanaj J)ó at nú 
vili hon eíga mik , siti hon ok sýti , at skilja : sína 
heimsku. þessi [figúra stendr í guðs orðum , þeim 
er hann talar til Júða fyrir fígúru , undir nafni 
Hjerúsalem-borgar. 

19. EuPHEMisMos er gott umskipti stafa I orðinu, 
sem Davíð setti exúltat fyrir exaltat , sem stendr 
í {>essi vísu : 

þat söng ok í gröf genginn 
grundu huldr til stundar 
enn með iðran sannri 
öðlíngr til refsíngar : 
hugþekka mun hlakka^ 

1) de Aposiopcsi, /íirf. 2, l^i ; cfr. Qnint, 9, JS, 54. — 
') sic ex coiijectura dedimus , vide sequeniem aucioris commen- 
iariunif þar, 



IV. 18-19. FIGUBÆ OBATIONIS. 231 

18. Aposjopesis (^(XTtomajTctjaLg) est volunlarius 
defectus orationis propter tristitiam aut íram , ut ín 
his versibus : 

Non exspectari potest, velle me 
loquaculam illam ducere marini 
ignis spondam ; sum etiamnum 
iratus. Avcrsari (volo) feminam, 
quæ me quondam (rejecit) 
a prolatis verbis precantibus. 

E 

Inhonesta iUa mulier sedere 

et se ipsa dolcrc cogitur. 
Hic ex industria, animi ira commoti causa, e stropha 
ejiciuntur hæc verba , ek vil (volo) , et alio loco 
kastaði {xci]Gái') ^ nam verba sic in ordinem redigenda 
sunt: non spes esl, ut velim (nam iratus sum) ducere 
loquaculam illam feminam , quæ me rejecit , quando 
eam ambivi : aversari volo eam , etsi nunc mihi nubere 
veHt: sedeat illa et doleat se^ i. e. stultitiá sua. Hæc 
figura occurrit in verbis dei , quibus Judæos figurate 
adloquilur sub nomine urbis Hierosolymorum. 

19. EuPHEMiSMUS {evg}7]fitofi6g) est commoda 
verbi literarum permutatio , quemadmodura David 
posuit EXULTAT pro EXALTAT j quod in hac stropha 
exprimitur : 

Princeps , humo contectus 
in sepulchro, ad pœnam vero 
profcctus ad tcmpus , hæc 
cecinit vera cum pœnitentia : 
Clementissime lunæ moderator^ 
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hróðr slúng lof, túnga^, 

mána vald hinn mildi , 

mín réttvísi þina, 
Hér er sagt, at túngan hlakkí yfir réttvísi guðs, J^ar 
sem hitt væri alþjðligraj at segja, at hann hæfi upp 
guðs orð^ með túngunnij en {ictta umsktpti var gört 
lil þess at seíja J)at orð^ er meira þótti vert, í stað 
hins minna. 

20. SiMTOsis^ er úskapligt umskipti talna eða 
skilninga , sem hér er kveðif*: 

Víngarðr hafði ölgefn orðit^ 
unda vargSj sú er nú eru margar, 
neytir skili J)ann krók^ með kæti^ 
kvensku heft , ok láti eptir ; 
fyrðum dugir at ósiðr orða 
(oss vægðu guð!) jafnan lægðist 
víira ]þó hann í vatni skíru 
verka sekt ok pislar merki. 
Hér er bæði skipt tölum ok skilníngum, ok er þessí 
fígúra með öllu ekki i vana dragandi^ þó at persónum 
finnist skipt í salltara ok öðrum heilögum bókum. 

21. Anepimonon^ segir eða hefir** stórar sögur 
með fám orðum , sem hér : 

Berast lét frá mey mætri 
mætr foldsala gætir ; 

in W cotijunctim scriptum hroðrslvng loftvngra , qnœ 
andacter divisi ; nam etsi scirem eæsíare v>ocem ctmposilam 
loftvnga, non tamen memini dari f'ormam adjeclivamhvb^vs^\vns:v 
pro hn'i^rBlvnííinn, prœconiorum periius, — sicW. — eæ 
coiijectura; sinopi((«ÍH, If. — Prioris semistropkfa constrnclio 
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lingua mea exultabit 

tua 'animo cara justitia. 

Præconium laudem divulgavit, 
Hic lingua dicitur exultare justitiíi Dei, quum vulga- 
lius homo diceretur laudem Dei linguá exaltare. 
Sed hæc permutatio facta est , ut vox majoris pretii 
visa pro minore poneretur. 

20. Symptosis {avf.mTO)oiQ) est inconveniens per- 
mutatio numerorum aut sentenliarum, ut in his versibus: 

Cerevisiæ diva, cujus similes nunc complures 
exislunt, muliebri indole impedita, cum lætitia 
facta erat vinea. Usurpator lupi vulnerarii 
eum errorem intelligat et remittat. 
Homines iemper decet 5 malum deponi 
morem verborum. Parce, deus, nobis. 
lUe culpam nostram, factis contractam, 
limpida aqua et signo crucialús abluit. 
Hic et numeri et sententiæ mutantur. Hæc autem 
figura nullo modo in consuetudinem adducenda est 5 
etsi enallage personarum in Psalterio (hymnis Davidis) 
aut aliis sacris iibris reperiatur. 

21. Anepimonon {avmi(i6vo}f) magnas res gestas 
paucis verbis narrat aut exponit , ut hic : 

Fecit se nasci ab eximia virgine 
eximius custos terrestrium lacunarium. 



inierpreíalio incerta est. Duos poslremos versns transtnlit 
^oh. Olavius in Synt. de Bapt. p. 42, ubi píslar merki , signum 
passionis , per sanguinem Christi e.vplicalur. — ^ic e.v 
conjectura dedimus ; Onopomcnon , H'. — °) ex conjcctura f in 
W litcrœ h . . flp tantummodo cerni possunt. 
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umsníðníng tók auðnu 

einn veitandi hreinnar : 

áðr^ skatna vann ^ vatní 

vatnskírn jöfurs batnat®;, 

fastandi bar freistni 

friðar kennari |)renna. 

Pindr reis upp með anda 

ángrleystu herfángi 

hlýrna gramr til himna 

heim sótti guð drottinn ; 

sendi ástar anda 

allshirðandi virðum ; 

sá kemr drótt at dæma 

dauða lífs á hauðri. ^ 
Hér er ávarp Theologie fært í tvær dróttkvæðar vísur. 
þessi sama f!gúra kallast öðru nafni Brachilogia 
ok hefir sömu " upprás nafns ok hin fyrri. Sumir 
meistarar segja, at climax^ sé hennar species^ sú 
er um jafnar gráður leiðir hverja málsgrein af annarri^, 
sem hér : 

Hugsan flýtir lysting Ijóta, 
lystlng fæðir samj)ykt skæöa , 
samþykt fæðir synd ok nauðir^ 
synd spenr á sik iUa venju , 



') eæ conjeciura ; vanr , W, — ^ t. «. aqua bapfismo 
ChrialÍ consecrala est, Qxiœ sententia illustraiur Colloquio 
Oudmundi Episcopi et Thoreris Archiepiscopi ^ sír. 10, quw 
sic habet: Jórðan varð, er skjOldúng skírM | skiran Jón, sá 
er hjálpar hónum , | blezut cndr ok gcisla grundar , | grandalauss 
af helgunti anda. | =þessi dýrð hefir vötn at víssu | vísa drottins 
ílJörvöll piísatj I finnnz {>au með sigpi sönnum | sönnuz orÖ til 
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Solus ille puræ forlunæ 
præbitor circumcisionem accepit. 
Baptismus aqualicus hominum regis 
meliorem conditionem aquæ paraverat, 
antequam pacis doctor triplicem 
tentationem esuriens sustinuit. 

Cruciatus cœlorum rex ad cœlos 
unacum captivilate spirituum , 
cruciatibus liberata, adscendit ; 
Deum Dominum visum ivit. 

■ 

Misit amoris spiritum 
universi custos hominibus. 
Idem vivus veniet in tcrram 
ad mortuos homines judicandos. 
Hic summa Theologiæ duabus strophis collatato metro 
includitur. Hæc eadem figura aUo nomine Brachy- 
LOGiA appellaturj eandemque ac prior originem nominis 
habet. Quidam magistri dicunt 5 ejus speciem esse 
Cltmacemj qui æquali gradatione unam sententiam ex 
altera deducitj ut hoc loco : 

Cogitatio maturat fœdam cupiditatem, 
cupiditas parit noxium consensumj 
consensus parit peccatum et pœnas, 
peccatum malam consvetudinem induitj 



liknar míinnum. — in W omtssum. — in W scriptum 
*lvndx, sed A, Magn. veram lectionem climax in margine ad- 
noiavit, — Isid. Orig. 3y Zí : "Climax est giadatio, cum ab 
eo vei-ljo, quo sensus superior terminatur, inferior incipit, ac de- 
hino quRBi por gradus diccndi ordo servatur. Hanc íiguram non- 
nulli Catrnam appcllunt". 
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ill venja dregr nauzun nógaj 
nauðsyn leiðir sál í dauða, 
dauði spillir æði öllu 
andar lifs mcð beisku grandii 

22. Omophasis* glósar myrkan lut með öðrum 
jammyrkum lut cðr myrkara , sem Iicr : 

Sæll er sénn í milli 

siðvendis kvikenda 

mána ranns af mönnum 

mildíngr sá er barst liíngat : 

eðr J)á er djúp at djúpi 

dorgtúns niða borgar 

um bljóðraufar bávar 
• hátt sam|)ykkit vátta. 
Hér eru orð Abbacuch spámanns, þau er hann segir 
guð drottinn sénn milli siðvendis kvikenda , ok í J)enna 

hcim komanda^ sett í hinn fyrra vísuhclmíng, cn glósa 
yfir sett, sú er Davlð segir : undirdjúp vatnanna kalla 
á annat undirdjúp um þær himinborur, sem kalarakte 
kallast , ok opnuðust er Nóallóð drckti öllum beimi, 
utan þeim mönnum sem i örkinni voru, En til þess 
at þenna myrkleik megi skilja, segir Augustínus, at 
spámaðrinn sá fyrir at guð mundi holdgast , ok var 
sénn milli tveggja kvikenda, uxa ok asna, er merkja 
Júða ok heiðingja , í milH Moysi ok Helie i mynd- 
skipting® várs hcrra á fjallinu, ok milli tveggja /aírowa 
mcö sér krossfeslum 5 ok at lyktum millum tveggja lög- 
mála : ok J)essi tvau lögmál , eð forna ok hið nýja. 



1) sic c.v conjecíuraí TE'HopliftsÍs , V\\ — ^^) ex cotijecturaj 
mynd sUiptinsar, M'. 
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mala consvetudo satis magnam adfert necessitatem , 
necessitas animam in mortem ducit 5 
mors omnem naturam animi 
corrumpit, animi cum acerba noxa. 

22. Omophasis {6f.ió(paOig) rem obscuram alia re 
æque obscura aut obscuriore explanat, ut hoc loco: 
Beatus imperator cameræ lunaris, 
qui hunc in mundum editus est 5 
conspectus est ab hominibus 
inter animantia moralilatis. 
Vel quando gurgites æquorei 
per alta vocalia foramina 
altisonum consensum significant 

- arcis lunaris gurgitibus. 
Hic verba Abbacuchi prophetæ , quibus dicit Deum 
Dominum apparuisse inter animantia moraUtatis et in 
hunc mundum venisse , in priori strophæ quadrante 
posita sunt , addita interpretatione , qua David dicit 
abyssum aquarum ahum abyssum inclamare per cœlestia 
illa foramina, quæ catarractæ dicuntur, quæque reclusæ 
sunt, quum diluvium Noachi totum mundum submersit, 
exceptis hominibus in arca versantibus. Quæ obscuritas 
ut intelligi possitj Augustinus dicit^ prævidisse prophetam 
fore ut deus incarnaretur , eumquc visum fuisse inter 
duo animalia , bovem et asinum , qui Judæos et Ethnicos 
significantj inter Moysen et Heliam in transformatione 
Dominí nostri in monte , et inter duos latrones cum 
ipso crucifixos , et denique inter duas leges ; quas 
duas leges , veterem novamque j papa Leo Eloquens 
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kallar Leó pávi hinn málsnjalli tvenn vatnadjúp, þau 
er annat er yflr himnum en annat undir himnum, ok 
Davíð segir, at ákallast með röddum kataraklarum^ 
|)at er himinraufanna j þeirra sem vötnin sendu til 
jarðar í flóðinu Nóa , ok merkja J>ær höfuðfeðr ok 
spámenuj postola ok pródikara^ })á er himnesk vötn 
heilagrar prédikanar senda á jörðina^ til þess at fyrir- 
, koma guðs úvinum , þat er löstum ok lýtum, ok at 
döggva hjörtu rétttrúaðra manna með regni heilsamrar 
kenníngar; ok er ])á at sönnu sénn sjálfr sannleikrinn, 
])at er sjálfr guð , milli kvikenda siðvendis , er hið 
forna lögmál frammsagt forðum af J)eim feðrumj sem 
voru fyrir híngatburð guðs sonar sv& sem af himni 
runnin vötn , er fram eru borin milli manna þeirray 
sem siðvönd kvikendi ætti at vera i heilagri kirkju , 
ok samþykkjanda nýju lögmáli fagrliga framm flutt ok 
útskýrð með guðspjallegri kenning ok af postoligum 
röksemdum fyrir pródikara nýss lögmáls. Birtist jþá 
fullkomit samþykki lögmálanna^ þat er þau hafa sín á 
miUi, ef framm eru bornar spásögur heilagra feðra um 
getnat ok híngatburð, prédikan, pínsl ok dauða, upp- 
risu, uppstigníng várs herra, ok ástgjöf heilags anda^ 
ok hínn efzta dóm ok eylíft líf , er í móti berast vitni af 
nýju lögmáli, at nær öU þessi slórmerki eru framm komin, 
en |)au scm úorðin eru munu án ifa framm koma. 

23. Epimone* er sú flgúra, er hit sama orð er 
optarr en um sinn sett*, annat tveggja til j)ess , at 
uruggUgar megi skiljast J^at sem llutt er , sem víða 



í) sic dedimus ; Epimenonj M''. — "KriMONE QÍKi\LQ^ri) j 
perscveranda, figtira quœ el Eimzeuxis C^TcC^eu^tO dicUur^ qutd 
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appellal duos abyssos aquarum, quorum alter est supra, 
alter infra cœlos , quos David ait iuter se inclamare 
vocibus catarractarum, lioc est, foraminum cœlestium, 
quæ aquas ad tcrram in diluvio Noachi transmiserunt; 
quæ significant patriarchas , prophetas , apostolos et 
prædicatores ^ qui aquas cœlestes sanctæ doctrinæ in 
terram mittunt ad delendos hostes Dei, i. e. perversitates 
et vitia 5 cordaque hominum recte credcntium phiviíi 
salutaris doctrinæ roranda; tumque re vera ipsa vcritas 
visa est 5 i. e. ipse Deus inter animantia morahtatis, 
quum lex vetus olim promulgata fuit a patribus iUis, 
qui ante fiHi Dei his in terris nativitatem fuerunt instar 
aquarum cœhtus defluentiumj quæ inter homines, qui 
animantia honestatis studiosa esse deberent in sancta 
ecclesia, prolatæ, consentiente nova lege pulchre pro- 
mulgatæ et doctrina evangehca argumentisque apostohcis 
per novæ legis prædicatores explanatæ sunt. Tunc 
perfectus apparet qui leges intercedit consensus, quum 
proferuntur vaticinia sanctorum palrum de conceplione, 
nativitate, prædicatione, cruciatu et morte, resurrectione 
et adscensione Domini nostri, de donis Spiritus Sancti, 
de extremo judicio et vita æterna, quibus occurrunt testi- 
monia novæ legis , hæc omnia fere miracula jam eventu 
esse comprobata , quorum quæ nondum sunt perfecta , 
sine dubio rata erunt. 

23. Epimone (^tnijLiov)]) est figura , qua idem 
verbum sæpius una vice ponitur, aut eo consiho, utj 
quæ pronunticntur 5 eo indubitatius possint intelhgi, 

ejusdem diciionis sinc inlervaílo geminaiio esí , secnnditm 
momedemy ut Virg. Æ«. áí, 4S8 : 4, €60 (Fabri Thes.)* 
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má finna i theologia^ ella er hið sama orð fyrir fegrðar 
sakir optar sett, sera í dunhendu eðr iðurmæltum hætti; 
verðr J>at stundum í upphafi, sem í greppaminnij en 
stundum í miðju eða í enda, ok má J^at kalla hátta- 
föll eptir fomum skáldskapar hætti ; en sá má nýta 
er viH, ok líkja, en hinn únýta er J)at vill. upp- 
hafi 5 sem hér : 

Ek em synda bót 

ok sæmdar hót , 

ek birti sál , 

ek bæti máL 
í miðju , sem hér : 

þar er ekki illt 

ok ekki villt , 

fæst ekki öngt 

ok ekki Jiröngt. 

í enda , sem hér : 

þar er úmælt vald 

ok ágætt vald , 

jþar er algert vald 

ok eylift vald. 
þessi figúra sýnist í upphafi ok í enda , sem hér : 

Ek bleza þik , 

ek bið fyrir J)ik , 
ek fæ fyrir Jiik , 
ek frelsa þik. 

24. Omopatía^ er sú fígúra, ef tveir lutir eru svá 
bunnir^ ok samþykkir, at þat megi segjast annarr gjöra 

1) sic dedimus ; eii i vpphnfi , W. — 2j coJijecíura 
dedimtiSj Antopaziaj íl'. — i. e. bundmr. 
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cujus exempla passim in theologicis occurrunt, aut idem 
verbum venustatis causa sæpius ponitur, ut in anadiplosi 
aut in variatione consonantiíB identicæ tertiatæ; quod 
interdum in initio íit, ut in memoriali poetico , interdum 
in medio aut in finej quod neglectio legum metricarum 
potest appellari secundum priscam versificationem; quam 
figuram si quis velit usurpare et imitari, licet, si quis 
repudiare velitj integrum est. In initio, ut hic: 

Ego sum poccalorum emendatio 

et honoris accessio , 

ego illuslro aniitium , 

ego causam meliorem reddo. 
In medio , ut hic : 

Ibi nihil est mali , 

et nihil erronei , 

existit nihil coarctati 

et nihil angusti* 

In fine , ut hic : 

Ibi est immensa potestas 

et eximia potestas , 

ibi est perfccta potestas 

et æterna potestas. 
Hæc figura et in principio et in fine repræsentalur in 
his versibus : 

Ego benedico tc 
ego oro pro te , 
ego impetro pro to^ 
ego libcro te. 

h 

24. HoMOPATHiA (ojiioTrccd'ela) est figura , qua 
duæ res lam sunt colligatæ et concordes , ut altera 

II. 16 
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sem annarr gjörir 5 á {»á lund sem túnga er köllut 
samj)ykk hjarta*. 

Máni skínn af mæni^ 

moldar hofs um foldir 

alla stund meðan endist 

æfi lands ok sævar : 

veit ek félaga fljótum 

fróns prýði vel j^jóna , 

|)eim vitu eigi ýtar 

auðit lífs né dauða. 
Hér er túnglinu kent embætti sólarinnar , at skína 
jafnhga á jörðina , fyrir því er þat hefvir ekki Ijós 
af sér , heldr af sólinni , ok er dökt ^ieim megin, 
sem frá henni horfir 5 en albjart þat er at henni 
horfir; en ^á sýnist {)at hálft bjart er ])at hefvir svá 
lángt gengit frá sólinni eða á svá lángt til hennar, at 
|)at sé {)á í suðri eða norðri j er hon er í austri 
eða vestri. 

25. Antropus patos er sú fígúra , er Jiat er 
kent guðdóminum sem manndómsins er , sem {)at, 
at hann standi , siti , gángi , reiðist , gleðist , elski, 
sýti ; sem hér er kveðit : 

Adam sá {lann allt i heimi 

orði skóp í göngu forðum ; 
jþenna kendi Stephanus standa 
stórum vitr ok spámenn sitja. 



Sequens slropha Einari Skulii fiUo aticiori adscribitur 
in codice msc, chart, , in Veíere Collecdone Regia Nr, 2868^ 
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dici possit facere, quod nllera faciat, qucm in modum 
lingua dicitur cordi consentire. 

Luna splendet de verticc 

terrestris cameræ per campos 

omni tempore , dum durat 

ætas terræ marisque. 

Scio, pulchritudinem celeri 

terræ socio bene inservire ; 

cui homines neque vitam , 

neque mortem destinatam norunt. 
Hic lunæ adscribitur sohs officium , terram perpetuo 
lumine collustrandi. Luna enim , quæ lumen non 
sibi ipsa 5 sed soH acceptum referat , aversam ab eo 
partem obscuram, adversam totam himine collustratam 
habet. Tum dimidia pars ejus collustratur , quum 
aut a sole tantum recessit aut ei tam adpropinquavit, 
ut plagam meridianam aut borealem toncat , sole in 
plaga orientali aut occidentali conslituto. 

25. Anthropopathia (^dvd^QOJTioTtdd'Ha) est figura, 
qua divinæ naturæ adscribuntur quæ sunt humanitatis, 

V. c. stare 5 sedere , incedere, irasci, lætariy amare, 
dolere 5 ut in his versibus : 

Adamus olim eum incedentem vidit, 
qui omnia, quæ in mundo sunt, vcrbo crcavit. 
Eundcm Stephanus pcrquam sapicns 
stantem, prophctæ sedcnlem viderunt. 



forma 4t£ , addenle h. l. "scm kvaö Einar 8kúIason". — ») sic 
ex conjectura ^ niœöv, Gunn. Panli correxcrat mœri. 
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Rciði lala hans bækr sem blíðu 

brögnum jafnt sem hrygð ok fögnuð, 

ástargnótt með öðrum hállum 

jta kyns , J)eim er guddóm lýta, 
En staðligar hræríngar ok líkamligt tilfelli megu með 
ngúru 5 en eigi með sannleik til guðs talast , ok er 
|)á sem guð gángi fra oss er vér göngum frá honum, 
fyrir afbrigð hans boöorða , en til vár }>á er vér 
krjúpum til hans með iðran , undir hans miskunn. 
Staða hans er vár staða 1 góðu , cða búið fulltíng í 
nauzynjum. Seta hans er dæmlng um fólksins verð- 
leika , J)víat dómarans er at sitja. Reiði hans er 
refsing sú , er hann leggr á illvirki mannfólksins, 
Gleði hans er gæzka vár. Svefn hans er kallaðr þat, 
er vér sofum með svefni dauðligra synda, ok vaknan 
hans er þat , er vér vöknum við sjíúfa oss. Sýting 
hans er þat , ef hann gcfr oss at syta ill verk vár. 
Ást haris er Jjat , er hann gefr oss at elska sik ; svá 
at {íarfyrir gcfi hann oss |)á giptu , at vér hjálpimst 
fyrir hans miskunn. Ilcfvir sjá figura nafn tckit af 
Antropos , girzku nafni , })ví scm maðr cr á vára 
túngu, ok pasis^ Jiat er setníng, svá sem vér setjum 
guði manwliga reglu um hræríng ok aðra luti, svá sem 
Iþeir villumenn er Anfropomorfife^ heita , er guði 
ætla mannliga limu, sakir cinfeldi eða fáíæklciks cigin- 
ligs skilníngs , ok skilja eigi at guð er óskiptiligr ok 
óbrugðligr, hvervitna nálægr, cigi með staðligri nálægð 
heldr með almætti einum saman. 



ðic deditnus ; antropoformite , W, 
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Libri iani íram ejus, quam comilatem loquuntur 
hominibus, amoris copiam^ æque atque dolorem, 
ac gaudium cum ceteris modis, propriis 
humano generi , divinitate vero indignis. 
Sed motus locales et corpori accidentia figuraié pos- 
sunt 5 non veré de Deo dici ; nam tum Deus dici 
potest a nobis disccdere , quum uos præccplis ejus 
violandis ab eo disccdimus : ad nos , quum pœniten- 
tiam agenlcs cum supplices ndimus ejusque fidei uos 
submitiimus. Ejus slatus est noster status in virlute 
aut paratum auxilium in advcrsis. Ejus sessio est 
judicalio mcritorum humanorum ; nam setlcre judicis 
est, Ejus ira est pœna, quam malis hominum raciiiori- 
bus irrogat. Ejus gaudium est bonifas nostra. Ejus 
somnus dicitur, quum nos sopimus somno mortalium 
peccaiorum ; ejustjue cvigilatio est , quum nosmeiipsi 
ad meliorem frugem rcdimus. Tristitia ejus est 5 si 
det nobis malc laciis noslris dolcre ; amor ejus est, 
quum nobis dat , ui ipsum amcmus , ut ideo nobis 
eam foriunnm conccdat . ui cjus beucfu'io salvemur. 
Quæ figura nomen sortitíj ,est a græco nomine av- 
d-QWTtog , quod noslra lingua hominem sonat , et 
pasis j i. e. posiiio*, quasi Deo humanam ponamus 
regulam dc molu aliisque rebus, quod faciunt hæretici, 
Anthroi'omoiípiiitæ: dicti, qui propter simplicitatem aut 
proprii iniellcctus inopiam Deo humana membra tribuunt, 
non inielligentes 5 Deum esse indivisibilcm et immuia- 
bilem 5 ubiíjue præsenlem , non locali præsentia , sed 
sola omnipotentia. 



a) Hoc loco confuiiduntur lat. positio et grœc. TiaSoc. 
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26. SiNATRiSMos^ er sú fígiíra, er lof eða lestir 
eru samanlesnir i einum kapituló ok klausu eða \ersi 
i latínu, en með einni vísu eða mcð fleirum í norænu, 
sem hér : 

Abels lofar æfvi 
ómeinsemi hreina ; 
öld lofar Enoch mildan 

■ 

einkend siðavendni ; 
Nóe lofast öflugs æfvi 
ágætu lireinlæti ; 
Seem lofar fært til fremðar 
fórnar hald um aldir. 

Trúa lofar Abrams ævi; 
Ysach lofar visan 

r 

vftn ; lofar Jacobs einum 
ástsemd hugar fremdura. 
Skýrr lofar Jósephs æfvi 
úrskurðr fyrirburða. 
Guðs lofar ætt ok æfi 
Aróns göfug Jijónan, 

■ 

Móýsen lofar Ijósan 
lagamál hið brennfagra, 
j)ik lofar allt* með öllu, 
alls heims jöfurr, beima. 

Slíkt sama er þessi fígúra samanlcstr lasta. 



««c dcdimus ; Bimatrismos, W. — Aliquid simile habet 
figxira á:3potCTij.o'?; apud Isid., Orig. 3, 21: "aÍpoia|jLO? plurus 
Scn6U6 brcviter expeditos in iinum locum coaccrvat, et cum quadam 
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26. Synathrxsmos (avvad'Qoiafióg) est íigura , 
qua laudes aut vitia uno capite et clausula sive versu 
collecta sunt in serinone latino , una autem stropha 
aut pluribus in sermone septemtrionali , ut hoc loco: 

Abelis ætatem candidam 

commendat innocentia, 

Morum integritas, omnibus hominibus 

nota 5 Hberalem Enochum laudat. 

Ætas robusti Noachi 

cgregia castitate laudatur. 

Sacriíicii celebrata observatio 

Semum perpetuis laudibus effert. 
Fides laudat Abrami ætatem, 

Sapientem Isaacum laudat 

spes, AmabiUtas Jacobi singularem 

animi præstantiam polHcetur. 

Perspicua interpretatio portentorum 

ætatem Josephi celebrat. 

Excellens Aronis ministerium 

et vita populum Dei commendat. 

Splendidum Moysen laudat 
illa flammis conspicua lex. 
Te, universi mundi rex, laudant 
omnes homines cum rerum universitate. 

Eodem ipso modo hæc figura est vitiorum coUectio. 



festjnatione decurrit". Ve synaihroismo vide Quint. 8f 4, Z8. — 
') «ic ea? coiijeclura } aUr, W. 
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27. Ero.thema* er sú figúra , er opt er spurt 
af hinum sama lut ok andsvarat eptir sama hætti^ 
sem hér : 

Hverr deyr ? hjarðar stjrir ; 

hví ? fyrir sauða lífi ; 

hversu? hékk á krossi; 

hvar? J)ar er Lazarus jarðast; 

hvenær ? helzt at nóni ; 

hverir knúðu að ? Júðar ; 

hverr nýtr ? heiðni bötnuö ; 
, hvat geldr? djöfuls veldi. 
Hér eru sextán mál í vísu , ok er jafnau spurt ok 
svarat i visuorði. Má ok þessi sama figúra y^m 
með minnr J)röngdum spurnlngum : 

Hverr féll? Hörða stimr; 

hvar ? ^ar er karlfólk barðist ; 

hyenær ? hneig at nóni ; 
hver var sök ? öfund vöknuð ; 
hverr vá ? Kálfr hélt darri ; 
hverir bændu ® slíks ? þrændir ; 
hvat nýtr ? heika bötnut ; 
hvat sýtir ? fira lýti. 



3) sic dedimus y theretliema, W. — Apud Isid. (2, Zl^) 
vocaiur ExocuE. — W scribit bcndv. . 
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■ 

27. EuoTKMA. {éQ(úT}]fia) est figura , qua eadem 
de re sæpius quæritur , et ad eandcm eodem modo 
respondetur, ut hoc loco : 

Quis moritur? Rector gregis. 

Cur? propter vitam ovium. 

Quomodo ? Pependit in cruce. 

Ubi ? Quo loco Lazarus humatur. 

Quando ? Hora maxime tertia. 

Quinam id urgebant? Judæi. 

Quis fruitur? Ethnicismus emendatus. 

Cui nocetur? DiaboH potestatia^, 
Ilujus strophæ , quæ sedecim enuntiationibus constat, 
singuHs versibus quæstio et responsum inest. Sed hæc 
eadem figura quæstionibus minus angustis repræsentari 
potest : 

Quis cecidit? Hördorum imperator. 
Ubi ? quo loco viri prœHabantur. 

Quando ? Hora tertia pomeridiana occubuit. 
Quæ causa fuit? Invidia cxcitata. 

F 

Quis telum intentavit? Kalvus hastam tenuit. 
Quinam taHa optabant ? Thrandi. 
Quid fruitur ? Sanitas restituta-. 
Quid dolet ? Hominum vitia. 



a) Constructio per se patet. Eadem figura occurrít in carmine 
LÍIio, str. G2. 



ADDITAHEl^TA 



I. SNORRA EDDA, 

SECUNDUM CODICEM UPSALIENSEM^ 



Bok þessi heitir edda* kana hevir saman setta snorri 
sturlo sonr eptir peim hœtti sem her er skipat, erfyrst 
fra asvm ok ymi. par nœst skalldskapar mal ok heiti 
margra hlvta, Siþaz hatta tal er snorri hevir ort vm 
Ilakon konvng ok skvla hertvga'^. 

1, ^LMATTiGii GvÐ skapaþi Iiimin ok iorð ok alla hlvti 
er |)eir» fylgia. ok siþaz mcnn^ er cttirnar ero fra komnar 
Adrini ok evo . ok dreifþvz ættirnar vm heiminn siþan. En 
er fra li|)o stvndir viafnaþiz folkit. Svmir vorv gof)ir. 
Svmir lif{)o eptir girndvm sinvm. Fyrir þat var drekt 
heiniinvm nema.þcim er meÖr noa vorv i avrkinni , eptir 
þat hygþiz enn verolldin af þeim. en allr íjolþinn afræktiz 
J)a gvþ . en hverr mvndi {)a segia fra gvðs stor merkivm 
er þeír tyndo gvþs nafni . en J)at var viþaz vm verolldina 
cr folkit villtiz , en þo veitti gvþ monnom iarþligar giptir 



Numeri in margine noiati numerum paginarum Tomi 
prioris significant. — ^^) JÍ<cc inscriptio liíeris rubrið in 
codice scripia est. Ceterum notandum est , quod omnes 
rubricoí codicis manu ipsius iibrarii scriptœ sunt. — ") in 
codice mci| scriptum, quam literam, quw swpissime in codice 
occuri*if, p^f* m dedimus. 
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■ 

fe ok sælo ok speki at skilia iarþliga hlvti , ok grelnir þær 
er sia niatti loptz ok iarþar. ^at vnclroþvz |)eir er iorþin 
ok dyr havfí^v saman natvro i svmvni hlvtvm sva olikt sem 
J)at var . þat er eitt er iorþin er græn i hám Ijalltindvm 
ok sprettr f)ar vpp vatn ok þvrfti J)ar eigi lengra at grafa 
en í divpvm dal. Sva er ok dyr eðr fvglar at iamlangt 
er til bIoJ)s i havfþi sem i fotvm. Avnnr natvra er sv 
iarþarinnar at a hverio ari uex a henní gras ok blom. ok 
a sama ari fellr f^at. Sva ok dyr eðr fvglar at þvi vex 
har eöa fiaþrar ok fellr a hverio ári. "^at er en |)riþia 
natvra iarþarinnar at hon er opnvö f)a grær gras a þeirri 
molldo er efst er a iorþvnni. "þck þyddo biorg ok steina 
moti tonnvm ok beinvm. Sva skiI|)o J)eir af þcsso at 
iorþin veri kvik ok hef{)i lif með nockvrvm hœtti , er hon 
fæddi oll kvikvendí ok eignaþez allt þat er do. Jangat 
til hennar tolþv J)eir ættir sinar . sa {)eir þat at oiafn var 
gangr himintvngla. Svm gengv lengra en svm . þat 
grvnaþi þa at nockvrr mvndí þeini styra . ok mvndi sa 
vera rikr . ok ætloþv hann mvndo verit hava fyrri en 
himintvnglin . ætloþv hann raþa mvndo skini solar ok dogg 
iarþar ok vindvm ok stormi . en eigi visso þeir hverr hann 
var . en þvi trvþo þeir at hann rœþr ollvm hlvtvm . ok til 
þess at þeír mæíti mvna . þa gafo þeir avllvm hlvtvm nafn 
nieö ser ok siþan hevirj atrvnaþr breyzt a marga vega sem ^'i , 2 
menn skiptvz. eör tvngr greíndvz en allt skilþo þeir iarþliga 
þviat eigi hofþv þeir andliga gipt ok trvþo at allt veri af 
nockvro efni skapat ehv smiþat. 

líverso greind er verolldin i þria stapi^, JO, 
^ 2. Verolldin verþr greind i þriar halfor . cinn hlvtr 
var fra svþri til vestrs . ok vm mið iarþar sia. Sa heitir 
aflTríka. enn syþri hlvtr er heitr sva at þar brennr af solo. 
Annarr hlvír er fra vestri til norþrs ok inn til hafs. heitir 
cvropa eðr cnea . en nerþrl hlvtr er þar kalldr ok vex eigi 
gras ok eígi ma byggia . fra norþri vm avstr halfona til 

Híeris rubris. 
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svÍJrs heitir asia. J fjcim hlvta veralldarinnar cr oil fegrþ 
ok oignir gvll ok ginistcinar |)ar er miÖ verolldin . ok sva 
sem J)ar cr betra en i of)rvm sto{ivm sva er J)ar ok mann- 
folkit meirr tignat en i o[)ivm stoþvni at spekt ok aíli 
fegr{) ok ollvm kostvm . {)ar var sett ronia horg er ver 
kavllvm troio. J troio vorv xii konvngdomar ok einn yvir 
avllvm oþrvili {>ar vorv xii havfv{)tvngr. konvngr het 
menon hann atti dottvr priamus konvngs troiam. Sonr 
þeirra het tror er ver kollvm {)or. þa var hann xii vetra 
er hann hafþi fvllt afl sitt. {)a lypti hann af iorþv x biarn- 
stokvm senn . hauii sigraj>i miirga berscrki senn ok dyr eöv 
dreka. J norþr halfo heinisins fann hann spa konv eina er 
Sibil het. en ver koUvm sif. engi vissi œtt hennar. Sonr 
jþeirra het lorriþi hans sonr vingiþorr. hans sonr vingcner. 
hans sonr moða . hans sonr mage . hans sonr sefsmeg. 
hans soor be5vig, hans sonr atra , er ver kollvm annan. 
hans sonr Itrman . hans sonr ercmoð hans sonr skialltlvii 
er ver kollvm skiolld, hans sonr biaf er vcr kavllvm bavr. 
hans sonr iat hans sonr gvöolfr. hans sonr finnr, hans sonr 
frialafr cr vcr kavllvni friöleif. hans sonr vodden er ver 
kavllvm oþin. 

fra Jwi er opínn hom a nor^r lond^. 
3. Jessi o{)inn hafþi mikínn spadom. kona hans hct 
frigida er ver kavllvm frigg. hann fystiz norþr i heim nieð 
míkínn her ok stormiklo fc ok hvar scm {)eir forv þottí 
mikils vm {)a vcrt ok likari go{>vm en monnvm. ^eir komv 
i saxland ok eignaþiz oþinn {)ar viþa landit . ok þar settí 
hann til landz gezlo iix syni sína. Vegdreg reþ fivir avstr 
saxlandi. Annarr sonr hans het beldcg cr ver kollvm balldr, 
hann atti vestr fál þat riki cr sva heitir. 5riþi sonr hans 
het sigi . hans sonr rerir fa{)ir volsvngs erJvoIsvngar ero 
fra komnir , þcir reþo fyrir fracklandi, Ira ollvm þeim 
ero sforar ættir komnar. for oþinn i reiþgota land ok 

cigiiíiþiz {)at ok setti {)ar son sinn skiolld . favþr friðlcifs 
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er skiolidvngar ero fia komnir. Jat lieitir nv iotiand er 
{»eir kavlloþv reiþgota land. 
fva þvi er opinn kom i sviþioþ ok gaf sonvm sinvm riki^, 

4. Ðaþan for o|)inn i svíþioð. |)ar var sa konvngr 
er gylfi liet. ok er haun fretti til asia nianna er æsir vorv 
kaliaþir for hann i moti þeini ok bavþ |)cini i sitt riki en 
sa timi fylgþi ferþ f)eirra Iivar sem þeir dvolþvz i londvm. 

jþa var J)ar ár ok friþr. ok trv|)o mcnn at f)eir vcri þcss 28. 
raþandi . þvi at rikis menn sa þa olika flestvm mönnvm 
oþrvm at fegrö ok viti . þar þotti oþni fagrir vellir ok 
landz kostir goþir . ok icavs ser þar horgar staþ sem nv 
heita sigtvn. skipaþi þar havfþingia i þa liking sem i troio. 
Vorv settir xii havfþingiar at dæma iandz log. Siþan 
for oþinn norþr þar tii er sior tok vi5 honvm. Sa er 
hann setlaþi at lægi vm oli lond . ok setti þar son sinn 
til rikis er semingr het . en nv heitir noregr . ok teiia 
noregs konvngar ok sva iarlar þangat ættir sinar. Með 
oþni for yngvi er konvngr var í sviþioþv eptir hann ok 
yngiingar cro fra komnlr. þeir æsirnir toko ser qvanfavng 
þar innan lanz ok vrþo þær œttir fioimennar . vm saxiand 
ok vm norþr Íialfona. þeirra tvnga ein geck vm þessi lond, 
ok þat skilia menu at þeir hava norþr híngat haft tvngvna 30. 
j noreg ok danmerk sviþioft ok saxland. 
her hefr fjylva ginning fra fwi er gylfi sotti heim al- 

favþr i asgarþ me'ð fioíkvngi . ok fra villo asa . ok 

fra spvrningo Giilvn'^. 

5. Gylver var maör vitr ok hvgsaþi þat er alilr lyþir 32. 
lofvþo þa ok allir hivtir gengv at viiia þeirra . hvart þat 
mvndi af eþli þeirra vera eða mvndi gvþmavgnin vallda 

þvi . hann for til asgarþz ok bra a sik gamals manz liki. 

en Bcsirnir voro þvi visari at þeir sa ferþ hans ok giorþv 

i inQti sionhverfiugar . þa sa hann hava holi . þak hennar 34» 

vorv þoltt gylidvm skiolldvm sem span þak . sva segir 
þio&olfr. 



') U(eri9 rubris. — literis rubris. 
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A baki leto blikia Svolnis salnæfrar 

barþir voro grioti segir hyggiandi. 

Gylvir sa mann i hallar dyrvm er lek at handsavxvm. ok 
voro VII senn a lopti. Sa spvrþi hann fyrri at nafni. 
hann nefndiz gangleri ok kominnjaf riíils stigvm. ok spyr 
hverr hollina atti . hann segir at sa var konvngr þeirra 
ok mvn ek fylgia þer at sia hann . f)ar sa hann margar 
hallir ok morg golf ok margt folk. Svmir drvcko en svmir 
36. leko. f)a mælti gangleri er honvm þotti þar margt otrvligt, 

Skatnar allir þvi at ovist er vita 

a{)r ne gangim framm hvar ovinir sitia 
vm skygnaz skoli. a fletivm fyrir. 

hann sa f)riv hasæti ok hvert vpp af oJ)ro ok sato þar 
maðr i hverio . f)a spvr{)i hann hvert nafn haví|)ingia 
þeirra veri. Sa sagþi er hann leiddi inn, Sa er 1 ne|)zta 
sæti sitr er konvngr ok heitir hár ok þar næst iafnhár. 
en sa er efstr er heitir fírifti . hann spyrr Ganglera hvat 
fleira veri eyrinda en heimill er matr ok dryckr. Gangleri 
segir at fyrst vill hann spyria ef nockvrr er froþr maðr 
inni . hár segir at hann komi eigí heill vt ef hann er 
froþari , ok 

stattv framm meþan |)v fregn. 
sitia skal sa er scgir. 
fra spvmingo Ganglera^* 
6. Gangleri hof sva sitt mal. hverr er eztr eða ellztr 
með goþvm. har segir. sa heitir alfavðr at varo mali. en 
38. i asgarþi hefir hann xii navfn. Alfavþr. heriann. nikaðr, 
nikv|)r. fiolnir. oski. omi. Riílindi. sviþvrr. sviþrer. viþrir, 
falkr. 5a svarar Gangleri. hvar er sa Gvð eþa hvat ma 
hann eða hvat hevir hann vnnit til frama. har svarar , 
livir hann vm alldr ok stiornar ollv riki sino storvm hlvtvm 
ok smam. Ja svarar iafnhár . hann smiþaþi himin ok 
iorþ ok lopt. 5a mælti {)ri{)i . hitt er meira er hann 



liíeris rubris, deinde vooíGanglera ália manu recentiori 
airamento superscripta. 
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smífiaþi himin ók iorþ at hann smiþaþi raann ok gaf 
honvm ond aö lífa . {)o skal likamr fvna . ok skvlo 
aliir bva meö honvm rettsif^aþir , þar sem heitir gimle . 
en vandír menn fara til heliar . ok J)af)an i niflheim niþr 
í nivnda heim, 5a segir Ganglcri , hvat hafþiz hann aþr 
at en himin ok iorþ voro skavpvö. 5a svarar hár. jþa var 
hann meö hrimþvssvm. Gangleri segir. hvat var vpphaf 
eöa hverso hofz hann . har segir. Sva segir i volv spa. 
Ar var allda Jorþ fanz eigi 

|)ar er ecki var ne vpphiminn 

vara sandr ne sior gap var ginnvnga 
ne svalar vndir. en gras hvergi. 40. 

5a svarar iafnhar . f)at var morgvra vetrvra fyrri en iorþ 
var skopvt er niflheirar var gerr, ok í honvm raiþivm liggr 
brvör sa er hergelmir heitir . ok þaþan falla þær ár er 
sva heita . kvol . gvndro . íiorni . fimbvlþvl . sliþr ok hriþr 
sylgr ok ylgr . viðleiptr. Gioll er næst helgiindvm. 5a 
segir þriþi. 

her segir fra mvspellz lieimi ok fra svrti^. 

7. Fyst var þo mvspellz heimr sa er- sva heitir . 
hann er lioss ok heitr ok ofært er þar vtlendvm monnvm- 
Svrtr ræþr þar fyrir ok sitr a hcims enda . hann hevir 
loganda sverþ i hendi . ok i enda veralldar mvn hann 
koma ok sígra oll goþin ok brenna heiminn raeö elldi. 
Sva segir i volo spa. 

Svartr fcrr svnnan griotbiorg gnata 

meö sviga levi en gvþar hrata 

skinn af sverþi traþa halir helvega 

sol valtiva en himinn klofnar, 42. 

Gangleri segir . hverso skipaþiz aþr en ættirnar yrþi ok 

avkaþiz mannfolkit. 5a segir har. 

her segir er gvjnn s/íopvpo ymi iofvn^. 

8. Ar þœr er heita elivagar ero sva langt koranar 
fra vppsprettvnvm at eitr kvikan sv er þar fylgþi harþnaþi 



lilerÍB rubris. — *) Uteris rubris. 



256 UPPSALA-EDDA. Add. I, 8-9. 

sem sindr i aflí . f>at varþ iss ok nam hann staþar ok 
rann eigi. f)a hielldi yvir j[)annog ok þat er af stoþ eitrino 
fravs ok iok hvert hrimi5 yvir annat allt i ginnvnga gap. 
]Þa mælti Jafnhár. Ginnvnga gap J)at er vissi til norðr 
œttar fylltiz með f)vnga ok havfvgleik með rimi ok is ok 
. ínn fra vr ok gvstr . enn syj)ri hlvtr ginnvnga gaps lettiz 
moti sivm ok gneistvm er flvgo or mvspellz heimi. 
segir f)riþi. Sva sem kallt stoþ or niflheimi ok grimt . 
sva var allt þat er vissi namvnda mvspells heimí heitt ok 
liost. en ginnvngagap var lett sem lopt vindlavst. ok þa 
er blærinn hitans mætti hrimino sva at braðnaþi ok dravp 
af. ok með krapti þeim er styrþi varþ manz likindi a. sa 
het ymir . en hrimþvssar , kalla hann avrgelmi ok þaþan 

44* ero þeirra ættir sem her segir . 

/ero volvvr allar fra vilmeiþi 

f fra victoIG iotnar allír 

vettir allar fra ymi komnir. 

ok enn segir sva at or elivagvm stvckv eitr dropar ok voxtr 
vindz . ok varþ iotvnn or . þær einar ættir koma saman. 
5a mælti Gangleri , hvernig vxo ættir þaþan eða trvi þer 
hann gvþ vera. Ja svarar iafnhár . eigi trvvm ver hann 
gvþ illr var hann ok hans ættmenn þat ero hrimþvssar. 

46. ok er hann svaf feck hann sveita ok vndir vinstri hendi 
hans ox maör ok kona . ok annarr fotr hans gat son við 
oþrvm ok þaþan komv ættir. ^a mælti Gangleri , hvar 
bygþi ymer eða viö hvaö lifþi hann . hav svarar. 
fra þvi er skopvð var kyrin avSvmla^. 
9. Næst var þat er hrim dravp at þar varð af kyrin 
avþvmla . fiorar mioll^r rvnno or spenvm hennar ok fœddi 
hon ymi . en kyrin fæddez er hon sleikti hrimsteina er 
salltir vorv. ok enn fyrsta dag er hon slcikti kom or manz 
hár annan dag havfvð en þriþia allr maðr er bvri het favþr 
bors er atti beyzlo . dottvr bavlþorns iotvns . þav atto 



lileris rubris a prima manu , deinde manu recentiori 
airamento snperscriptum: kynn auduííla. 



( 



Add. 1. 9-10. UPPSALA-EDDA. 257 

sono . Oþin vili ve ok f)at ællvin ver segir har at sa 
oþínn ok hans bre{)r nivno vera styrandi heims ok iarþar. 
ok |)ar er sia eptir herann er ver vitvm nv mestan vera. 
fra þvi er si/nir hvrs clrapv ymi^. 

10. Synir bvrs drapo ynii ok hliop or honvm |)at 48 
bloþ at {)cir drekto með j)vi allii aítt hrim{)vssa . nema 
einn koniz vndan meö sino hyski. {)ann kalla iotnar bergelme. 
hann for a Iv{)r sinn ok hcllzt {)ar ok {)a{)au ero komnar hrim- 
'þvssa ættir. 

orofi vetra {)at ek fyrst vni man 

aþr ior{) veri vm skopvf) at fro{)a iotvnn 
þa var bergelmer borinn. a var Ivþr vm Iagi{)r. 
|)a mælli Gangleri hvat havfþoz {)a bvrs synir at er {)v 
trvir Gvö vera. har segir . eigi er {)at litiö {)eir flvtto ymi 
í mitt ginnvngagap. ok ger{)v af honvm iorð. af blo{)i hans 
sæ ok votn. biorg af beinvm griot af tavnnvm ok af {)cim 
beinvm er borin vovo ok af blo{)ino er or saronvm rann. 
þa gerþo {)cir sia þann er {)cir festo ior{)ina i. Si{)an 
tokv {)eir havðinn ok ger{)o or himinn. ok setto yvir ior{)ina 
lueö .iiij. skavtvm . ok vndir hvert horn setto {)eir dverg. 50 
avstr(a) vestra nor{)ra sv{)ra. Ja tokv {)eir sivr or mvspellz 
heime ok setto i niitt ginnvnga gap ovan ok neþan a himininn 
at lysa iorþina. ^civ gafo sta{)i ollvm elldingvm. ^ííþan 
af voro dægr greind ok ara tal, Sva segir. 

Sol {)at ne vissi hvat hann megins atti. 

hvar hon sali atti. stiovnvr {)at ne visso 

mani f)at rie vissi hvar þœr sta{)i atto. 

þa mailti Gangleri. Mikil merki ero {)etta ok mikil smi{í. 
har svarar. kringlott er ior{) ok liggr vm enn divpi sær. 
ok meö þeini strondvm gafo {)eir bygþ iotnvm . en fyrir 
innan a ior{)ina gerþo {)eir borg fyrir ofri{)i iotna vm 
hverfis iorþina . ok hof{)v þar til brar ymis ok kollv{)v 52 
borgina miögarf). {)cir kavstoþv heilanvm i loptið ok gerþv 
af skyin . sva sem hcr segir , 
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or ymis holldi en or hans hram 

var iorþ vni skopvþ. gcr|)v hlij) rí^gin 
en or sveita sior. miðgarþ maima sonvm. 

[biorg OT beinvm ok or hans heila 

baj)mr or hari voro fjav in harþmoðgv 

en or havsi himinn^ sky oll vm skopvt. 
bors synir skopvjw ask ok emlv^. 

11, 5^ cr f)cir gengv með siovar strondo hors synir 
fvndo þeir tre .ij. ok skopoþv af mann gaf inn fyrsti ond. 
.íj. lif. .iij. heyrn ok syn ok hct maþr askr en konan emla. 
ox ^aþan af mannkindin er byg[) var gefin vndir miðgarþi. 
Si{)an ger{)o þeir i mi{)ivm heimi asgarþ. {)ar hygþi o|)inn 

54, ok ettir þeirra er varar ættir ero fra komnir, Enn segir 
har. jþar er einn sta{)r er hliþskialf heitir ok er alfavþr 
sezt þar i hasæti ser hann vni heim allan ok hvers manz 
athæíi. kona hans er frigg fiorgvnz dottir. ok af {)eirri 
ætt er asa ætt er hyg{)i asgarþ inn forna ok er þat goþ- 
kvnnig ætt. {)vi heitir hann alfavþr at hann er fa{)ir allra 
gvþanna. Jorþin var dottir hans . ok var {)eirra son asa 
þorr, 

fra nora iotni ok nott dottvr hans'^, 

12. Nori iotvnn byg{)i fyrst íotvnheíma . dottir hans 
var nott . hon var svort . hon giptiz naglfara sonr {)eirra 
het av{)r. Siþan var hon gipt onar ok var ior{) {)eirra 
dotíir. hana atti doglingr. ok var dagr sonr þcirra . hann 

56. var fagr sem fa{)ir hans. alfavþr nott ok dag 

ok setti a himin ok gaf þeim .ij. hesta ok kerrvr ok riþa 
þav vnihverfis íorþina. Nott ri{)r hrimfaxa hann davggvir 
iorþina meÖ mpldropvm sinvm , dagr á skinfaxa . ok lysir 
lopt ok ior{) af faxi hans. Mundilferi atti .ij. born. máni 
hct sonr hans en sol dottir . ok atti hana glornir. Goþin 
relddvz þvi ofdrambi er {)av hcto sva , ok setto {)av vpp 
a himin ok draga {)av kerro solar {)eirrar er go{)in hafa 
skapaö af þeirri siv er flavg or mvspellz heimi. Máni 
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tok born .ij. af ior[)v bil ok hivka er þav foro fra brvnni. 
J>eim er byggver beitir. Sárinu het sægr en simvl stongin. 
Viöíiþr het faþir barnanna . J)av born fylgia mána sem sia 
má af iorþvnni. mælti gangleri. Skiott ferr solin sera 
hon se hrædd. svarar hár. Nær gengr sa er hana lciþer. 
vlfar .ij. gera J)at skoll ok hatti hrojivitnis son. "^n mælii 
Gangleri . hver er œtt vlfanna . har segir . Gygr ein byr 
fyrir avstan niiögarþ i skogi þeim er iarnviör heitir . ok 
sva heita þær trolikonr er [)ar byggia. Gamla trollkona 
er moþir margra iotna ok allir i vargs likivm. Jaþan 
kom mána garmr. hann fylltiz meö fiorvi feigra manna ok 
gleypir tvngllt en stockvir bloJ)i himinn. Ja tynir sol skini 
sinv . sva sem ber segir. 

Avstr byr in arma fylliz fiorvi 
i iarnviþi. . feigra manna 

ok fæþir þar ryþr ragna^siot 

fenris kindær. ravþvni dreyra. 

verþr af þeim ollvni svort verþa solskin 
ima nockvr vm svmor eptir 

tvngls tregari verþr oll va. ly. 

i trollz hami . v. cinn ok h. 

þa spyrr Gangleri hver er leiþ til hiniins af iorþv. 
her segir fra hifravst^* 
13. Har segir hlæiandi . eigi er nv froþliga spvrt, 
er eigi þat sagt er goþin gerþv brv af Íorþv til bimins 
er heitir bifravst. hana nivntv seð hava . kann vera at þv 
kallir hana regnboga . hon er með .iij. litvm ok miok 
stcrk . ok ger mcð mikilli list. meiri en aþrar smiþir. en 
sva sterk sem hon er. þa mvn hon brotna þa er mvspellz 
megir fara at riþa bana. ok svima hestar þcirra yvir storar 
ár sva koma þeir framm ferþinni . þa segir Gangleri. eigi 
þottv mer goþin gera hana af trvnaþi er bon skal brotna 
ok megi þav þo gera sem þav vilia . þa segir bar . eigi 
erv goþin a mælis verþ at þessi smið. goþ brv er bifravst. 

I _ _ _- _-- ^ 1 , . . , — ^ 

*) lUeris rubris, 

17» 



260 UPPSALA-EDDA. Add. I. 13. 

en engi hlvtr er sa i þessvm heimi er ser megi treystaz 
{ía^er mvspellz megir heria. Ganglerí scgir . hvat haf^iiz 
alfavþr þa at er gcrr var asgarþr, har segir. J vpphafi 
setti hann stiornar mcnn i sæti ok bciddi ]>a at dœma 
orlog manna. ok raþa domrinn var J>ar sem heitir iþa vollr 
i miþri borginni. þat er it fyrsta |)eirra verk at gera hof 
þat er sæti J)eirra .xij. standa i. nema J)at sæti cr alfavj)r 
atti. ^at hvs er hezt gcrt a iorÖo ok mest. Allt er |)íit 
vtan ok innan sem gvH cit se. J J)cim sal kalla menn 
glaÖheim. Annan sal gerj)v {)cir cr horgr var i cr gyl^ior 
atto ok var hann allgott hvs ok fagvrt hann kalla mcnn 
vind gloj). Jar næst smi[)of)v {)eír hvs cr þeir logþo aíl í. 
ok þar til smiþoþo þeir hamar ok tong ok stcþia ok þaþan 
af oll tol onnr . ok J>vi næst smiJ)o{)v {)eir malm stcin ok 
tre . ok sva gnogliga {>ann malm. cr gvll hcitir . at oll 
borþgogn ok reiþigogn havfj)v {)eir af gvlli . ok er sv 
avlld kollvð gvllalldr. a{)r en spilliz af tilkvamo qvennanna. 
þœr komv or iotvnheimvm. "cst settvz gvö vpp i sætí 

sin . ok retto doma sina , ok mintvz hva{)an dvergarnir 
havíþv kviknaþ i molldv niþri i ior{)vnni. Sva sem maökar 
\ holldi . dvergarnir havf{)v skapaz fyrst ok tckit kviknan 
64, i holldi ymis ok voro {>a maökar. ok af atkvæ{>i gv{)anna 
vrþo þeir vitandi mannvitz ok hafa manzliki. ok bva J)o 
i iorþv ok i steinvm. Mo{)sognir var ættztr þeirra ok 
annarr dvrinn. Sva segir i volv spa . 

]Þa gengv [regin avll or brimi hloÖgv 

a rok stolá ok biáms leggivm, 

ginn heilvg go{) ^eir mannlikvn 

ok vm þat gettvz morg vm gerþv 

hverr* skylldi dverga dvcrgar i iorþv 

drott vm spekia sem þeim dyrinn kendi. 



« [v. a, 8, g. h. g. g. v. þ. g*. h'. abbreviaíe, 17. — 
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Ok segir þeim nofii þeirra : 

Nyi. Diþi. onni (oinn?). mloþvitnir. 

norðri. Svþri. viggr. ok gandalfr. 

avstri. vestri. vindalfr. þorinn. 

alþiofr. dvalinn. fili . kili, 

nain . fvndinn . valíjþior . 

niningr. daiu. þorinn. vitr. ok litr. 

Livor. l)avrr. nyraþr 
banibavrr. nori. reckr raþsviþr. 

orr. annarr. 

Jessir cro dvergar ok bva Í steínvm . enn enir fyrri i 
molldo. 

draniir. dolgþvari. öori. ori . 

hár. hvgstari, övfr. andvari. 

hleiþolfr. gloni . hcptifdi. 
hár segir. en þessir komv IVa svarnis havgi til avrvanga. 
a iorv vollv. ok þaþan er komiiin lovarr . en þessi ero 
nofn þeirra. 

Skirvir. virvir. eikinskialU- 

skafiþr • ai . fah'. frosti. ^ 

alfr . yngvi. fiðr. Ginar. 

jþa spyrr Gangleri. 

her segiv fra helf/i staþ gvþanna^. 
14. Hvað er havfvð staþr eða helgi staör gvþanna. 
har svarar. þat er at aski ygdrasils. 5a skvlo goþin eiga 
doma sina hvern dag. ]þa moelti Gangleri. hvat er at segía 
fra þeim staþ. Jafn har segir. Askrínn er allra tría mestr 
ok beztr. limar hans dieifaz vm heim allan ok standa yvir 
himni . þriar rætr tresins hallda þvi vpp. ok standa avar 
hreitt. ein er með asvm. onnr meö hrimþvssvm. þar sera 
forþvm var ginnvnga gap. Jriþia stendr yvir niílheim ok 
vndir þeirri rot er hvergelmir . en nidhógr gnagar neþan 
rotina. en vndir þeirri rot cr til hrimþvssa horfir er mimis 
brvnnr er spekt ok manvit er i folgit. ok heitir sa mimlr 



literis rubria. 



262 UPPSALA-EDDA. Add. I. 14. 

er a brvnninn. hann er fvllr af visendvm fyrir þvi at hann 
dreckr or Lrvnnlnvm or giallar horni . jþa kom alfavjþr ok 
belddíz eins dryckiar af brvnninvni . en hann ^ag^Vi avga 
70. sitt ] veí^ . sva seglr i volv spa. 

Allt veit ek oJ)inn dreckr mioð mimir 

hvar J)v avga falt morgrn hverian 

i f)eim envm mæra af \e\n valsfav|)r 

mimis brvnni viti {)er enn eÖa hvat. 

Jriþia rot asksins stendr a hininvm . ok vndir þcirri rót 
er vrjþar brvnnr . þar eiga gof)in donistaþ . hvern dag 
rijía æsir þar vpp vm bifravst, Hon lieitir ok asa brv. 
þessi ero nofn hesíanna asa. Sleipnir er hezlr . hann 
a of)inn . hann hevir. viij. fœtr. Annarr glaþr .iij. gyllir 
.iiij. skeij[)brimir .v. slíntoppr .vj. simr .vij. GiÍs .viij. falofnir 
•ix.^ Gvll^oppr .X. lettfeti, balldrs hestr var brendr me^ 
honvm , en þor gengr at domi . ok veþr [þar at'^ er sva 
heita ; 

kormt ok ormt at askæ ygdrasils* 

ok kerlavgar .ij, j[)vi at asbrv 

72. þær skal j[)orr vaþa brcnnr oll loga. 

hvern dag en heilog voln íloa. 

er hann dæma ferr 
þa mælti Gangleri . brcnnr elldr yvir bifravst. har segir. 
J)ar er þv ser í regnboganvm ravtt er elldr brennandi vpp 
a himin . þa mvndi ganga bergrisar bifravst ef ollvm veri 
ferj) at er fara villdi. Margir staþir ero a himni fagrir. 
ok er þar allt gvþlig vernd fyrir. þar stendr staþr eínn 
vndir askinvm við brvnninn ok or þeim sal koma .iij. meyiar 
er sva heita Vðr . verþandi skvlld . þer meyiar skapa 
ynonnvm alldr, ^at kollv ver nornir . en ero fleiri nornir 
þær er koma til hvers barns er fætt er . at skapa alldr. 
þær ero goþkynþar . en aþrar alfa œttar . en enar þriþio 
dverga ættar. Sva sem her segir. 
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Svndr bornar Svmar ero askyndar, 

hygg ek Dornír vera svmar alfkyndar. 
eigvt þær ætt saman. svmar ero dætr dvalins. 
$a mælti Gangleri. ef nornir raj)a orlogvm manna J)a skipta 
J»ær geysi misiafnt svmir hava gott lif ok rikvligt. en svmir 
hava litiö len ok lof. Svmir langt lif svmir skamt. har 74. 
segir. goþar meyiar ok vel ætaþar skapa goþan alldr. en 
þeir menn er fyrir oskavpvni verþa þa vallda því illar 
nornir. 5a mælti Gangleri . hvat cr at segia fleira fra 
askinvm. hár segir. Margt er þar af at segia* 
fra aske ygdrasils^. 
15. Avrn einn sitr a limvm asksins ok er hann raargs- 
vitandi . en millvm avgna honvm sitr havkr sa er heitir 
veörlavfnir. Jkorni sa er hcitir raíakostr. rennr vpp ok 
niör eptir askinvm ok berr avfvndar orþ millvm arnarins ok 
niþhavgs . en fíonr hirtir renna i limvm asksins ok bita 
bast. þcir heita sva. daninn. dvalinn. dyneyr. dyraþror. 
en sva margir ormar ero i hvergelmi meÖ niþhavgi. at 
ehgi, tvnga ma telia . sva sem her segir. 

Askr ygdrasils hiortr bitr neþan 

drygir erviþi en a hliþv fvnar 

meira en mcnn vm viti skerþir niþhavgr neþan. 
Ok enn scgir her sva . 

Ormar íleirl liggia þeir ero grafvitnis liþar 

vndir aski ygdrasils Grabakr ok grafvolldvþr. 

en þat vm hyggi hverr ofiiir ok svafnir 
osvinnra apa. bygg ek at æ mvni 

Goin ok moin meiÖs kostvm ma. 76. 

Jat er enn sagt at nornir þær er byggia viö vrþar brvnn 
taka hvcrn dag vatn or brvnninvm ok avrinn meö þann er 
liggr vm brvnninn ok avsa vpp yvir askinn . til þess at 
eigi skvlo limar hans fvna eöa trena . en þat vatn er 
sva heilagt at allir er þar koma cro sva hvitir sem hinna 



liieris rubris. 



■ 



K.' 



264 UPPSALA-EDDA. Add, l. 15-16. 

sv er skiall heitir er liggr innan vm eggskvrmsl, Sva 
sem hcr segir. 

Asíklveit ek standa jþííþan koma davggvac 
heitir ygdrasill f)ær i dali falla 

har borinn heilagr stcndr yvir grein 

hvita avri. vrf)ar brvnni. 

Sv davgg er f)af)an af kemr kalla menn hvnangs fall ok 
|)af)an af fæj)az byílvgr. Fvglar .5j. fæþaz i vrþar brvnní 
er svanir heita . ok af f)eim fvglvní hefir f)at fvglakyn 
komið er sva heitír sif)an. 

her segÍT fra alfheimvm^, 
78. 1 6. 5a mœlir Gangíeri. Mikil tif)indi kantv segia 

af honvm. hvaö er f)ar fleira havfvþstaþa , en at vrþar 
brvnni . har segiv. Margir staþir ero f)ar gofvgligir. Sa 
er f)ar staf)r er kallaör er alfhciniar f)ar byggvir folk f)at 
er lios alfar heita. en davckalfar bva ni{)ri undir ior[)v ok 
ero f)eir oHIdr synvm ok cnn olikari reyndvm . lios alfar 
ero hvitari en sol synvm. en davkalfar svartari en bik. 
^ar er ok sa staÖr er brciþa blik hcitir, ok engi er f)ar 
fegri staðr. f)ar er ok sa staþr er glitnir heitir. ok ero 
vcggir hans ok steÖr allar af ravþo gvllí ok f)ak hans er 
af gvHÍ. f)ar er sa staf)r er himinbiorg heita. sa stendr a 
himins enda við brvar sporð f)ar cr bifravst kemr til himins. 
^ar er enn mikill staþr er vala skialf heitir f)ann gerþv [gvf)in] 
ok f)avkto skiro silfri. 5ar er ok hliÖskialf i þcim sal þat 
hasæti er sva heitir. f)a er alfav{)r sitr i f)vi hasœti ser bann 
vm heim allan. A svnnan ver{)vm heims enda er sa staör 
er allra er fægrstr. ok biartari en solin. er gimle heilir. hann 
skal standa f)a er hiniin ok iorf) fyrir faraz. ok byggva f)ann 
staf) rcttlatir menn vm alldir allda. Sva segir i volv spa. 
80, Sal veit ek standa f)ar skvlo dyggvar 

solv fegra drottir byggia 

gvlli f)aktan ok vm alldr daga 

^ gimle ynf)is niota. 
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5a raælti Ganglerí. hverr gietir þess stafíar f)a er svarta 
logi brennir liímin ok ÍorJ). Har segir. Sva er sagt at 
ánnarr himíiin se sv|)r ok vpp íVa ])essvm . ok heitir sa 
heimr viþblainn , en hinn f)ri[)í se vpp fra þeim ok hcitic 
sa avndlangr. ok a })eim himni hyggío ver þenna stað 
vera . en liosalfar einir hyggio ver at nv hyggi/þa staþi. 
5a mælti Ganglcri. ' 
her segir fra nofnvm opins ok rihi^, 

17. Hverir ero æsir þeir er monnvm er skyllt at 82 
trva íí. har svarar. tolf ero æsir goþkvnnigir . })a mælti 
jafnhíír. Eigi ero asynior olielgari , ok eigi mego þær 
ininna. þa mælti |)ri{)i. oþinn er œztr ok ellztr asanna. 
hann ræþr ollvm hlvtvm ok sva sem onnr goþin ero inattvg, 
|)a þiona honvm oll sva sem born favþr . en frígg kona 
hans veit ok orlog manna. þott hon segi engar spar sem 84 
sagt er at oþinn sialfr mælti við {)ann as er loki er nefndr. 

Ærr ertv nv orþinn orlog nianna . 

ok avrviti ' frigg hygg ek at J)av viti 

hvi floptir J)v loptr [Jívi at henni sjalfgi segir^, 
OJ)inn heitir alfaþir J)vi at hann er faþir allra go{)anna. 
hann heitir ok valfoþr {)vi at hans oska synir ero allir 
jþeir er i val falla |)eÍ4n skipar hann valholl. ok vingolf ok 
heita feir J)a einheriar. hann heiter ok hanga gvþ ok happa 
gvþ ok farma gvf). ok enn nefniz hann a flcira vega {)a er 
hann var kominn til geirraþar konvngs segir hann sva. 

Hetvmz grimr. herteitr. hnikarr. 

ok gangleri. bileygr. baleygr. 

heriann. hialmberi. bolverkr. liolnir . 86 

J)eckr. f)riþi. grimnir. glapsviþr. fiolsviþr. 

J)vþvvf)r , si{)hottv . siþskeggr , 

hclblindi. háv. sigfoÖr. atriþr. huikvþr. 

saþr. svipall. alfoþr. farma tyr, 

sanngctall . oski . omí . 
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lafnhtir . bihliiidi. kialarr . viþvrr. 

gelldnir. harl)arþr. þror . gavtr, 

sviþvrr. sviþrir. ialkr. ialkr , veratyr'. 
þa mælti Gangleri. Geysi morg nofn haíi þer gefit honvm. 
ok þat veit trv min at |)at mvn vcra mikill froþleikr , sa 
er kann skyn ok dæmi hverir atbvrþir orþit hafa til hvers 
þessa nafns. har segir. Mikil skynsemi er at rifia þat 
vandliga vpp enn þo er þat skiotaz at segia at ílest heiti 
hafa verit gefin af þeim a(t)hvr{)vm at sva margar cro greinir 
tvngna i vcrolldinni. J)a þickiaz allir'^ |)ioJ)ir J)vrfa at hreyta 
nafni hans til sinnar tvngo til bæna ferlis sialfvm ser. en 
svmir atbvrþir til þessa heita hava gerzt i ferþvm hans ok 
er þat fært i frasagnir. ok mvntv eigi mega froþr maðrheita 
ef þv skalt eigi kvnna at segia fra þcssvm stortiþindvm. 
Gangleri segir. hvcr ero nofn annarra goþanna efta asanna. 
eða hvat hafa |)eir gert til frama. har segír. 

her segir fra þor ok rikl hans ok hilskirni^, 
18. ^ovv er þcirra framarst sa er kallaör er asa þorr 
eöa avko þorr. hann er sterkastr asa ok allra gvþanna. ok 
manna . hann a þar riki er þrvangr heitir en havll hans 
heitir hilskirnir. i þeím sal ero .v. hvndroþ golfa. ok .xl. 
þat er hvs mest sva at menn viti. sva segir i grimnis malvm. 

Fim hvndrvþ golfa 
ok fioratvso . 

sva hj'gg ek bilskirni me5 bogvm. 

ránna þeirra 

er ek ræfr vita 

mins'* veit ek mest magar. 

*) In margine manus recentior , eadem ac aupra p. 260 
hwc addidit nomina Odinis : Vsgr . þundr . vackr . skilfMigr. 
viniorr fvimorrV) . liroptatyr . gautr , vcratyr . evolnír . rognir. 
heriaföðr. hvatráðr. hroptr . hueörungr . grimr. gauti . vingnir. 
valfoör . gizvr . brvni . fcngr . þrot(t)r . niolr , suafil . arnhoföi. 
ginnarr. sigmvndr. frariðr, suafnir. — sic V, corr, allar. — 
°) lileris rubris, manu recentiori atramento superinscripíum* — 
^) t manu recentiori (minst) prave additum. 
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5orr a hafra .ij. ok rei|) eina. sva lieita hafrarnir. tangniostr 90. 
ok tangrisnir. Jorr ekr i reiþinni þa er hann ferri íotvnheima 
en hafrarnir draga reiþina. þvi heitir hann avko þorr. hann 
a ok þria^ kostgripi. einn er haniarrinn niiolnir er hrimþvssar 
ok hergrisar kenna er a lopt kemr. ok er þat eigi vndarligt 
f)ví at far nie[) hevir hann lamþan margan havs a feþrvm 
þeirra ok frcndvm. Annan grip a hann beztan megin giarþir 
ok er hann spenner þeim vni sik vex honvm asmegin halfv, 
^riþia grip a hann þann er mikill gripr er i. þat er iarn- 
greipr. ]^eirra ma hann cigi missa við hamar skaptiþ. En 
engi er sva frægr at telia kvnni hans stormerki . en segia 
kann ck þcr morg tiþindi at dveliaz mvn dagr aþr en sagt 
er allt þat er ek veit. mælti Gangleri , spyria vil ek 

at íleirvm svnvm hans. har svarar. Ahnarr sonr hans er 
balldr inn goþi , ok er fra honvm gott at segia . hann er 
beztr ok hann lofa allir. hann er sva fagr a litvm ok sva 
hiartr at lysir af honvm, ok eitt gras er sva hvitt at iafnaþ 
er víö bra balldrs. þat er alha grasa hvitaz. ok þar eptir 
mattv marka fegrþ hans ba^þi a har ok a likam. hann er 
hvitaztr asa ok fcgrst talaþr ok liknsamastr. en sv natvra 
fylgir honvm at eigi ma halldaz domr hans . hann byggvir 
þann staþ er breiþa blik heítir ok fyrr er nefodr. hann er 92. 
a hinmi í þeím staþ ma eigi ohrcint vera. Sva sem her 
segir. 

brciþa blik hcitir a þvi landi 

þar er balldr hevir cr ek liggia vcit 

ser vm gerva sali. fæsta fæing stavi. 

Enn þríþi ass er sa er niorþr heitir . hann byr þar sem 
heitir noa tvn hann ræþr þar fyrir gavngo vindz. ok stiller 
sio ok vind ok clld. a hann skal heita til sæfara ok veiþa. 
hann er sva avþigr cÖa fcsæll at hann ma gefa þcim land 
ok lavsa fc cr hann vill . a hann skal til þess hcíta. 
Eigi cr niorbr asa ættar. hann var vpp fæddr i vana hcimi. 
En vanir gisloþv hann gvþvm ok tokv i moti þann er hænir 
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het . f>at varf) at sætt mei^ gvf)vm ok vavnvm. Niorþr 
atti f)a kono er skaþi heitír . dottir |)iaza iotvns . hon 
vilidi hava bvstaj) |)ann er faþir hennar hefir át. f)at 
er a fiollvm nockvrvm J)ar er heitir Jírvþhelnir . en niorJ)r 
vill vera nær sæ. 5av sættaz a þat at J)av skvlo vera 
94. .ix. nætr i J)rvl)heimi en .iij. i noa tvnvm . en er niorJ>r 
kom aptr til noatvna af fiallino. J)a qvaö hann |)etta. 
LeiJ) ervmz íioll vlfa J)ytr 

varkaj)a ek lerigi hia. mer [íotti illr vera 
nætr cinar nio . hiu savngvi svana. 

qvaö ska]^)i. 
Sofa ek maki sa mik vekr 

sævar bej)ivm á er af vij)i kemr. 

fvgls^ iarmi fyrir. morgin hvern mar. 

5a for skaj)i vpp a fiall ok bygj)i a J)rvJ:)heimi ok ferr 
hon miok með boga ok ski[)vm ok skytr dyr . hon hcitir 
ondvr gvj) eða ondvr dis , sva segir. 

5rvJ)heimr heitir en nv skaj)i byggvir 

þar nv {)iazi byr skir hrv{)r gvma 

sa enn matki iotvnn. foruar toptir foJ)r. 
fra bornvm níarpar^. 
96^ 19, lNiorJ)r i noatvnvm gat sij)an .ij. born. het annat 
freyr er einn er agetaztr meö gvj)vm. hann ræþr fyrir regni 
ok skíni solar. ok {)ar meö iai{)ar avexti. A hann er gott 
at heita til ars ok frij)ar. bann ræj)r frij)i ok fesælo manna. 
Annat barn hans er freyia. hon er agetozt af asynivm. 
hon á {)ann bæ a himnvm er folvang heitir ok hvar sem 
hon rij)r til vigs a hon halfan val allan en halfann oJ)inn. 
sva segir. 

Folkvangr heitir halvan val hon kyss 

en {)ar freyía ræör hvern dag 

kosta beztvm sal. en halfan o{)inn á. 

Sessvarnir heitir ok salr hennar. en er hon riþr {)a ekr 
hoD a kavttvm sinvm . ok sitr i rei{) . hoii er nakvæmvst 
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monnvm ti! a heita ok af hennar nafni er J)at tignar nafn 
er rikis konor ero ka11a]^)ar frvr. henne likaþi vcl niansavngr 
a hana cr gott at heita lil asla. Ja mælti Gangleri. MÍklir 
þicki nier þessir fyrir scr æsirnir. ok eigi er vndr at niikiU 
kraptr fylgi yþr er f)er skvlot kvnna skyn gvþanna , ok 
vita hvern hiþia skal hvers hlvtar eða hverrar hænar eða 
ero íleiri gvþin . har svarar. 

hvcrsv biþia skal aslnn ty braga oh hcimdall^. 
20. 5a er enn ass er tyr heitir , hann er diarfaztr 98. 
ok hreythvgaðr^ . ok hann ræþr niiok sigri i orrostvm. 
A hann er gott at heita hreysti monnvm, $at er orþtak 
at sa er tyhravstr er vmframni er aþra. ok ()at er eitt mark 
vni hravstleik hans ok (liaríleik / ][)a cr œsir lockvþo fenris 
vlf til J)ess at leggia a liann 'fiotvrinn gleifne . þa trvþí 
hnnn {)eim eigi at {)eir mvndi leysa hann fyrr en {)eir 
Iog{)v honvm at veþi hond tys i nivnn hans. en er æsirnir 
villdo cigi leysa hann {)a heit hann af hondina {)ar sem 
nv heitir vlQiþr ok cr Iiann cinhendr. hann er sva vitr at 
|)at er ok mælt at sa se tyrspakr. en eckí er hann kalla{)r 
sættir manna. hragi er einn assinn. hann er agetr at speki 
ok mest at malsnilld ok orþfinii. hann kann mest af skalld- 
skap . ok af lionvm er bvagr kallajír skalldskaprinn . ok af 
hans nafni er sa kallaþr hragar maðr . karla eða qvenna. 
er orþsnilld hevir franiarr en a{)rir. kona hraga heitir iþvn. 
hon var{)veitir i eski sinv e|ili {)av er gv{)in skvlo a hita 
{)a cr |)av elldaz ok ver{)a {)a allir vngir ok sva mvn ver{)a 
til ragna ravckrs. J>a scgir Gangleri. Allmikit {)icki raer 
gv{)in ciga vndir gczlo i{)vnnar eöa trvna{)i. {)a mælti har 100. 
ok hlo viö. ]Nær lagj)Í þat ofæro eino sinni. kvnna mvn ek 
f>ar af at segia. en {)v skalt nv heyra fleiri nofn gvþanna. 
hcinidallr heitir einn hann er kallaþr inn hviti ass . hann 
e»' inikill ok heilagr , hann haro at syni nio meyiar . ok 
allar systr . hann heitir ok hialmski{)i ok gvllintanni. tenn 
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hans voro af gvlli hestr hans heitir gvlitoppr . hann byr 
\)aY sem heitir himínhiorg við hifravst. hann er vorþr gvj)a 
ok sitr J)ar vifi heims enda at géta brvar fyrir bcrgrisvm. 
hann |)arf minna svefn en fvgl . hann ser iamt vm nott 
sem vm dag hvndraö rasta fra ser . hann heyrir ok \iat 
er gras vex a iorþvnni ok vIÍ a savþvm ok allt {>at cr lætr. 
hann hevir lv{)r þann er heitir giallar horn ok hcyrir blastr 
hans i heíma alla. Sva segir. 

himinbiorg heitir vorþvm gv{)a. 

en þar [heimddallr byr * dreckr i vero ranni 
kvef^a vallda vevm glaþr en goþa mioþ. 

102, ok enn segir i sialfvm heimdallar galldri. 

INio em ek ix. em ek 

meygia niavgr , systra sonr. 

havþr heitir enn einn assinn. hann er blindr. ærit er hann 
sterkr . en vilia invndi goþin ok menninir at {)enna asinn 
þyrfti eigi at nefna . jþvi at lians handa verk mvno lengi 
havfð at minnvm. Viþarr heitir inn þavgli ass. hann hcvir 
sko þyckan. næst þvi er liann sterkr sem {)orr» af honvm 
hava goðin mikit travst i allar þravtir. Ali cða vali heitir 
einn son oþins ok rindar . hann er diarfr i orrostvm ok 
miok hagskeytr. Vllr heitir einn son sifíar . stivpsonrl 
þors . hann er bogmaðr sva goþr ok skiþfærr eva vel /^ ' 
at engi ma við hann keppa . hann er fagr aliti ok hann 
hevir hermanz atgervi a hann er gott at heiía i einvigivm. 
Forseti heitir sonr balldrs ok navnno nefs dottvr . hann a 
{)ann sal a hinini er glitnir heitir. en allir cr til hans koma 
með saka vendrœf)i \m fara allir sattir a brott. Sa er 
domstaþr beztr meÖ goþvm ok monnvm : 

Glitnir heitir salr en þar forsæti bygvir 

104. hann^ er [gvlli stvddr [flestan dag**. 

ok silfri sama* ok svefr allar sakar. 



" f 'íc V$ corr* Heimdal. — in V scripfum hans. — 
*3 « [e' £ s'^lfri s,, l/. — *) a [f. d., ianíum, V. 



Add. 1. 21-22. UPPSALA-EDDA. 271 

he7* segir fra asa loha^, 

21. Sa er cinn talþr nieð asvm er svmir kalla rog 
bera asanna eöa frvmqvej^a flærþar ok vamm allra gv{)a ok 
manna . sa er nefndr loki eða loptr. son farbavía iotvns, 
Moþir lians hcitir lavfey eða nal . bræþr lians heita byleíptr 
ok hclbli!uli , loki er friþr ok fagr synvm . ilh- i skaplyndi 
miok fiolbreytinn at háttvm . bann hevir |>a speki miok 
vm framm a{)ia menn er slægþ heitir ok velar til allra hlvta, 
hann kom asvm iafnan i fvllt vendræ|)i . ok opt leysti hann 
f)eírra vcndreþi með velvm . kona hans het sigvn . sonr 
hans het nari efta narfi. Enn atti loki íleiri born. Angrboöa 
hcitir gygr i iotvnheimvm . viö hcnni gat loki .iij. born. 
eitt er fcnris vlfr . annat er íormvngandr ]>at er miþgavþz 
ormrinn, f)ri|)ia er hel. En er J)essi .iij. systkin born loka 
fæddvz vpp i iotvnheimvm ok gvþin ravkto til spadoma 
at af {icssvm bornvm mvndi {)cim mikit vhapp standa. ok 
J)otti ollvm illz af ván fyrst af moþernino en verra af 
favþrnvm. 5a sendi alfaþir gv{)in eptir bornvnvra ok let 
fera ser . ok er {>av komv til hans . {>a kastaþi hano 
orminvm i inn divpa sæ . er liggr vm lond oll . ok ox sa 106. 
ormr sva at hann liggr vm lond oll . i mi{)io havi ok bitr 

i spor{) ser . hcl kastaþi hann i Diílhcim ok gaf henni 
valld yvir nio heimvm , at hon skylldi skipta vistvm með 
|)eim er til hennar koma . en {)at ero sottdavþir menn ok 
elli dav{)ir, hon a {)ar mikla bolstaþi ok ero garþar hennar 
forkvnnliga havir en grindr storar. Elivðnir hcítir salr hennar. 
hvngr diskr . svlltr knifr. ganglati J>rcll . gangloþ ambatt. 
fallanda foraö grind. {)olmo{)nir {)reskoIIdr er inn gengr. 
kavr sæing. blikiand bavl ar salr herinar eÖa tialld . hon 
er bla half. enn half með havrvndar lit. þvi er hon avþ- 
kend . ok helldr gnvpleit ok grimlíg. 
fra fenris vlfi ok asvm^* 

22. Vlfinn fæddo æsirnir heima. ok haí|)i tyr einn til 
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diorfviig at gpfa honvm mat. en gvj)in sa hve mikit hann 
ox hvern dag olc allar spar savg{>o at hann mvndi vera 
lagþr til ska{)a þeim . {)a fengo æsirnir þat ra{) at {)eir 
gei{)v íiotr allsferkan er þeir kolIo{)v l,e{)ii>g ok haro liann 
til vlfsins ok baþo hann reyna afl sitt vi{)r fiotvrinn . en 
vlfi {)otti ser þat ecki ofrefli . ok let {)a fara nieð sem 
{)cir villdo . en it fyrsta sinn er hann spyrndi vi5. broínaþi 
íiotvrrinn ok leystiz hann sva or le{)ingi . {)vi næst ger{>v 
æsirnir annan fiotr halfo sterkara er {)eir kolío{)v droma 

108. ok ba{)o vlfinn rcyna enn {)enna fiotr. ok tolþv bann ver{)a 
mvndo agetan af afli ef slik storsmíþi mœtti eigi hallda 
honvm. en vlfrinn hvgsa{)i at {)essi fiotvrr var sterkr niiok. 
ok {>at meb at honvm hefir vaxit afl siþan er hann bravt 
læþing. kom þat i hvg at bann mvndi verþa at leggia sik 
i hættv ef hann skal frægr verþa . ok lætr leggia a sik 
fiotvrinn. ok er psirnir íavll{>vz bvnir. {)a hristi vlfrinn sik 
ok lavst fiotrrnvm a jor{)ína ok knv{)iz at fast . spyrnir 
at fast ok bravt fiotvrínn sva at fíarri kom ni{>r . hlvtirnir. 
sva drap liann sik or droma. {)at er si{>an orþtak at leysi 
or læþingi eba drepi or droma . þa er einnbverr hlvtr er 
akafliga sottr. Eptir {)at ottvþvz æsirnir at {>eir nivndi 
eigi fa bvndit hann, {)a sendi alfoþr {)ann mann er skirnir 
het i svartalfa heini tii dverga nockvrra ok let gera fiotvr 
þann er gleipnir beilir, hann var giorr af .vj, hlvt(v)m. Af 
dyn kattarins. ok af skeggi konvnnar. Af rotvm biargsins 
ok sinvm biarnarins. af anda fisksins ok af raka fvglsins. 

1 10. en þo at þv vitir eigi aþr þessi ti{)indi . þa mattv nv 
finna hcr skiott savnn dæmi at cigi er logit. at {>er mvnvb 
seö hava at konan hevir eígi skegg . ok engi dynr ver{>r 
af hlavpi katíarins ok eigi ero rætr vndir biargi . ok {)at 
veit trva min at iamsatt er {)at allt er ek bevi sagt {)er, 
þott {)eir se svmir hlvtir er {)v mátt eigi rcyna. 5a mælti 
Gangleri. ^etta ma ek at viso sia cr nv segir {)v fra ok 
þv hevir nv til dæma tekit . en hvernig var{> fiotvrrinn 
smiþaþr. har segir. "^at kann ek {>er vel at segia. Fiotvrr 
var slettr ok hlavtr sem si(Í)ki rænia . en sva travstr ok 
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sterkr sem nv niattv heyra. f)a er fiotvrrinn var færþr asvm, 
]þa ^>ockvþv [)eir vel sendí manninvni sitt cynncli, foro 
œsirnir vt i vatn þat er amsvarnir hcitir i hohn þann er 
lyngvi er kallaþr. ok kolloþv mcö ser vlíinn. syndo honvm 
silki handit ok ha{)o hann slita. koþv vera mvndo nockvro 
travstara en likindi þotto a vera fyrir digrleiks sakir . ok 
selldi hverr oþrvm ok treysti mcð handaílino ok slitnaþi 
eigi. en po kvoþv þeír vlfinn mvndoslita. í)a svarar vlfrinn. 
Sva lizt mer a þenna drcgil sem enga frieg|) mcga ek af 
hliofa [)o at ek slifa i svndr sva miott hand, en ef þat et 
gert með list eða vel f)ott hand sytiiz litiþ. f)a kemr eigi 
band a mina fætr . þa svoroþv esir at hann mvndi skiott 
í svndr slita sva miott silki hand er hann hafþi skiott 
i svndr hroíi[> sterka iarníiotra . en ef f)v fær eigi skiott 
i svndr hroti[) . f)a mvntv ecki hrætt fa gvf)in skvlo ver 112 
f)a leysa f)ik. Vlfrinn svarar • cf þer hindit mik , sva at 
ek fæ eigi leyst mik . skil ek at ek mvn scint taka af 
yf)r lavsn-. em ek vfvss at lata f)at hand a mina lcggi. 
en hclldr en þcr fryit mer hvgar. f)a rctti einn hverr yþarr 
hond sina i nivnn mer at veþi. aí f)etta se falslavst gert. 
en hverr asanna sa til annars ok [jottv nv vera tvó vendræ[)i 
ok villdi engi sina hond framm selia. fyrri cn tyr let fram 
ena hægri hond sina . ok let i mvnn vlfmvm, ^a tokv 
þeir fcstina or fiotrinvm er gellgia heitir . ok drapo henni 
i gegnvm hello mikla sv heitir gioll . ok fcstv* hellvna 
langt i iorf) nif)r, tokv f)cir cnn mikinn stcin er f>viti 
heitir ok skvto honvm en lengra niþr . ok hofþv hann 
fyrir festar hæl. er œsirnir sa at vlfrinn var hvndinn 

meÖ fvllo ok er hann spyrndi vi5 þa harþnaþi handit. ok 
þvi harþara er hann hravzt vm . þvi skarpara var handit. 
5a hlogv allir nema tyr hann lct hond sina. Vlfrinn gapti 
akafliga. ok villdi hita þa . ok fekz vm miok. ^eiv skvto 
i mvnn honvm svcrþi nockvro . ncma hioUtin viö neþra 
kioptinn. en inn efra gominn hloþreíillinn . þat er gomsparri 

1) festv, V. 
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hans . hann greniar illiliga ok slefa renn or mvnni hans- 
f)at er a sv er vam heitir. þar liggr hann til ragna ravckrs. 

114. mælti Ganglcri, Fvrþo ilia harna eign gat loki , en avll 
j)essi systkin ero mikil fyrir ser. en fyrir hvi clrapo æsirnir 
cigi vlfinri er f)eím er illz af honvm van. har segir, Sva 
mikils virJ)o gvþin ve sin ok griþa staþi at cigi villdo 
J)av savrga \m nieft Lloþi vlfsins J)ot sva segj)i sparnar 
fyrir at hann mvndi verþa at hana oþni. Gangleri mælti. 
fra asynívm^. 
23. Hveriar ero asynior. har segir. Frigg er æzt. 
hon a þann sal cr fensalir hoita . ok er hann allvegligr. 
Onnr er saga hon hyr a scckva heck . cir hon er læknir 
meÖ asvm. Geíion heitir ein , hcnni J)iona Jiær er meyiar 
andaz. Fylla hon er mær ok ferr lavst har hennar ok gvll- 
hand vm havfvð ok berr eski friggiar . ok gietir skolílæþa 
hennar ok vcit leynd ra[) meí^ Iicnni. Freygia er fignvst 
með frigg. hon giptiz f)cim manni cr o})r hct. dottir þeirra 
er hnoss. hon giptiz {leim manni er ocr het. hon var sva 
favgr at af hcnnar nafni ero J)eir hlvtir hnossir kaliaþir er 
gcrsimar cro, 0[)r for ahroít langar lei[)ir . cn freyia grætr 
eptir . tar hennar ero rav[)t gvll. Freyia a morg nofn en 
sv savk cr til [)ess at hon gaf ser morg nofn cr hon kom 
með ymsvm [)io})vm at Icita Oþrs . hon hcifir Mar[)avl! 
ok hæn Gefn syr. Freyia afti ok hrisinga men . hon er 

116. ok kollvð vana dis. Siofn hon gerir miok til at snva hvgvm 
mnnna til asta qvcnna . ok karla . ok af hcnnar nafni er 
elskvginn kallaþr siofni. Lofn hon er golt til a heita ok 
milld . ok hon fær leyíi til samgangs manna meb alfoþr 
eöa frigg þo at a})r se hannat. af hennar nafni er lof 
kallaþr. Vavr hon hly[)ir a ciþa manna ok einka mal cr 
menn veita sin i niillvm karlar ok konr . [)vi heita [)av 
malvarar. Vavr er vitr ok spvrvl sva at ecki ma hana 
leyna. Jat er or[)tak at kona verþi vavr. Syn hon gptir 
dyra i hollinni ok lykr fyrir þcim er oigi skvlo inn ganga. 

literis rubris. 



Add. I. 23-24. uppsala-edda. 275 

hon er sett til varnar a [)ingviu fyrir J)av nial er iiiaðr 
vill osanna • J)vi er þat orþtak at syn er fyrir sett . þa 
er niaðr neitir. Hlin hon er sctt til gezlo {)eim monnvm 
er frigg vill for[)a viö haska nockorvni. Jaþan af er |)at 
orJ>tak at sa hieinir er forþaz. Snotra er vitr ok lat 
prvj) af hcnnar heiti er kollvð snotr kona eða karlImaÖr. 
Gna hana sendir íiigg i ymsa staj>i at cyrindvn) sinvm. 
hon a hest Jiann er rennr lopt ok log ok heitir hofvarpnir. 118. 
f)at var eitt sinn er hon reiþ at vanr nockvrr sa hana ok 
ferþ liennar er hon reiþ i loptíno. hann mælti. 

hvat {)ar ílygr 

eÖa hvat [mv ferr 

eða hvat at lopti liþr. 

hon svarar. 

eigi ek ílyg a hofvaipni 

{)o ek ferk |)eim er hatt strykr 

{)o ck at lopti lij) gack vm garþ vorv. 
Af gnar nafni er þat mælt at þat gnæfar er hatt ferr. 
Sol ok hil ero nieö asvm ok ero þær aþrar er ^)iona i 
valhollv . hcra dryck ok gcta horþbvnaþar ok olgagna. 
Sva heita þær i grininis nialvm. 

hrist ok mist gioll ok geira havþ 

vil ck at niei horn beri. ok randgiiþí ok raþgriþr 120. 
Skegolld ok Skavgvl ok rcginleif 
hilldr ok þrvþr þœr bera einherivm ol. 

hlavck ok hcrfiotra 
^essar heita valkyrior. ^xr sendir Oþinn til orosto. ^xr 
kiosa feiga menn ok raþa sigri. Gvþr ok rosta ok norn en 
yngsta er skvlld heitir riþa iafnan at kiosa val ok raþa vigvni. 
Jorþ moþir þors ok rindr moþir valq ero talþar með asynivm. 
freyn' feck gerþnr^, 
24. Gyniir het niaÖr cn kona hans avrhoþa. hann 
var bergrisa ættar. dottir þeirra var gcrþr allra qvcnna 
vænst. Jat var cinn dag at freyr gcck i hliþskialf ok sa 
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vin lioim nllaií . ok er Imnn lcit i norþr ætt \)a sa hann 
a cinvm hæ niikit livs . ok |)ar geck kona vt ok lysti af 
hari hennar hæþi lopt ok log ok sva hcfndi honvni þat 
mikil lætí er hann settiz i f)at at^ helga sæti at hann geck 
brot fvllr af harmi. ok ecki svaf hann er hann kom heim 
ok þeir skirnir hittvz. Ja for skirnir at hitta gcrþi ok 
kom saman astum þeirra. hann feck skirni i hcndr svcrþ 
124. sitt. en hann haíþi þa ecki svcrþ er þelr beli hittvz. en 
drepa matti hann bela mcÖ hncfa sinvm . en vcrra er 
honvm J)a er hann missir sverzins er mvspellz mcgir hcria 
ok hann berst viÖ þa. segir Gangleri, 

fra vist ok dryck imtd nsvnt^. 
25. Hvat hcvir oþinn at fa sva mavrgo folki. scm J)ar 
er cf allir vapndavþir menn koma til hans. har scgir. J)ar 
er mikit fiolmcnni ok mvn þo cigi ofniikit þickia jþa cr vlfrinn 
kcmr. cn alldri er sva mikit fiolmenni at eigi ma endaz flcsk 
þat er sæhrimnir heitir hann cr soJ)inn hvcrn dag ok heill 
at aptni. cn fair mvno þetta kvnna at segia þcr. Andrimner 
heitir stcikarínn en clldrimnir ketillirin. scm her se&Ír. 
126. Andrimnir lætr fleska bezt 

i elldrimní en [}at fair vito 

særimni soþinn. vift hvat einheriar alazt. 

Ja mælti Gangleri. hvart hevir oþinn þat sania horþhalld 
sem cinheriar. har segir. þa vist er stendr a hans borþí 
gefr hann tveim vlfvm er hann á . ok sva hcita . geri ok 
frcki . en enga vist þarf hann. Vin er honvm bæþi matr 
ok dryckr. scm her scgir. 

Gera ok freka en við vin eitt - . 

seþr gvnntanigr vapngaffiþr 
hroþigr heria feþr. oþinn æ livir. 
hrafnar sitia tveir a avxlvm hans ok segia honvm oll 
tiþindi í eyro hans þav er þeir sia cða heyra. ^eb' heita 
sva . hvginn ok ravninn. Ja sendir oþinn i dagan at 
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flivga vm heíma alla ok koma aptr vm dagverþ. J)vi heitir 
hann hrafna gvþ . sem her segir. 

hvginn ok mvninn vnz ek hvginn 

flivga hvern dag at hann aptr kemr 

íormvngrvnd yvir. þo siamz ek meir vra mvninn. 128. 
5a segir Gangleri. hvat hava einheriar at dryck er {)eim 
endiz iamgnogliga sem vistin . eöa er þar vatn drvckit. 
har segir . vndarliga s])yr{)v at Alfoþr mvndi bioþa til 
sin konvngvm e?»a jorlvm ok mvndi hann gcva J)cim vatn 
at drecka. Margr kenir sa til valhallar cr dyrt mvndi 
{)ickiaz kavpa vatzdryckinn ef eigi veri betra fagnaðar 
þangat at vitia. Sa er a[)r þolir sar ok sviþa. til banans. 
Geit sv er heiðrvn heitir stendr vppi a valholl ok bítr barr 
af limvm tres {)ess er leraþr^ heitir. en or spenvm hennar 
rennr miolk er Iion fyilir meÖ skaptkcrif). Jœr ero sva 
niiklar*^ at allir einheriar verþa fvlldrvcknir af. 5^ scgir 
Gangleri. hagiig geit er {)at. Go|)r viþr mvn þat vera 
er hon bitr af. Ja segir har. Meira er vert vm hiortinn 
takþyrni. er stendr a valliavll ok bitr af limvm þessa tres. 
en af hornvm hans verþr sva mikill drogi at ni?)r kemr i 
hvergelmi. ok j[)a{)an falla {)ær ár er sva heita. sið . við. 
sækin. ækin. svoll. gvndro. fioriii. finibvl{)vl. gipvl. giopvF. 139. 
goinol. geirvmvl'*. Jcssar falla vm asa bvgþir. Jessar 
ero enn nefndar. fyri, vin{)oll. hoH. graö. gvndro. navtt. 
reytt. navnn. hravnn. vina veglvn . {)io{)nvniíi^. Ja segir 
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Gangleri. Mikit hvs mvn valhavll vera. ok þrongt fyiir 
dyrvm. segir har. 

Fim hvndrvð dyra 

ok fiora tvgo 

sva hygg ek a valhavllo vera. 
viij. hvndrvt einhcria 
ganga or einvm dyrvm 
^a er þeir ganga vib vitni at vega. 
segir Ganglcri. Mikit íiolmenni er i valhollv c5a hvat 
(er) skeiiiton cinheria. þa er |)eir drecka eigi. har scgir. 
132. J)a er |)eir hava klcezt ganga {)c\t i garþinn vt ok hcriaz 
ok fellir hverr annan. \mt ev leikr Jíeirra . ok at dagver{)i 
riþa {)cir til valhallar. ok dryckio sem her segir, 
Aller einheriar val |)eir kiosa 

oþins tvDvm i. ok riþa vigi fra 

havggvaz hvern dag sitia meirr vm sattir saman. 
Gangleri segir. hvaþan kemr vindr hann er sterkr hann hrærcr 
stor hof ok leysir elld . eogi ma hann sia því er hann vndarliga 
skapaþr. har segir. A norþan verþvni heimsenda sitr 
iotvnninn hræsvelgr í arnarham . ok er hann heinir ílvg 
stendr vindr vndan vængivm hans . sem her segir. 
hræsvelgr heitir iotvnn af hans vængivm 
hann sitr a bimins cnda kveþa vind standa 
iotvnn i arnar hám alla menn yvir« 

ok enn segir. 

Askr ygdrasils bifravst brva, 

er æztr viþa en bragi skallda 

en skiðhlaðnir skipa. habrok havka, 
oþinn asa en hvnda garmr. 

en ioa slcipnir 

Gangleri segir. hvaþan kom hestrinn sleipnir. har segir. 
fra þvi er loki gat slcifni við svaþilfera^. 
134. 26. Smiþr nockvrr kom til asa ok bavþ at gera þeim 
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horg a {)riin mísservm þa er vrvgg veri fyrir bergrisvm. 
cn hann mælti til kavps at eiga freyio ok hava víll hann 
sol ok mána. ræddo æsiinir at ef nockvrr hlvtr veri 

vangerr at borginni svmar dag inn fvrsta . \)a skylldi hann 
af kavpino . ok engi maðr skylldi honvm liþ veita , hann 
beiddiz at hava af hesti sínvm svaþilfera . ok olli |)ví 
tiUagi loki . hann gerþi borgina ok dro til griot vm nætr 
a hestinvm. vndr f^otti asvnvm hve stor híorg hann færþi 
til. híilfo meira gerþi hestiinn en smiþrinn. en at kavpino 
voro sferk vitni . J)vi at iotvnninn þottiz griþa lavss með 
asvm ef iotvnninn veri f)ar er {)orr kemi heim . cn hann 
var farinn i avstr veg at beria troIL borgin var sterk ok 
ha sva at cigi matti a f)at leita . en er .iij. dagar voro 
eptir smiþarinnar |)a settvz gvþin i sæti sin . ok spvrþi 
hverr annann hverr rc\n at gipta frcyio i iotvnheima 136. 
e?)a spiila loptino ef himininn davktcz ef sol eÖa tvngl 
veri i brott tekin ok gevit iotnvai . en þat kom nv asamt 
meö þeirn at loki þotti raþit hava . leto hann verþan illz 
davj)daga . ef eigí hitti hann ra{) ti! at smiþrinn vcri af 
kavpino ok veittv nv loka atgavngo . en cr hann varþ 
hreddr svarþi hann eiÖ at hann nivndi sva til haga at 
smiþrinn veri af kavpino . hvat sem hann kostaþi til . en 
er smiþiinn ok eptir griotino meö hestinvm svaþilfera. 
()a hliop or skogi merr nockvrr ein samt ok hrein ok 
hvein viÖ . cn hestrinn kendi hvart hrossit var ok ærþiz 
ok sleit i svndr reipin . ok hliop til mcrarínnar. en hon 
til skogar vndan . ok smiþrinn eptir ok vili taka hestinn. 
cn hrossin hlavpa alía nottina ok dvelst smlþin þa nott. 
ok eptir vm daginn var|) ecki sva smi{)at sem fyrri . en 
er hann ser at cigi ma sn»i[)at verj)a. fær{)iz hann i iotvn 
mo{) . cn er œsirnir sa {)at . var cigi þyrmt eiþvnvm ok 
nefndo {)or. ok {)egar kom hann ok fær{)i a lopt hamarinn. 
ok gvlldo {)a smiþar kavpit. ok lavst hann ihcl ok sendo 
i niílheim . en loki haf{)i {)a favr til sva[)ilfera . at hann 138. 
bar fyl , |)at var gratt at lit ok hafþi .viij. fætr sa hestr 
var beztr nicb gv{)vm ok monnvm . sva segir i volv spa . 
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[f)a gengv regin avU Agengvst ciþar 
a rok stola orf) ok særi 

gin heilog Gvf). lual oU Tneginlik 

ok vm f)at gettvz* er a me{)al foro. 

hverr hcfþi lopt þorr einn f)ar vá 

leví blandít . {)rvnginn moJ>i 

eða ætt iotvns bann sialldan sitr 

osk mey gefna. cr harin slikt of fregn. 

spyrr Gangleri. hvat er sagt fra skíþblaþni er hann bezt 
skipa. har segir. hann er bcztr ok hagligaztr en naglfarí 
. er mestr. j^at eiga mvspellz megir. dvergar nockvrir gerþo 
skíþblaþni ok gafo freyio . hann er sva mikill . at allir* 
mega skipa hann meör hcrbvnaþi ok hevir byr |)cgar scgl 
er drcgit vpp hvert er fara vill . cn cf cigi skal honvm a 
sæ fara . f)a er hann gerr af sva morgvm hlvtvm at hana 
jna vefia saman ok hafa i pvngi sinvm. scgir Gangleri. 
Gott skip er skiþblaþnir. en fiolkyngi mvn viö vera havfj) 
aþr sva vcrí gcrt. Gangleri segir enn. 
her þegir þripi^, 
Í7. Hvart hevir f)orr hvergi þar komit at honvm 
veri ofrcfli fyrir fiolkyngi savkvm. har segir. Fair mvno 
fra þvi segia kvnna. cn margt hevir honvm harþfert {)ott 
en þott nockvrr hlvtr bavi sva rammr orþit at hann fcngi 
eigi sigrað þa er eigi skyllt at segia fra f)vi at morg ero 
dæmi til {)ess ok {)vi cro allir skylldir at trva at hann 
er matkaztr. ]Þa mæUi Gangleri. Sva lizt mer at þess 
hlvtar mvna ek spvrt hava er cngi er til or at leysa. þa 
svarar jafnhar. hcyrt hofvm ver sagt fra {)vi er oss þickir 
otrvligt . en nær sitr sa er veit . ok mvntv þvi trva at 
hann mvn eigi livga nv it fvrsta sínn cr alldrígí ló fyrri. 
$a svarar Gangleri. her hlyþí ek svorvm þessa mals. 
har segir. 
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her hefr sogv ffors ok vtfjarjm loka^, 
28. vpphaf at avko {)orr for meö hafra '42. 

sina . ok meðr honvni loki ok konia at qvelldi til eins 
honíla. tok |)orr hafríina ok skar. ok vorv J)eir flegnir ok 
hornir til ketils . ok er sof)it var settiz þorr til matar ok 
havð honda til nottvr{)ar . ok bavrnvm hans . son hans 
hct þialfi en ravska dottir . |)a Iag{)i |)orr hafrstavkvrnar 
vtar fra elldi ok mælti at bavrnin skylldo kasta beinonvm 
a stavkvrnar. Jialfi son bonda lavst lærlegg hafrsins meö 
knifi sinvm . ok spretti til mergiar. ^orr var J)ar vm 
nottina ok i ottv stoþ hann vpp ok kiæddiz . tok miolni 
ok bra vpp ok vig{)i bafrstavkvrnar . sto{)v hafrarnir vpp 
ok var annarr halltr eptra fæti. ^ovx fann þat. let bonda 
eöa hiv hans eigi mvndo hava skynsamliga mcð farit 
heinvnvm lct hrotinn legg hafrsins . bondinn var{) hræddr 
er J)or let siga brvnina fyrir avgvn . en ][)at er hann sa . 
til avgnanna hvgþiz hann falla mvndo fyrir sionvnvm einvm 
samann . hann hcrþi hcndrnar at hamar skaptino sva at 144. 
hvitnvfio knvarnir. bondi ok hiv hans ba{)o ser fri{)ar ok 
hv{)v bætr {)ær er hann villdi . ok er hann sa hræzlo 
þeirra mikla gcck af honvm mo{)rinn . ok tok af bonda 
born han^ {íialfa ok ravsko. ok {)ionv{)v þav honvni si|)an. 
hann Ict {)a eptir hafra sina. ok for i iotvnheima. ok allt til 
hafsins ok svam yvir |)at it divpa haf ok er hann kom til 
lanz þa geck hann vpp ok meí^ honvm {)ialfi ok ravskva ok 
lokí. ok er {>av vorv litla hriþ farin var{) mork stor fyrir þcim 
gengv daginn til myrkrs . þialfi var manna skiotaztr. hann 
bar kyl oþins^ þors. en til vista var cigi gott. þa cr myrkt 
var leitoþv þeir ser nattstaþar . ok fvndo skala nockvrn i 
morkinni mikinn vorv dyrr a cnda ok iambrciþar skalanvm. 
þar voro þeir vm nottina. en vm niiþnœtti varþ landskialpti 
mikill ok geck iorþin vndir þeim skyckivm. ok skalf hvsit. 



lUeris rubris scripta, sed excepio primo vocabnlo atra~ 

meneo supcrscripta. — sic Vy pravc inscrens vocabuluni! 
oþins. 
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J)a sto|) þorr vpp ok het a felaga sina ok leitv^vz fyrir 
ok fvndo afhvs til hægri handar a miþivm skalanvni . ok 
foro |)angat settiz J)orr i dyrnar. en þav* vorv innar fra 
honvm ok hrædd miok . en J)orr hellt hamarskapttno . ok 
hvgþi at veria sik . \)a heyrþo j^eir ym mikinn ok gny . 
ok er komit var at dogvn kom J)orr vt. ok sa mann hvila. 

146. i skoginvm skamt fra ser ok var eigi litill ok hravt sterk- 
liga . ok |)ottiz f)orr skilia . hvat latvm vcrit mvn hava 
vm notfina . hann spennir sik megingiorþvm ok ox honvm 
asmegin. ók i ]y\\ bili vaknar sa maðr. Sto|) vpp skiott. 
jþa varþ J)or bilt at sla meör hamrinvm, ok spvr{)i hann 
at nafni . en hann ncfndiz skrymir . en eígi J)arf ek at 
spyria at J)v ert asa J)orr eöa hevir J)v dregit a brolt 
hanzka minn. Seiliz J)a skrymir til ok tok hanzkann. scr 
J)orr at J)at haí]:)i verit vm nottina skalinn . en afhvsit 
var J)vmlvngrinn lianzkans. Skrymir spvrj)i ef J)orr villdi 
at J)eir færi allir saman. en J)orr iatti J)vi. tok skrymir 
ok leysti nest baggann ok hioz at cta cnn J)orr i oJ)rvm 
staj) ok hans menn. ^a bavj) skrymir at J)cir IegJ)i i einn 
staj) baggana ok legj)i a bak ser. ok sva gerJ)o þcir. ok 
nv leggr skrymir a bak ser ok stigr helldr storvm, ok at 
(jvelldi leitaj)! hann nattstaj)ar vndir eik einni . |)a mælli 
skrymir til J)ors at hann vill leggiaz nij)r vndir eikina at 
sofa en J)cir taki nest baggann ok hvi til maíar ser . J)vi 
næst sofnar skrymir ok hravst'-^ fast . en J)orr tok ncst 
baggann ok vill leysa. ok otrvligt er J)at at segia at engan 

148. knvt feck hann lcyst . ok er hann ser J)at . gripr bann 
hamarinn ok lystr i bavfvj) skrymi. hann vaknar ok spyrr 
hvart lavps blaj) fclli i Ijavfvð honvra eða hvart J)eir se 
mettir. ^orr let at J)eir mvndi sofa vndir annarri eik. 
At mij)ri nott bcyrir J)orr at skrymir hrytr. J)a tekr J)orr 
hamarrin ok lystr i havfv5 honvm i miþian hvirfilinn ok 
savck hamarrinn . J)a vaknar skrymir ok spyrr hvart fell 



emendaUtm ea;: {)orr. — ^^) sic V mend, pro hravt. 
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axkorn í havfvþ mer eða hvart vakir {)v f)orr . hann lezt 
vcra vaknaþr. INv ætlar ]:)orr at sla hann þriþía sinní. 
reiþir vpp hamarinn af avllo afli ok lystr a jþvnnvangan 
cr vpp vissi. Sockr haniarrinn at skaptino . en skrymir 
sezt vpp ok strykr vm vangann ok enntt. ok mælti. hvart 
nivno fvglar vera nockvrir i treno yvir mer. Mer þotti 150. 
scm fioí^r nockvr felli af treno i havfvþ mer. ok spvrþi . 
hvart vakir þv f)orr mal mvn vera vpp at standa ok klæþaz. 
5er eigit nv ecki langt tU borgar cr vtgarf)r^ heitir en 
ek hevi heyrt kvis yþart at yþr þickir ek helldr mikill 
ma5r , en sia megv þer þar stærri menn. RæJ) ek yþr 
, hcilit latij) ecki mikit yvir yþr. iila mvn f)at þolat slikvm 
kogvr sveinvm eöa hveríit aptr ok er y\n sa betri . ella 
stefni þer i avstr ætt ef þer viliö til borgarinnar . en ek 
a norþr leij) . tekr nest baggann leggr a bak ser ok snyr 
a skoginn . ok er eigi gctiþ at æsirnir biþi hann heilan 
fara. ^eiv ganga til mlögarþz . ok sia borg standa a 
vollvm nockvrrvm ok sctto hnacka a bak ser aþr þeir 
fengi yfir seþ. Grind var fyrir borgar hliþi. ^orr feck 
eigi vpp komit ok smvgo millvm svalanna^. þeir sa havll 
mikla gengo inn. ok sa þar ærit stora menn. þeir qvoddo 152. 
vtgarþa loka er þeir komv fyrir basæti. hann leit til þeirra 
seint ok glotti við tavnn ok mælti. Seint er vm langan 
veg at spyria savnn tiþindi er svcin stavli ein(n) er orþinn 
at avko þor. en meiri mvntv en nier lizt eða viþ hverivm 
iþrottvm ero J)er bvnir felagar. engi mvn sa með oss vera 
er eigi kvnní nockvrvrar^ iþrotir. lokí segír. engí mvn sa 
her ínnan hirþar er skiotara nivni eta en ek . þa svarar 
vtgarþa loki. Jþrott er þctta ef þv efnir ok reyna skal 
þetta. Hann kallar a beckinn a þann man er logi er 
nefndr ok biðr hann freista sin moti loka . þa var tckit 
trog citt mikit ok sctt a hallar golfit fvllt af slatri . ok 
settiz loki at oþrvm enda en logi at oþrvm megin ok át 



sic in mcmbrana emcndaium e.v: D)i{)gaj'{)r, — sic V} 
pro spalftium. — sic V mend. pro nockvrar. 
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hvartveggi sem tipaz ok mættuz i miþio trogino . haí^i 
' Joki eti{) slatr allt af Leinvm en logi hafþi etiþ slatr allt 
ok beinin ok sva trogit ok vann logi leikinn. spvr^i 
vtgarþaloki . hvat sa enn vngi maðr kynni leika, $ialfi 
segír at hann nivn freista at renna skeiþ við cinhvern 
hirþmann hans. hann svarar |>at er go|) iþrott . ok let 
hann vel bvinn at skiotleik ef hann skal J)essa iþrott vinna. 

154. ok freista skal. gengr hann vt a gott s(k)ci{) . kallar til sin 
sveinstavla nockvrn . er hvgi het . ok ba{) hann renna við 
hann fyrsta skeij). ok cr hvgi J)vi framarr at hann snyzt 
aptr i moti honvm at skci{)senda . J)a niælti vtgarþaloki 
þvrfa mvntv at leggia {)ik meirr framm . en þo hava her 
komit ecki ofliolari nienn. taka {)cir annat skeiþ ok 

er hvgi kemr til skeiþs enda snerizt hann aptr. ok er þa 
langt kolfskot til þialfa. mælti vtgarþaloki • vel þicki 

mer þiaUi rcnna . en eigi trvi ek lionvm nv at hann vinni 
lcíkinn . en nv mvn reyna er {)eir renna it ^)nðia skei{)it. 
ok nv er hvgi er koniinn til skciþsenda er {)ialfi eigi koniinn 
a mitt skci{). INv er {)ctta reynt mælti vtgar{)aIoki 

hvat iþrott kantv {)orr , mvntv vera fyrir þeim , sva mikit 
sem menn hafa gert vm þin stor vírkí. hann svaraþi , at 
hcllzt vill hann {)reyta dryckio við nockvrn mann hans. 
vtgaröaloki segir . at þat ma vel vera . gengr í hollina. 

156. ok hiþr taka vitis horn er hirþmenn ero vanir af at drccka. 
hann synir þor ok segir at þat þickir vel drvckit at drecka 
af i eino . en svmir drecka í tveimr . en engi sva vesall 
at cigi dvcckí nf i þvimv. Jor syniz hornit eigí mikit ok 
J)0 miok iangt. hann var þyrstr miok . setr a mvnn ser 
ok svalg storvm . ok ætlar at hann skal eigi Ivta optarr 
i hornit . ok er hann þravt eyrindi ok scr í hornit at nv 
er litlo minna i cn aðr . þa segir vtgarþaloki . vel er 
drvckit en eigl til mikit . mvnda ek eigi trva ef mer veri 
sagt fra asa þor at hann drycki eigi meira . þv mvnt 
drecka oJ)rv sinni. Jorr svaraþi engv setr hornit a mvnn 
ser ok ætlar af at drecka. þrcytir a dryckiona sem honvm 
vanz tii eyrindi. ok cnn scr hann at stikiliinn hornsins viU 
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cigi vpp ok scr i ok ætlar nv niinria liava j[)orrit en it 
fyrra sinn er nv gott beranda borþ a hornino. f)a svarar 
vtgarþa loki . hvat er nv f>orr nivntv nv eigi |)orr spara 
jþer til cins dryckiar nieira en [)er mvn hægst vera. Sva 
lizt mer ef f)v skalt drecka inn |)riþia dryckinn sem þessi 158. 
mvn mestr ætlaþr vera . en ccki maftv her heita sva mikill 
maþr sem æsir kalla þik ef gerir eigi meira af J)er vm 
aþra hlvti . \m varþ þor reiþr miok . setr hornit a mvnn 
ser ok þreytir mcst. Ok er hann leit i hornit . |)a hafþi 
lengst a gengit , en er hann ser þat gefr hann vpp ok 
vill eigi drecka lengr. Ja mælti vtgarþaloki. Avþsætt 
er þat at mattr \nnn er ecki mikill , vilitv leika íleira. 
^orr segir. Frcista mvn ek enn vm fleiræ leika en 
vndarligt mvndl mer þickia ef ek veri hcima meö asvm 
ef slikir dryckir veri þar litlir kallaf)ir . en hvat leik vili 
J)er bioþa. Ja svarar vtgarþaloki, Jat er vngra sveina 
at hefia vpp af iovþv katt minn . en eigi mvnda ek slikt 
kvnna at mæla asaþor ef ek hcff)a eigi sej) at hann 
er minni maðr en mer er sagt. Ja hliop framm kattr grar 
a hallar golfit mikill helldr. ^orr tok hendinni vníiir kvij)inn 
. nij)r ok lypti vpp. en kattrinn beygþi kenginn ok sva sem 
hann retti vpp hondina lypti kat(t)rinn einvm fætinvm. 
mælti vtgarj)a loki. Sva for sem mik varþi . kattrinn er 
helldr mikill . en J)v ert líigr ok litÍII. ^ovv scgir , sva 
ÍitiII sem ek em. ^a gangi til einn hverr yj)arr at faz 
viör mik . nv er ek em reij)r. VtgarJ)aIoki segir ok litaz 160, 
vm. eigi se ek her þann mann at eigi mvn Iitilrœj)i i J)ickia 
at glima við þik. kalli higat kerlingo fostro mina. ok fazt 
f)v vift hana fellt hevir hon stærri sveina ok f)a er mer 
litaz hvergi osterkligri en f)v . ecki er J)ar af annat sagt 
en f)vi harj)ara cr þorr knyzt at J)vi fastara stoþ hon. 
]Þa tok kerling at leita til bragþa. 5orr varf) lavss a 
fotvm ok vorv sviptingar harþar. ok fell þorr a kne oþrvm 
fæti . ok þa baö vtgarþaloki þav hætta ok let hann eigi 
fleirvm þvrfa at bioþa fang. ok voro J)eir J)ar vm nottina. 
enn vm morginninn bivggoz scsirnir abrott. ok leiddí hann 
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J)a a gavto, ok spvrj)! hvernveg f)or þætti favr siii orþin. 

162, {)ovr segir at þeir mvutli kalla hann litinn luann. ^a seglr 
vtgarþaloki. Nv skal segia þer it sanna er J)v ert kominn 
vt af borginni . eigi hcfþir j[)v komit i hana cf ek hef{)a 
vitaj) þik sva míkils hattar sem \tv ert. cn sionhverfingar 
vorv gervar fyrst a skoginvm. ok kom ck fyrst til fvndar 
viö y{)v . ok ev J)v vUldir leysa nest baggann var hann 
Iivndinn meþr gresiarni . en þv fant eigi hvar vpp var at 
Ivka. f)a lavst J)v mik me& hamri J)invm |)rysvar sinnvm. 
ok var it fyrsta minzt ok J)o sva mikit at mer mvndi vnnit 
hava at fvllo ef á hefj)i komit . en J)ar er J)v sátt hia havll 
minai setberg. ok J)ar i ofan J)ria dalæ ferskeytta. ok einn 
divpaztan J)at vorv hamarspor J)in. Setbergino bra ek 
fyrir havggin . en loki J)reytti leik viö elld vm atið . en 
J)ialfi tok hlavp viö hvginn . ok matti haun eigi ok engi 

164. annarr J}at víÖr hann J)reyta . J)at var J)o mest vndr er 
J)v drakt af hornino er annarr endir var i œgi . J)vi ero 
orJ)nar fiorvrnar . en J)ar lyptir J)v vpp miögarj)z orminvm 
er J)o^ tokt kottenn . en J)a hræddvz allir er J)at sá er 
J)v lyptir cinvm fætinvm a kettinvm. en J)v fekzt þar viö 
elli er J)v hvgj)izt við kerlingvna eiga . henni hevir cngi 
a kne komit. en J)er komít mik cigi optarr heini at sækia. 
$a bregj)r J)orr vpp hamrinvm . ok nv ser hann hvergi 

166. vtgarJ)aloka . ok eigi hclldr borgina. 

her seffir fra })vi er porr for at draga midgarps orminn^, 
29. Eptir J)enna a(t)bvrj) snyrr J)orr heimleíj)iss. ætlar 
nv at hitta miðgarJ)sorminn . ok kom til iotvns nockvrs cr 
eymir er nefndr. en vm morgininn bioz iotvnn at fara til 
íiskiar. Jorr vill fara með honvm. en iotvnn Ict ecki gagn 

168. Tnvndo at kavgr sveini J>eim. mvn J)ik kala ef ck sit lengi 
ok vtarla a mij)vm sem ek cm vanr. ~^oxv reiddiz honvm 
miok ok kvaj) J)at eigi vist . ok spvrj)i hvat J)cir skylldi 
hafa at beitvm . eymir baö hann fa ser beitor . J)orr tok 
vxann er heitir himinríoJ)r er eymír atti ok sleit af havfvj)it. 
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ok settiz 1 avstr rvm ok j>otti eynií hann hclldr roa niikit. 
ok let ^)a komha a }>ær vaster sem hanii var vanr ok baþ 
f)a eigi roa lengra. ^orv lozt vílldo enn míklo lengra roa. 
eymir (jva5 þat hætt viö miþgar|)zorminn. ^orr vill roa. 
eymir varþ okatr . })orr greíddi va{)inr» . ok let koma a 
vxa havlVþit a avngvlinn ok fortilgrvnz. nii[)gar{)z ormrinn 170, 
belt a avnglinvm . ok kom i goniinn . en ormrinn bra við 
fast sva at baþir hnefar J)ors skvllo við borþino. fa ferþiz 
J)orr i asmcgin. spyrndi við fast sv.i at hann hliop baj)vm 
fotvm igegnvni skipborþit ok spyrndi \ih grvnni . dro {)a 
at ser orminn. ok vpp viðr borþino. en engi hevir sa sej) 
cnar ogrligsto synir er eigi hevir })at er þorr hvesti avgvn 
a orminn . en hann starþi nej)an a moti ok bles eitrino. 
Jotvnninn varþ litverpr er hann sa orminn . ok sœrinn 
fell ínn nockvt. en er J)orr greip hamarinn . ffilmaþi iotvnninn 
til agnsaxins ok hio vií^ borþino vaþ |)ors . en ormr savck 
i sæinn . cn |)orr kastaþi hamrinvm . ok lavst við eyra 
iotninvm sva at hann steyptiz at borþino . ok lavst af 
honvm havfoþit við haon * . . , en J)orr o]) til lanz. Ja 
inælti Gangleri. Mikit afrek var {)ctta. har svaraþi. 

fra liflati halldrs ok for hermods til hcliar'^. 
,30. Meira var hitt vcrt. er balldr enn go{)a dreymj)i 172, 
hættligt. ok sagþi asvm frigg beiddi honvm gri{)a at eigi 
granda{)i honvm elldr ne iarn ne votn . malmr ne steinar 
ne viþir sottir ne dyr . fvglar ne eitrormar . ok er {)etta 
var gcrt . var {)at skcmtan balldrs at hann stoþ vpp a 
þingvm . skylldo svmir skiota at honvm en svmir havggva. 
svmir gryta . hann sakaþi ecki . en er loki sa {)at Iika{)i 
honvm illa. Gcck til fensala tll friggiar til fensala^. ok 
bra ser i kono liki . spyrr frigg ef hann vissi hvat menn 
hof{)vz at a {)ingino . hann sag{)i at allir skvto at balldri 



deest una tantum litera et fortasse siglum quasi Iiaonvm 
(hrönnum s. hrönnunum?) — literis rubris, — sic mani- 
festo errore librarii repetuntur verba: til fensala, qíne priore 
loco delenda simt. 
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en hann sakar eckí. 5^ niæUi frígg . eígi mvno vapn ne 
viþir hana baildri eipa heíi ek af ollvm tckít. [)a mælti 
konan . hafa allii' hlvtir eiþa vnnit at eira balldri. frigg 
svara{)í . víþar teinvngr cinn vex fyrir vestan valholl er 
heítir mistiltcinn . sa þotti mcv vngr at krcfia ciþsins . {la 

174. hverfr konan. en loki gengr tii ok tekr mistilteininn ok slitr 
vpp með rotvm. gengr til {)ingsins. en havþr stoj) vtarliga 
i mannhringinvm er hann var blindr, þa niælti loki við 
hann . hvi skytr f)v eigi at balldrí. hann svarar . {ivi at 
ek se ecki . ok þat annat at ek em vapnlavss loki mælti. 
Gerþv i likíng annarra manna ok veit honvm atsokn . ek 
mvn visa þer til hans . skiot J)v at honvm vendi þessvm 
havðr tok mistilteininn ok skavt i gegnvm halldr . ok var 
^at mest ohappa skot mcð gvþvm ok monnvm. ISv sa 
hverr til annars . ok allir meö grimmvra hvg til þess er 
gert haí|)i en engi matti {)ar hcfna i griþa staþnvni. AUir 
baro illa harniinn en oþinn verst. var f)ar gratr fyrir mal. 

spvr{)i frigg hverr sa veri með asvm er eignaz villdi 
astir hcnuar. ok riþa a helvcga at ná balldri meÖr vtlavsn. 

176. hermoÖr son oþins for ok rci[) sleipni. balldr var lagðr 
i skipit hringhorna ok œtIo{)v gv{)in fram at setia mcð bal 
gerÖ . ok tokz {jat eigi fyrri . en hyrroken kom til . hon 
reiþ vargi ok vargar* voro at tavmvm . ok nv fcngo eigi 
berserkir halldit tavmonvm . hon dro framm skípit ok at 
fyrsta viöbragþi hravt skipit or hlvnnonvni. þa villdi {)orr 
liosta bana. en gv{)in banna þat. lik balldr(s) var borit a 
balit. Nanna nefs dottir sprack er hon fra. Jorr vigþi 
balit með miolní . ok hann spyrndi dvcrgnvm litt a balit. 
J)ar^ voro {)a oll gvþin. Freyr sat i kerro ok var þar 
beittr fyrir golltrinn gvHin bvsti eöa sligrvtanni. Hcim- 
dallr reið gvlltopp . en, freyio^ ok kavttvm sinvm . þar 

178: vorv ok hrimþvssar. Oþinn lag{)i a balit dravpni ok hest 
balldrs með ollvm reiþa. hermoþr reið nio nætr til giallar 
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ár . ok a gvlli Iilaþna bn\ Moþgvþr gettí brvarinnar. ok 
hon mælti. Fyrra dag reiþ balldr her með íimm .c.manua. 
en eigi glymr miþr vndir þer einvm. þa reif) hanu at hel- 
grindvm ok sa þar broþr sinn . hann bar framm boþ sín. 
En sv cin var van vm brott kvamo lians ef allir hlvtir 
grata hann meí^ asvm kyckvir okdavþir. en clia halldiz með 
helio, balldr feck honvm hringinn dravpni . en nanna sendi 180 
frigg falld, en fvllo fingr gvll. þa for hermoör aptr i asgarþ 
ok scgir tiþindc. þa baþv gvþin alla hlvti grata balldr or 
hclio. Menn ok kyqvindí iorþ ok steina. tre ok allr malmr 
greto balldr sem þv mvnt scþ hafa at þessir hlvtir grata 
allir i frosti ok hita. Jat er sagt at gvþín finna gygí i 
helli nockvrvm er þavkt ncfndiz . biþia hana grata sem 
allt annat balldr or helio. hon svarar. 

vkt mvn grata kyks eöa davþs. 

þvrrvm tarvm halldi hcl 

balldrs helfarar þv'i er hevir. 

^ar var loki ravnar. þa er gvþin visso þat vorv þav reið 182 
loka. ok fal hann sik a fiall/ nockvro. ok vorv fíorar dyrr 
a hvsi hans . at hann sæi í allar ættir . en vm daga var 
hann i franangs forsi i laxs liki . honvm kom i hvg at 
æsirnir mvndi setia vel fyrir hann . tok siþan lingarnit ok 
reiþ mavskva sem net er gcrt. þa sa hann æsi þangat fara. 
Oþinn hafþi seþ hann or hliþskialf. loki hliop i ána. en 
kastaþi netino a elldinn . kvaser geck inn fyrstr er vitraztr 
var. þa skilþi hann at þetta mvndi vel til fiska. ok gerþv 
eptir favlskanvm er netiþ brann . Fara i forsinn ok hellt 
þorr oþrvm netzhalsi. en allir æsir oþrvm, En loki lagþiz 
millvm steina tveggia. ok drogv þcir netið yvir hann framni* 
Fara oþro sinni . ok binda sva þvngt við at eigi matti vndir 
fara . þa for loki fyrir netino . ok er skamt var til siofar 
hleypr hann yvir vpp þinvlinn ok rennir vpp j forsinn. ISv 
sia æsirnir hvar hann for skipta nv liþino i tva staþi. 
þorr veðr eptir miþri ainni ok fara sva vt til siovar. ok 184 
er loki ser lifs haska a sæinn at fara. þa hleypr hann 
yvir netiö . en þorr greip hann havadvm en hann rendi 
II. 19 
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i havndvm lionvm ok nam hondin staöar við sporfnnn. ok 
er fyi'ir þa savk laxinn aptr mior . loki var nv tekinn griþa 
lavss ok færör i helli nockvrn . ok tokv hellor .iij. ok settv 
a enda Ivstv a rayf a hverri. f)a vorv teknir synir loka vali 
ok nari . ok brvgöo vala i vargs liki ok reif hann i svndr 
nara. "þa tokv æsir farma hans. ok Iivndo loka með yvír 
.iij. eggsteina . StoJ) einn vndir herþvm . Annarr vndir 
lendvm {)riþi vndir knesbotvm . ok vrþo bavndin at iarai. 
Skaöi festi citrorm yvir andlit honvm . en sigvn hellt 
mvnlavg vndir eitr dropana . ok slær vt eitrino . ok {)a 
drypr i andlit honvm er fvll er mvnlavgin ok kippiz hann 
J)a sva hart við at iorð skelfr . þar liggr hann til ragna 
ravckrs. 

fra fimbvlvetri ok ragnaravckrvmm^ , 
186. 31, Hvaö segir J)v fra fimbvlvetri . segir Gangleri. 
har segir. drifr þa snior or avllvm attvm . {)a ero frost 
mikil ok vindar. ecki nytr solar. þeir vetr fara .iij. saman, 
en ecki svmar í milli. en aÖr ganga aþrir .iij. vetr f)eir cr 
vm alla veroUd ero orrostor dreipaz^ niþr fyrir agirnl ok engí 

þyrmir feþr ne syni i manndrapvm eöa sifivm. sva segir. 
bræþr mvno beriaz skeggolld skalmolld 

ok at bavnvm verþa. skilldir klofna . 
mvnv systrvngar vindolld. vargolld 

sifivm spilla . vndz verolld stcypiz 

hart er i heimi mvn enn^ maör 

hordomr mikiH. oþrvm þyrma. 

Vlfrenn gleypir solina ok er mcin synt monnvm. J)a gleypir 
188. annarr vlfrinn tvnglit , stiornr hvcrfa. jorþin skelfr . bíorg 
ok viþir losna or iorþvnni ok hrynia fiotrar ok bavnd 
brotna . þa ve,rþr fenvis vlfrinn lavss , þa geysiz hafiö a 
landit |)vi at miögarþz ormrinn snyz í iotvn hcima . þa 
losnar skipit naglfaræ er gcrt er or noglvm davþra nmnna. 
þvi skal maör eigi deyia meö oskornvm noglvm . at sa 
eykr mikil cfni til skipsins naglfara cr gvþin villdo at 
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seint yi|)i gcrl . ok sva mcnninír . cn i þessvm sæfar 
gangi ílytr naglFaræ. hrymr styrir honvni. Fcnris vlfr ferr 
nicö gapanda mvitninn . ok er inn neþri keptr meÖ íorJ)v 
en inn cfri meö himni. Gapa nivndi hann meira ef rvmit 
veri til. Mif)gar})z ormrinn blæss eitri. ok a{)ra hlif) vppi 
yvir honvm þa klofnar himinninn ok i {)essvm gny riþa 
mvspellz megir. Svrtr riþr fyrst . fyrir honvm ok eptir 
er elltlr brennandi. Sverþ hans er sva biart sem sol. en 
f)a er þeir riþa brotnar hifravst. Mvspellz megir riþa a 
vollinn vigriþinn. Fenrls vlfr ok miÖgarþz ormrinn . þar 190. 
er ok loki ok hrymr meö honvm. loka fylgia ok hellornar. 
Mvspellz mcgir hava einir ser fylking ok er sv biort. 
VoIIrinn vigriþinn er .c. rasta viör a hvernig . heimdallr 
blæss i giallar horn ok vekr vpp oll gvþin til þingsins. 
Oþinn ii{)r til mimis hrvnz . ok tckr af mimi raö fyrir 
ser, J)a skelfr askr ygdrasils ok engi hlvtr er J)a otta 
lavss a himni ok a iorþv. Æsir herklæþaz til þingsins 
ok allir einhcriar koma a vollinn. Oþinn riþr meÖ gvll- 
hialminn fyrstr. ok hevir geirinn gvngni i hendi, ok stefnir 
a moti fenris vlfinvm • J)orr berst viÖ miögarþzorminn. 
Freyr moti svrti ok fellr hann er hann hevir eigi sverþit 
goþa . hvndrínn garmr er þa lavss fra gnipa Ivndi ok bcrst 
við ty ok hevir hvartveggi bana. ^orr drepr miögarþz- 
orminn ok stigr framm niv fet vm eitr ormsins. Vlfrinn 
gleypir o\nn ok er þat hans bani . þa snyr viþarr framm 192. 
ok stigr oþrvm fæti i neþra kcpt . hann hevir þann sko 
er allan alldr hevir verit til samnaö . þat ero biorar cr 
mcnn taka or skom sinvm fyrir tám ok hæli . þvi skaltv 
þeim biorvm a brott kasta. sa maör er at þvi vill hyggia. 
at koma qsvm at liþi. Anarri hcndi tekr hann enn efra 
kept hans . ok rifr i svndr gin hans ok vcrþr þat vlfsins 
bani, loki berst viö heimdall. ok verþr hvarr annars bani. 
"Þa slavngvir svrtr elldi yvir iorþina ok brennir heiminn 
allann . scm ber segir. 

hátt bles heimdallr mælir oþinn 

horn er a lopti. viö mimis havfvþ. 

19* 
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198. 



skelfr ygdrasils 
askr standandí 
ymr ít alna tre 
æsir erv a |)ingi. 
hvat er me^ asvm 
hvat með asynivm . 
stynia dvergar 
fyrir stcins dyrvm . 



Sol mvn sortna 
sigrfolldinnar . 
hverfa af himni 
heif)ar stiornr. 
geisar eími 
ok alldrnari . 
leikr hár hiti 
viðr himin sialfan. 



vítí þer enn eöa hvat. 
Gangleri segir. hvat ver^r eptir er brcndr er heimrinn 
ok davj) goþin avll ok menn. har segir . hverr skal [7a 
' bva i nockvrvm heime , J)a segir [)rij)í. Margar cro vistir 
goþar ok margar illar. bezt er at vera a ginile meör svrti. 
ok gott cr til dryckiar i brimle eða f)ar sem heitir sindri. 
200. þar byggia goþir menn. A nastrondvm cr mikill salr ok 
illr. dyrr horfa norþr, hann er ofmn af orma hryggivm. 
en orma havfvð hanga inn vm glvggana . ok blasa jþeir 
eitri. sva at ár falla af. ok vaþa \^\^ menn þær er ero 
ciþrofar ok morþvargar. sem her segir. 



Sal veit ek standa 
solo fiarri 
nástravndvm á 
norþr horfa dyrr, 
Falla eitr dropnr 
inn vm liora. 



Sa er vndinn salr 
orma hryggivm. 
Skolv J)ar vaþa 
fvnga stravma 
menn meinsvarar 
ok morJ)íngiar. 



J hvergelmi er verst 

J)ar kvelr niþhavgr 
nai framgengna. 
5a segir Ganglcri . hvart lifa þa nockvr gvþin eða er J^a 
Dockvr iorþin eða himinninn. har segir. vpp skytr iorþvnni 
or sænvm . ok er hon græn . ok osanir akrar , viþarr ok 
202. vali lifa ok svartalogi hevir eigi grandat feim , ok byggva 
f)eir a eiþa velli {)ar sem fyrrvm var asgarþr . ok þar 
komv synir |iors magni ok rnoþi. ok hava þar miolni- 
þar kemr halldr ok hav{»r fra hcliar. Talaz við ok minnaz 
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a rvnar sinar. ræþa vm tiþindi niíÖgarþz orni ok fenris vlf. 
þa finna f)eir iígrasino gvlltavflor er æsir hava átt. 

Viþarr ok vali Mo{)i ok magni 

byggia ve gvþa skvlo mioUni hava 

f)a er sloknar vignigs synir 

svarta logi. at vigroþi. 

en i holldi mimis leynaz meyiar i svartaloga: 

lif ok lifþrœser morgin davggva þær. 204. 

er þar leynaz meyiar ok þar vm alldr alaz. 

i mimis holldi 

Soh'ii hevír dottr getið eigi ofegrí en sik ok ferr hon leið 
hennar . 

eina dottr sv mvn renna 

berr alfravþvll eöa riþa 

aþr henni feurir fari. regín bravíir mær. 
Nv er gangleri heyrir þetta þa verþr gnyr mikill ok er 
hann a slettvm velli. ok er æsirnír heyra þetta sagt gafo í206. 
þeir ser þessi nofn asanna . at þa er langar stvndir liþi 
efaþiz menn ecki at allir veri einir þeir æsir er nv er fra 
sagt ok þessir æsir er nv voro. ok var avko þorr kallaðr 

asa þorr. 

fra heimhopi asa með œgi^. 
32. Jesser æsir þago heimboþ at ægi i hles ey. 
Aþr hafþi oþinn honvm heim boþit. Vm ijvclldit lct 208. 
oþinn bera sverð i hollina ok lysti þar af sem logvm 
biortvm. $orr var þar . niorþr , freyr . tyr . heimdallr . 
bragi . viþarr vali . vllr . hænir . forseti . loki . Asynior . 
slik, frigg . freyia. gefion. iþvnn. gerþvr. sigvn . scoUd. 
nanna. bragi sægir ægi fra morgvm tiþindvm. Oþinn loki 
ok henir forv vm fiall . fvndo avxna flock , taka eit navtið 
ok snva til seyþiss. rivfa tysvar seyþinn ok var eigi soþit. 
þa sa þeir avrn yvir ser ok lezt hann vallda at eigi var soþit. 
gefit mer fylli ok mvn soþit. f>eir iata þvi. hann lætr sigaz 210. 
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a scyþinn. tok annat vxa lærit ok bogvna baþa. loki þreif 
vpp stavng ok lavst a bak crninvm. en hann bra ser vpp 
viö hoggit ok ilygv . stavngiii var favst við bak erninvm. 
en hcndr loka vorv fastar við annan stangar enda , 
Avrninn flygr sva at fætr Ipka namo nifri viö iorþv ok 
grioti . en hendr hvgþi bann slitna mvndo or axlar liþvm 
ok biþr fríþar. Avrninn lezt bann eigi mvndo lavsan lata 
nema iþvnn kemi })ar meb epli sin . loki vill J)ctta . ok 
ferr brott meÖ eiþi^. hann teygir hana cptir eplonvm ok 
biþr bana hava sin epli. ok hon for. {)ar kom j[)iazi iotvnu 

212. i arnar bam ok flavg meÖ hana i þrvþhcim. Æsir gerjþvz 
æfrir miok . ok spvrþo hvar iþvnn veri . en er þeir visso 
var loka beíti[) bana nema hann feri cptir hcnni meðr 
valsham freyio , hann kom til þiaza iotvns er bann var 
Toinn a sæ . loki bra henni i hnotar liki . ok flavg meö 
hana. ^iazi tok arnar ham ok flavg eptir |)eim . en er 
æsir sa hvar valrinn flo . jþa tokv J)eir byr[)i af lokar 
spanvm ok slogv elldi i. Avrninn feck cigi stavþvat sik 
at flvginv , ok lavst elldi i fiþrit, ok drapv f)eir iotvnninn 
fyrir ínnan asgrindr . en skaþi dottir hans tok avU her 
vapn ok viil hefna hans . cn þeir bv})o hcnni at kiosa 
mann at fotvm af Ii{)i |)eirra. Iion sa eins manz fætr fagra. 

214. bon mælti {)a. |)enna kys ck fatt mvn líott a balldri . en 
j)at var niorþr. en þat varþ at sætt at æsir skylUlo hlæia 
hana. cn hon hvgþi at þat mætti cngi gera . loki batt ser 
geitar skcgg vndir hreþiarnar ok leto |)av ymsi eptir ok 
skvækti hvartveggía hátt. [^a let hann fallaz i kne skaþa 
ok [)a blo hon. fa var sætt ger meö f>eim. 0{)inn gcrþi 
þat til fav[)r bota víö ska[)a at hann tok avgvn [)iaza. ok 
kasta[)i a himinninn ok gctþi af stiornr. Av[)valldi het 
faþir [)iaza. en cr synir avþvalida tokv arf tok hverr mvnn- 
fylli af gvUi. cr nv gvUit kallat mvntal iotua. en i skalld- 
skap mn\ {>eirra. 
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her segir fra pvi at œsir sato at heimhopi at œgis ok 
hann spvrþi braga hvapan af kom skalídskaimnn * 
fra pvi cr qvasir var skapaþr, her hefir miok setning 
skalldskapar ^ 

33. Eger spyrr . Iivaþan af kom skalldskaprinn . 216 
Bragi svarar . Gv|>in Iiavfþo o sætt viö vani . ok gcr{)v 
friþstefno. ok gengo til kers eins ok spytto i hraka sinvm 
ok skavpvþo or mann er heitlr kvaser . hann leysti or 
ollvm hlvtvm . ok er hann kom til dverganna falas ok 
galas, kollvþo J)eir hann a einmæli. ok drapo hann. leto 
renna hloþ hans i tvav ker. ok einn ketil er oþrerir heitir. 
en kerin heita son ok boþn . þeir hlondoþv viÖ hvnangi 
vjö hloþit ok heitir |)at {)a mioþr. ok sa er af dreckr verör 
skalld ok fræþa maör , dvergarnir savgþo at J)eir hef{)i 
tapaz i manviti . dvergarnir hvþo til sin iotni |)eini er 
gillingr het . ok bv[)o honvm a sio at roa ok hvclff)v 
skipi vndir honvm , þat spvrþi svttvngr svn hans . ok 218 
flytr dvergana i flæj)i sker . þeir bio{)a mioþinn i favþr 
hætr. Svttvngr hirþir hann i hnitbiorgvm ok til gczlu 
gvnlavþo dottvr sina . þvi hcitír skaHskaprinn kvasis 
hloð . eöa sonar eða farskostr dverganna . fyrir [)vi at sa 
mioþr flvtti þeíni fioilavsn or skerino. cða svttvnga mioþr. 
cða hnitbiarga lavgr. Ægcrr spyrr . hverso komz oþinn 
at miþinvm . bragi segir. hann for þar sem voro nio 
þrælar ok slogv hey . hann bav|) at bryna lia þcirra. 220 
hann tok hcin or pvssi sinvm ok gafv þcír viö havfvö 
sin . Siþan bra hverr lianvm a hals oþrvm . |)a kom 
oþínn ^ til bavga ok nefndiz bolverkr. bavgi lczt eigi hava 
vel halldit hvskorlvm sinvm . han bavþ at taka vpp einn 
vcrk þeirra nio . ok hava til einn dryck af svttvnga mi{»i. 
hann lezt ra{) eiga a miþinvm en svttvngr vill einn bava. 
bolverkr vann vm svmarit nio manna verk . en at vetri 
viil hann kavpiö . fara |)a til svttvngs . ok beiþa hanu 
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jnía{)arins. hann syniar. þeir forv ok tekr bolvcrkr nafarina 
222. rofia. ok borar hniíbíorg meör. okþa brazt hann i orms líki 
ok skrcíj) nafars ravfina. ok hviildi hia gvnnloþv .íij. nætr. 
ok drack .iij. drycki af miþinvm . ok var hann þa vppi 

allr sitt * or hverio kerino . hann braz |>a i arnar 

ham ok flavg . en svttvngr i annan arnar ham ok flavg 
eptir honvm. Æsir settv vt i garj)inn ker sin. 0()inn 
spytti miþinvm i kerin . en svmvm repti hann aptr . er 
honvm var[) nær faræt ok hava f)at skalldfifl . ok heitir 
arnar leir < cn svttvnga mioðr þcir er yrkia kvnna. 
her segir liverso skilia skal skalldskap^. 
230, 34. Jui hcitir skalldskaprinn fengr o|)ins . ok fvndr 
ok drvckr ok giof. J)a mælti œgir . Iive morg ero kyn 
skalldskaparins . bragi segir. Tvenn mal ok háttr. Ægir 
spyrr. hvat heitir mal skalldskaparins. bragi segir. Tvent 
kent ok okent. Ægir segir . hvat er kent . bragi segir. 
at taka heiti af vcrkvm mannz. eða annarra hlvta . cða af 
{)vi er hann J)o!ir oþrvm. cða af ætt nockvrri. Ægir segir. 
hver dæmi ero til þcss. bragi segir. At kalla oJ)in favj)r 
J)ors balldrs eða bezlo. eða annarra barna sinna. eða ver 
fiiggiar. íar{)ar. gvnnlaþar. rindar, eða eiganda valliallar. 
eða styranda gvþanna asgarþz cða hliþskialfar . sleipnis . 
eöa geirsins. oskmeyia, cinheria. sigrs valfallz. Gervandi 
himins ok iar{)ar solar . kalla hann alldin gavt hapta gv{> 
hanga gv{), Farma gvj) Sigtyr. en {)at er at segia vngvm 
skalldvm er girnaz at nema skalldskapar mal. ok heyia 
ser or{>rioI{>a mcö fornvm heitvm eða skiUa {)at er hvUt 
er ort {)a skili hann þessa bok til skcmtanar. en ecki er 
at glcyma. cða osanna {)cssar frasagnir cða taka or skalld- 
skapnvm fornar kenningar cr havfvþ skalldin hava ser lika 
latiö. en cigi skvlo cristnir mcnn trva ne a sannaz at sva 
havi verit. 



una taninm vox dcle(a esL — lileris rubris. 



á 



Add. I. 35. UPPSALA-EDDA. 297 

Saga þors ok hrvngnis^' 
35. Nv skal segia af hverio þær kenningar ero er 270. 
aþr ero dæraí savgþ. sva sagl)i bragi . at þorr var farinn 
i avstr veg at beria troll . cn oþinn reiþ sleipni i iotvn- 
hcima - ok kom til iotvns þess er hrvngnir het. hrvngnir 
spyrr hvat manna sa se er riör lopt ok log með gvll- 
hialminn sagþi at hann atti fvrþo goþan hest, of)inn segir 
at f>ar fyrir vill hann vcþía havf{)i sina^ at engi hestr skal 
iafngoþr með iotnvra. hrvngnir segir at sa er gojþr hcstr. 
en hava lezt hann nivndo miklo stcrkara hcst. sa heitir 
gvllfaxi . hrvngnir varþ reiþr oþni . hleypr nv vpp a hcst 
sinn ok hyggr at taka oþin. ok lavna honvm ofryrþi sin. 
Oþinn hleypir sva raikinn fyrir at hann var a avþro leiti 
fyrir, en hrvngnir hafþi sva mikinn moð at eigi fann hann 
hvar hann for fyrri en hann kom inn vm asgrindr . en cr 
hann kom at hallar dyrvm bvþv æsir honvm til dryckio. 
hann geck i hollina baþ fa ser at drccka. vorv teknar þær 
skalir cr þorr var vanr at drccka af. ok svelgr hrvngnir 
af hverri. ok nv geriz hann drvckinn skorti þar eigi stor 
orþ . hann lezt mvndo taka vpp valhavll ok fcra i iotvn- 

heima cn savckva asgarþi ok drepa gvþin oll ncma freyio. 
ok sif. þær vill hann hava meÖ ser . Freyia ein þorir at 
skcnkia honvm . ok drccka lczt hann mvndo allt avl asa. 272. 
en er asvm leiddvz ofryrþi hans. þa nefna þcir þor . ok 
þvi næst kcrar þorr i hollina ok hevir a lopti haniarinn. 
ok var allreiþr ok spvrþi hverr þvi reþi cr iotvnn hvndviss 
skal þar drecka . eða hverr selldi hrvngni grið at vera i 
val hollv. eða hvi freyia skal skenkía honvni sera at gilldi 
asa. þa svarar hrvngnir. ok leit eigi vinar avgvra til þors 
segir at oþinn bavþ honvra ok lezt vcra a hans griþvm* 
þa segir þorr at þess boþs skal hann giallda aþr hann 
komi vt . hrvngnir segir at asa þor er þat litill frami at 
drepa hann vapnlavsan . hitt cr meiri ravn ef hann þorir 
at beriaz við mik at landa mæri a griotvna gerþi . ok 
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hevir f)at verit niikil folska er ek let heima eptir skiolld 
minn ok hein . en ef ek hefþa her vapn min þa skylldi 
nv reyna holmgavngo. cn at of)rvm kosti legg ek fíer viÖ 
niþingskap ef þv villt drepa mik vapnlavsan . þorr vill 
fyrir engan mvn bila at konia til eínvigis er honvm var 
holmr skoraþr þviat engi haff)i honvm f)at fyrri veitt. 
For þa hrvtignir hrott leið sina . ok hleypti akafliga til 
f)ess er hann kom heiin vm noitina . ok var{) hans ferþ 
allfræg meö iotnvm . ok er at stefno degi kom millvm 
J)eirra |)ors. |)ottvz iotnar hava niikit i ahyrgþ hvarr sigr 
fengi . j[>eim var illz van af f)or ef hivngnir leti fyrir. 
|)vi at hann var sterkastr. þa gerþo iotnar mann á griotvna 
garþe af leiri .ix. rasta hafan ok {)riggia rasta breiþr vndir 
274. hondina . en ecki fengo þeir hiarta sva mikit at honvm 
dygþi eÖa hæfþi fyrri en þeir toko or meri nockvrri . ok 
varþ honvm f)at ecki stavj[)vgt þa er J)ovr kom . hrvngnir 
atd hiarta |)at er gert var af havrþvm steine . ok tindott 
með brimr hornvm. sem siþan er gert risto brag|) {)at er 
hrvngnis hiarta heitir. Af steini var ok havfvð hrvngnis . 
skiolldr hans var ok giorr or steinvm ok vif^vm. ok {)yckr, 
hann hafj)i skiolldinn fyrir ser. hann stoþ a griotvna gavrþvm 
ok beið {)ors. en hein hafþi hann fyrir vapn ok reiddi vm 
avxl . ok var ecki dœlligr. A aþra hlií) honvm sto{) leir- 
maðrinn er ncfndr er mavckr kalfi, ok var hann allhrœddr. 
Sva er sagt at hann méc {)a er hann sa þor. ^orr for 
til holmstefnvnnar ok þialíi. fa rann þialfi fiamm þar sem 
hrvngnir sto{) ok mællti til hans . {)v stendr o varliga 
íotvnn . hevir fyrir ()er skiolldinn . en ][)orr hevir sef) þik 
ok ferr hann et neþra í ioiþv ok mvn koma nc|)an at þer. 
]þa skavt hann skilldinvm vndir fætr scr ok sto{) á . en 
tvihendi heinina . þvi næst sa hann cildingar ok heyrþi 
J)vvmr storar . sa hann |)a ^or i ásmoþi . for hann 
akafliga ok reiddi hamarinn . ok kasta{)i vm langa Iei{) til 
hrvngnis. hrvngnir fæiir vpp heinina baþvm Fiavndvm ok 
kastar i moti . mætir hon hamriuvm a ílvgi ok bvotnav 
hcinin í svndr. fcll annarr hlvtr a ioij) ok ero {^ar af hein- 
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biorg o!I. cn annarr hlvtr brast i havf^)i {)or sva at hann 
fell framm a iorþ. hamarrenn miollnir kom í mitt havfvþit 
brvngni . ok lamþiz havssinn i sman mola . ok fell hann 276, 
framm yvir þor sva at fotr hans !a a halsi þor. en |)ialfi 
va at mavckr kalfa ok fcl! hann viðr litinn orþztir. J)a 
geck þialfi at |)or . ok skylldi taka fot hrviignis af halsi 
þor . ok feck hvergi valldit . f)a gengv til allir æsir . ok 
fengo eigi valldit. fa kom ti! magni son þors ok iarnsoxv. 
hann var {)a þrinættr. hann Itastaþi fœti hrvngnis af halsi 
j)or . ok mælti . Se {)ar liotan harm faþir at ck skyllda 
sva at koma . ek hvgþa at iotvn {)enna mvnda ek hava 
lostið i hel með hnefa minvm ef ek hefþa fyrVi fvnnit hann. 
þa sto{) þorr vpp ok fagnafji ve! syni sinvm ok sagþi at 
hann mvndi verj)a mikil! maör fyrir ser . ok vi! ck gefa 
|)er hestinn gvllfaxa er hrvngnir hevir átt. {)a mæltí oþinn 
segir at {)orr gerir rangt er hann gaf þann enn gof)a hest 
gygiar syni . [)orr for heim ti! þrvþvanga ok stoþ heinar 
.brotiþ i havfþi honvm. þa kom ti! volva sv er groa heitir. 
kona avrvallda ens frpkna. hon gol galldra sína yvír honvm 
til þess er hcinin losnaþi . en er þorr fann J)at at Iionvm 
þotti van at a brott mvndi nazt heinin . fta villdi hann 
lavna groo lækningína . ok gcra Iiana fegna . hann scgir 
henni f)av tij)indi at hann haíj)i vaj)ít norJ)r yvir elivaga 
ok borit meis a baki scr norJ)an ok i avrvandil norJ)an or 
iotvn heimvm . ok þat ti! iartegna at ein tá hans hafj)i 
staþit niþr or meisinvm . ok var sv frerin sva at hann 
bravt af . ok kastaj)i a himin ok gerþi af stiorno þa er 278 
nv heitir avrvan tá. "^ov scgir at eigi mvndí langt ti! at 
avrvandiU mvndi norþan koma. Groa varj) sva fegin at 
hon mvnþi enga galldra. ok varj) heinin eigi lavs ok stendr 
hon enn J)ar i havfþi þor . eptir J)essi savgo hefir ort 
þioþolfr enn hviuverski i havst lavng . J)a mælti œgir, 
Mikil! J)icki mer hrvngnir fyrir ser. Vann þorr nockvt 
meira þrekvirki þa er hann atti viör troll. þa segir bragi. 
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fra geirrop iotni ok þor^> 
284. 36. Mikillar frasagnar er þat vert er þorr for til 
geirra^íar garþa. j[)a hafþi hann ecki hamarínn miolnl. eða 
niegiiigiarþar . eða íarngreiprnar ok olli þvi loki . hann 
for með por . þvi at loka hafþi þat hent er hann flavg 
með valsham friggiar at skemta ser [ at hann ^ ílavg i 
geirraf)ar gar{)a. ok sa {)ar hoil mikla ok settiz {)ar á. ok 
sa inn 1 glvgginn . geirroþr sa í moti honvm ok mælti at 
taka skylldi fvglinn ok fera honvm . en sendi maðr komz 
nav])iliga vpp a hoUina. ok |)otti loka gott er hann komz 
navþoliga til Ijans . ok ætla[>i ser stvnd vm at flivga eigi 
fyrri en hann hefþi farit aj)r allt torleiþit . ok er maðrinn 
sotti at honvm heindí hann flvginn ok spyrndi viÖ fast. 
ok ei'o J)a fætrnir fastir. var loki tckinn ok færj)r geirroþi. 
en er hann sa avgo hans. þa grvnaþi hann at maðr mvndi 
vcra. ok haþ hann svara . en loki svaraþi engv. þa læsti 
286. hann loka i kisto sinni ok svcllti hann .iij. manvþr. cn \m 
er hann tok hann or kistvnni ok heiddi hann orþa ok spvrþi 
hverr hann veri . hann sagþi . ok til fiorlavsnar ser vann 
hann geirroþi þess ciþa at hann kcnii þor i geirraþargarþa. 
sva at hann hefþi hvarki hamarinn ne iarngreiprnar ne 
megingiarþar. "^otr kom til gistingar til gygiar er griþr 
heitir. hon var moþir viþars ens þavgla . hon segir þor 
satt fra geirroþi . at hann er it mesta troll ok hvndviss 
iotvnn ok iUr viþr eignar . hon leþi honvm megin giarþa 
ok iarn greipa er hon atti . ok staf sinn er griþar vollr 
heitir . þa kom þorr tU ar þeirrar er viravr heitir allra á 
mest . þa spcnti hann sik megingiorþvm . ok stvddiz 
forstreymis viö gviþar vol . en loki hellt vndir mcgin- 
giarþar. ok þa er þorr kom a miþia ana . ox ain sva at 
bravt vm herþar þor . þa qvaþ þorr. 

Vaxat J)v vimr veiztv en ef þv vex 

aUz mik þik vaþa tiþir at þa vex mcv asmcgin 
iotna garþa i. iamhatt vpp sem himinn. 

liíeris ruhris, — a [ his in memúr. scripíum* 
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ser {»orr vppi i glivfrvnvm at gialp dottir geirraf)ar 
stoþ f)ar tveini megin arinnar ok gerþi hon ar voxtinn. 
\m tok \ioTr vpp or ainni einn steinn niíkinn ok kastaþi 
ok mælti sva at at osi skal astcfna , e.* misti hann ok i 288, 
f)vi bar hann at landí. ok feck tekit risrvnn cinn ok steíg 
sva or ainni. og er {)at orþtak at reynir er biorg J)ors. 
en er þorr koni til gcirraþar . þa var þeira visat fyrst i 
gesta hvs til herbyrgis . ok var einn stoll at sitia á . ok 
sat þorr [)ar . þa varj) hann þess varr . at síollinn for 
vndir honvm vpp vndir rafit. ]^orr stingr \}a stafnvm 
griþar veli vpp vndir rafit . ok let sigaz a stolinn fast- 
{)a varj) skrœkr mikiU ok fylgþi brestr . þar hafþi verit 
vndir stolinvm dætr geirraþar gialp ok gneip . ok haí]þi 
hann broti|) hrygginn i þeim baþvm . þa qvaþ þorr. 
Eino neytta ek þa er gialp ok gneip 

allz megins dætr geirraþar 

iotna gavrþvm i. villdo hcfia mik til hiniins. 
þa lætr Geirroþr kalla þor inn i hollina til leika vi^ sik. þar 
vorv elldar storir eptir endilangri hoU . en er þorr kom 
gagnvart Geirroþi þa tok Geirroþr meÖr tong iarnsiv gloandi 
ok kastar at þor . en þorr i moti með iarngreiponvm ok 
færþi a lopt íarnsívna . cn geirroþr hliop vndir svlo sina 
at forþa ser . þorr færþi a lopt sivna ok iavst igegnvm 
iarnsvlona ok í Gegnvm geirroþ. Gegnvm vegginn ok sva 
i gegnvm iorþina fyrir vtan hoUina. Eptir þessi savgo 290« 
hevir ort eilifr gvþrvnar son i þors drapo^. 



sic U abbreviate ; cigi? 

Hic prwlermiiiimus qttatuor Codicis folia, quippe hue 
non periineniiaf continent enim IJ recensumveterumpoéiarujn 
septenirionalium; JS) geneahgiam Sturlungorum^ 3) recenstim 
nomophylacum Islandorum, usqne ad Snorronem Sturiœum* 
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líCT hcfr skalldskafaT mal ok heiti viaTgTa hlvta /~ ' 

37. Hverso skal kenna skalklskapinn . sva at kalla 
kvasis blof) . eöa dvcrga dryckio . eða fylli . eöa margs- 

224. konar lavg oþræris. cða bof)nar. cða sonar. eða farskostr 
dverga . Svttvnga niioþ . eöa lavg nitbiarga . fengr eða 
fvndr o{)ins . dryckr hans ok giof ok dryckr asanna. 
fra pvi eptÍT hverivm heítvm skalldin hafa kvepit^, 

38. Enn skal lata heyra dæniin hvernig skalldin hafa 
ser latið lika at yrkia eptir þessvm hcitvm ok kcnningvm. 
Sva sem segir arnorr jarla skalld . at oþinn heiti alfoþr. 

232. Nv hyck sli{)r hvgaþs segia 

siþlætr mer striþvm 

þytr alfavþrs ytvm 

iarls kosta brim hrosta. 
her kallaþi hann skalldskapinn hrosta brim alfavþr. havarþr 
hallti qvað sva. 

Nv er iodravgvm ægis 

arnar ílavg vm havga . 

hygg ek a hcimboþ þiggi 

hanga gvþs afvangi. 
Sva qvað viga glvmr. 

latið herr með havtto 

hanga tys at ganga 

þotti þeim at hætta 

þeckiligt fyrir brecko. 
Sva qvaþ refr. 

Opt kemr iarþar leiptra 

er balldr hniginn skalldi. 

hoilr at helgvm fvllvm 

hrafn a sar með stafaí. 
Sva qvað eyvindr skalldaspillir. 

Ok sigraþ hinn hroka bior 

cr svonvm veilti haddingia. 
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Farma tys iarþ raþendr ' 234 

fiorvi næmþv a ágloe. 

Sva qvaÖ glvmr geira son • 

vorv .þrafna hyriar 

þeim styrþo gvj) beina 

sialfr i sæki alfí. 

sigtyr atals dyra. 
Sva qvað eyvindr. 

Cavndvl ok skogvl 

sendi gavta tyr 

at kiosa vm konvnga. 

hvarr yngva ættar 

skylldi me5 oþni fara 

ok i valhoUv vera. 
Sva qvaö vlfr vgga son. • 

Riþvm at vilgi viþo. 

vijþfrægr en man liþa. 
hropta tyr vm hapta 
hroþr nial sonar bali. 
Sva qvað þioþolfr hvinverski. 



Sva qvaþ hallfravðr, 

Sannyrþvm spenr sverþa 

snarþiggiandi viggian. 

barhoddaþa byriar 

biþqvan vnd sik þriþia. 
her ero þav dæmi at iorþ er koUvþ kona oþins i skalldskap. 
Sva qvað eyvindr. 

hermoþr ok bragi 

qvaþ hropta tyr 

gangit i gegn grami. 



') qtiatuor fere versxmm vactium spatium in meinbrana 
reliclum est. 
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Sva qvað cormakr. 

eykr mcð enni dvki . c^'y 
iarf)| Ivtr ftia fiarþar ^ . i 

breyti hvnn sa er bcjnan 
bindr seiö ykr til rindar. 
238, Sva qvaÖ steinþorr. 

Forngervom a ek fyr{)vm. 
farms gvnnlaþar arnia . 
horna fors at hrosa. 
hlitstyggs ok |)o litlvm. 
Sva qvað egili skvla son. 

blota ek eigi af þvi bolva bétr 
broþr vilis. er ck betra telk. 

go{> iarþar gafvmzt iþrott 

at ek giarn sia vlfs vm baggi 

J)o hefir mimis vinr vigi vanr 
mer vm fengit vámmi firþa. 

240. her er hann kallaðr goð iarþar ok mimis vinr ok vlfs baggi. 
Sva qvað Refr. 

. . . r eigo ver veigar 
valgavtr salar bravtar. 
fars hrannmara fannar. 
framr valldr rámmar giallda. 
Sva qvað einarr skalaglamm. 

hliota mvn ck cn heitir 
hertys vm þat fryio. 
fyrir avrðcysi at avsa 
avstr vm gnoþar flavsta. 
Sva qvað vlfr vgga son. 

kostigr riþr at kesti. 
kyngoþr þeim er goþ hloþo, 
hrafnfrcistaþar hcsti 
heiradallr at mavg fallinn. 

■ 

Sva segir i eiriks malvni . 

hvat er þat dravnia o|)inn 
er ek hvgþvmz fyrir dag risa 
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valhoil ryj)ia 
fyrir vegno folki. 
vektað ek einhcria 
bæþa ek vpp risa 
becki at stra 

borþker at Icyf^ra. 240. 

valkyrior vin bera 

sem visí kcmi. 
Sva qvaö cormakr. 

Allglildan biþ ek alidar. 

allvalld vm mer hailda. 

yss bifvangi yngva 

vngr for hrokr mcð gvngni*. 
Sva qvað þorvaildr. 

Sag{)i Ijitt er hvg[)i 

hliþskíalfar gramr sialfvm . 

hlifar styggs {)ar cr havggnir 

hareks Iif)ar varo. 
Sva qvaö bragi . 

þat erom synt cr snimma 

sonr alfavþrs villdi. 

aíls við vri [íaktan 244. 
iarþar reist vm frcista. 

Sva qvað cínarr skalaglanim . 

f)vi at fiolkostigr flesto 
feþr ræ|)r við son bezlo. 
tekit hcfi ck morþr til niærþar 
mœringr en þv fera. 
Sva qvaÖ [)orvalÍdr blavndoscalld. 

INv hefi ck margt . bvkar bærs 
i míþi greipar bvrar arfa. 

her secjir hverso skalldin hava kent skalleiskapinn'^. 
39. Hcr skal heyra hverneg skalldin hava kent skalld- 
skapinn eptir þeim hcitvm cr a{)r ero ritvð. sva sem hcr. 

■- r ^^^^^^^— 1 !■■ 1 . . . — ^ ^ ^ >— ^^^^^^fc^ 

gv^ni, (/. — 2) liieris rubris, 
II. 20 
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At kalla kvasis dreyra. cða dverga skip. m\o[) iotna. n\\o\i 
svtvnga. mioþ ojiins ok asa. favþr gíolld íotna . logr oÖreris. 
ok sonar ok boþnar. ok lavgr hnitbiarga . fengr ok fvndr ok 
farmr ok giof/oþins. sva scm hcr er (fve{)it er orti cinarr. 

bvgstorar biþ ek heyra. 

hcyr íarll kvasis dreyra, 
246. folldar vorþ ok fyrfia, 

fiar{)Ieggiar brim dreggiar. 
ok enn qvaö cinarr. 

vllar gengr vm alla 

ask song þess cr bot magnar 

birkis bavþvar serkiar 

bergs grymila dvcrga. 
sva qvað ornir steinþors son . 

At veri bvrs biors. 

- 

brikar ok mitt lik. 
reckar nemi davþs dryck 
dvalins i einn sal. 
ok sem refr qvaÖ. 

Griot alidar te! ek gilldí 

geþreinar þorsteini. 

ber..æra glymr bara, 

biþ ck lyþa kyn hlyþa. 
Sva qvað egill . 

bvþvmz bilmir lavþ 

nv a ek hroþrs vm kvoþ. 

ber ck oþins mioþ 

a engla bioþ. 
248. Sva qvað Glvmr geira son, 

hlyþi hapta beiþiss. 

hefr miHdinga giUd. 

þvi biþivm ver þavgnar 

þcgna tion at frcgnvm. 
Sva qvað eyvindr. 

Vilra ek hlioþ meþan gillingr 

at hars liþi. giolldvm yppir. 
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meþan hans ætt gíi'ga grams 

í Iiverlcgi . ti! goJ>a tellvm. 

Sva qvað cinarr scalaglamm. 

eisar vargr fyrir visa. 

verk rognis mer Iiogna . 

|>ytr oÖræris allda. 

allílr hafs viö íles galldra. 
Sva qvaÖ einarr* Guörvnar son. 

Verþi J>er en iarþar. 250» 

æs gcrt vm kon mœran . 

a sæfreinio sonar, 

saö vingiofvm baþir, 
sva qvaö volvsteinn. 

heyr mimis vinr minar. 

mcr er fvndr gcfinn fívndar. 

viÖ goma skcr glyniia. 

glavmbers egill stravma. 
Sva qvaö ormr steinþors son, 

Seggir þvrfot ala vgg. 

engo sny ek i vif>vrs fcng. 

haþi kvnnvm hroþr smiþ. 

haga vm minn hrag. 
Sva qvað vlfr vgga son. 

hialldr gcgnis tel ek hilldar. 

herreifvm oleifi. 

hann vil ek at giof grimnis. 

geþfiarþar la qve|)ia. 
Skalldskapr er kallaÖr siar. ej)a lavgr oJ>ræris a])r mioj^rínn 
veri giorr. ok þar gerþiz hann i katlinvm. ok er hann fyrir 252. 
J)vi kallaþr hverlavgr oþins. Sva qvaÖ eyvindr. 
me})an hans ætt gíilg^ g»'<ims 

i hverlcgi . til goþa telivm. 

hic lib^arius vnam semistropham omisisse videtury ab 
Einare compositam , et hoc modo mendose uomen scripsisse, 
pium sequens síropha auctorem haheat Eilifum Gudrunœ filium, 

20* 
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en cr kalla^r skalklskaprinn far ci^a 1i{> dvcrganna . liþ 
hcitir avl . lið heitir skip . sva cr tekit til dæmanna at . 
skalldskaprinn er nv kallafr fyrir J)vi skip dverganna . 
sva sem her scgir, 

bæþi er til broþr 

berg iarls ok skip dverga 

solar vind at senda 

seinfyrnd gavto eina. 
fva kenningo pors^, i 
40. Hvernig skal kcnna f)or. sva at kalla son oþins 
ok iarj>ar . favj>r magna ok moþa ok f)rv{)ar . vcr sifiar. 
stivpfavþr vllar . styranda ok eiganda miolnís ok mcgin- 
giarjþa . ok bilskirnes . vcrianda asgarþz ok miþgarþz 
dolg . ok bana iotna . ok troll(j,venna . vcganda hrvngnis 
ok geirrajþar ok þrivallda . drottcn þialfa ok ravsko . 
Fostra víngnis ok loro . sva qvað bragi skalld . 

Vaþr la viþris arfa 

vilgislacr nc raktez 
254. á cynæfis an . . . 

iormvngandr at sandi. 
Sva qvaö olvir . 

æstiz allra landa 

vmgerþ ok sonr iarþar. 
sva qvað eylifr . 

Reijþr stoþ ravsko broþir. 

va gagn faþir niagna . 

skalf eigi þors ne þialfa 

þrottar steinn við otta. 
Sva qvað eysteinn vallda son. 

Leit a brattar bravtir 

bavgs hvassHgvm avgvm. 

æstiz orþ at flavsti 

yggs bvþ faþir þrvþar. 
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sva qva5 eysteinn • 

Sinn bio sifíar rvní 
snarla franim niejþr karli 
hornstravm getvm hrlnmts 
hræfa veiþar færi. 

Sva qvað bragi . 256, 

hamrí fork i hægri 
havnd ])a er alha landa. 
eigi avflvg bara 
endi seiþs vm kendi. 
Sva qvað Gamli . 

{)a er gramr hinn er svik saniþit 
snart bilskirni hiarta. 
grvndar fisk meÖ grandi 
glivfr skelivngs mvn rivfa. 
Sva qvaö þorbiorn disarskalld. 

Jorr hevir yggs meS arvm 
asgarþ af þrek varþan. 
sva qvaö bragi . 

ok borþroins barþa 
bravtar J)vengr enn lioti 
a havs prcngiv hrvngnis 

harþgéþr oeþan starþc. 

Sva qvaö eilifr . 

þreyugvir gein viö þvngvm 
þangs ravþbita tangar. 

kvelld rvnninna qvenna. 258^ 
kvnnlegs alin mvnni. 
sva qvaö vlfr vgga son . 

J)iock voxnvm qvez þickia 
þiklings íirir miklvm . 
hafra mæs at hofgvm 
hætting megin drœtti. 

ok cnn þetta . 

Fvllavflvgr lct fellcr 
fiall gavtz hnefa skialla. 
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ramt meiri var f)at veyDÍ 

reyrar leggs við eyra. 

Vlþgcnrir lavst vimrar 

vaÖs af fravnivm naþri. 

hlvsta grvnri vift hravnnvm 

hlavt innan sva minnvni, 
her er hann kallaþr iotvnn vimrar vaþs. A hcitir vimvr 
er {)orr oþ yvir |)ar cr hann sotti til geirraþar garþa. 
Sva qvað vetrliþi skalld. 

leggi hravztv leiknar 

lamþir þrivallda . 

steyptir starkaþe. 

stettv vm gialf davþa. 
260. sva qvað þorhiorn disar skalld. 

hall i keilo kolli 

kallandi hravztv alla . 

aþr draptv lit ok loþa. 

leztv dreyra hvs eyro. 

heptvþ hangan kepto 

hyr rærin do fyrri 

þo var meirr en mæra 

svivor nvmin livi. 
fra kenningo halldrs 

41. Hverneg skal kcnna balldr. sva at kalla hann son 
oþins . ok friggíar . ver navnno . favþr forseta . eiganda 
hrínghorna ok dravpnis dolg haþar ok heliar sinna. Grata 
goþ. Vlfr vgga son hevir kveþit eptir savgo halldrs langa 
hriþ i hvsdrapo. 

fra kenningo niarpar^, 

42. Hverso skal kcnna niorþ . sva at kalla hann vana 
goþ. eðavananiþ. eöa van favþr freys ok freyio. fegiafa. d. 

fra kennÍ7igo freys^. 
262. 43. Hvernig skal kcnna frcy. Sva at kalla hann son 
niarþar hroþr freyo ok vana gvð ok vana niþ ok van. ok 

literis rubris, — Hteris rnbris. — (iteris rubris. 
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argoþ . ok fegafa gvj^. Freyr er kallaþr belia dolgr. Sva 
qvaö eyvjndr skalldaspillir. 

J)a er ofræstr belia dolgr 

iarla bagi. ^^yggia villdi. 

hann er eigandi skiþblaþnis ok galitar f>ess er gvllin bvstí 
hcitir. Sva sem her cr sagt. 

Jvalída synir 264. 

gengo i ardaga 

skiþblaþni at skapa. 

skipa bezt 

skirvm frey 

nytvm niarþar bvr. 
sva scm segir vlfr vgga son. 

Riþr a bavrg til borgar 

bavl^froþr sonr oþins . 

freyr ok folkvni styrir 

fyrstr envm gvlli bysta. 
hann hcitir ok sligrogtanni. 

fra kenningo heimdallz^. 

44. Hvcrnveg skal kcntia hcimdall. sva at kalla hann 
son .ix, mæþra. cÖa vor}) goþa sem fyrr cr sagt. eða hvita as. 
mcn sæki freyio . vm J)at cr kveþit i heimdaliar galldri. ok cr 
6Íl)an kaltat liavfvl) mavtvþr licimdallar. Sverþit heitir manz 
mavtoþr. heimdallr er cigandi gviltopps. hann cr tilsœkir vaga 
scers ok singa steins. |)a cr hann dcilldi til brisinga mcns viÖ 
loka. hann heitir ok vindgler, Vlfr vgga son qvaj) i hvsdrapo 266. 
langa stvnd eptir þessi frasogn. ok er [^ess þar getiþ atfieir 
vorv i scla liki. hann cr ok son oþins. 

fra kenningo tys ok hraya^* \ 

45. Hverninn skal kcnna ty. sva at kalla hann hinn 
einhcnda as ok vlfs fostra viga goþ . son o|)ins. hvernig 
skal kenna braga . sva at kalla hann ver iþvnnar. frvm- 
smil) bragar ok cnn siþskcggia as. ok af hans nafni er 
sa kallaþr skeggbragi cr mikit skcgg hevir son oþins. 

1) \\itTÍ9 rubria, — Hteris ruhris^ 
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fra kenningo vipars ok vala^, 

46. Hverso skal kenna viþar. sva at kalla hann inn 
þavgla as . ciganda iarnskos . dolg ok bana fenrís vlfs. 
hefni as gvþanna. byggi as . favþr topta''^ ok son oþins 
bro^T asanna. hvcrnig skal kentia vala. sva at kalla hann 
son oþins ok rindar. stivpson friggiar. broþr asanna hcfni 
as ok balldrs. ok dolg ha])ar ok bana hans. byggianda 
favþr tvna. 

kendr havþr ok vUr^. 

47. fiívcrnvcg skal kcnna havf) . sva at kalla hann 
blinda as balUlrs bana . skiotanda mistilteins . son oþins. 
heliar sinna vana dolg. Hvernig skal kcnna vll . sva at 
kalla son sifiar . stivp son f)ors avndvr as . boga as . 
vciþi as . skialldar as. 

fra kennhigo hænis ok loka^* 

208. 48. Hvcrninn skal kcnna hæni. sva at kalla hann 
Sessa eða sinna eða mala ofiins . ok enn skiota as . ok 
enn langa for . ok avr konvng. hverso skal kcnna loka . 
kalla hann son farbavta ok lavfeylar ok nalar. brof)r bylcifz 
okhelblinda. fa{)ir vanar gandz {)at cr fenris vlfr ok iormvn- 
gandz þat er miÖgarþz ornir. ok hcliar. ok nara. ok ala 
ok frenda ok favþr bro|)r var sina ok sessa o|)iris ok 
asa. ok kisto skrvþ gcirraþar. {)iofr iotna hafs. ok brisinga 
mens. ok iþvnnar cpla. slcipnis frenda. vcr sigvnar. gaða 
dolg. harskaþa** sifiar. bavlvasmif). hinn slægi ass. rægiandi. 
ok vclandi gvf)anna. ra[)bani balldrs. hinn bvni ass f)ræto 
dolgr heimdallar ok skaf)a. 

kend frigg ok freyia^. 

304. 49. Hvcrneg skal kenna frigg sva at kalla hana dottr 
fiorgvns . ommo of)ins . mof)r balldrs elio iarþar ok rindar 
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ok gvnnlaþar ok griðar lívcrnig skal kenna frcyio • 
kalla hana tlottr niarþar . systr freys kona o{)s^. nioþir 
hnossar. cigandi valfallz ok sessvmnis ok frcssa okbrisinga 
mens. vana goþ. vana dis. Iiit grat fagra go{>. Sva skal 
kenna al)rar asynior ok nefna annarrar nafni. ok kcnna við 
/ cign cða vcrk sin cöa ættir. 

fra kenningo ifyvnnar^. 

50. Hvcrso skal kenna iþvnni sva at kalla hana kono 
braga . ok getandi eplanna . ok cplin clli lyf asanna . hon 
cr ok ranfengr |)iaza. Asa cr rett at kalla cinnhvcrn annars 
nafni ok kenna viö verk sin eða ætt. 

hverso henna skal Mmininn^. 

51. Hverso skal kenna himininn sva at kalla hann -^fOi 3 /í^ 
ymis havs . ok |)ar af iotvns havs . ok erviþi . eða byrþi 
dvcrganna. eöa hiahn vcstra ok avstra sv{)ra norfra. land 

solar ok tvngls. ok himintvngla vapna okvcþra. hialmr cða 
hvs loptz ok iarþar ok solar. Sva qvaþ Arnorr jarlla scalld, 

engr skiolldvngr sitr alldri 

iammilldr a vif) skilldan . 

|)css varþ grams vnd gavmlvm 

gnog ravsn ymis havsi. 
ok cnn qvaþ hann . 

biort vcrþr sol at svartri 

sockr folld i mar davckvan, 
brestr ervij)i avstra . 
allr glymr siar vnd fiollvm. 
Sva qvaj) bavþvarr ballíi- 

AIIz cngi var[) inga , 
^ vndir solar grvndo 

bavj)varr hvatr ne betri 
brœ])r landrcki œj)ri. 
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Sva qva{) {)iof)oIfr hvinnverski . 

Ok at isarnleikí . 

iarþar sonr en dvl{)i. 

moþr svall meíla blo|)*i 

mana vegr vnd hanvm. 
318. Sva qvaþ ormr barreyia skalld . 

hvegi er dravpnis drogar 

disramnian spyr ek visa , 

sa ræ{)r valldr fyrir velldi 

vagnbravtar mer fagnar. 
Sva qva{) bragi . 

hinn er varp a viþa 

vinda avndvr dísar . 

yvir manna svt margra 

mvnlavg fav{)r avgvm. 
Sva qva{) stcinn herdisar son. 

has qve{> ek helgan ræsi 

heimtiallz at brag {)cima. 

mær{> telst framm en fyrþa. 

fyrr þvi at hann er dyrri. 
Sva qva{) arnorr . 

hialp dyrr konvngr dyrvm 
dags grvndar hermvndi. 
320. ok enn qvaf) hann . 

Sannr stiller hialptv suiollvm 
soltiallda rognvalldi. 
Sva qva{) hallvarþr. 

knvtr verr iorþ sem itran 
allz drottenn sal fialla. 
sem arnorr qvajþ . 

Mikall vegr þat er mísgcrt {jickir. 
manvitz fi*o{)r ok allt it goþa 
tlggi skiplir siþan seggivm 
solar hiahus at dænii stoli. 



Add. 1. 52-53. UPPííALA-EDDA. 315 

kend iorþin^. 
52. Hverso skal ior{) kenna. sva at kalla hana ymis 
holld. ok moþr f)ors. dottr anas. brv|)í oþins elio friggiar 
ok gvnnlaþar ok rindar sværo sifiar. golf ok bavnd vef^ra 
haliar . siar dyranna . dottr nattar systr av{)s ok dags. 
sva ([vaþ eyvindr scalldaspillir . 

Nv er alfravþvll elfar 

íotna dolgs vm folginn 

rof ero rammrar |)io|[)ar 

rik i moðr líki. 
sva kvaþ hallfravþr . 

Raf) Ivkvz at sa siþan. 

sniallraþr konvngs spialli. 

atti einga dottr 

anas viðr græna. 
sva qvaf) þioj^olfr. 322. 

vtan bindr við enda. 

elivgers^ glavþvör hersa. 
sva qvaf) hallv' . 

þvi hyck fleygianda frægían . 

ferr iorð vnd men þverri 

itran eina at lata 

avþs systr miok travfan . 

dolgs hvs hevir daþar si{)ar 

latr sta{)it fíarri . 

endr {)a er cliv rindar 

omillda tok skylldir. 
fra keningo siofar^. 
^53. Hvernig skal kenna sæ. sva at kalla hann yniis 324. 
bloþ hcimsækir gv{)anna . ver ranar . fav{)r ægis . dottir 
þelrra er sva heita. himin gleva dvfa bloþvg haða hcfring, 
vj)r. ran. bylgia. bara . koiga. land ranar ok ægis dætra. 
skipa. kialar ok stala. svþa. sygio. fiska. isa. sækonvnga 
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leif) . ok bravt. cigi si[)r Iiring cyianna . Iivs sanda ok 
skeria. dorgar land , ok sæfvgla byriar. Sva i|va{) orntr 
barreyia skalld . 

Vtan gnyr a eyri 

ymis h\o\) fara go[)ra. 
Sva qvaþ Refr. skalld . 

Vag[)eysta bar vestan . 

vætti ck landz fyrir brandi . 

hvalmæris skefr blyra 

ha dyr vm log baro. 
326. ok enn qvaj) bann . 

Færir biorn þar er bara 

brestr vnðina festa 

opt i ægis kiapta 

vr svol ymis volva. 
hcr er sagt at allt er eitt ægir ok blcr ok gymer. ok enn 
qvaj) bann , 

Enn snia gnipo slcipnlr. 

slitr í víndri|)inn hvitvm . 

ranar ravþvm steini 

rvnnit briott or mvnni. 
Sva qvaþ einarr skvla son . 

harþr hevir avrt fyrir ior{)v. 

elvindr svana strindar. 

blakr lætr i sæ savckva. 

snœgrvnd skipi hrvndit. 
ok cnn þetta . 

Margr riss en drifr dorgar 

dyn stravnd i sviklavndvm. 

spend verþa stavg stvndvm 

stirf)r kipr fira greipvm. 
328. Grams bcra gyllta spano. 

gavfvg fcrj) cr sv iofra. 

skytr blomnfiotvrr beiþa 

hrafni sncckio síafna. 
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ok enn qvaf) hann . 

Svndr spvingr svalra landa 

sverþi gior{) fyrir bavndviu. 
Sem snaibiorn qvaþ . 

hvat kvaf)vm hræra gríota. 

her grimastan skeria . 

vt fra iarþar skavti 

ey Ivþrs niv hrv|)ir . 

þær er Ivnzs fyrir lavngv 

liðmilldr skipa hilldir 

bavgskerþir ristr barþi 

bol am1o{)a molo. 
her er kallat hafit AmloJ)a kvern. enn qvaf) einarr skvla son. 

viknar ran i raknar 

rek savmr flvga stravmi. 

dvks hrindr bavl |)ar er bleiker 

bif grvnd a stag x 330. 
fra kemiingo solar^. 

54. Hvernig skal kcnna sol. sva at kalla hana dottr 
mvndilfeta . systr mana kono glens clldr himins ok lopz. 
Sva qvaj) skvli þorsteins son . 

Glens bcj)ia ve{)r gy - • • 
gvþblij) vie siþan. 

lios kemr gort meðr geislvm 
gran . . trs ovan mana. 
sva qva|) einarr skvla son . 

hvargi er bcita borgar 
bar grimniostvm skala 
har vm hollvm arvni 
heims vafrlogi sveimar. 
kendr vindrinn^* 

55. Hvernig skal kenna vind . sva at kalla son forniotz. 
broþr elldz ok ægis. briotr viþar . Skaþi eða bani eða hvndr 
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cfta vargr viþar. cða seglreí{)a. Sva qvaj) sveinn i norþr 
seto drapo. 

Tokv fyrst til íivka 
forniotz synir liotir. 
kendr elldr^, 

332. 56, Hverso skal kcnna elld. sva at kalla hann broþr 
vindz ok ægis. bana ok grand vi{)ar ok livsa. halfs bana. 
sol hvsa. 

vetrinn 

57. Hverníg skal kcnna vetr. sva at kalla hann son 
vindsvals ok bana orma hri{)nial. sva qvaþ ormr stein- 
^ors son . 

-m 

ReJ) ek J)enna mavg manní 
vindsvals vnaj) blindvm. 
sva qvaþ asgrimr . 

Sigblojþr var siþan 
seim avrr i þrandheimi 
{)io]:) veit J)inar iþriir 
þann orms trcga sannan. 
kent svmar^, 

58. Hvernig skal kenna svmar. at kalla son svasaj)ar 
ok likn. Mannlikn ma kalla. sva qvaj) egill skallagrims son . 

Vpp skvlvm orvm sverþvm 
vlfs tannlitoþr glitra 
eigvm daþ at drygia 
i dal miscvn* fiska. - 
kendr máðrinn^* 

59. Hverneg skal kenna mannlnn . hann skal kenna vift 
vcrk sin. þat er hann vcitir eða gerir efta fnggr. hann ma 
kenna vift eigner sinar. þat er hann gcfr efta hann á. ok 

334. við œttir {)ær er hann er af kominn. sva Jiær er af honvm 
komv. Hverneg skal hann kenna við þessa hlvti . sva at 
kalla hann vinnanda eða fremianda verka sinna . eða fara 

— ■ ~ ii^ 
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sinna . eþa athafnar viga . eÖa sæfara . cða skipa . eða 
vapna . hann er ok rcynir vapnanna . ok viðr vignnna allt 
eitt ok vinnanda. Viþr heitir tre . ok reynir ] hcitir trc. 
Af |)essvni hcitvm hava skalldin kallat nianninn ask . efta 
hlyn Ivnd. eöa o|)rvm viþa heitvm . karllmann skal kenna 
ok til viga. eÖa skipa. eÖa fiar. Mann cr ok rctt at kenna 
til allra asa hcita. kent er ok viö iotna heiti ok er {)at . • . - 
hajþ eÖa lastmæli. Vel f)ickir kcnt viö alfa . kono skal 
kenna lil allz kvcnbvnaþar gvliz ok gin\stcina avls ok 
vins . eða annars dryckiar f)css cr hon gefr, eöa selr. 
sva ok til avlgagna ok allra f)cirra hlvta cr henni samir 
at veita eöa .... Rett er ok at kenna hana sva at kalla 
hana selio. cða lág þess er hon miþlar . en selia ok lag 
{)at ero tre . fyrir {)vi er kona kend ti! kenningar ollvm 
vif)ar heitvm . en fyrir J)vi er kona kend til gimsteina. 
eða glersteina. þat var i forncskio qvenna bvna{)r er kallat 
er steina sorvi cr f)œr havfþv a halsí ser. Nv er sva 
fært til kenningar at konan er kcnd viö stein ók viö avll 
stcins heiti . kona cr ok kcnd við avll asynia hciti . eöa 336. 
valkyrior . norner . eða diser . kono er rett at kenna við 
alla athofn sina . eða við eign , eöa við ætt. 
kent fjvllit^, 

60. Hvernig skal kenna gvll sva at kalla f)at elld 
ægis ok bar glasis haddr sifiar havfvö bavnd fvllo . gratr 
freyio . skvr dravpnis . ok dropa ok regn avgna freyio . 
OtrgioUd . sa{) fyris valiar . havgf)ak havlga . eíldr ægis 
ok ranar ok allra vatna ok handar ok griot. ok sær handar. 
froþa miol. Sva segir eyvindr. 

Fvllo skcin a fiollvm. 346. 

fal sol bra vallar . 

vllar kiols vm allan 

alldr hakonar skalldvm. 



') literÍB ruhrit. 
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8va qvaþ skvli þorsteins son. 

Margr hlavt vm morgin 

morj) ellz f)ar er hlyn felldvm. 

freyio tar at fleiri 

farbioþr at þvi varvm. 
348. Ok cnn hefir einarr kve|)it sva at freygio kallar hann moþr 
hnossar. eba kouo oþs . sva sem her segir. 

eigi jþverr fyrir avgna 

oþz beþvino roþa . 

ræfr eignis sa regni 

ramsvel konvngr elli. 
her getr þess at freyio ma kalla systr freys. ok enn scgir 
bann . 

Nytt bvþvmz niarþar dottvr 
nalægt var f)at stala . 
vel vm hrosa ck |)vi visa 
varn sævar avl barni. 
350. her er hon koUvð dotth' niarþar. ok enn segir hann. 

Gaf sa er cining ofrar 

ogn prvþr vana brvþar. 

þings vaforloga þravngvir 

þrottavflga mcr dottir 

TÍkr leiþi mey mpkis 

mot valldr a beþ skalldi. 

gefnar gloþvm drifna 

gavt reiks svana bravtar. 
her er hon kollvt gefn ok vanabrvþr . ok til allra heita 

froyio er rett ak kenna ok kalla sva gvHií. Marga 

Ivnd er þeim kenningvm breytt. kallat hagl ok regn. cöa 
cl ok dropar . eða skvrer ok forsar avgna hennar . eða 
kina ^ . cða hlyra . ok bra eöa hvarma orþ eða raþ iotna 
sem fyrr var sagt. Sva qvaþ bragi . 

þann atta ek vin verstan 

vatzt rodd ok mer bczlan 



') kiiia, V 
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ala vndir kvlo 

o - . . f)iaj)an þriþia. 
hann kallar sæinn vazta vndir kvlo cn íotvn ala steíns en 
gvll raþ iotvns. GvU er kallaf) otrgiavlld. eða navj) giolld 
asanna eða rógmalmr. bol eöa J)yg[í fafnis. eða malmr gnita 
heiþar eða byrþr grana. ok arfr fafnis. niflvnga skattr. eöa 
arfr kraka saþ. Sva qvaþ eyvindr skalldaspillir. 398. 

barvm vllr a alla 

imvnlavks a havka 

íioll . . fyris valla 

frœ hakonar œvi, 
Sva qvaþ {)ioöoIfr . 

eyss landreki líosv 400* 

last varr kraka barri. 

a hlæmilldra hulldi . 

hosk . . . . Ifr mer sialfvm. 
sva qvaþ skvli þorsteins son . 

|)a er refr viía reifnís 

rav[) ck fyrir savl til 

herfylgnis bar ek havlga 

havgþak saman bavga. 

malvm ero tolj) morg gvllz helti • sva segir ^at^ 

G asti 

gladdí hirð sina • 

fcnio forverki 
fafnis miðgarf)t 
. . . . is glo barri 
grana fagrbyrþt. 

dravpnis dyrsveita 402. 
dvni grafvitnis. 

Yti avrr hilmír 
alldir við tokv 
sifiar svarþfestvni . 
svclli dalnav{)ar. 
tregvm otrs giolldvm. 
tarvm marþallar. 
II. 21 



322 



UPPSALA-EDDA. 



Add. L 60 



elldí oronar 

i\iVd glystnalvin. 
Gladdi gvnnveitir 

gcngvm fagrbvnír 

þiatza |)ingskilvni . 

|)io{)ir herinargar. 

rinar ravþmalmi 

rogi niflvnga . 

visi hinn vigdiaríi 

vakti hann balldr þeygi, 
Gvll er kallat clldr handar. cöa liþs. eða leggiar . þvi at 
J)at er ravtt. en silfr snior. svell ok hela þvi at {)at er 
hvitt, Me{) sama hætti skal kenna gvll eöa silfr til sioþs 
cöa digvls . en jhvartveggia gvll ok silfr ma vera griot 
404. handa. ok halsgiorf) nockvrs þess er titt var at hava men. 
hringar cro bæ})í gvll ok silfr cf eigí er annan veg breytt. 
Sva qvaþ þorlcifr fagri . 

kastar gramr a glæstar 

gegn valstav})var {)eg,.. 

.,gr visi gefr eiso 

armlcggs digvl farmi, 
Sva qvaþ einarr skala glamm. 

liþbravndvni kna landa 

landfrœkn jofvrr branda . 

hycka ek rœsis recka 

rinar griot vm þríota. 
Sva qvaþ einarr skvla son . 

bIo{) e . . . . iggr bæþi 

bergs tveim megin geima. 

sioþs a ek savckva striþi 

snær ok clldr at mæra. 
ok enn qvaþ hann . 

dægr þrymr hvert en híarta 

hlyrskilldir ræþr milldvm 

heita blaks vm hvita 

haíleygr digvl skaílí. 
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alldri ma fyrir elldi 
als hrynbravtar skala 

oll vinnr folka fellir 406, 

framm ræþi snæ bræf^a. 
her er gvH kallai snær skalanna. Sva qvaþ f>or{ir mavra 
skalld . 

Sær a seima ryri 

sigfiirs latrs at atti. 

hravns glaþsendir handa 

hermo{)r favþr goþan. 
kendr maSr^, 
6L Ma|)r er kallafir briotr gvllz sem qvaþ otarr, 

Goþmennis {)arf ck gvnnar . 

gvllbriotanda at níota . 

her er almc is inni 

drott með gram svinnvm. 

Sva qvaþ einarr skala glamm . 

GvIIsendir lætr grvndar 

glaþar þengill her 

.... ni . . . kna ek hliota 

hlio yggs miaþar niota. 
en scm þorleikr qvaþ . 

hirj) viÖr grams meö gerþvm 

gvll vorpv]^)r . . . lla. 
sva qva|) þorvalldr blavndo skalld . 40g. 

GuIIstriþir verpr gloþvm 

gefr avþ konvngr rayþan 

oþioþar bregþr eyþir 

armleggs grana farmi. 
kend konmt til gvlh^. 
62. Kona er kend til gvllz . kavllvt selia gvllz . sem 
qvaþ hallar steinn . 

Svalteigar mvn selio 

salltz viþblindi galltar 



1) liUrx8 rubris, — Hteris rnbris, 
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ravf kastandi rastar 
reyr j)veng8 mvna lengí. 
Her éro livalir kallaþir viþblíndi galltar. Viþblindi var 
iotvnn ok dro hvali vpp i haíi scm fiska. Teigr hvala er 
sær. ravf sævar er gvll. kona er selía gvllz. |>ess cr hon 
gefr'. Selia heitir tre.^kona er kend viö allzkyns tre 
410. kvenkend. hon er lág kollvö þess er hon logar. lag hcitir 
tre {>at er fellt er i skogi. Sva qvaþ Gvnnlavgc ormstvnga. 

Alin var . . gr at rogi 

rvnnr olli J) r 

lág var ek av{)S at eíga 

oðgiarn fira . . rnvm. 
kona er kend mork . sva qvaþ hallar steinn • 

ek heíi oþ 

avl stafna f)cr skafna 

væn mork skala verki 

vandir stef ..narr.. branda. 
ok enn sem hann qvaf) . 

f>v mvnt fvs sem fleirí 

flioþs hir.. í bil troþ.. 

gravn ..r gcfo þinnl 

griotz hiaþninga briotaz. 
Sva qvaþ Ormr steinþors son* 

Skorþa var i favt færþ 

íiarþ bcins avar hvein. 

nyri song naddfreyr 

nisting vm miaþar brist. 
412. Sem hann qvaþ enn* 

þvi at hiols hrynbals 

bramma þat ek ber franim 

billings a bv..ar fvll. 

blarkar heíi ek lagit mark. 



codice primum gefl scripfumy deind^ receniioremanu 
in sefvr mntatum. 
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Avra stendr fyrir orvm 

eik favgr bvin leikí. 
Sva sem her segir . 

Ong reckr skala ockvr 

almr dynskvrar malma. 

sva bavþ lind i landi 

lins hvgrecki dvína. 
Maþr er kendr til viþa sem fyrr er ritað . kallaþr reynir 
vapna . cða víga. ferþa ok athafnar . skipa . ok allz f)ess 
er hann ræþr . eða reynir . sva qvaj> vlfr vgga son - 

en stirþmalogr starþi 

storþar leggs fyrir borþi 

folka reyní 414. 

franleitr ok bles eitri. 

ok meiþr • scm acr . 

Meiþr er mavrgvm œþri 

morþreins i dyn fleina 

borrvm 

hiarll sigvrþi jarli, 

Ivndr . scm qvaþ hallfreþr skalld . 

Alþollvm stendr vllar 

avstr at miklo travsti. 
rækí Ivndr hinn riki 

randfars brymaþr harri. 
þollr ok bvss sem arnorr qvaþ . 

Rekr , . ndvrt vár randcr 

r...bvss saman leggia. 

rog skyia hellt rygiar 

regni havst nott gegnvm. 
Askr . sem qvaþ refr . 

Gack i gvlti stockna 

giofrifr has drifv. 

askr viþ ærinn þroska 

eggþeys sæing meyiar. 



T 
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hlynr , sem her segir . 

hcUl kom J)v handar svella. 

hlynr qvaddi sva hrynío. 
bavrr . sem Rcfr qvaf) . 

AIIz hav{}geþi hioþa 

havrr hygg tíl þess hiorva 

ong stoJ)var hefi ek ægi 

einraþinn |)orsteiui. 
Stafr. sem qvaþ ottarr svartl. 

helbtv í)ar er hrafn ne svellta 

hvatraþr ertv IaJ)i. 

ognar stafr fyrir iofrvm | 

ygr tveim viÖ kyn hcim^. 
þorn . sem qvaþ Arnorr . 

hloj) en hala tyþo 

hirþmenn ara grænni 

avþar þorn fyrir ærno 

v,... valkos... vnga. 
kend orrostan^, 

63. Hvernveg skal kenna orrosto. Sva at k ör 

vapna . eöa hlifa . eÖa oþins pna • eöa valkyrio • 

418, eða ...konvnga. eða gny. eöa glym. Sva qvaþ hornkloíi. 

haþí gramr þar ....vþv, 

geira hregg viö seggi 

ravþ fnysto ben hloþi 

hengavgl at dyn skavglar. 
Sva qvaþ eyvindr . 

ok sa hallr ha..svan serk 

at has veþri hrvngnis bar. 

Sva qvaþ hragi . 

þotta ck þa er otta. 

ar sagt cr þat varvm 

hcfr at hlackar drifo 

hyr rvnnar vel gvnnar. 
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sva qvaþ einarr . 

Glym vindi setr gavndlar 

gncstr bior taka mestvni 

hiUdar segl J)ar er hagli 

hravstr fiengill drifr strengiar, 
sva qvaþ einarr skalaglamni • 

Ne sigbiarka serkir 

soni níþivngvm ronio 

has vi5 bogna skvrir 

hleij)vt fast vni reij)ir. 
Scm her segir. 

odda gnys viÖ eli 

oddnctz J)invl sctia. 

ok enn þetta . 

hnigo fiandr at glym gavndlar 
grams vnd arnar bramma. 
kend vajfnm^. 
64, Vapn ok herklæj)i skal kenna til orrosto ok til 

oJ)íns ok valmcygia ok ber kenna hialm havtt . . . . 

cða falld. en lirynio serk efta skyrto .... skiolld tialld. en 

skialld borg er kavllvð bavll . eöa ræfr veg 

skilldir ero kallaj)ir ok kendir vI5 bcr skip. sol. e5a tvngi 
• . • . e5a blik . cða gar[)r skipsíns . skiolldr er kallaþr 

skip vllar . eða fot . . hrvngnis er bann stoji a skilldinvm. 
A fornvm skiolldvm var titt at skrifa ravnd J)a er kavUvt 
er bavgr . ok við J)ann bavg ero skilUlir kendir . havgg 
vapn sverj) efta exar ero kollvt elldar . bloþs eða benia. 
SverJ) beita oþins elldar . en geir kalla menn trollqvenna 
heitvm . ok kenna viÖ bloj). eða bcniar skog. eÖa eik. en 
lagvapn ero . . . kend til orma . eöa fiska. Skotvapn ero 
miok kend til bagls . eða drifo . eöa roto. Ollvni þessvm 
heitvm. eÖa kenningvm er marga vega breytt J)viat þat er 
flest ort i lofkvæJ)vm er þessar kcnningar þatf viÖ. 
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422. lattiö herr meö havtio 

hanga tys at ganga 

Jottiþ ^eim at hœtta 

fieckiiigt/ fyrir brecko. 
Sva qva|) einarr skala glamm . 

hialmfalldinn bavþ hilldi 

hialldr avrr ok sigvalldi. 

hinn er for i gny gvnnar 

gvnndiarfr bvi svnnan. 
Roþa serkr sem tindr qvaþ. 

er hring fain hanga 

hryn serk við avrr brynio 

hrvþvmz hriþ roþar 

rastar varþ at kasta. 
hamþ rta sem hallfreb .... 

Olitinn brestr vti 

vnd fvrs sy . . , vls rvnnvm 

hart a hamþis skyrtor 

hryn gíalp egils vapna. 
Savrla favt • sem hann qvaþ enn . 

þaþan verþa favt fyrþa 

fregn ek giorla þat savrla. 
424. Tioþaz biort i bloþi 

ben fvr meils skvrvm. 
Sem grettlr qvaþ . 

helldo hlackar tiallda 

hefiendr saman ncílvm 

hilldar veggs ok hivggvz 

hregg nirþir til seggivm. 
Roþa refr . sem einarr qvaþ . 

eigi þverr fyrir avgna 

oþs no roþa 

refr eigniz sa regni 

Tamsvcl konvngr elli. 
hiIldaT veggr ... Grettir qvaþ. ok aþr er rltað. Skipsol 
sem einnarr qvaþ . 



■ 
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h 

leygr ryf)r ætt a ægi 

olafs skipa solar 

ylgr brvnar hvatt ins helga 

hrægíorn i spor avrnvm. 
hljT tvngl sem .... 

dagr var friþr sa er favgrvm. 

(leygendr alinileygiar 

a hræ hringa 

hlyrtvngli mer þrvngþo. 
Garþr skips sem her scgir. 

sva D í gavgnvm 

inn farinn barþa. 

sa var gvnnstærir geira 

gv . . . . hæfr sem 

Askr vllar sem f)ioboIfr qvaþ. 

Ganga el vm yng . . 

V. 

þar er samnaglar siglor 
sliþr dvkaþar* ^^'Þ^- 
JKa • • • . hrvngnis sem qvaþ bragi . 

Vilit hrafn ketill heyra 

hve hreíngroit steini . 

þrvþar skal ek þengils 

þiofs ilia blaÖ leyfa. 
bragi skalld qvaþ .... vm bavginn a skilldinvm. 

Nema sva at goþens gegna 

giolld bavgnaþrs villdi . 

meygiar hiols en ek merkþa 

mavg Sigrvnar havgna. 
hann kallaþi skiolldinn hilldar hiol en bavginn ..of biolsins 
Bavgiorþ. sem hallfreþr qvaþ. 

Ravþ liosa ser ræsir 

ritr brestr svndr in hvita 



1) dvkáþar , t7. 
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bavgiorjþ brodda ferþar 

bivgleit i tvav ílivga. 
Sverþ er oþins elldr sem korniakr qvaþ . 

Svall sa cr geck nieð giallan 

gavtz elld meö styrj'belldi 

glaþbreþanda griþar . 

gvnnr komz TvJ)r or brvnní. 
bialms elldr seni qvaþ vlfr vgga son. 

FvUavflvgr let falla 

framm haf sleipni hramma 

hilldr en hoptz vm gilldar 

hialms elld þa cr mar felldo. 
brynio clldr scm qvaþ Glvmr gcira son. 

heim þy....n let hvina 

hryn elldr at þeim brynio. 

folldar vorþr sa cr fyrþvra 

fiorn barþan sik varþi. 
430. Randar is ok grand hlífa scm einarr qvaþ. 

Raþvavndvm þa ek ravþar 

randar is at visa. 

grand be . . t hialms i hendi 

hram þey drifínn meyio. 
Ox beitir ok trollk.... hlif. sem qvaþ eínarr. 

Sia mego rett hve refils 

riþcndr við bra griþar 

fiornis fagrt vm skornir 

folld viggs drcckar liggia. 
Spiot er kallaþr ormr sem Refr qvaþ. 

kna . . . rk dreki markaör 

minn þar er ytar íinna. 

æfr a alldar lof . . . 

orþz a leika. 

Orvar ero kallaþar hagl boga. eba strengiar. cöa h.... 
eþa orosto, sem einarr qvaþ. 

brak ravgna skog bogna 

barg oþyrmir varga. 
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hagl or hlackar seglvm 

hiors rakliga íiorvi. 
Orosta er kavllvö Iiiaö , . . nga veðr eða el • en vapn 432. 
hiat)ninga elldr eöa vendir . Orosta er . . . o]:)ins sem fyrr 
er ritaj). Sva qvaf) V mr . 

Rudd m . . rpar 438. 

orö lek a J)vi forþvm 

meÖ veþr viþris 

vand . . . mer til handa. 

Viþris veþr er orosta J)it . en menn 

stafir sverþzins . her er bæþi .... ok orosta kent ok haft 
til kenningar mannzins . ok er þat rckit kallat er sva er 
ort. Skiolldr er land vapnanna en vapn ero hagl . eða 440. 
regn þess lands ef nygervingar er ort. 
fra kcnningo skíps^, 
6,5. Hvernig skal kenna skip . Sva at kalla hest . 
eöa dyr sækonvnga eöa sævar. eöa skipreiþa. eða byriar. 
baro fakr sem hornklofi qvaþ. 

hrioþr let hæstrar tiþar 

harþr skipa bavrþvm . 

baro faks ins bleika 

barn vngr a log þrvngit, 
GeÍtis mar sem qváp erringar steinn. 

En þo at ofri{) svnnan 

oll J)ioö segi skalldí. 

hlavþvm geítis mar grioti 

glaþir nennvm ver {)enna. 
her er kallaðr svnddyr. 

Sveigia let fyrir sygio 442, 

solborþz goti norþan. 

gvstr skavt gylva rastar 

glavmi svf)r ravmi. 

en sIof)gotí siþan 

sæþins fyrir skvt bæj)i. 
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her er skip kallat solborþz hestr en sær gylva land . 
sæþins sloþ særinn ok hestr skipit . ok cnn lavks hestr. 
lavkr heitir síglo treit. Sva qva{) Markvs . 

blorn geck franim a fornar 

floþs haf sklpa sIof)ir. 

skrvþavrþigr bravt skorþv 

skers gvnnfiotvrr bersi. 
her cr skipít kallat rasta bíorn ok bersí ok blota skorþv. 
Skipit er kallat hreinn. Sva qvaþ hallvarör sem af)r er 
TÍtað . ok hiortr sem qvaþ harralldr konvngr. 
444. Sneiþ fyrir sikiley viþa 

svþ varvm þa prvþir 

brvnt skreiþ vel til vanar 

vengis hiortr vnd drcngivm. 
clgr * . sem einarr qvaþ • 

bavgs getr með þcr þeygi 

jþyþr drengr vera lengi . 

elg bvvm floþs nema fylgi 

friþstockvir þer nockvt. 

Scm mani qvaþ . 

hvat mvntv hafs a akri 

hengiligr meðr drengivm 

karll þvi at kraptr þinn forlaz 

kinngrar mega vinna. 
Vargr . sem refr qvaþ . 

en hoddvargr hlyddi 

hlvnn vitnis skal ek rvnni 

hollr til hermþar spialla. 

heimvandil þorsteini. 
ok oxa er skip kallat • ok skiþ eða vagn. eða reiþ • sva 
qvaþ eyvindr . 

Meita for at moti 

miok siþ vm dag skiþe 



1) primum elldr scriptumy deinde recenHore, ut videlur^ 
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vngr með iofnv gcngi 

vt vcr fornivm hcisis*. 
sva qva|) styrkavr odda son . 446. 

Ok eptir itroni stoekvi 

ok hogna liö vognvni 

hlvnz a heita fannir 

hyriar floþs af raoþí. 
ok sem þorbiorn qvaft . 

hafræþar var hlœþir 

hlvnz í skirnar brvnni 

hvita kristr sa cr hæsta 

hoddsviptir feck gipto. 
hversv kenna skal krist^. 
66. Hverso skal kenna krist . sva at kalla hann 
skapara himins ok iarþar engla ok solar. Styranda hímin- 
TÍkis ok engla. konvng himna solar ok iorsala ok iordanar 
ok gricklanz raþanda postvla ok heilagra nianna. Forn 
skalld hava kent hann við vrþar brvnn ok rom. Sva qvaþ 
eilifr gvþrvnar son . 

Sctbcrgs qvcþa sitia 

svþr at vrþar brvnni 

sva hefir ramnir konvngr remþan 

roms banda sik lavndvm. 
Sva qvaþ skapti þoroddz son . 

Mattr er mvnkay drottins 

mestr aflar gvö flesto. 

kristr skop rikr ok reisti 448. 
roms havll vcrolid alla. 
himna konvngr sem markvs qvaþ . 

Gramr skop grvnd ok himna 
glyggranz sem her dyggvan 
eilm stillir ma avllv 
alldar cristr vm vallda. 



prior s punclo subscriplo notata est, quasi legendxm 
Sit heris. — iHeris rubris. 
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Sva qvaj) eilifr . 

hrocz lytr halgvm crvce. 

heiins ferþ ok lil) beima. 

savnn cr enn avll dyrj) avnnr 

einn solkonvngr hreínní. 
Mario son . seni eiliír qvaþ . 

hir{) lytr hinina dyrþar 

hreinn mario sveini 

matt verr milldingr drottar 

maþr er hann ok gv{) sannan. 
engla konvngr sem cilifr qvaþ . 

Mínnc er en menn vm hyggi 

mœtr gvj) vinvm betri 

þo er engla gramr ollv 

avrr helgari ok dyrri. 
450. Jordanar konvngr sem qvaþ sighvatr. 

cndr rcj) engla senda 

iordanar gramr iiora 

fors þo hans vm hcrsis 

hcilagt skop or loptí. 
Grickia konvngr. sem arnorr qvaþ. 

bænir hefi ck beini 

bragna fiallz vm sniallan 

grickia vorþ ok garþa 

giof lavna ek sva íofri. 
Sva qvaþ eilifr kvlna sveinn . 

himins dyrþ lofar havlþa 

hann cr allz konvngr spialli. 
her er cristr katlaþr konvngr manna en siþan allz konvngr. 
en qvaþ einarr skula^ son . 

let sa er landfolks getir 

liknbiartr himinriki 

vm geypnandi opna 

allz heims fyrir gram snioUvm. 

sv.*, V, 
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her segir fra konvnrjvvi^. 
67. $ar koma saman kenningar . ok ver{)r sa at 
skllia er ræþr. af stoj[)v skalltlskaparins vm hvarn kveþit 
er konvnginn . f)vi at rett cr at kalla niikla garþz keisara 452. 
grickía konvng. ok sva þann konvng er rœþr iorsala landi 
kenna þann iorsala konvng . sva ok ronia borgar konvng. 
kenna hann roms konvng ok engla konvng þann er englandi 
ræþr. en sv kenning er aþv var rúoh at kenna crist konvng 
manna. J)a kenning raa eiga hverr konvngr. konvnga alla 
er rett at kenna sva at kalla \y<x landra[)endr. efta IandvorJ)v. 
eðalandsæki. eða vorþ laudfolks. cöa hirþstiora. Sva qvaþ 
eyvindr skallda spillir . 

Farma tys iarþraþendr 
fiorvi næmþe a ogloe. 

Sva qva^ Glvmr geira son . 

hilníir ravþ vnd hialmí 

heína lavtr a gavtvni 

þar varþ i gny geira 

grvndar vor])r vm fvndínn. 
Scm þioþolfr qvaf) . 

har skyli hli^)ar stiori 

hvgreifr sonvni leyfa 

arf ok oþal torfo 454, 

osk niin er þat sina. 
Sva qvaj) cinarr . 

Snaks herr folld vm frekno 

folkvorþr konvngs orþa 

frama telr gipt meft gvmnvm 

gef)snialir skarar fíallí. 
Rett er ok jþa konvnga er vndir honvm ero skatkonvngar 
at kalla hann konvng konvnga. keiseri er œztr konvnga 
ok þar nœst sa konvngr er þioðlandi ræj)r iafn i kenningvm 
ollvm hverr vib annan . þar nœst ero þeir nienn er jarlar 
heila eþa skattkonvngar. ok ero þeir iafuir i keuningvm við 
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konvnga. nema eigi ma þa kalla þioðkonvnga cr skattkonvngar 
ero. Sva qva{) Arnorr jarla skalid vm Jorfinn jarl . 

Nenii drolt vina sotti 

snarlyndr konvngr jarla* 
5ar næst ero i kenningvni J>eir nicnn er hersar heita. kenna 
ma jþa sem konvnga cða jarla. Sva at kalla {)a gvllhriota 
ok auðniilldinga . eða merkis mcnn . eða folkstiorar . eða 
kcnna hann oddvita Ii|)sin5 . eða orosto fyrir {)vi at þioð 
konvngr hverr sa er ræj>r fyrir mavrgvm londvm . |)cssa 
setr hann landz stiornar menn nieð scr skatt konvngar ok 
jarla at dæma landz lavg ok veria land fyrir ofriþi þav 
lavnd cr konvngi ero fiarri . skvlo feírra domar vcra iafn- 
436. rettir sem sialfs konvngs. en i eino landi ero morg heroð 
ok er er J)at hattr * konvnga at setla |)ar rettar yvir sva 
morg heroð sem hann gcfr til valldz. ok hcita þeir hersar. 
en lendir menn i danskri tvngo en grcifar i saxlandi . cn 
baronar i cnglandi . |)cir skvlo ok vcra rettir domarar ok 
rettir landvarnar menn fyrir f)vi rikí er [)eim er fengít til 
forraþa . þa skal bera merki fyrir þeini i orosto . ok ero 
þeir iafnrettir hcrstiornar mcnn sem konvngar eða iarlar. 
her segir fra havlþvm^. 
68. j^ar næst ero þcir menn cr havlþar hcita {)eir 
menn er rcttnefndir ero . J>eir bændr cr gilldir cro at 
ættvm ok rettvm. þa ma sva kenna at kalla veitanda fiar 
ok getanda ok sætti manna . f)essar kenningar mcgo ok 
eiga konvngar . eða jarlar ok haví^ingiar . {)eir hava {)ar 
með scr f)a menn er hcita hirþmenn . eða hvskarlar . 
en lendir menn hava með ser handgengna menn þa er 
i datimork ok sviþioþ cro kallaþír/hirþmenn. en i noregl 
ero hvskarlar kallaðir . ok sveria þeir þo eiþa konvngi. 
hirþmenn konvnga vorv miok hvskarlar kallaþir i fyrnd. 
Sva qvaþ þorvalldr hlavndo skalld . 



librarxusfrimum)\M&.scrip8Í88e, dcinde o, posteriorem 
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konvngr heill ok sva sniallir 

sokn avrr viö lof gervan 

oð liava menn i mvnni 

minn hvskailar þinir. 
Jctta orti haralldr konvngr sigvrfar son. 458. 

Fvllavflvgr* hiþr fylla . 

finn ek opt at drifr minna. 

hilmis stol a hæla . 

hvskarla lið iarli. 
hofJ)ingia ma sva kenna at kalla {^a indrott eöa hciþcng. 
cða verj)vng. Sva qvaþ sigvatr. 

^ar fra ek vig at vatni 

verj)vng iofvrs gerJ)o 

nadda el it nyta 

næst tel ek ong cn sni!x;stv. 
ok cnn J)ctta . 

J)cygi var sem J)cssic 

J)engiU a io sprcngir. 

miok fyrir mala kveJ)ior 

mær hcij)engv hæri. 
heiþfc heitír mali. eöa giof cr havfj)ingíar vcita. jarlar. eða 
hersar. hirj)mcnn ero sva kcndir at kalla hann rvnar. eÖa 
sessar eða malar. Sva qvaj) hallfrcör. 4Q0, 

Gramr rvni lœtr glymia 

gvnnlikr sa cr hvot likar 

havgnar hamri slcgnar 

heiptbraj)r vnd sik vaj)ír. 
Sva qvaj) snœbiorn . 

Stiorn viörar lætr styj)ia 

stals doglinga mali 

hlemmisverþ viö harj)ri 

hvflangan ske J)vfo. ^ 



in marginc adscripUan est: afli. 
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Sva qvaj) Arnorr . 

bera syn vm mík minir 

mærþ kendr taka enda 

þessvm þengils sessa 

þvng mein synir vngir. 
konvngs spíaH'i sem hallfreþr qvaþ. 

Raþ Ivkvzt at sa siþan 

sniallraþr konvngs spialli. 
Sva skal kenna mann við ætir sinar, sem kormakr qvaþ. 

heyri sonr a syrar 

sannrcynis fen tanna 

avrgreipa let ek vppi 

ast rín haralldr mina. 
462. hann kallaþi jarlinn sannreyni konvngsins cu hakon var* 
son Sigurþar jarls . en þioþolfr qvaþ sva . 

eykr olafs feþr. 

iarnsoxv veþr. 

harþræþit hvert. 

sva hroþrs er vert. 

ok cnn . 

Sva iarizleifr vm sa. 

hvat iofvrr bra 

\íQÍB hlyri frams 

ens helga grams. 
Sva qvaþ Arnorr . 

Reþ heita konr hleyti 

herþarfr við mik gerva 

storr let oss vm orkat 

jarls meg at þvi frægþar. 
ok cnn qv^þ hann vm þorfinn jarl . 

\Aio sverþ en þar þvrfti 

þvnngiorr yvír mavn svnnan 

rognvalldz kind en rander 

ramligt folk ins gamla. 



cxmx membr, Imsa sil , v íatiítwt cernilitr ; veri autem 
similc es(, v' scripíum ftiisse. 
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ok enn qvaj) liann • 464« 

Ættbætl firr ifran 

allriks en ek hi\t liknar 

trvrar tlggía dyrvm 

torfelnars gvft nieinvm. 
ok enn qva{» einarr skala glamm . 

Ne ættstvþill ættar 

ognherþi mvn ver{}a. 

skylldr em ek hro{)ri at halUla 

hilldi tanz inn milldri. 
/ier segir Jiverso kend er setning skalldskapar ^ 
C9. ^Hvernig er kend setníng skalldskaparins . sva 
at nefna hvern hlvt sem heitir. hvcr cro okend nofn skalld- 
skaparins. hann heitir hragr ok hroþr mærþ ok lof ok leyfþ. 
Sva qvaþ hragi gamlí j^a er hann ok vm skog nockvrn si|> 
vm qvelld. ][>a stefiaþi troll a hann ok spvrþi hverr J»ar 
færi . hann svarar . 

Skalld kalla mik 466. 

skap smíþ viöors . 

gavkz giaf ravtvÖ 

grcpp ohneppan. 

vggs avlhera 
o{)s sparmofa. 

hag smiþ bragar 

hvat er skalld nema [)at. 
Sva qva{) kormakr . 

hroþr geri ek vm mavg mæran 

meirr sigvrþr fleira . 

happsænis gelld ck hanvm 

heij) sitr þorr i reiþo. 
Sva qvaþ þorþr kolbeins sou . 

Miok lct margar sneckior 

mærþar avrr sem knorro 



liíeris rubris* — in imrgine adscripixim esi manu 
recenliorc: Goþ 1i. hau[)t bond. raugn £^ rcgín. iolnar diar. 
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4G8. of)r vcgs skalldi ok skciþar 

skalUl hlynr a hvim <lynia. 
MærJ) . scm qvaþ vlfr . 

^ar kcmr a cr æri 

cndr bar ck mærþ a Iiendi 

ofra ek sva til sævar 

sver|) rcgns lofi þcgna. 
her ok lof kcndr skalldskaprínn. Sva qvaf) ormr stein- 
þors son . 

ck hefí orþgnott mikla 

opt fínnvm |)at minni 

framm tel ck Icyff) fyrir Iof[)a 

lios en ek mvnða kiosa. 
vm nofn gvðanna^, 
70. Hvcrncg ero nofn gv[)anna . J)av hcita Lavnd. 
sem qvaþ cyiolfr daþa skalld • 

Drcgr land at nivn banda. 
ok havpt sem þioþolfr kvaj» , 

tormiðlaþr var tifvm 

talhrcin meþal bcina 
470. bvat kvað J)v hapta snytrir 

híalmfalldínn þvi vallda. 
Ravgn sem cinarr qvaþ . 

Ramm avkinn qveþ ek rikí 

ravgn hakonar magni. 
fiolnar sem eyvindr qvaf) . 

{)olnar at en ver gatvm 

stiUis lof sem steina brv. 
diar scm kormakr qva{) . 

eykr mcö enni dvkí 

iarðr Ivtr diafiarþac 

breyti hvnn sa er beinan 

bindr scið ykr til rindar. 
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V711 nofn heinmns^* 

71. Jcssi nofn hcíms cro ritvð en eigi hofvm ver 
fvnnit/i kvæ{)vni oll |)essí. en f)essi heiti {)ickí mer oskyllt 
at hava nema kveþit se til hann heitir himinn hlyrnir heij> 
iþyrnir leiptr hríoör viÖhlainn. hverninn skal kenna himininn. 
kalla hann ymis havs ok erfiöi ok hyrþi dverga. hialm avstra. 
vestra norþra sv{)ra . land solar ok tvngls ok himintvngla 
vatna • cöa veþra, hialm . hvs. loptz ok iarþar. 

V7n nofu stvndanna^. 

72. Ðessi ero nofn stvndanna. avlld. forþvm. alldr. 510. 
fyrir longv . mísseri . vctr . svmar , havst var . manoðr. 
vika . dagr nott . morginn . aptann . qvclld arla . snenmia 
siþla. J sinn fyrra dag. J not ok igcr. stvnd mcl. {>essi 

ero hcití nætrinnar í olvis malvm. 

Nott heitir meö moniivni. 
ISioIa i hclio 

kollvö er grima meö gvj)vm. 
oldrg kalla iotnar 
alfar svcfngaman 
dvcrgar dravm. 
her segir vm nofn solar ok tvngls 

73. Tvngl narinn mvlinn mylinn ny hriþ artali 472. 
fcngari klarr skyndir skíalgr skranir. Sol svnna ravþvll 
eygloa anskip syni"* fagra hvel lino skin dvalins leika 
alfravþvU. hvcrnig skal kcnna sol kalla liana dottr mvndil- 

fela . systr mana . konv GIcs clldr hiinins ok luptz. 

74- Konvngr cr ncfndr halfdan cr inn gandi var kallaör 516. 
er allra konvnga var agetaztr . hann gcrþi hlot mikit at 
mi|)ivm vetri ok blotaþi til {)ess at hann Iif{)i i konvng- 
dæmi sinv ,ccc. vctra. en hann feck J^av andsvor at hann 
mvndi eigi lifa mcirr en einn mikinn alldr cins manz en 
cngi nivndi kona i ælt hans ne otiginn maþr. hann var 
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hermaðr mikill ok for viþa vm avstr vegv. jþar drap hann 
í eÍDvígi þann konvng er Sigtryggr het. hann feck alvrg* 
dottr cmvndar konvngs or holmgarþi. þav atto .xviij. sono. 
ok vorv .ix. senn bornir. ^)eir heto sva . þengiU ræsir » 
Gramr . GylG . failmir. Jofvrr . tiggi . Skvli. Skylli. harri. 
518. {)eir ero . . . agetir at i ollvni fræþvm ero navfn þeirra 
hof|) fyrir tignar nofn sem konvnga nofn eþa jarla . þeir 
altv erigi horn ok fellv allir t barJaga. Sva (ivaþ Arnorr.. 

þengill var þegar vngr. 

þ . . gerr avrr vigorr . 

halldaz bið ek hans alldr 

hann tel ek yvir mann. 
Sva qvaþ Markvs . 

Ræsir let af roþnvm havsi 

Tinar sol a maríioll skina. 
Sva qvaþ egill . 

Gramr hevír gerþV havmrvm 

grvndar vpp vm hrvndtt. 
Sva qvaþ eyvíndr . 

lek við lioðmogv 

skylldi land vcría 

gramr enn glaÖveri 

stoð vnd gvllhialmr. 
Sva qvaþ Glvmr geira son . 

hilniir ravþ vnd hialmi 

heina lavt a gavtvm. 
520. sva qvaþ ottarr . 

Jofvrr gefi vpphaf 

ofraz mvn konvngs lof. 

hátto nemi hann ret 

hroþrs mins bragar sins, 
^iggi sem stvfr qvaþ . 

Tireggiaþr hio tiggi 

tveim havndvm liÖ beíma 



'3 uc V , reci. Alvlg. (= Almvcig?) 
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reifr geck hcrv vnd hlifar 

hizi svðr fyrir nizi. 
Sva qvaþ hallfreþr. 

Skiliör em ek við skyia 

skam olld hevir f)vi valldit 

vætti ek virþa droítins 

villa er mest ok dvl flestvra. 
sva qva{) Markvs . 

harra qveþ ek at hro{)r gerð dyrri 
havklvndaþan dana grvndar. 

75. Enn attv f>av halfdan aþra .ix. sono er sva heto 
hilldir er hilldingar ero fra komnir, JNemer cr niflvngar 
ero fra komnir . AvJ)i er o][)Iingar ero fra komnir. dagr er 522. 
doglingar ero fra konuiir. })at cr ætt halfdanar mlllda bvj)li 
er af hvþla œtt ])at ero hvþlvngar . lofj[)i var herkonvngr 
honvm fylgþí þat liö er lofþvngar heto. hans^'ættmenn ero 
kallaþir lofþvngar . þaþan kom eylimi mo&r faþir sigrþar 
fafnis bana. Sigarr þaþan komv siklingar. þat er siggcirs 
ætt mags volsvngs ok sigars er hefndi hagbarþz . Af 
hilldinga ætt var kominn haralldr inn granravþi moðr faþir 
halfdanar svarta. Af niftvnga œtt var gvnnarr konvngr. 
Af ynglinga æit var cinkr inn malspakl. ^essar ero 
konvnga ættir agetar . Fra yngvar ero ynglingar. Fra 
skilldi i dannierkv ero skiolldingar . Fra volsvngi i frack- 
landi ero volsvngar. Skclfir het einn agetr konvngr. hans 
ættnienn heto skitvingar . sv kynsIoÖ cro i avstrvegvra. 
þessar ættir er nv ero nefndar hava menn sett sva i 
skalldskapinn at halída oll nofn þessi fyrír tignar nofn. 
Sem einarr qvaþ . 

Fra ck víö holm at heyia 524, 

hiildingar fram gcngv. ' 

lind varþ græn en grona 

geirþing vam . . . inga. 

') literis rnbris. 
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Sem Grani qvajþ . 

doglíngr fcck at drecka 

danskt bloð ara ioði. 
sva qvaþ Gamli Gnevaþar skalld. 

Av][)Iingr drap scr vngvm 

vngr naglfara a tvngo. 

innan borþz ok orþa 

aflgerð meþalkaíla. 
bragningr. sva kva{) iorvn-n . 

bragningr ravð i b!o|>i 

beiö herr konvngs reiþi. 

hvs hlvto opt fyrir eisvm 

oþioþar slavg rioí^a. 
Sva qvaþ einarr . 

beit bvjdvngs biorr 

bloð fell a davrr. 
Sva qva|) arhorr . 

Siglinga venr sneckío 

styrir Ivtar gramr konr vti, 

hann litar bcrskip innan 

hrafns goð cr ^iat bloþe. 
Sva qvaj) })ioðolfr. 

Sva lavk sikHngs ævi 

sniallz at ver ervm allir* 

skiolldvngr mvn ][)cr annarr alldri 

œþrí gramr vnd solo fæþaz. 
Volsvngr. sva qvaþ arnorr . 

Mer re|) at senda 

vm svalan ægi 

volsvnga niþr 

vapn gvllbvit. 
Ynglingr. sem arnorr qvaþ. 

cngi varþ a iorþv 

ognbraþr aj)r þcr naði 

') librarixis unam pel diias lincas ojuisisse videtur* 
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avstr sa er eyivm vestan . 

ynglingr vnd sik líiyngvi. 
Yngvi . sva qva[) markvss . í>28. 

Eiriks lof verþr olld at heyra 

engi niaðr veit frenira {)engil. 

yngvi hellt viö or{)ztir langan 

iofra sessi i verolid [)cssi. 
Siklingr*. sem valgarþr qvaþ . 

Skilvingr IicIIztv [)ar er skvlfo. 

skei{)r fyrir land it l)rci{)a- 

av{)it var {)ar sv{)r vm siþer 

sikil ey liþi miklo. / 

76, Skalld hcita greppar iok cr rett i skalldskap at 
kenna sva hvern mann er vill. Rcckar voro kalla{>ír {)cir mcnn 
er fy!g{)o halfi konvngi. Af þeivra nafui ero reckav kallaþir 
hermenn ok er rett at kenna sva alla nienn. lof{)ar heita 
þeir menn i skalldskap. Skatnar hcita {)cir menn er fylg{)0 
skata konvngi ok af lians nafni er hverr skati kallaÖr er 
milldr er. hragnar hcto þeir mcnn er fylg{)o braga konvngi 
invm ganda. Vir{)ar heita {)eir mcnn cr mcta mal manna. 

Fyr{)ar ok firar. Verar hcita landvarnar mcnn. Vikingar 
ok flotnar f)at cro skípa hcrr. Iieiniar heto {)eir menn er 
fylg{)0 beima konvngi. Gvmnar ok gvmar heita folksfiorar 530. 
sem gvmi heitir i hrv{>favr. Gotnar heto þeir menn er 
fylg{)0 gota konvngi er gotland er við kent . hann heitir 
af nafni o{)ins ok drcgit af gavtz nafiii. {)clr hcita drengir 
er miUvm landa fara. {)eir konvngs drengir er {)cim {)iona. 
eöa rikvm monnvm. þeir hciía vaskir mcnn er batnandi ero. 
Seggir hcila ok kniar Ii{)ar {)at cro fylg{)ar nicnn. {)egnar 
havlþa sva heitaLændr. lionar heita {)cir cr vin sættir ganga. 
her segír fornofii'^. 

77. Kappar hcita ok kemj^vr Garpar. sriillingar. hreysli 
menn avar mcnn har{)mcnni hetior. I^cssi stiinda {)ar i motS 



') sic jtrimxim in memhrana scriplum , dcinde in Skilfingr 
muialum, — lileris ruí/ris. 
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at kalla mann blavþan . fnrfíng . blota mann . skavf) . cöa 
532. skræfo. vakvamenn^. leoska. sleyma. dasi. drokr, dvsíl- 
menuí. 

hoyrskra manna nofn^. • 

78. Avrr maðr lieitir miiltlingr. mæringr. skati J)io?)- 
skati gvllskiptir. mannballdr. Avf)kyvingr. sælkeri. Sinkr 
heitír maör ok er sva kallat. hnoggr. gloggr. mælingr. 
vcsalingr . gioflati. 

Spekingr. raövalklr. snyrti maör, oflati. glæsi maör. 
Havme skrapr. skrockr. skeiöklofí. Flangi. slinni. fíosni. 
lioþer heitir þræll . kepser, J)ræll j[)ionn. Avnnvngr. J)irr. 
lyör heitir landz folk. 

MaJ)r heitir einn hverr. ai ef .ij. cro, {)orp cf .iij. cro. 
fiorir cro favroneyti . Flockr .v. mcnn . Svcit ef .vj. ero . 
siav fylla savgn. .viij. fylla a mælis skor, navtar ero nio. 
tvgr ero .x. ærir cro .xj. togloþ .xij. þyss er xiij. ferþ 
er .xiiij. I fvndr er |)ar er .xv. fínnaz . Seta ero .xvj. sok 
534, cro .xvij. Ærnir f)ickia ovinir {)eim er .xviij. mæta . Neyti 
cro nitian . drott cr tvttvgo . J)ioð cro .xxx. Folk er .xl. 
Fylki ero .1. samnaör .Ix. svarfaör .Ixx. alldir .Ixxx. herr 
er .c. 

Iter segir fra vi5r Jíennhigvm 

79. En cro J)ær kenningar cr mcnn lata ganga fyrir 
navfn manna . þat kavllvm ver for nofn manna . þat cro 
við kenningar at nefna annan hlvt retto nafní ok kalla 

, þann cr hann nefnir til {)ess er hann cr eigandi, cþa sva 
at kalla hann retto nafni f)es9 er hann nefndi favþr hans 
eöa ava. Ai hcitir sonr. Arfvni arfí. broþir heitir bloþi. 
lifci. niÖr. nefí, komr . kvndr . kynstafr . niþivngr. ætt- 
stv{)ill • ætbornir Afspringr. heita ok mágar sifivngar. 
leytamenn. spialii. alldar þopti'* halfrymis felagi. 



vftkvaö , í/. — litcris rnbris. — 3) uieris rubris, — 
4) libvarius, vocum similiíudine deceplus, aliqvoí vcrba hic 
ojnisissc vidciur. 
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I 

Heitir dolgr ok andskoti . sockvi . skaþa niaftr . 530. 
Jiravngvir . o svipvðr. ^essi kollvm ver viör kenniiigar. 
ok þo at niaðr se kendr viö bæi sina ej)a skip . e{)a J)at 
er nafn á, eþa eign sina. Jia er eignar nafn á. 
fra sannkenningo 

80. koUvm ver sannkenníngar at kalla mann 
speki mann. ætlanar niann. orþspakan. raðsniallan. Avð- 
milldingr, vslekinn. gei mann. glæsi mann. þetta ero forn 
nofn. 

fra kvenna nofnvm vkendvm^, 

81. ^^issi cro kvenna nofn vkend. vif. brvðr. flioð 
heita þær konor er miok fara með dramb eða skart. Snotir 
heita f)ær er orþnefrar cro. drosir heita Jier konr er kyrlatar 
ero. Svarri ok svarkr [)ær er mikillatar ero. Ristill heitir 
sv kona er skorvglynd cr. Rygr hcifir sv er rikvst er. 
Feima heitir sv cr ofravm er sem vngar meygiar ok {)ær 
konor er vdiarfar ero. Scta heitir sv kona er bondi hennar 
er af landi farinn. hæll heitir sv kona er bondí hennar er 
veginn vtan landz . Eckia heitir sv kona er bondi hennar 

er andaf)r . J)œr konr elior cr cinn mann eigo , kona er 538, 
kollvö be|)ia . cöa mala ok rvna bonda sins . ok er þat 
viÖkenning. 

hverso ke7ina skal liofdSit 

82. Havfvö skal kalla sva at kalla cvri[)i hallz. cða 
nianz byrþr land hialms ok hattar ok hcila ok/hars ok 
brvna . svarj)ar eyrna avgna mvnnz hcimdallar sver|) . ok 
er lett at kcnna sverþz heiti ok nefna hvert er vill . ok 
kenna viö ettt hvcrt nafn hcimdallar . havfvð heitir vkcnt 
havss hiarnskial collr. Avgo heita sion eða lit. eða vÍÖrlit. 
|)av ma sva kenna at kalla sol tvngl skiolldv. cða gler. 
eða gimstcina. cða stein . cöa bra . eða brvna hvarma. 
eða ennis . Eyro hcita hlvstir . þav ma sva kcnna at 
kalla land eða iarþar heiívm nockvrvm eÖa mvnn . oÖa 
sion. eÖa avgo hcyrnarinnar cf nygervingar cro. 

liíeris rubris. — litcris rubria. — literis rubris. 



348 



UPPSALA-EUUA. 



Add. I. 83-85. 



kcndr mo5r ^ 

83. Mvnn skal sva kenna at kalla land. eða hvs 
tvngo. eöa tanna. cða goma varra. ok cf nygervingar ero, 

)40. J)a kalla mcnn mvnn skip . en varrar borf) . en^ tvngo 
rœþit . cða styrit . tennrnar cro stvndvm kallajiar griot 
mvnzins. eÖa goma. tvngo. cöa orþa. Tvnga er rettkent 
sverþzheiti ok kend til mals cÖa mvnz. Skegg heitir barþ. 
cÖa kanpr {>at er stendr or vorrvm. Har heitir lavf. haddr 
J)at cr konr hava . har er sva kcnt at kallat skogr . cða 
vi{)ar heiti nockvro. ok kent til havss. eöa havfvös . cn 
skegg kcnna menn viö havko ok kinnr eÖa kverkr. Fljarta 
hcitír Dcgg þat skal sva kenna at kalla korn . cöa stein. 
cöa epli . eÖa hnot. eöa myl . ok kcnna við hriost. eða 
hvg. kalla ma ok hvs eöa herg. cða iur{) hvgarins. hriost 
ma sva kcnna at kalla hvs eöa garj). cöa hiarta skip anda. 
cöa lifrar. hémar^ land hvaar ok mvnz. 
her segir enn fra nygervingvni'^, 

84. Hvgr heíti sefi. ast. elskvgi. villi. mvnr. hvgínn 
ma sva kenna. at kalla vind troUkvenna. ok rett at nefna 
hveria er vill . ok sva at ncfna iotna . cöa kenna J)a til 
kono hans. eöa moðr hans eÖa dottr, hvgr heitir ok geð 
|)eckinn . elivn . ncnning , vit . skaplyndi , trygj) hvgr. 
Hvgr heitir ok geö . J)ocki. rcij)i fiandskapr raj) fár girnd 
havl harmtrcgi. vskap. Grezlskapr lavsvng gcj)leysí. J)vnn- 
gcjíi. gcssinn. harj>gcj)i. oJ>vern. 

her scgir hverso heitir hnvndin 

85. Havnd heitir mynd . armr hrammr. A hcndi 
heitir. avlbogi . armlcggr. vlílij)r. fingr grcip hicifi. nagl 
gomr . jaj)arr kvikva |voJ)vi . Afl voJ)vi . ícjjar sinar . 
kavgglar knvi . havnd ma kalla iorj) vapna . cöa hlifa • 
við axla ok erma lofa hrcifa . jorj) gvlihringa ok vals ok 
havks ok allra hcita hans . ok i nygcrvingvm fot axla ok 
bavg navö. 



1) litcris rubris. — c. , U, ~ 3) ^./c abbreviialey U. — ' 
lileris rubris, — literla rubris. 
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hverso kendlr ero freMiir^, 

86. Fot ma kenna. tic ilia lista Icista. nia kalla 
fotinn tre - eða stoj) þcssa . við skif) skva ok lnekr cro 
fætr kcndir. A fœti hcilir. lær. kne . kalfi . bcin . Icggr. 
rist. iarki . ji . ta , viö allt J)ctta nia sva kehna fotinn. 
kalla hann tre ok kenna viö þessa hlvti. 

kent vialit 

87. Mál heitir, orj). orjítak. snillí, tala. saga. scnna. 544 
f)ræta. þiarka . savngr . gallclr . qvcþantli . skial . skval, 
glavnir. J)ys. þrapt. skalp. dælska. lioþæska . heitir ok 
ravdd ok hliomr , omvn . {)ytr . gniavll . gnyr . glymr, 
J)rymr. Rymrbrak, svipr. svipan. gangr. Vit heitir speki. 
RaJ). skilning. skavrvngskapr, heitir vndirhyggia vclræj)i 
brigj)ræj)i. heitir ok æj)i olvnd. Tvíkend er rcijíi. ef maör 

er i illvm hvg . RciJ)i heitir ok fargervi skips eöa hross. 
Far er ok tvikent . Far er reiþi , Far er skip, ^vilik 
orJ)tok hava menn miok til at yrkia folgit. 

kendr vargrinn 

88. *Vargr heitir dyr. ok er rett at kenna viö bloj), 476 
eða hræ . sva at kenna Ivnd hans . eigi cr rett at kenna 
viö fleiri dyr. Vargr hcitir ok vlfr sem 5<odoIfr qvaj). 

Gera var gisting bynvj). 
gnogr en vlfr or skogi 
sannr frcki skal vckia* 
SigvrJ)r kom norjian. 
her er gcri kallaðr freki. Sem egill qvaj) 

J)a er vnd frcki 

cn oddreki 

gnvj)i hrafni 

a havfvj) stafni. 



') literis rubris. — liíeris rubris, — lileris ritbris, — 

j t« margine manu rccentiore : vlfr iair viíiiir . syiu'ir fveVi, 

fcnrir hoidinæi lii oíliiitnir ffcrí . kíní . go!í gilhh' . ginmi g:yma 
ylgr. jlfa. 
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Vitnir . 

Elfr var vnda gialfre 

eitr kolld rof)ÍD lieito. 
478. vitnis fcll mcð vatni 

vavmt elldr i mvnn karmlar. 
Ylgr sem Arnorr qva^), 

Svalg attbogi ylgiar, 

ogoþr en var blo{)i , 

græ{)ir grænn at ravþvm 

brandvoxnvm na blandinn. 
Vargr scm illvgi qvaþ, 

Vargs var mvör þar er margan 

menskerþir stack sverþí 

myrk avrri])a markar 

minn drottinn rak flótta. 
hciþingi scm her scgir. 

hciþingia sleit hvngri 

hár gylþer navt sara-| 

granar ravþ gramr af eire. 
geck vlfr i ben recka. 
480. Sem þiodolfr qva{). 

, Oþ en ornv naþi 
ims svcit frcka bcito 
geira ylþer navt gyljier 
giolfar sto{) i bloþi, 
kendr biorn^, 

478, 89. Biorn fetviþr . hvnn . vetrliþi . bersi . fress . 
ivgtanni. jfivnngr. Glvmr. vilskarfr, bera , jorcykr. frekr. 
blom , ysonigr. 

fra hirti ok hesta nofnvm agietvm^- 
90, Hjortr . motravþnir , dalarr . dallr . daninn . 
dvalinn . dyraþorr . dyneyrr . eikþyrnir ^ 

') liUris rubris. — liieris rubris. — ') hoc vocabulum 
scripium est reccntiore manUf ptoí etiam in margine addidii: 
hvndz li. 
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hrafn ok slettfeti 480. 

hestar agetir. 

valr ok lcttfeti 

var |)ar. tialldari. 

gvlltoppr ok goti. 

getiö heyrþa ek sota . 

mor ok Ivngr meö mari. 

vingr ok stvfr 

meö skefaxa. 

oþen knatti a baki bera. 

Silrintoppr ok simr. 

sva heyrþa ek faks getiþ. 

GvIIfaxi ok ior meö gvþvm. 

hlotoghofi het hestr 

er bera qvaþo 

vngan at riþa. 

Gils ok falofnir, 
glpr ok skeiÖbrimir 
. |)ar var ok gyllis vm getið. 

fra kcstvm^. 

91. dagr reiþ hrafni. 482« 

en dvalinn moöní. 
havð hialmþir . 

en haki faxa . 
Reiö bani belia 
bloþvghofa . 
en skefaþi 
skati haddin£;ia. 

vesteinn vali 
en viíill stvfa. 
Meinþiofr moe. 
en mvnnenn vakri. 



liícvis rubriit. 



^84- 
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Ali lirnfni 
cn til is n{)o. 
cn annarr avslr 
vndir a[)ilsi 
grar hvarfaþí 
geiri vndaþr. 

biorn reij) blacki . 
cn biar kcrti . 
atli glavmi , 
en aöils slvngní. 
havgni havikni . 
en haralldr favlkni . . 
Gvnnarr gota . 
Grana riþr Sígvrf^r, 

Gamalla avxna hciti 
hefi ek gíorla fregit. 
{)cirra ravþs ok hefiss . 

Rcginn ok hlyrr 
himínrioþr ok arflí. 

Arfr ok arfvnc. 

fra orma heitvm^. 
92. ^cssi cro orma heiti . Ormr . •drckl . fafnir • 
iormvngandr. na^r. niðhavgr. na{)Ta. Unr. Goínn. moinn. 
Grafvitnir Grábakr- Ofner. Svgrinir. 
286. 93. Tveir ero fvglar þeir er eigí þarf annan vcg at 
kenna. en kalla bloð . eöa hrœ I^eirra . f)at cr hrafn , cða 
avrn* Alla aþra fvgla karllkenda ma kenna við bloö. sem 
|)io{)olfr qva{). 

bloðorra lætr barri . 
bragningr ara fagna. 
288. gavtz berr sik a sveita 

svans ver{) konvngr havr{)a. 



lileris ruhris 
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Geirsoddvm !ætr græþir 

[ grvnn hvert stika vnnar 

hirö þa er hann skal varða 

hregams. ara. sævar*. 
^Krakr hvgínn mvninn . horginnmoþi . Arflognir . artali . 
holldhoði . sva qvaþ eínarr skala glamm . 

Fiallvondvm gaf rylli 

fvllr var[) en spior gvllo^ 

herstefnandi hravfnvm 

hrafn a ylgtar tafni. 
sva qvaf) einarr skvla son. 

dolgstala kna ek dyrvm 

dyr magnandi at styra. 

hvgins fermo bregþr harmi 

h'nar^ blik solar garme. 
ok cnn qvaþ hann. 

en við hialldr þar er havlþar 

havgþrvtenn svelgr Ivta 

mvnenn dreckr bloð ör benivm 

bla svartr mvnins hiarta. 
Sva qva{) viga glvmr. 

þa er dynfvsar diser 

dreyra mas a eyri 

braþ feck borginn moþi 

bloð skialldaþir stoþvm. 
Sva qvaþ skvli þorsteins son . 

Mvndi opt þar cr vnder 

ar ílogin gaf ek sara 

hlavck i hvndraz flocki 

hvitinga mik lita. 



« f ttbbreviate: g. h, st\ h*. þ. h*. s. v. h*^gnms. ara. — 
^^) in mavgine viann reccníiorc addilnm est : fugla hcJtí. hi afii . 
Iiornklofi . korpr. ki'om&! . blæingr bæringi'. gcri . variini . viti , 
litr. ovari ari kiolakan, — sic abbremale, V, 
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fra henningo arnarins^. 
94. Avrn ari gcmler lireggskornir geirloþnir hrimnir 
ymr andhrimner. egjierr. ginarr. vndskornir gallofnir. Sva 
qvaþ einarr . 

Sámleitvm ravþ sveita 

sleit avrn gera heito. 

fekz arnar matr iarnvm 

iarnsoxv gron faxa. 
492. sva qvaþ J)lo{>oIfr . 

Segiondvm flo sagna 

snotar vlfr at moti 

í gemlis ham gavmlvm. 

glamma á fyrir skavmmo. 
ok sem her segir. 

hreggskorncs vil ek handa 

haléitan miok vanda. 
Sva qvaj) skvli. 

Vakiz þar er vcllis ekla 

vilíis aþr ok si[)an 

grepp heyrir J)a gofivm 
gallofnis vel spialli. 
kendr elldr^, 
506- ^5. Elldr sem her segir. 

clldr hrcnn at sva sialldan 
sviþr dyggr iofvrr hygl>ir 
blasa ravnn fyrir ræsi 
rcyk er magnvss kveikir. 
togi scra valgarftr qvaþ . 

Reykr stoþ en steyptiz 
stcinojir logi innan. 

Eisa. sem atli qvaj> . 

Oxv ok cisvr vaxa 
allmorg loga hallar. 



) literia ruhris. — literis rubris. 
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Eiiur soiu lier scgir . 508. 

brvnnv allvallilz innan ^ 

elldr hyck at sal fdlilí 

eimr skavt. a Iier lirinii • 

Iiialnígerr við nið sialfai. 
Iiyrr. sem arnorr qvaþ . 

Eymþit rað viö ravma 

reiþir eydana mei{)ir. 

heit dvino[)v heina 

herr gerþi þa kyrra. 
Fvni . scni einarr qvaþ . 

Fvni kyndiz íliott. 
Iirvni . sem valgarþr qva{) . 

biartr sveimaþi brvni. 
leygr . sem Halldorr qvaþ . 

en knattvz {)ar |)eirra 

|>v vavt alldreginn skíaHdar 

leygr Jiavt vm sio sigri 

sviptr gersimvm skiptá. 
her seffir fra hardoga /lepíiis ok Itavgna'^. 432. 
9(V. Orrosta er kollvð hiatningia veðr eöa el . ok 
vapn hiaþninga elldar eÖa vender' En sv saga er fil Jiess 
at konvngr het havgni . hann atti |)a dottr er hilldr het. 
haná tok at herfangi hcf)inn hiarranda son. þa var havgni 
farinn i konvnga stefno. ok er hann spvrþi at heriat riki 
hans ok brott tekin dottir hans hilldr . þa for hann mcð 
!ij)i sino at leita bcþins ok spvrþi til bans at hann for 
norör vndan . ok er hann koni i noreg spvrþi bann at 
bonvm haf{)i komit liö or orkncyivm ok er hann kom {)ar 
sem hcitir há cy {)ar var fyrir heþinn mcð sitt liÖ. þa 
kom hilldr a fvtid fav{)r sins . ok bav{) honvm sæít af 
hendi he{)ins. cn i o{)rv lagi segir hon at hann sc bvinn 434. 
at bcriaz ok kve{)r hann engrar væg{)ar ciga van af honvni. 



hiijus vocis duoi poslremœ literœ^\\\\" admodum obscurof 
suni el eonsulio deletœ esse videnlurn — *'^) literis rnbris, 
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hogni svai7if>i stvtt dottr sínni ok er hon hitti hef)in sagþi 
hon honvm at faþlr hennar vill enga sætt ok haö hann bvaz 
til bardaga. Ok sva gera þeir ganga vpp a land ok fylkia 
líjþino . kallar heþinn a havgna mag sinn ok bavð honvnoi 
sætt ok mikit gvll at botvm. 5a svarar hogní. Of siö 
Lavjítv "^etta jþviat nv heíi ek sverfiit danvleif or sli^>rvm 
dregit er dvergar hava gert. ok manz bani verfir hvert sinn 
cr brvgþit er ok alldri bilar i hoggi ok ecki sár grær þat 
er þar skeiniz ... J)a svarar hel/inn . sverþi hælir f)v J)ar 
en eigi sigri. {)at kalla ek .... hollt er drottin hollt er« 
^a hofv J)eir þa orosto er hiaf)ninga veör cr kallat. ok 
bavrþvz fann dag allan. At (jvelldi forv þeir til skipa. 
en hiUdr geck \m nottina ok vakti vpp meö fiolkyngi alla 
þa menn er vm daginn hoípv fallit. Annan dag gengv 
konvngar a land ok bavrþvz ok sva allir f)eir er fello enn 
fyrra dag. for sva orostan bvern dag eptir annan at allír 
menn fcllo . ok oll vapn er |)ar lago a vigvelli - f)a vrþo 
at grioti ok sva hlifar . ok er dagaiþi stoþv allir vpp enir 
davfo menn ok l^avrþvz. ok ferr sva allt til ragna ravckvrs. 

1 

her segir vm kenning gvlU^. 
97. Hvi er gvll kallat barr glasis . eþa lavf hans. 
j asgarþi er hann scm her segir. 

At glasir stendr 
meö gvlligo lavíi 
fyrir sigtyrs savlvm . 
Sa er viþr frægr 

mcö gv|)vm ok monnvm. | 

fra vclmi dvergsins vi3 ioka^. 
340. Hvi er gvll kallat haddr sifiar . en þat bar til 

þess at loki lavfcyiar son haf|)i þat gcrt til iævisi at klippa 
har allt af sif . cn cr þorr varf) varr tok hann loka havndvm 
ok nivndi lemia hvctt bcin i honvm a|)r bann sverþí f)css 



') literis rnbvis. — literis rubris. 
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eiþ at hanti* skal fa af svarta alfvin at {)eir gera hadd af 
gvlli til handa sifiv þann er sva skal vaxa scin annat har. 
eptir þat for loki til dverga í^cirra er hcto jvallda synir. 
ok gerþv þcir haddinn ok skipít skiþhlaþni ok geirinn 
gvngni . er oþinn a . þa ve{>iaf)i loki havfþi síno viö 
dverginn hvart broþir dvergsins mvndi gert geta iamgoþa 
gripi sem þessír vorv a[)ra .íij. ok er þcir komv til smiþio. 
lagþi dvergrinn i aílinn svinskinn ok hað hlasa at ok letta 
eigi hlastrinvm fyrr en hann tæki or þat er hann hafþi 
i latið aflinn. ok þegar hann var vtgenginn ok hinn hles. 
þa settiz a hann ílvga ein ok kropaþi hann . en hann hles 342. 
sem aör . þar til er smiþrinn kom til ok tok or aflinvm. 
ok var þat gavlltr ok hvstin or gvlli á . þvi nœst lagþi 
hann i aflinn gvllit ok haö hann hlasa þav til er haun kemi 
ti! . þa kom flvgan ok settiz a hals honvm ok kropaþi halfo 
fastara en it fyrra sinn en hann bles þar til er smiþrinn 
kom ok tok or aflinvm gvllhring er dravpnir heitir. þa 
lagþi hann iarn i afl . ok baö hann hlasa . segír at onytt 
mvn ef hann lætr falla hlastrinn. þa settiz flvgan a millvm 
avgna honvm ok kropaþi sva at hann sa ccki . þa grcip 
hann til hcndi sinni scm skiotaz ok svcipti af scr flvgvna 
meþan belgrinn lagþiz niþr . þa kom smiþrinn ok sagþi 
nær hava at onytaz invndi oll smiþin . i aflinvm . þa tok 
hann or aflinvm hamar ok feck alia gripina honvm i hendr 
hrcþr sinvm. ok bab hann fara til asgarþz me5 gripina at 
lcysa veþian sina. en er þeir luki baro saman gripina. 
þa settvz æsir a domstola sina . ok skylldi þat atkveþi 
standaz er oþinu lagþi a ok þorr ok freyr . þa gaf loki 
oþni geirinn gvngni . en þor liaddinn er sif skylldi hava. 
en frey skiðblaþne . ok sagþi skyn a ollvm griporivm. at 
geirrinn man eígi i havggvi stað ncma . cn haddrinii var 
þegar holldfastr er hann kom a havfvö sif. cn skiöblaönír 

• 

halþi byr hvert er fara skylldi ok scgl kom vpp. cn matti 



) in tnembr. akal, Ua ut hoc vocabulum bis scriptum sit. 



358 upp&ALA-EDDA. Add. 1. 98-99. 

344. vefia/ saman ok hava í pvngi ser ef í>at viHcli . J)a bar 
dvergrinn saman sina gripi. Iiann gaf o^ine hringinn dravpní. 
ok sag[)i at ena nivndo hveria nott nivndo drivpa af honvm 
.viij. hringar iafnhavfgir scm liann. en frey gaf hann gavlltinn 
ok sagþi at hann mvndi renna nolt ok dag nieira en einn hcstr 
lopt ok lavg. ok aldri verþr sva myrkt af nott at eigí se ærit 
liost {)ar sem hann er. sva lysti af bvstinni. Jor gaf hann 
hamarinn míolni ok sag[)i hann liosta mega sva stort scm 
hann villdi hvat scm fyrir yrþi. at cigi mvndi hann bila. 
ok cf hann yrpi honvm mvndi hann eígi missa. ok cigi flivga 
sva langt at eigi mvndí hann sækia heim havnd. ok cf hann 
villdi mvndi hann vera sva litiH at hava matti i serk ser. 
en litíð var forskeptiÖ ok var þat domr [)eirra at hamarrinn 
var heztr gripanna ok mest vorn fyrir hrimþvssvm. ok dæmþv 
J)eir at dvergrinn aetti ye{) fcit. |)a bavð loki at leysa havfvö 
sitt, en dvergrinn sagþi at þess var engi van. Tak J)v mík 
fta qvað loki, ok hann villdi taka liann {)a var hann viz fíarri. 
loki atti skva {)a er hann baro lopt ok lavg. Ja baö hann 
dvergrinn þor at hann skylldi taka hann . ok hann gcrþi 
sva. {)a villdi dvergrinn havggva af havfvð hans . cn loki 
6ag{)i at hann a havfvðit en eigi halsinn. ^a tok dvcrgrinn 

346. knif ok {)vcng ok vill rifa saman varrar loka. ok vill stinga 
ravfar a vorrvnvm . en knifrinn beit eigi a. niælti dvcrgrinn 
at betri veri alr broÖr hans. ok sva skiott sem hann nefndí. 
{)a kom hann ok hann bcit varrarnar . hann rifa{)i saman 
varrar loka. en loki reif or æsonvni. Sa {)vengr er mvnnr 
loka er saraan savmaðr meÖ heitir vartari. 
fra kenningo gvllz^. 
99. Her heyrer at gvll ei' kent til havfvö banda fvllo 
er eyvindr qva{) . 

Fvllo skein a fiollvm 
fiallsol bra vallar. 

vllar kiols vm alían 
alldr hakonar skalldvni. 
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loii drap otr son hreipmars^. 
100. Ðat er sagt at œsir foro at kanna hciin loki 352. 
oþinn bænir . J)eir gengv at a nockvrre. ok gengv i fors 
nockvrn^. ok Jiar var otr einn. ok hafj)! tekit lax cinn 
or forsinvni. 5a to'^ loki vpp stein einn ok kastar at 
otrinvm. kom i havfvþit. ok haí])i hann f)cgar bana . loki 
hrosar veiþi sinni at hann haf|)i veitt i eino havggi otr ok 
lax . tokv \iG\x otrinn ok laxinn bavo eptir ser . komv at 
hæ nockvrvm gengo inn . |)ar hio hreiþmarr hondi mikill 
ok fiolkvnnigr . beiddvz æsir at hava J)ar nattvrþar dvol 
eba nattstaþ. ok koþvz hava vistina meö ser. ok syndo 
bonda veiþi sina. Ok er hreiþmarr sa veiþina kallar hann 
a sono sina regin ok fafni . segir at otvr broþir þcirra 
var veginn . ok sva hvcrr þat hefir gert, INv ganga þeir 
feþgar at asvm taka þa havndvm ok binda þa . segia at 
otrinn var son ReiÖniars. Æsir hioþa fiorlavsn sva mikla 
scm Rciþmarr vil! . varþ þat at sætt mcþ þeim ok hinda 
svardogvm. 5^ var otrinn flegínn , tok hrciþmarr otrbelginn 
ok mællti viÖ þa at þeir skylldi fylla belginn af gvHi ravþo. 
ok hylia hann allan ok skal þat vera at sætt mcÖ þeim. 
]^a mællti oþinn at loki skylldi fara i svartalfa hcim. hann 
kom til dvergs þess er andvarri hcitir. hann var sva marg- 
kvnnigr at bann var stvndvm fiskr i vatni . loki tok hann 
havndvm ok lagþi a hann fiorlavsn at hann skylldi greiþa allt 354. 
þat gvll er bann atti i steini sinvm. 5^ svipti dvcrgvinn 
vndcr havnd sev einvm litlvm gvllbavg . þat sa loki ok 
hað hann framm lata bavginn. dvergrinn bað hann eigi taka 
af ser bavginn ok lezt mcga æxla ser fe af havginvm. loki 
qvað hann eigi skylldo hava einn peing. ok tok af hohvm 
bavginn ok geck vt . dvergrinn mællti at sa havgr skylldi 
verþa at bana hverivm er ætti. loki sagþi at honvm þotti 
þat vel. ok sagþi þvi halldaz mega þann formala at hann 
mvndi flytia þcim til banda cr hava skylldi. ok þa tæki við. 
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hann for i brott ok kom tíl hreiþmars ok syndi oþni gvllit. 
cn er hann sa bavginn syndiz honvm avar fagr ok tok af 
feno. hreiþmarr fylldi nv otrbelginn scm mest ma hann . 
ok setti vpp siþan cr fvllr var. þa gcck o{>inn til ok skylldí 
hylia belginn mcð gvHino. ok \m mælir hann við Reiþmar 
at hann skal til ganga ok sla hvart cigi cr hvlþr leit a 
vandliga ok sa eitt grana hár . ok bað f)at hylia . en at 
oþrvm kostí vcri Íokit sætt. dregr oþinn nv framm^hringinn 
ok hvlþi grana harit . ok sagþi at þa var hann lavss fra 
gialldino . ok er oþinn. hafþi tckit geírinn . cn loki skva 
sina ok þvrfto þa ecki at ottaz . þa mæler oþinn at þat 
skyli halldaz cr andvari haíþi mællt vm at sa bavgr skylldi 
35G. vcrþa þess bani cr ætti ok þat hellzt siþan. ISv er sagt hvi 
gvllit heitir otrgiolld cða navögiolld asanna cða rogmalmr. 
Nv tok hrciþmarr gvllit at sonargiolldvm. cn fafnir ok regins 
beíddvz af nockvrs í broþr giolid . þeir drapo favþr sinn. 
Fafnir lagþiz a feit ok varþ at ormi . en reginn for a brott. 
fra þvi er hrolfr seri gvllino 
101. Hrolfr konvngr var agetr konvngr. af milldi ok 

freknlcik . en {)at er citt mark vm milldi hans at bonda 
son einn sa er voggr het hann kom i havll hrolfs konvngs . 
konvngr var vngr grannlcitr a voxt. 5^ gcck voggr at ha- 
sætino. ok sa a hann. þa mælti konvngr. hvat villtv mcr 
sveinn er þv ser a mik. voggr svarar. J>a er ek var heima 
var mer sagt at hrolfr konvngr veri mestr maþr a norþr 
lavndvm. en nv sitr her i hasætino kraki cinn litill. ok er 
sa konvngr kallaðr. $a svarar koovngr. þv hefir sveinn gcfit 
mer nafn at ek skal heita hrolfr kraki. en þat er titt at giof 
skal fylgia hverri nafnfcstí. Ne se ek þik cnga giof hava 
' mer at gcfa þa cr særailiga se. Nv skal sa oþrvm gefa cr 
hclldr hcvir til. ok tok gvllhring, af hendi scr ok gaf honvm. 
394. 5a mælti voggr. Geí|)v allra konvnga heilaztr. þess strengi 
ek heit at vcrþa þcss manz bani cr þinn verþr. 5^ mælti 
hrolfr konvngr. lillo verþr voggr feginn. 



'3 liíeris rubris. 



Add. I. 102. UPPSALA-EDDA. 



361 



capitidum'^ , 

102. Annat mark var þat vm fræknlcik hans at konvngr 
reþ fyrir vppsavlvm er aþils het. hann atti yrso moðr hrolfs 
konvngs kraka. hann hafþi ofriö við þann konvng er oUi 
het cn vpplenzki. þeir bavrþvz a vatz isi þeim cr vænir 
heitir. Aþils sendi orþ hrolfi at hann kemi til liþs vi& 
hann. ok het mala ollv liþi hans, þvi er færi með honvm. 
en konvngr skylkli sialfr eignaz .iij. kostgripi, þa er hann 
kyrí af sviþiob. hrolfr konvngr mattl eigi fara. fyrir ofriþi 
þeim er hann atti við saxa . en þo sendi hann aþilsi 
kappa sina .xij. J þeirri orosto fcll ali konvngr. þa tok 
aþils af honvm davþvm hialminn hilldí svin | ok hestenn 
hrafn. beiddvz þeir berserkirnir hroifs at taka mala 

sinn .iij. pvnd gvllz hverr þeirra. ok ílytia hrolfí kostgripi 
þa er þeir keri honvm. $at var hialmrinn hilldigavtr ok 
brynian finzleif er a hvarigo festi iarn . ok gvllhringinn 
svia gris er att hoí])v langfeþgar aþils. en konvngr varnaþi 
allra gripa ok eigi gallt hann malann forv berserkir brot ok 306. 
vnþo illa sinvm hlvt sogþv hrolfi konvngi. hrolfr byr ferþ 
sina til vppsala. ok kom skipvm sinvm i ána fyri. ok reið 
til vppsala . ok tolf berserkir hans griþa lavser. Yrsa 
moþer hans fagnaþi honvm vel ok fylgþi honvm til her- 
byrgis ok eigi til konvngs hallar , vorv þa gervir elldar 
fyrir þeim ok gefit avl at drecka. $a komv menn aþils 
inn ok baro skið a elldinn. ok gerþv sva mikinn at klæþi 
manna hrolfs konvngs brvnno af þeim. ok mælto. er þat 
satt at hrolfr ok kappar hans hava sva mælt at þeir mvndi 
hvarki flyia elld ne iarn. stoð hrolfr vpp ok mælti. 
Avkvm ver nv elldana at aþils hvsvm , tok skiolld sinn 
kastar a elldinn . ok hliop yvir elldinn meþan skiolldrinn 
brann, konvngr mællti . flyr at sa elld er yvir hleypr. 
Sva for þa hverr at oþrvm hans manna , Tokv þa er 
elldana hoí|)v keykt ok kostvðo a elldinn. kom yrsa 
drotniug moþir hans ok feck hrolfi dyrshorn fvllt af gvlli . 
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ok með svia gris. ok baft þa fara ti! Ii{)s sins. "^eh ri[)o 
ofaii a fyris voU . þa sa f civ at afils konvngr xc\\i eptir 
þeim með Iier sinvm alvapnaþvm ok vill drepa f)a. 
398. tok hrolfr Iicndi sinni i hornít ok seri gvllino vm gavtoiia. 
en er sviar sa f)at hliopv or savþlonvm ok lesa vpp gvllit- 
en aþils bað f)a riþa ok reiþ ok sialfr fremstr. Ja er 
hrolfr konvngr sa at af)ils rei{) nær honvm . tok hann 
hringinn svia gris. ok kastaþi til aþils ok baþ hann fnggia 
at giof. Aþils tok með spiozoddinvm ok lavt cptir. 
leit hrolfr konvngr aptr ok sa at aþils lavt niðr, ok mæltí. 
Svin beygþa ek nv þann er æztr er mcð svivm, skilia at 
þesso . þvi cr gvllit kallat kraka sað . cða fyris vallar. 
Sva qvaþ eyvindr skallda spillir . 

barvm vllr vm alla 

imvnlavks a havka 

íiollvm fyris vallar 

fræ jhakonar ævi. 
sva qvaf) þioþolfr . 

AvÖ sær yso byrþar 

indrott iofvrv sinni. 

biartplogaþar bavga 

bratt akr vala spaka. 

ok cnn . 

400. eyss landreki liosv 

latr varr kraka barri 
a hlcmylldar holldi , 
havk kalfar mcr sialfvm. 
?ier scgír hvi gvll er kallat fropa miol^* 
374. 103, GvII er kallat miol froþa |)vi at froþi konvngr 
376. keypli ambattirnar fenio ok mcnio. ok þa fanz kvernsteinn 
einn sva mikill i daninorkv at engí fcck dregit . en sv 
nattvra fylgþi at allt miol þat er vndir var malit varþ at 
gvilit. Ambattirnar fcngv drcgit stcininn . konvngr lct þær 
mala gvll vm hrið. gaf hann þcim eigi meira svcfn en 
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kveþa niatti lioö eitt. Siþan inolo (^ær Iier a hendr honvm. 
sa var haví|)ingl fyrir er mysingi het spekingr míkill. 

Iier segir hvi gvU er kallat havgpak havlga^. 
104. Konvngr het havlgi faþer Jorgerþar havlga 400. 
brvþar. f)av vorv hlotvö ok var havgr gerr at {leim. avnnr 
ílo af gvlli . en onnr af silfri. f)ríþia af molldv. hava her 
eptir skalldin qveþit sem fyrr er ritaö^. 

bliö er mær víö nioör 
mala dreckr a eckio. 
kviþir kerling eiþo 
kveðr dottir vel beþiv. 

opt finnr ambatt hoptv « 
æ er frilla grom sværo. 

kiliar kvæn við elio 

kann nipt víð snor skípta. 

brottv er svarri ok sværa 
sveimar rygr ok fcima 
brvþr er i for meö flioþi 
fat ek dros ok man kiosa. 
þecki ek sprvnd ok spracka . 
spari ek viÖ hæl at mæla. 

íirrvmz ek snot ok svarra 
svifr mer lang fra vifi. 

Stendr þat er storvm grandar 
sterkviþri mer hcrkiv. 
i hnegg verolld hyggio . 
heíi ek striö borit viöa. 
þar kemr enn ef vna 
itr villdi bil skalldi 
at bliþr grær griþar 
glavm vindr i sal þindar. 
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hei' segir af setningo hatta lyckilsins 
105. Hvah er hlio[>s grcín. Jirenn hver. |)at er ein 
grein hljoðs er J>ytr veðr. cða vatn . eða sær. eöa biorg. 
eSa ior{) . eöa griot hrynr. 5^*^«* hlioö heitir guyr ok 
{)rymr ok dvnor ok dynr . sva þat hlioö ei- nialmarnir 
gcra . eÖa manna Jiyssinn . jíat heiíir ok gnyr ok glymr 
ok hliomr. sva þat ok er viþir brotna. eöa vapnen mætaz, 
^etta heíta brak . eÖa brcstir . eöa cnn scm aör cr ritað. 
Allt ero þetta vitlavs hlioð . en her vm framm er J)at hlioö 
er stafina cina skortir til maísins . {)at gera horpornar ok 
enn helldr hin meiri songfærin . en f)at heitir songr. 

Avnnr hlioös greín er sv sem fvglarnir gera. eða dyrin 
ok sækyqvindin. ]^at heitir rodd . en f)ær raddir heita a 
marga Ivnd. Fvglarnir syngia ok gialla ok klaka . ok enn 
með ymsvm hatlvm. ok nofnvm ok kvnnostvm ero grcind 
ymsa vega dyra nofnin ok kvnnv menn skyn hvat kyqvendin 
f)ickiaz benda mcð morgvm sinvm latvm. Sækyqvindin blasa 
eða gella. AUar J)cssar radder ero miok skynlavsar at viti 
flestra manna. En {)n[)ia hlioös grcin er sv sem menninir 
hava . f)at heitir hlíoö ok rodd ok mal. Malit gcriz af 
blæstrinvm ok tvngo bragþino viÖ tcnn ok goma ok skipan 
varranna. en hverio or{)ino fylgir minnit ok vitiÖ. Minnit. 
|)arf til þesð at mvna atkvæþi orþanna, cn vitiÖ ok skilningina 
til þess at hann mvni at mæla j[)av orf)in er hann víU . Ef 
maör fær snilld raalsins þa þarf {lar til vitiþ ok oröfræþi 
ok fyrir œtlan ok fat miok at hægt se tvngo bragþit. Ef 
tennrnar ero skavtþotar , ok DMSsir tvngan þar þat lytir 
malit. Sva ok ef tvngan er ofmikil þa er malit blest, 
Nv er hon oflitil þa er sa holgomr . þat kann ok spilla 
malino ef varrarnar ero eigi lieilar. Mvþrinn ok tvngan 
er leikvollr orþanna. A þeim velli ero reistir stafir þeir 
er mal allt gera ok hendir malit ymsa sva til at iafna sem 
horpv strenger e|)a ero læster lyklar i simphonic. 
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Noíandum est, hanc figiiram nonnnUis viíiis , a librarii 
incuria vel insciHa profecHs , laborarej nam in circuto a 
centro secundo h et bcl) , quæ nna areola contineri debent , 
duas occupanty k autem desideratur f in quarto circulo beþ 
fro cbb , in quinto meþ pro ef , f ct pro zct scriptum est, 
Siffla denique partim prave explicata partim ipsa depravata 
8unt , nam *" per ar pro ra (hœc enim nota sœpissime ra, 
rarius ar aut va signi/icai) , ^ per vss pro vs explicatur. 
Sigla corrupta \JU ct r'~h j V^^* eæplicaia, solitarum 

notarnm, ' vel *' e/ i. c. cv veí Ír ei m ueí n, (octiin occMp<^^^t> 
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106. I fyrsta hring cro .iiíj. stafír. {)a ma til cnskís 
annars nyta en vera fyrir oþrvm stofvni. J oþrvm hring ero 
staíir .xj. J)eir sem heita V. {). h. y, h. q^. malstafir, hver 
f)eirra ma vera bæþi fyrir ok eptir i malino. en engi þeírra 
gerir mal af sialfvni ser. b. d. f. g. k. I, m. n. p. r. s. t. 
en nofn þeirra ero her sett eptir hlioþi þeirra. J þriþia 
hring ero .xij. stafir er hlioðstafir heita. 5*^^^' grein er þeirra 
stafa. Fyrst heita stafir ok skal sva rita. a. e. j. o. v. y. 
Avnnr grein er sv er heita limingar. ok skal sva rita. æ. 
a^. ív. þessir ero tvoir her ero .ij. hlioðstafir jsaman limþer 
þvi at þessi stafrinn hevir hvern hlvt af hlidþi hinna . er 
hann er af gerr. e"n J)riJ)ia grein er J)at er heita lavsa klofar 

ok skal sva rita. ey. ei. J)essir ero .ij sva rita at rita 

•ij. stafí obreytta. ok gerr einn af J)vi athann tekr hlioö hinna 
beggía . en fyrir ritzháttar sakir er J)essa stafi óhægt saman 
at binda. Nv er enn tolfti stafr er skiptingr heítir. f)at er i. 
f)at er rcttr hlioðstafr ef malstafr er fyrir honvm. ok eptir 
honvm i samstofvnni. en ef hlioðstafr er næst eptir honvm 
þa skiptiz hann i malstaf. ok gcraz þa af honvm morg fvll 
orj). sva scm er ia . eða iorj). cða iorr. Avnnr skipting 
hans er J)at at hann se lavsa klofi sva sem })cir cr aþr ero 
ritaj)ir. ok er sva cf malstafr stendr fyrir honvm. en hlioð- 
stafr næst eptir. sva scm er biorn . eöa bior. eða biorg. 
Jessir stafir einir saman gera morg fvll orð. en skamt mal 
gcra J)eir . cn ef á gcrcr hcillt orj) . þa mez sva sem f)v 
nefnír y vir . en . i . f)at sem fyrir innan . cn o . cða v J)eir 
skipta vm orþvnvm. Sva scm er satt. eöa vsatt. Mcnn 
kalla cinn við y, en æ þat er veinvn. en ey heitir f)at land 
sem sior eða vatn fellr vm hverfis. {)at er kallat ey. eða æ. 
er alldri j)rytr. hlioðstafir hava ok tvcnna grcin at J)eir se 



hwliierœ, quœ amavgine in íextum translalw videnfur, 
alieno loco mnt, nam , ut ex iyaa fiyura palet^ Ji , h , cj atí/ primum, 
Y ad secundum, y ad lertium circulum periinet. 
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stytter'. eða dregnir . en ef skyrt skal rita þa skal draga 
yvir f)ann stafmn cr seint skal leiþa. sem her. Á t>vi ári 
sein ari var fæddr . J)at er í míno niínni. Optliga skipta 
orþa leiþingar ollo mali hvart inn sami hlioþstafr er leiddr 
seint eða skiott. lofat er Jiat i ritzhætti at ríta af limíngvm 
helldr en af lyckio. en fvllt a. ok er J>at sva ^» p. J fiorþa 
hring ero .xij. stafir sva rítaþir . ^J, Jj^, gf^ Jj^ 

W* 15 * 5^* Jessir stafir gera ecki annat 

en menn viUa hava f)a fyrir ritz hattar sakir ok er settr hverr 
J)eirra einn fyrir .ij. malstafi . þvi at svm orj) eöa nofn 
endaz*. sva fast atkvæf)i at engi malstafr fær einn horit. 
sva sem er holl. eða fiall . eÖa cross. eÖa hross. fi'amin. 
hramm . nv þarf annat hvart at rita tysvar cinn malstaf 
eða lata ser lika J)anncg at rita. J fimta hring ero ritaþir 
J)eir .iij. stafir cr kallaj)ir cro vndir stafir. Ö. z. x, J)cssvm 
staf ma við engan staf koma ncma J)at se cptir hlioö staf 
i hverri samstofv. en .iiij. stafr cr c. ok hava svmir nienn 
J)ann ritzhatt at ...,a hann fyrir konvng^. en hitt eina er 
rett hans hlioÖ at vera sem aj)rir vndir stafir i enda sam- 
stofv. titlar ero sva ritaj>ir her sem i oJ)rvm ritzhætti. 



*) hic eæcidisse videtur : i, uf legendtnn sit : cndaz í sva 
fftBt cíc. — kg, í/. 



368 



UPPSALA-EDDA. Add. I. 106-107 



b 




blb 




I) 


b 


b 


L 


b 


b 


1) 


b 


b 


b 


b 


ll 

If 


b 


b 


h 


b 


II 










A 
u 


d 


d 


d 


u 


A 
u 


fi 


d 


d 


(] 

u 


(1 

U 


A 

U 


d 


d 


d 


(1 


d 


d 


d 


d 


(1 

1.1 


u 










f 

1 




f 


f 


f 

1 


f 

1 


f 


f 


t 


f 


f 


f 


f 


f 


f 


f 

1. 


f 


f 


f 


í 


f 


f 










ö 




g 


n 


CT 


cr 

ö 


cr 
6 


S 


e 


h 


ÍT 


€P 

& 


g 




S 


(T 

b 


ö 


g 


g 






ö 










K 


k 


k 


u 

K 


K 


Ir 
K 


k 


ír 
H 


K 


K 


k 


k 


K 


K 


k 


k 


tv 


Ir 
K 


i^ 


h 


K 


K 


1 

I 


I 


1 


1 
1 


! 

1 


1 


I 


1 

1 


1 

I 


1 


I 


1 


1 

1 


1 

I 


1 


I 




I 

1 


1 

1 


i 


1 

1 


! 

1 


1 

1 


ITI 
ill 


ni 


ni 


111 


m 


ni 


ni 




III 


ni 
111 


m 


m 


ni 
111 


m 
iij 


m 


m 


ni 
111 


m 
lii 


m 
111 


m 
111 


in 
111 


ni 
111 


n 


n 


n 


11 


n 


n 


n 


n 


n 
11 


n 


n 


n 


n 


n 


n 


n 


n 


n 
11 


n 


n 


n 


n 


Tl 

p 


P 


!» 


P 


P 


P 


P 


n 

p 


11 

r 


ri 

r 


P 


P 


V 


1) 
V 


P 


P 


V 


ri 
F 


r 


n 
r 


n 
l' 


ti 
r 




r 


r 


1 


r 


r 


r 


1 


1 


r 
t 


r 


r 


T 


1» 


r 


r 


r 


r 
1 


r 


r 
1 


T 
1 


r 




s 


s 


S 


s 


s 


s 


S 


S 




s 


s 






s 


s 








a 






f 
i 


t 


t 


4- 
i 


t 


t 


t 


f 


l 


f 


t 


t 


f 
L 


f 
l 


t 


t 


f 


f 
t 


f 
i 


f 
l 


f 
t 


f 




ð 




b 




ð 




ð 




ð 




ð 




ð 




ð 




ð 




ð 




ð 










t> 












Þ 












t» 








Þ 




























































2 








z 




z 




2 




z 








z 




z 








Z 




z 




Z 








V 




V 




V 




V 




V 




V 




V 




V 




V 




V 




C 




c 




c 




C 




c 




c 




c 




c 




c 




c 




h 




h 




h 




h 




h 




h 




h 




h 




h 




h 




h 




X 




X 




X 




X 




X 




X 




X 




X 




X 




X 
































q 




q 




q 




q 



107. Stafa setning sia sem her er ritoö cr sva sett 
til mals sem Jyklar til hlioðs mvsika ok regor fylgia. hlioð- 
stofvm sem J)eir lyklvm. Malstafir ero ritaþir nieö hvcrri 
rego bæj)i fyrir ok eptir . ok gcra [)eir mal af hendingvm 



Cod. p non mperposUo puncíOy quo y a v distingui solet 
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Jicirri scm f)eir .... a við Iilioðstafma fyrir cða eptir. koUvm 
ver J)at lykla sem þeir ero i faslir . ok ero þeir lier sva 
scttir her sem i spacionc sem lyklar i simphonie. ok skal 
jþeira kippa e[)a hrinda ok ilrepa sva rcgo strengina ok tekr 
|)a þat hlioð scm f)v villt haft hava. ^essar hendingar cro 
mciri en J)ær sem fyrr ero ritaþyr ok hínar minzto þeíra 
sem stafat se til . f)vi at her er i hcnding einn hlioðstafr 
ok einn malstafr , ok geiir sva margar hendingar sem nv 
er ritaö aþr i stafa sctninginni. her standa vm |n'ert hlað 
.xj. hlioðstafir. en vm cndilaugt hlað .xx. malstafír . ero 
J)eÍr sva settir sem lyklar i siniphonie. en hlioðstafír sem 
strengir. Malstafir ero .xij. í)cir sem ])æ{)i hava hlioþ 
hvart sem kipt er eða hrvndit lyklinvm . en .viij. þeir er 
si|)arr ero ritaþir hava halft hlioð við hina, Svmir taka 
hlioð er |)v kippir at f)cr , svmir er þv hrinder fra þer, 
]þcssir hlioðstafir standa vm þvcrt . a. e. i, o. y*. v. 
e. p, a/, ci. ey. Jcssir ero .xij. inalstaGr , b. d. f. g, 
k. I, m. n. p. r. f. t. Jcssir ero malstafir ok hava 
halft hlioð við hina . ð. þ, z. y^. c. h. x, 

108. Fyrst er drotikvæðr hállr . 

lætr sa cr hakon heifir. 

kcndr haltr. 

fellr vm fvra stilll. 

Rekit . 

Vlfs hagga verr ægis. * 

Sannkcnt. 

Stinn sár þroaz storum. 

Cod. }J , sine pnncío, — Cod, )>. — JJic hahet V, 
in duarum paginarum (92-93) infcriore paríBy prœíer alia 
nulliua niomeníi , eadem, alque ipse tcxius , manu scripta , 
etiam dnas eœorcismi formulas , quœ alia coœva aui pauio 
recentiore manu exaratte esse videntur, JJœc omnia ita 
scripta sunt, ut nulla vocalis adhibeatur, sed in vocalis locum 
proœima alphabeti consonans substiíualurj cxempli gr. dfxlfrlí 
t, e. dexlcran 

11. 21 
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tvirlj)it. 

Oö harþa spyr ek eyþa, 

Nygervingar. 

Svi&i' lætr soknar naj)ra. 

ocldhent. 

hjalnis fyllí spekr hilmer. 
kloilnn spyr ek hialm. 

Sextan mælt. 

vox i[)n vellir roí^nan. 

attmælt. 

jorð veir siklingr sver{»vni. 

Fior{)vnga lok. 

yskclfir kann vlfvm 
avðniilldr. 

Stællt . 

hakon vclldr o}i havlldvm. 

hiastællt. 

lVIanndyr][)ir fa mæþar. 

langlokvm . 

hakon ræþr meÖ heij[)an. 

Afleiþingvm. 

J)eini er gruridar grimmo. 

drogr . 

Sctr vm visi vitran. 

Ref hvorf . 

Siks gloþar verr sækir. 
Avnnr refhvorf. 

^ hloð fremr hlock*. 

en .íij. Refhvorf. 

Segl skekr vm hlyn hvglar. 

helir hlyr fyrir stali 

havit. 
Onnr en minni. 

Ivng fra ek \y\)a J)engils. 

en þriþia . 

himin gleva strykr hafar. 



'} U abbreviaie: li. 
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Refhvarfa broþr. 

Finit hond með harra. 

dvnhent. 

hrelntiornvm gleþr horna. 

Tilsagt. 

Ravst gefr oþlingr astnr. 
orþz qviþo hattr. 

Fvss hryti* fylkir oiso. 

Alags hattr . 

Jskailda [ Í»ralt cisv ^ 
eik varf) svö en hleika. 

Tviskelft. 

vanhavgs veiti sendir. 

Delthcnt . 

Tvær mvn ek hilmi hyrvni 
heims vistir' otvistar. 
Drauíis háttr^. 

þoll bif) ck hilmis hylll. 
hallda græna skiallda. 

Bragar hattr , 

Stals dyn blacka stockvi 
stinngefís samir minnaz. 

Liþhendvm . 

cl þreifz skarpt vm skvla. 
skys snarvinda lindar. 

Vcggiat . 

lifs var ran at ravnvm 

reidd sverþ skapat miok ferf vm. 

Fiagþa lag. 

Flavst bio folka treystir 
fagr skiolldvzvztvm elldvm. 

j^rihcnt . 

hristiz hvatt {)a er rcistiz. 



sic prima manu ; mulio auícni receniior mauus hæc 
verba oOliteravii ei in margine adscripsii : skar ek oldo. — 
hic primum þáUr scripium videiur, ei deinde^ in \\ mutaium, 

1>I'» 
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594. hatlatal er snorri stiirlo son orti vm hakon konvng ok 

skvla hcrtoga^. 

109. Hvaft ero hættir skalldskaparins . þrennir. 
hverir . setning . leyfi . fyrírboðning, hvað er setning 
hatta . Tvenn hver . tala ok grcin. hvat kallaz setning 
hattanna. þrenn hver. Sv er ein tala hve niargir hætíir 
hava fvnniz i kvæþvni havfvðskalhlanna . onnr er sv hve 
morg viso orö standa i einv eyrindi ok hverivm hætti. en 
þriþia er sv hve niargar samstofvr ero settar i hvert viso 
orð i hverivm hælti. t Hvat er grein setningar hattanna . 
Tvenn hver . Mals grein ok hlioðs grein. Stafa setning 
gerir mal allt . en hlioðgrcinir þat at hava sanistavfor . 
langar eða skamniar harþar eða linar ok J)at er setning 
hlioþsgreina er ver kollvm hcndingar . scm her er kveþit. 

■ 

drottkvæör hattr. .z. 

110. Lætr sa er hakon heitir . 
hann rækir lið hannat . 

596. iorð kann frelsa fyrþvm 

friðrofs konvngr ofsa. 

sialfr rœþr allt ok elfar 

cinn stillir sa milli 

gramr of gipt at frcmri 

gandvikr iofvrr landi. 
her er stafa setning sv er hætti ræþr ok kvcþandi gerír. 
{)at cro .xij. stafcr i ercndi . ok ero J)iir settir i hvern 
íiorþvng. J hverivm íiorþvngi ero tvav viso orö. hverio 
viso or{)i fylgia .vj. samstofr. J o[)rv viso orþi cr settr 
sa stafr fyrir i viso orþino er ver kollvm havfvðstaf. sa. 
stafr rœ|)r kveþandi . cn i fyrsta viso orþi ravn sa stafr 
linnaz tysvar standa fyrir samstofvr f>a staíi kollvm ver 
stvöla . ef havfvf)stafr cr samhlioþandi þa skvlo stvölar 
vera cnn sami stafr . sem her er . 



') lileris rubris. — literiit rnbris. 
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lœtr sa cr [hakon heitir 

hann rækir lið bannat^. I 
en rangt er ef þessir stafir standa fyrir sainstofvr optarr 
eða síalldnarr en sva i íiorþvngi. _En ef hlioðstafr er 
havfvðstafrinn . f>a skvlo stvj[)lar ok vera hlioöstaíir ok er 
})a fegra at sinn hlioðstafr se hverr })eírra . þa ma ok 
hlyþa at hlioöstafr standi fyrir optarr i fornofnvm eöa 
malsfyllingVm . J)eim er sva kveþr at at ek. eöa ek. eöa 
sva . en er at . oc. io . af. of. vm. ok er þat leyfi en 
eigi setning rett./onnr stafa setníng er sv er fylgir setning 598. 
hlíoðs |)ess er hatt gerir ok kvefiandi. skal sv grcin i drott- 
kvaj[)vni hætti sva vera at fiorþvngr viso skal þar saman 
fara at allri stafa setníng ok hlioþa. skal i fyrra viso orJ)i 

sva greina þa sefning. 

jorö kann frelsa fyrþvm. 

her er sva iorö fyrö . ()a er ein samstafa i hvarrí ok fylgir 
sinn hlioöstafr hvarri ok sva havfvöstafr. cn cinn stafr 
hlioös er i hvaro orfMno ok inn samæ malstafr eptir hlioö- 
staf. ^cssa setning'^ hlioöfallz kavllvm ver skothending. 
En í o})ro viso orþi er sva . 

friörofs konvngr ofsa. 
sva er her rofs ok ofs. J)at er cinn hlioÖstafr ok sva þeir 
er cptir fara i hííf*^'" orf)onvni . en vpphafslafrinn greinír 
orþin . þetta hcita aþalhcndingar. Sva skal hendingar 
setia i drottkvæ})vni hætti at in siþarri hcnding i hvewi 
visv .... heitir viörhending . Iion skal standa i þeirri 
sanistofv er ein er siþarr . en sv er frvmhending heitir 
stendr stvndvm i vpphafi orþz . ok kollvm ver þa odd- 
hending . en stvndvm i miþio orþi ok kavllvm ver þa 
blvthending. J^^sí ^^' drotlkvæf)r hattr nicÖ þessvm hætti 
er flest ort |)at cr vandat er . þessi er vpphaf allra hatta 
sva sem malrvnir ero fyrir ofirvm rvnvm. 



') a [h. h. \i. r. I. h., V. — sic in membr. correcfum 
hcnding. 



374 



UPPSALA-EDDA. Add, 1. 11 1-1 12, 



kendr hattr, dj, 

* 111. Hvað er Iireytt setning hattanna . tva vega. 

600. hverneg er. ineö maU ok hlioþvm. hverso skal með mali 
skipta tva vega. hvernenn hallda eða skipa hattonvm. hve 
skal breyta hattonvm ok hallda sania hætti. sva at kenna 
eða styþia eöa reka eÖa sannkenna eöa yrkia . at ny- 
gervingvm . hvat ero kendir hættir . sva sem þetta . 

Fellr vm fvra stiUi 

ílein hraks limvaka. 

hamþis favng J)ar er hringvm 
> . hylr œttstvjHlI skylia. 

hollt felr hilldi gellti 

heila lios en deilir 

gvllz i gelmis stalli . 

gvnnseið skorvngr rei|)ir. 
her ero oU heiti kend i þessi viso. en hendingar ok orþa 
lengð ok stafa skipti skvlo fara sem fyrr var ritað. kenningar 
ero með þrenno motí greindar. Fyrst heita kenningar. Annat 
tvikent Jjrijiia rekit. "^^i er kenning at kalla fleinbrak orostona. 
fat er tvikent at kalla fleínbraks fvr sverj[>it. en J)a er rekit ef 
lengra er. 

7'ekit. *ifj'^' 

112. Vlfs baga verr ægís 
itr bals hatti mala 
602. , sett ero borð yvir bratta 

brvns mims vinar vvno. 
orms vaha kann eiþo 
allvalldr gavfvgr hallda 
menstilli mattv moðr 
mcllv dolgs til elli. 



lileris ritbris. — lileris rubris. 
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Sannkent. Míj. ^ . 

113. Hvat cro saiinkenningar . sva scni |>etta . 

Stinn sar þroaz storvm 

sterk egg fromvm seggivm 

hvast skerr hlifar travstar 

o{)s drengr gavfvgr þengill. 

hreiii sver{> litar harþa. 

hverr drengr gavfvgr í)engíll. 

itr mvn fvraz vndrvm 

vnir hiartr snorv hiarta. 
J)at er sannkenning at styþia sva or{)it meör rettv efui at 
kalla stjnn sar. {>viat havfvg ero stor sar. en rett er mælt 
at þroiz. Avunr sannkcnning er sv at sarin |)roaz storvm. 
jNv er eitt viso orf) ok tvær saunkenningar, ISv ferr sva 
meö sama hæííi vnz avll er vppi visan. ok ero her scxtan 004. 
sannkenningar . syndar i atta viso or{ivm . en f)o fegra 
þat miok i kveþandi at eigi se iammiok eptir {)eim farit, 
sanukenningar hava þreniia grein, heitir eín stvÖning. onnr 
saunkcnning . {>ri{)ia tviri{)it. 

tviriþit, .v.^. 

114. jQ{>har{)a spyr ek ey{)a 

ogg fvllhvotvm seggivm 

da{>ravckvm velldr dav{>a 

dreugr ofrhvgaÖr {)cngill . 

líam davckvm fær hlackar 

havk nivudriþa avkin 

veghrossin spyr ek visa 

valld ogn þorínn skialldar. 
hcr fylgir stvðning hverri sannkcnning. sem cggin cr kollvö 
o|)havrþ en fvllhvatir menn . þat er sannkcnniug havr{) egg 
en hvatir menn . f)at er stvðning er annat saunanar orð 
fylgir saunkcnuiugo. 



liieris rnbvis. — litcris ritbris. 
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606. vygervingar. .vj. 

115. ^viþr lætr soknar naftra 
sliþr hravt iofvrr skríða 
opt ferr rox or reítvni 



ranisnakv fetil hamsi . 



spenner^ sverj)a senno 
sveita beks at Jeita 

■ 

' orni þyr vals at vaiinci 

viggioll sefa stígo. 
þat erv nygervingar at kalla svcrþit ok kenna rett , en 
kalla siiþrar gavtr lians, en fellana ok vmgerl) liams lians. 
|>at helldr til natvra hans ornisíns at hann skviþr or hamsi 
ok til vatz. l)vi er sva at hann fcrr at leita bloðs beckiar 
ok skri[)r hvgar stigv. þat ero briost manna. {)a ero ny- 
gervingar vel kveþnar at |)atínial er vpp er tekit halldiz; 
vm alla visona . en ef svcrþit er ormr kallat . en siöan 
fiskr eör vondr tör annan veg breytt , J)at kalla mcnn 
Dykrað ok |)ickir J)at spilla. . Nv er tIrottkvœ[)r h,div nieð 
fimm greínvm ok er cnn sami hattr vettr ok obrvg[>inn 
ok er optliga þessar grcinir sainar. eða allar i cinni viso 

608. ok er {)at rettr kenningar avka or[>a fiol[)a. Sannkenningar 
fylla ok fegra mal. Nygerviogav syna kvnnosto ok orðfimi. 
]þat er leyfi hattanna at hafa samstofr seinar eða skiotar. 
sva at dragiz framni eða aptr or rcltvi tavlo setningar. ok 
mego finnaz sva seínar at fimm samstofr se i eino or[>i 
oþro ok cno fiorþa . scm hcr er. 

oddhenf, .vij. ^ 

ji^ . 116, Hialms fylli spekr hiímer 

hvatv vinles skatnav 
bann kann hiorvi þvnnvm 
brcs [)io[)ar vcl rœsa . 



li^eris rubris. — hæc vo.v ^ cui vacinan spatinm 
reiiclnm fuerai , alio airamenlo el foviasse alia manu addita 
e.st, — literis rubris. 
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ygr hilniir lætr eij^ji 

avlld drcyr fa skiolldv 

styrks ryj)r stillir hersvm 

sterkr iarngra scrkc. 
hcr cro allar oddhcndingar enar fyrri hcndingar ok cr |)o 
drottkvæþr hattr at heiti. Nv skal syna sva skiotar sani- 
stavfor ok sva settar hvcria nœr annarri at af þvi eykr 
lengð orJ)zins. 

Avnnvr oddhending^, 
< 117. Klofinn spyr ek hialm fyrir hilmis 

hiarar cgg dvga scggcr 
J)vi ero liclldr J)ar er skckr skiolldv 
skafín sverö Iito?» fcrþar. 

hila mvnaj) gramr J)ar er gvmriar 610. 

gvllar ritr nni lita . 

draga þorir hann fyrir hrcinan 

hvatan hrand þrimv randa. 
her er i fyrsta ok {)ri[)ia viso or[)i nio samstofor. cn i 
oJ)ro ok cno fiorþa siav . hcr cr þat synt hverso flestar 
samstavfor megv vera i viso orði mcÖ drottkvæþvm hætti. 
ok af J)esso ma f)at vita at .viij. ok .vij. megv vel hlyþa. 
i fyrsta i J)ri[)ia viso orþi. J [)essi viso ero allar frvm- 
hendingar hlvtendvm ok drcgr þat til at hengia ma orþit 
at sem ílcstar sanistofr standi fj^rir hendingar. / ^r 
annat leyfi haltanna at hava i drottkvæ|)vm hætti eitt orð 
efia tvav i viso mcÖ alavgvm . cÖa dctthent. eða dvnhent. 
eöa skialfhent eða með nockvrvm {)eim hætti cr eigi /spilli 
kveþandi. ]^riöia Icyfi er þat at hava aj)alhcndingar i lyrsta 
ok þriþia viso orJ)i. FiorJ)a leyfi cr J)at at skemma sva 
samstofr at gera cina or tvcimr ok taka or annarri hlioÖ- 
staf. it fimta leyfi at skipta tij)vm i viso helmingi. 

sœtta at hafa i drotfkvæþvm hælli samhcndingar eöa hlit- 612 
hcndingar. ,vij. at hava eitt mals orö i baj)vm viso helmingvm 
ok J)ikkir J)at spilla i cinstaka visvm. .viij. at nyta J)ott sam- 

') literis rttbris. 
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kvætt verþi við þat er a[n er ort viso orð . eða skemra. 
.ix. at reka til ennar .v. kenningar. en or ættvm ef lengra 
er rekit. en {)o at [)at íinníz i forn skallda verkvm. f)a latvm 
vej nv ])at ónytt. Tivnda ef viso fylgir drag .... stvJ)ilU 
ok J)o at þat se i si[)arra helmingi. ef maðr er nefndr eöa 
kendr i fyrra helmlngt ^ott se eigi nafn annan veg. en 
her. eðr hinn . eðr sa. eðr sia. cllipta er [)at at er. eða 
enn. eða at ma hava optarr i viso hclmingi sem refr qvaö. 

sæll cr hcinn er hranna 

hadyra vel styrir 

tíþir eromk vitnis vaþa 

vingcrð vnir sino. 
.xij. er atriþs klavf. 

her segir af sextan inœltv^, 
118. Hvat cr tiða skípti. þrent hvernig. |)at er var. 
þat er er. þat er verðr. Hver setning fær nofn hattvm ok 
greina sva tavlo hattanna ena fyrsto. en hallda annarri ok 
enni l^riþio tavlo sctningar. þat cr scm fyrr var ritað at hafa 
atta viso orð i eyrindi. ok in þriþia tala at hafa .vj. sam- 
614. stofor 1 viso orþi ok somo sctning hendinganna. hattvm 
er skipt með ymsvm orötokvm ok er þessi einn hattr er 
kallaör cr scxtan mælt. 

< "Vex iþn vellir roöna 

verpr lind þrimo snerpir. 
• fclsk gagn fylkir cignaz 

falr hitnar sczsk vitni. 

skekr ravnd skilldir bendaz 

skelfr askr griþvm raskar 

hrandr gellr brynior svndraz 

bvaka spíot litaz avrvar. 
her ero tvav mal fvlikomin i hverio viso orþi . en orþa 
lengö ok samstavfor ok hendingar ok siafa skipti sem i 
drottkvæþvm hætti. Nv er breytt drottkvæþvm hætti. ok 
enn með mali eino saman. 

■ i F ■ ■ ■ ■ _ . . ■ _ . _.. 

') lileria rnbris. 
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attmœltr haftr^, 
119. Jorð verr siklingr svcríjvm 

svndr rivfa spior vndir. 

blínd skerr i styr steinþa 
, stavcla- havss af bol lavsvui. 

falla folk a velli / • 

fremr níilldr iofvrr hilldi 

egg bitr a lini lyti 

liggr skavr sniþin hiorvi. 
her er mal fvllt i hverio viso orþi . þessi er cnn J)riði. 016 

Yskelíir kann vlfvni , 

allniilldr bva hilldi 

lætr gylþis kyn gali 

gvnn snarr vnd sik harri. 

fær gotna vinr vitni 

valbior afar storan 

vargr tær or ben bergia 

blot dryck ok gron rioöa. 
her lykr mali i .ij. viso orþvm. Sa er nv skal rita er enn 
fiorþi |)eirra er breyttir ero. en enn fimte at hattviu. 

Hakon velldr ok havUdvm 

har&rajívm gvö iarþar . - 

tí....r með tiri 

teitr |)ioðkoiivngr heiti 

valld a víþrar folldar 

vindræfvrs iofvrr gcfo 

oþlingi skop vngvni 

orlyndr skati giorla. 
J)e(ta er it fyrsta. 

hakon velldr ok havlldvm 

teitr {)ioökonvngs heiti. 
en annat ok it {íriðia viso or{) cr scr vm mal kallat. 618 

Manndyr{)er fær niær{)ar 

mæt olld íira gcíir. 



) literis riibriis. 
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lætr avðgiafa itrvni 

oll stoö ser a fiollvni. 

rioþr vcndils gatz randa 

ræki niorÖ at sækia 

liœf fer[) var sv handa 

heim skavt iorö or geinia. 
her er it fyrsta viso orð ok annat ok it ()riðia ser vm mal. 
ok hefir þo f)at nial eina samstavfo nieö fvllo or|)ino af éno. 
en ^ær fímm samstofor er cptír fara Ivka heilo mali . ok 
skal orðtak við forn minni, j^essi er inn siondi . 

Hakon ræj)r með hciþan 

hcvir drcngia vinr fengit 

land verr bvölvngr brandi, 

hrcið fclld mikit vclldi . 

roglc'iks siair riki 

rcmnii tyr at styra 
C20. olld fagnar þvi eigno 

orþrom konvngdonii. 
her heíir vpp mal i eno fyrsta viso orJ)i en lykr i eno 
si])arsta . ok ero J)av ser vm nial. 

j^eim er grvndar grimmo 

gialldsei|)s ok var falldinn 

dratt mvn enn f)ess atti 

af>r hans faþir raf)a. 

gvnnhettir kna gryto 

gramr byr vif) f)rck styra. 

stort ræþr hann en hiarta 

hvetr bvþlvnga setri. 
her er ínn fyrri viso helmingr leiddr af inni fyrri viso. ok 
fylgic fiat viso orÖ er a[leif)ingvm er kallat er sif)az vac 
i enni fyrri viso . þessvm viso hclmingij er sva breytt ok 
er sa viso helmingr eigi clla rettr. at mali, 

setr vm visa vitran 

vigdrolt cn þav hniga. 

vr drcgz við skot skvrvni 

skialldhorg i gvas allder. 



■ 
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vapnrioör stikar viþa 
vell briotr a lavg spiotvm 

þravngr at sverþa savngvi 62tí. 

soknharðr þriniv iarþar. 
J)at mals orð er fyrst i J)cssi cr siþarst var i Iiinni fyrri. 
ok er hin siþarri sva (hegin af inni fyrri. þat heita drogvr. 

hcY segir vm ref hvorf^, 
120. Jcssi hattr er inn tivndi cr ver kollvni rcfhvorf. 
J þeim hætti skal velia ....n þav orötok er olikvzt cro at 
greina . ok liafi f)o einnar tiþar fall bæþi orþ ef vel skal 
vera. !Nv er til þessa hattar vant at íinna oll orð gagn- 
staþlig . ok ero her þvi svm orö dregin til hæginda en 
synt er þat i þcssi viso at orÖin mvnv finnaz cf vandliga 
er at leitaö . ok mvn þat synaz at flest frvmsmiö stendr 
til bota sem hcr er kvcöit : 

Siks gloþar verr sækir 

slett skarð ha..i iarþar 

hlif granda rckr hcndir. 

hcit kavlld loga avlldo . 

fliot valkat skilr fylkir 

fiið læ roþvls sævar 

ran siö ræsir stoðvar 

reiþr glaðr fronivm meiþvm. 

her er i fyrsta viso orði sva kvcþit . siks gloþar. sik er 
vatn . gloð er elldr . en elldr ok vatn hatar hvart annat. 
verr ok sækir þat er olikt at veria eÖa sækia, Annat 624. 
viso orÖ er sva. slctt skarþ havi iarþar. sær er haf land 
er iorþ. en þat er citt fall mælt at sa fcrr af hafl til iarþar. 
3Þriþia viso orð er sva . hlif granda rckr hendir . þat cr 
liost reíhvorf ok sva rekr hendir . sa flytr brott cr rekr. 
en sa stavþvar er hcndir . sva cr it fiorða . heit kavlld. 
þat ero lios orð ok sva loga plldv. logi er elldr. allda er 
sær. Fimta er sva fliot valkat. fliott er þat cr skiott er. 



liícria rubris. 
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en valkat {)at er seint er, ok sva skilr fylkir, sa skilr er 
drciíir.^n sa er fylkir er saninar. Sælta orð er sva. friö 
læ. fri[)r er sætt læ J)at er vel. RoþvII sævar, Ro{}vlí er 
sol ok gengr hon fyrir eld i ollvm kcnningvni ok* er enn 
sem fyrr nioti elldi. Siavnda cr sva. Ran er f)at er osiðr 
er. ok sva ræsir sto{)var. sva flytr cr ræscr cn sa helldr 
aptr er sto{)var. I atta viso orð er sva . Reiðr glaþr fromvm 
inei{>vm. Reiðr ok glaðr {)at er liost mællt ok sva fromvni. 
mei{)vm , {)at er viafnt at vna monnom frama eöa meizla. 
her ero synd i {)essi viso ,xvj. orÖtavk svndrgrcinilig ok 
ero flcst ofliost til retz mals at fcra. ok skal {)a sva vpp 
taka . Siks gloð {)at er gvll . sækir gvllz er maör hann 
vcrr skarð iarþar . hafi slctt {)at ero íirþir . sva heilir 
026. fylki i noregi . hlif grandi ero vapn kend . loga olldv. 
{)at er maÖr , hann rekr kavlld hcit meö sver{)ino {)at er 
at hegna osiþo , Fliott valkat ma {)at kalla er skiotraþit 
er . þat skilr hann af ofriþinvm at konvngr heitir fylkir. 
Ran sið ræsir stoþvar sævar ro{)vls fromvm mciþvm. 

Avnnr rcfhvorf^, 
121. 5<^ssi ero onnr viso orð ok ero her halfo feri 
viso orð þav er refhvorfvm ero sett ok ero þav tvenn í 
oþrv viso or{)i ok ero {)ví kolIvÖ en mcstv. 

BIo{) fremr hlavck at ha{)iz 

hclldr slitnar dvl vitni 

skiolldr en skatnar fcllir 

skelf har{)r taka varþa . 

fall latið hcr hvitan 

hollr gramr rekinn framþan- 

cn tiggia sonr seggivm 

svalr brandr dvgir grandar. 



9ic niendose U pro stcv , quare seqnentia verba sensu 
idoneo carent, qtio animadverso , manns recens (sec. xvii,) 
margini adscripsit vatni, quod pro elldi substiluere volniL — 
literis rubris. 
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her ero \tav rcflivorf i o{)ro visv or{)i . Iiolldr ok slitnar 
dvl vitni . dvl cr lavn en vitni savnnvn , en i fiorþa oröi 
er sva. Skclf harþr taka varþa. i setta víso orJ)i er sva. 
hollr gramr rekinn franiþan. Atta viso orþi er sva. Svalr 028. 
brandr. brandr er ellz heiti. dvgir grandar. þetta er ofliost. 
her ero ok onnr maltok J)av er til mals skvlo taka . Sva 
at kalla bloþ frvmvitni þat er vargr. en i dvl eða kavn 
slitnar eöa rofnar . eÖa hlavk ha\úz þat cr orrosta. ok i 
oþrvm fiorþvngi er sva at harðr skiolldr. on skatnar taka at 
varþa riki . ok i þriþia fiorþvngi er sva. hollr gramr lætr 
her framþan fal hvitan rckinn . sa er framiðr er framarr 
er settr. J fiorþa fiorþvngi er sva at svalr brandr. grandar 
seggivm. en tiggia son dvgir. 

^egl skekr ok hlyn hvglar 

hvast drifa skip rastar. 

en fell vm gram gylli 

grvn divp harra vnna 

ne ran viö hal hanvm 

haf ravst stafar flavstvm 

hravnn fyrir hafi þvnnvm. 

hcil klofnar friö deilo. 
her er eitt orþ i hvarvmjvíso hclmingi þat er reflivorfvm er 
ort ok tvenn i hvarvm sera hcr er. grvn divphatta vnna. 630. 
en i efra hclmingi er sva . hcil klofnar frið dcilo . þessi 
ero koUvÖ messo refhvorf ok þo minzt af þessvm. 

JHcler hlyr fyrlr stali 

hafit fellr en svifr þelli 

ferr dvol firriz harÖa 

framm mot lagar glammi 
^vindr rekr vaþer bendir 

vefr reckr a haf sncckivr 

veþr þvrr visa iþnir 

varar fysir skip lyþa. 
her er eitt refhvorf i hverio viso orþi. ok flest ofliost. 
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Jfjvng fra . . Iyf>a f)engils. 

la reis of skvt geisa . 

cn svcrb of her heiþa 

liliop stoþ vm grani hio[)a . 

|)ik fær |)vngra skeiþa 

J)ravngt rvni sklpat lavngvm. 

stal lætr styriar deilir 

stinn klavck i mar sockva. 
her cro reflivorf i oþrv hverio viso orÖi. 
632. Himingleva strykr hafar 

hrcn skilia sæg ])iIior 

íogstigo hil lægis 

liotr fagr drasill hriota. 

lyskeims nair lionia 

liör ár of gram bliþvm 

vnnr rpcker kiol klockvan 

kolld cisa far geisar. 
her ero ein rcflivorf í hverivm hclmingi. 

Firriz havnd med harra 

blvmr liðr vetr at svniri. 

en ílavst viÖ log lista 

long taka hvíUil at gavngv. 

el mælíir liÖ lyþa 

lett skipaz holl it retta . 

cn skal of giof gcla 

gvllz svifr tom cn fvlla. 
ber cr i of)ro viso orþi ok ino íiorþa f)av cr gagnstaþlig 
orð ero . hvart oþro sem refhvorf en standa cigi saman. 
ok er ein samstafa milli þcirra . ók Ivkaz eigi bæþi eina 
034. tið. 5^ssir hættir er nv ero ritnir ero drottkvæþir at 
hgetti hcndiitgvm ok orþa lengð . sva sem her er. hcr 
cro .vj. samstofor i hverio viso oiþi ok a|)albendingar i 
oþro. ok eno fiorþa. en skolhent i fyrsta ok f)rij)ia . 
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t 

hev segir hverso skipta ítkal hœttinvm 
122. Hvernig skal skipta drottkvÆþvm hætti með 
hei)dingvj}i . eÖr orþa leng5 sem her er. 

hrcin tiornvm gle|)r horna. 
horn naír litt at þorna. 
mioör hegnir LoÖ hragna. 
hragningr skipa sagnir 

■ 

folkhomlv gefr framla . 

framlyndr viþvm gamlar^. 

hinn er helidr fyrír skot skiolldv 

skiolldvngr hvnangs olldr. 
her er þat mals orÖ fyrst i oþro ok eno íiorÖa viso orði 
er siþaz er i fyrsta ok Jíriöia. 

Rœst gaf oþlingr astar 

oll virjii ek sva firþvm. 

þcgn fellir hrim hragna 

hior forn er |)at horna. 

mals kann milldingr heilso. 636. 
mioþr heilir sva veita 
stryks kemr i val veiga 
vin kalla ek Jiat gallda. 

Fvss hrytr fylkir eiso 
fens hregþr hond a venio 

ranhegnir gefr rinar 
rof spyrr ett at iofrvm. 
miok trver rœsir recka 
ravn ser giof íil lavna. 
raþ á lofþvngr lyþa. 
lengr vex hverr af gengi. 

Jskallda skar ck olldv 
eik var svö en hleika 
reynd til ræsis fvndar 
riks era ek kvnnr at sliko* 
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A 



briotr f)a hersís hciti 
hatt dvgir sæmf) at vatta 
avj)s af iarla pryþi 
itrs vara slikt til litils. 
Her hefr vpp annat ok it fiorþa viso orþ með fvllo orþi 
ok einni samstofv. oklei|)ir orj) af invm fyrra viso helmingi 
ok orþino. en f)ær fímm samstofr er {)a cro vm mal er eptir 
638. ero. $essi er enn fysti hattr ritaþr þcirra er breyttr se 
af drottkvæþvm hætti . með fvllo hatta skipti . ok he{)an 
i fra skal nv rita þer greinir er skipt er drottkveþvm hætti 
ok breytt meö hlioþvm ok hendinga skipti. eðr or|)a lengð 
stvndvm við Íagt . stvndvm aftekit. 

Vannbavgs veiti scndir 
vigrakr en giof {)akkag 
skialldbragz skilia miUdvm 
skipreþi menn^ hcif)a. 
fann næst fylkir vnna 
falldvr at giof styra 
stalhreins styriar deili 

storlæti faer mæta. 
hcr er i fysta ok þriþia viso orf)i þat er hattvm skiptir. 
her standa stvf)Iar hlioþfyllcndr sva nær at ein samstafa 
er i milli f)eirra . þer gera skialfhcndar''^. ok cro in fyrri 
vpphavf viso orðz . en hendingar standaz scm fyrst . en 
frvmhcndiog er i þcirri samstofv er næst er enni fyrsto. 
f)a bregz eigi skialfhenda. 

Tvcr man ek hilmi hyrvm 
heims vistir otvistar. 
hlavt ck asamt at sitia 
selmgilldi fcmilldvm. 
fvss gaf fylkir hnosser . 
fleinstyrir margdyrar . 
hollr var hersa stilli • 
hatt spcnn fiolni ennvm. 
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her skiptaz hættir i oþro ok fiorþa ok ræþr en fiorþa sam- 
stafa hattvm. 

^oW biþ ek hilmis hylli. 

halldaj'grænna skiallda. 

askr beiþ af |)vi J)roska. 

þílío hrvngnis ilia. 
. vigfolldar mot valþi. 

vandar margra landa. 

nytr va(r)tv oss til itra 

clli dolga fellir. 
her er í oþro ok fiorf^a • viso or{)i Jiat cr hattvm skiptir 
ok ræf)r her en þriþia samstafa. 

r 

123. Stals dynblacka stockvi 542, 

stinngefs samlr niinnaz 

alms bifsækí avkvm 

ygs feng a lof |)cngils. 

oddz blafcrla iarli 

orbríot ne skal ][)riota 

hars saltvnnvm hrannir 

hrærvm odd at skera. 
Her skiptir hattvm i oþrv ok f)ri{)ia viso or|)í. her staiida 
stvölar sem first ma . cn hendingar sva at cin samstafa 
er i milli . þat greinir battvna. 

el þreifz skarpt vm skvla. 

skys snarvinda lindai* 

cgg varþ hvoss i hoggvm 

hræs dynbrvnnvm rvnnin 

seimþreytir bio svcita 

sniallr ilstafna hrafní 

valr varþ vnd fot falla 

framm þrabarni arnar. 
her skiptir hattvm i oþrv ok fiorþa viso orþi standa hendingar 
nær ehda ok Ivkaz baþar i einn hlioðstaf ok er bctr at sam- 
hlioþandi se eptir aþra. 
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X _Li'^s var'ran at ravnvm 

reidd serð skapat miok ferþvm 

stong oð þratt at þingi 

J)iof) sterk liþo fram merki 

hravþ vm hilmis broðr 

hvoss egg friþar van seggivm. 

spíot naþo bla hita 

bondmenn hlvto þar rcnna. 
her er hatta skipti i oþrv ok fiorþa viso orþi . ok er f)ar 
cin samstafa i sett sva at .ij. cro siþarr ok avkit f)vi lcngð 
orþzins. 

Flavst hio folkci Ireystir 

fagrskiolldvzvstvm elldvni 

leið skar bragnings broj[>ir 

biartvcggivzvstv hreggi. 
646. hcst rak hilmir rasta 

bar|)svcipaj)aztan reipvm. 

siar hlavt viÖ þravm þíota. 

þvnghvfvzto Ivngi. 
her skiptir hattvm i oþrv ok fiorþa viso orði . cr her avkit 
samstofv ^ ok fvllnat orðtak sem framast ma . ok eptir {)a 
samstofv ero J)riar samstofor ok er reít drottkvœtt cf bon 
cr or tckin. 

Reist at vagsbrv vestan 

var sima bar íiarrí 

hcitfastr havar rastir 

hialmtyr svolo styri. 

stockr vóx cr bar backa 

brims jíyrir iorð it grimma. 

herfiolð hvfar 8voI{)o 

hrannlaf) bondmanna. 
her er skialfhent með aþalhending i J)riJ)ia Viso orþi i 
hvarvm helmingi. en at oþrv scra drottkvætt. ]^cnna hátt 
fann fyrst þorvalldr vcili . þa la hann í vtskeri nockvro 
koniínn af skips broti. ok haffii fatt klcþa cn veþr kallt. 
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þa ortí hann kvæþi er kollvt er kviþan skialfhenda . eða 
drapan steílavsa. 

hrtstiz hvatt f)a cr reistiz 648. 

herfong miok long vestong. 

samþi folk cn framþi 

fvllsterk hringserk grams verk. 

hond lek herivm reyndiz 

hiorr kalldr allvalldr mannhalldr. 

cgg fra ek brei[>a bivggv 

bragning fylking stoþ þing. 
her ero þtennar aþalhendingar samt i of)ro ok hino fíorþa 
viso orþi ok fylglr sarastafa fyrir hveria. 

Vann kann virþvm banna . 

valld gialld hofvndr alldar 

ferþ verj) folka herþi. 

fest mest sv er bil lestir. 

hatt þratt holþa attar 

hravþ avþ iofvrr ravþvm 

þat gát þengill skatna 

þioð stoð vm gram bioþa. 
Hcr cr í fyrsta . ok þriþia viso orþi ,ij. aþalhcndingar sem 
i vpphafi. en hin þriðia at hætti við cnda. 

Farar snarar fylkir byriar, 650. 

freka breka lemr a sneckivra. 

vaka taka visa reckar 

viþar skriþar at þat biþia. 

svipa skipa syivr heppnar. 

somvm fromvjn i byr rommvm. 

haka skaka hrannir blockvm. 

hliþar miþar vnd kiol niþri, 
Ok hialldr rcifan hofv 

hoddstiklanda miklir 

morðilytir kna mæta 

malmskvrar dyn hálraar. 

hialldrs þa cr hillmir folldar. 

hvgfærvra gaf stæri 
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ogn svellir fær allan 

iarlldom gavfvgr sotna. 
Her skSptir hattvm i fiorþa viso or{)i ok leiþir i þvi orþi 
maltak af fyrra viso helmingi ok dregz þat viso orö með 
hlioþfyllingvm miok eptir skialfliendo enni nyio. 
652. hverr fremr hilldi barra 

hverr er mælingvra fyrri. 

hverr gerir hopp at stærri 

hverr kom avþ af þverra. 

velldr hcrtvgi hialldri 

hano er first hlikvr manne. 

hann a happ at synní. 

hann velír blik spannar. 
]^essvm hætti er breytt til drottkvæþs. 

Velr itrhvgaðr ytvm 

otrgiolld iofvrr snotrvm 

opt hevir \nngs fyrir þrongvi 

þvngfarmr grana sprvngit 

hiors vill rioþr at rif)i 

reið malmr gnita heiþar 

vigs er hreytt at hættis 

hvatt niflvnga skatti. 
5at ero liþhendvr er inn sami stafr stendr fyrir hendingar. 
ok er rettr ortr liþhendr hattr at i oþrv ok íiorþa viso orþi 
se oddhending ok skothending við þær hendtngar er i fyrra 
orþi ero . ok verðr þa einn vpphafsstafr allra þeirra þriggia 
hendinga. 

654. Alravþvm drifr avþi 

ognrackar fi rvm hlackar 
veit ek hvar vals a reito 
verpr liringdropa snerpir. 
sniallr lætr a fít falla 
fagr regn iofvrr þegnvm 
ogn flytir verr ytvm 
arm marþallar hvarma. 
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> _Her ero aþalhendingar i fyrsta ok |>ri{)ia viso orþi . en 
gett at taka or skothendvm. En er sa hattr er ver kollvm 
hina minm alhendo . ^ar ero skothendr i hinv fyrsta viso 
or|)i í baþvm helmingvm. sva scm hcr segir. 

Samþyckiar fremr sockvm 

snar balldr hiarar alldir 

gvnnhættir kann grotta 

glað dript hraþa skipta. 

fcstriþir kna froþa 

frið bygg liþi tryggva 

fíolviniat hylr fenío 

falr melldr alin velldi. 
$a er rett ort in minni alhenda at halldit se viso lengð 656. 
saman . En ef ein er skothenda i fvlla alhcndo . sva at 

■ 

skothendr se þar svmar eþa allar i viso orþi . J»a er {>at 
eigi rett. 

X Frama skotnar gramr gotnvm 

giof sannas ref spannar. 
nienstiklir vcnr miklar 

manndyr{>ir innan skyrþar. 
' herfíolld bera havlldar 

hagbals lagar stala 

friþaz sialldan við valldi 

vanðz svala branda. 
Her ero tvennar afalhendingar i hverio viso orþí. þessi 
þickir vera vandaztr ok fegrstr ef vel er kveþit . {)eirra 
batta er kvæþi se af ort. ok er f)a fvll alhending ef eigi 
finnz i , aö . ek . en . eþa þav sma orþ er þeim fylgia . 
nema þav standi i hendingvm . En cigi hava allir menn þat 
varaz ok er þat þvi eigi rangt. sem qvaö klæingr biskvp. 

Baþ ck sveit a glaþ gcitis 

ger er hrið atfor tiþvm 

drogvm hest| a lavg lestí 

li|) flytr en skip nytvm. 
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658. Lctr vndin brot brotna 

bragníngr fyrir ser hringa 

sa tckr fyrir men meina 

met orþ pf sik fetir 
4 armr koa vi^ blik blikna 

brimlands viþvm randa. 

far er havnd at lið lif nar 

lysloþar berr gloþir. 
her er i fysta viso or|)i ok þriþia tvikveþit at einni sam- 
stofv ok haft fat til hendinga . ok koUvm ver J)vi f)etta 
stamhendt at tvikylpt er til hcndingar . ok standa sva 
hendingar i orf)vm sem riþhendr. 

Virþandi gefr virþvm 

verballiþar skeria. 

gleþr velibroti vellvm 

verþvng afar þvngvm. 

ytandi fremr yta 

avþs sæfvna ravþvm 

þar er mætvm gram mæti 

marblaks skipendr þacka. 
660. her ero þær hcndingar cr i oþro ok fiorþa viso orþi sva 
settor* sem skothendr i drottkvæþvm hætti. 

Seimþverrir gefr scima 

scimerr liþi bcima 

hringmilldan spyr ek hringvm. 

hringkenning brott þínga. 

bavgstockvir fremr bavgvm 

bavg grimmr hiarar dravga 

vinnr gvllbroti gvlli 

gvll heitr skaþa fvllan. 
her er þrim sinnvm haft samhending tysvar I fyrsta ok 
þriþia viso orþi. en i oþrv ok eno fiorþa er halldit af- 
hending sem i dvnhendvm hætti. 



') $%c Vy pro fiettar, ceterum in hac periodo verbum erv, 
aut fortasse plusy excidit. 
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Avþkendar verr av^i 

avþtyr boga navþir 

þar er av|)viþvm avþit 

avþs i gvllí rav|)o . 

faeiþmonnvm byr heil)iss 

heif)frækn iofvrr reíþir. 

venr heiþfronivþr heiþar 

heiþgiof vala leij)ar. 
Her hallda samhendingar vm alla viso lengþ. ok taka mcö 662. 
aþalbending ina siþarri i oþro ok íiorþa viso orþi. 

hialldr rennnir tckr hilldi 

hringr brestr at giof ílesta 

hnigr vnd hogna meyiar. 

hers valldandi tialld. 

heþins malv byr hvilo 

hialmlestandi flestvm. 

morðavkinn J)iggr mæki 

mvnd hiaþninga sprvnd. 
her er i fyrsta orþi styft ok tekin af sv samstafa er drott- 
kvæ{)vm hætti skal leggia meö hending. 

Yggs drosar ryfr eisa 

ell moðsefa tiolld . 

gloþ stockr i haf hlackar 
hvgtvns fiivm brvn. 
geöveggr ísynir glvgga. 
gles dynbrimi hres 
hvattr er hyrr at sletta 
hialldrs gnaptvrna aldrs. 
Hcr er styft annat ok it iiorþa víso or|>i*. 
\ Herstefnir lætr hrafn 664. 

hvngr fvll seþíaz vngr 
ilspornar gctr orn 

E 

alldrlavsaztan havs. 



sic Uf pro orþ. 
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vilia borg en vargr 

vigsara klifr grar. 

opt solgit fær ylgr 

jofvrr goÖr vill sva blof). 
hcr ero oll viso orj) styfð . {)e6sir hættir er nv ero ritnir 
ero greíndir i ^)ría Bta][)i . þvi at menn hava ort sva at i 
einni viso var annarr helmingr styí^r. en annarr tilstyf[)r 
ok ero {)at hatta favll. sa er enn er alstyfþr er. {)vi 

at j)ar ero oll viso orþ styí|). 
„X Ser skioUdvngs niþr skvrvm 

skopt darra[)ar lyptaz 

hrindr gvnnfara grvndar 

glvgg vm freknvm tiggía. 

geisa ve fyrir visa 

veþr stavng at hlyn gvngnís 
. styrk ero mot vnd merkivm 

hialms vm itrvm hilmi. 
Her ero skothendr í ollvm víso orþvm en at o[)rv sem 
drottkvæ{)r hattr. 
666. Stiori venst at stæra 

stor verk dvno geira 

hallda kann með hilldi 

hialldr tyr vnd sik folldv. 

harri skilr vnd hverri 

hiarranda favt snerro 

falla [)a til fyllar 

fal! vargs iorv þollar. ' 
J þessvm hættl ero llðhendr með tvennvm hættí. En aþrar 
a þa Ivnd at ena fyrri hending i fyrsta ok [)ri[)ia viso or[)r. 

hœttir fomskallda^. 
124. Nv skal rita þa hattv er fornskalldin hava kveþit 
ok ero nv setir saman J)ott þeir hafi ort svmt með hatta 



lUeris ruhris. 
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favllvm . ok ero þessír hætlir drottkvæþir kalla{)ir i forn- 
kvæþvm en fivmir íinnaz í lavsa visvm . sva seni orti 
Ragnarr konvngr loþbrok með |)essvm hœtti. 
X Skytr at skoglar veþri 

en skiolldvngi^ halldiz 

hilldar hleimi drifo 668. 

of hvitvm J)ravm ritar. 

en i sævis sveita 

at sverötogi ferþar 

ryþr alldar vinr odda 

þat er iarlls megin snarla. 
her er i fyrsta ok {)riþia viso orf)! hattleysa. cn i oþro ok 
cno fiorþa aþalhendingar. en havfvðstafrinn stendr sva er 
kveþandi ræj)r í oþro ok eno fiorþa viso orþi . þar er fyrir 
sett samstafa cin. eöa tvær. cn at oþro sem drottkvœtt. 

Hverr sæi iofri ægri 

jarll forvitrvm betra*. 

eða giarnara at græþa 

glym harþsvclldan skiallda 

stendr af stala skvrar 

styrr olitill gavti 

þa er folks iarþarr follder. 

ferr sigmorkvm varþa. 
her cr i fyrsta ok þriþia viso orþi hattleysa • en i oþro 
ok cno fiorþa skothent ok riþhent^ 
V Hvcrr ali bloþi bysta 670. 

ben ravþsylgivm ylgiar 

nema sva at gramr of gilldí 

graþ dog margan vargi. 

gefr oddviti vndir 

cgg nybitnvm vitni 



Bkiolldvgi y cum n snper v scripto j ut vidcíur , U, — 
sic librarii manu supra (iHeam^ in ipsa vero linea snarla. 
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hann er fenrís fitiar 

fram klo bof)nar roþna. 
hor er í fyrsta viso orþí ok þriþía hattleysa . en í oþro 
ok eno íiorþa alhcndingar ok ri{)hent^. 



Postremum Codicis folium magna ex parte vacuum esi. 
Prwterea noíandum est, plerisque locis, ubi meírorum nomina 
desiHeranfur , his vacua spaHa in Codice relicta esse. 
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garð ær f)at kallað æf længí ær talat vm hit sama æfni 
sæm gvðbrandr qvað i svplv . 

Vpp drægr mpkk^ hinn mikla. 
Oc allar visvr þær ær eptir fara ærv af æinv æfni allt til 
stæfia fram. Snyrfta |)ikkir hælldr bragarbót æn spæll ok 
skolo {)a standa margir samhlioÖændr æptir raddarstaf hlnír 
spmo ok siöarst t. eða r. sæm æinarr qvað. 

Ælfr varð vnda gialfri 

æitr kolld roðin svæita 

vitnis fæll með vatni 

varmt pldr i mæn karmtar. 
Skarbrot ær þat æf avkit ær sanistpfv skamri i fyrsta visv 
' orði sva at ofegra jþikki sæm olafr læggs son qvað. 

Skvlar bæzt vnd bali 

byrrefrs skppvt æfi. 

at greina hlioð^. 
Allt ær hlioð þat ær kvikvændis æyrv ma skilia. hlioð 
hæfir margar kynkvislir ok verðr hlioð þat sem nattvrliga 
megv æyrv grcina af samkvamv tvæggia likama . ænn 
pnnvr hlioðsgrein ær sv ær hæilavg ritning sægir hlioða 
andliga hlvti. likamlikt hlioð verðr annat af lifligvm hlvtvm 
œnn annat af liflavsvm hlvtvm. Hlioð f)at ær hœyriz af 
liflavsvm hlvtvm verðr** annat af .ij. ræriligvm skæpnvm 



Fragmentum membranaceum ArnamagntBanum Nr, 748 
in qnarío, — omnibus locis , nbi k geminari solet, membr. 
habet lu, qx$am literam per kk dedimus, — literis rubris, — 
*) bis in viembrana scriptunu 
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œnn annat af vrpriUgvm annat af samkvamv raeriligra Ivta 
ok oreriligra. Af roriligvm Ivtvm verðr lioð sæm af hofvð- 
skæpDvni vindvm ok votnvm. Af vr^riligvm hlvtvm vcrðr 
lioö sæm stæinvm. æða malmi. æða strengivm ok verðr {)0 
þæss kyns lioö iafnan af rering nokkvrs likama lifligs. æða 

, vliíligs. Af samkvamv reriligra Ivta ok vreriligra verör lioð 
sæm þa ær vindr. æða vptn. æða ælldr slær sinv afli við 
iorð. æða aðra vreriliga Ivti. lioö þat ær verðr af lif- 
lavsvm lytvm ær svart (ok) ogreínílikt æptir natvrligri sam- 

'^lioðan þeirri ær philosophi knllvðv mvsicam ok verðr |)at 
líoð hit æfsta ok hit æzta af ræring ringa þeirra .vlj. ær 
sol ok tvngl ok .v. merkistiornvr ganga i þpr ær planætc œrv 
kallaðar ok hæitir þat celestis armonia æða^ bimnæsk lioða- 
græin. j^essar stiornvr sagöi plató hafa lif ok skyn ok 
vera odavðligar. Greinilikt lioð verðr i liflavsvm Ivtvm J>át 
sæm ver kpllvm listvlikt lioð sem i nialnii ok strcngivm ok 
pipvm ok allz kyns spngfærvm. J lifligvm Ivtvm ok vit- 
lavsvm verðr lioð sœm viðvm æöa gravsvni ok þo af tænging 
nokkvrs rerilígs likama. Af lifandi Ivtvm þeim ær sæn hafa 
verör annat lioð þat ær rodd hæitir ænn annat þat œr æigi 
ær rpdd sæm fota stapp æða handa klapp ok annat slikt. 
Rodd ær lioð fram fært af kvikvændis mvnni formærat af 
.ix. natvrligvm tolvm Ivngvm ok barka tvngv ok tveim 
vprrvm ok .iiij. tpnnvm. Ænn priscianus kallar rodd vera 
hít grandligsta lopzins havgg ok æiginliga æyrvm skilianlikt. 
Rpdd greiniz a marga væga pnnvr rpdd ritanlig æn onnvr 
oritanlig. Vraerkilig ravdd ær sv œr til ængrar merkingar 
ær þreyngd sæm bvba blictrix. Mærkilig rpdd œr pnnvr 
af nattvrv nnnvr af sætning. æða sialfvilia. Merkilig rodd 
af nattvrv ær harna gratr . æða slvkra manna stynr ok 
annat slikt. Merkilig rodd af sætning ær sv ær framfæriz 
meö sialfvilia mannz sem þetta na. Maðr merkir kvikændi 
skynsainlikt ok davölikt. 
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fra stafa skipti ok tima^. 
Stafr er hinn minztí Ivtr raddar samansættrar sæm 
rita ma . Oc œr stafr kallaðr binn minzti Ivtr eða vskiptiligr 
i ftvi sæm hæyrlr allri samsætning staíligrar raddar f)vi at 
ver skiptvm bækr i capitvla ænn capitvla i clavsvr . æða 
vers æn clavsvr i malsgrætnir malsgreinir i sagnir. Sagnir 
i samstpfvr samstofvr i stafi. Ænn j[)o æry æigi stafir natvr- 
!iga oskiptiligír þvi at stafr ær ravdd en ravdd ær lopt. 
æöa af lopti forniærat. Ænn hvart sæm ravdd ær lopt. 
æða loptz formeran f)a ær hon samansætt með sinvm portvm 
sæm lopt meö J)vi at þat ær likamllkt ok allir likaniir ærv 
samansættir ænn iafn Ivtr verðr af ipfnv æfni at gætaz sæm 
holld af holldi. Ænn sva sæm i natvrligvm likavmvm ærv 
npkkvrir þeir Ivtir ær æinfalldir kallaz sæm -iiij. hpfvö skæpnvr 
ælldr ok vatn lopt ok íorð ok kallaz þæssir Ivtír æigi af þvi 
æinfalldir at iþeir sæ vskiptiligir hælldr af J)vi at bverr þeirra 
^vtr er iafa sinv pllv. Sva sæm litill gnæisti hæfir iafna 
natvrv hinv mæsfa báli sva ærv ok stafir oskiptiligir i 
misipfnv æfni æöa i J)a Ivti sæm olikir ærv þvi at a. æða 
aðrir raddar stafir hafa stvndvm skamt lioð ænn stvndvm 
langt . Oc ef \ieir bafa langt lioð J)a bafa þeir .ij. tima. 
Philosopbi kpllvÖv stafi clemcnta [ J>at er^ bpfvöskepnvr. 
|>vi at sva sæm allir likamir ærv skapaöir af .iiij. hpfvð- 
skæpnvm sva gera ok stafir saman sættir alla stafliga rodd 
sva sæm nokkvrs konar likam . þvi at rodd tecr eyrv ok 
hæfir j[)renna mpling sæm allt þat ær likamlikt er . þat er 
hæö vpp ok ofan bræidd til vinstri bandar ok hæygri ok 
længd fyrir ok æptir f)vi at rodd ma ollvmegin hæyraz. 
Samstpfvr hafa bæð i lioösgrein emi breidd i anda længd 
i tima J)vi at hvcr samstafa ær annat bvart bvpss æöa þvng 
æöa vmbeylig'. bvpss lioösgrein ær sv ær skíotliga er fram 
færð með vpphplldnv lioði . sæm J>æssi samstafa . hvat. 
$vng lioösgrein ær sv ær af litilaív lioöi bæfz ok drægz 



liieris rubris, — in memh\: i. — sic membr, 
pro vinbeygilig. 
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niftr i ænn lægra lioð sæm hin fyrsta samstafa i þæssv 
namiii harcysti. Unibæygilig lioftsgrein ær sv ær hæfz af 
litillatv lioöi ok J)ænz vpp sæni hvpss lioðsgrein ænn fellr 
niðr at lyktvm sæni {)vng lioðsgrcin . sva sæni {)etta nainn 
ravstr. hver samstafa hæfir ok franiflvtning annat hvart lina. 
efta snarpa ok ær sa andi her kallíiðr rering framílvtningar 
samstpfv. Mæð snorpvm annda ver5r sainstafn fram færtS 
sæm hin fyrri samstafa |)æssa iiafns. {^vrrvm. MæÖ linvm 
anda ilytiaz samstofvr sæm J)æssar . langan tíma. hver 
samstafa ær annat hvart Ipng. æða skpmm. ok ær skpmm 
samstafa skiott fram ílvtt ok hæfir æina stvnd sæm fyrrí 
samstafa i þæssv nafni ari . Ipng samstafa ær sv ær sæin- 
liga ær fram ílvtt ok hæOr .ij. stvndir sæm hin fyrri sam- 
stafa i j[)essv nafni. hati . Oc ær timi. æÖa stvnd kallaðr 
dvpl mælandi framflvttrar raddar. 

Stafr hœíir .iij. .tilfelli . Nafn ok figvrv ok vælldi æða 
mátt. Stafa npfn ærv .xvj. i norænni tvngv i þa liking 
sæm girkír hofðv forðvm daga . ænn þo ærv merkingar 
þeirra miklv ílæiri {)vi at priscianvs segir at hverr [{)eirra 
hafa* .X. hlioð. æða ílæiri. Sva sæm a æf þat ær skamthæfir 
.iiij. lioösgreinir. hvassa lioðs grein fyrir vtan ahlasning h 
sæm her ari . {)vnga lioðs grein ænn fyrir vtan h sæm her 
....^ hvassa lioðs grein með ablasning h sæm her hafi ok 
þvnga lioðs grein sæm her hafandi . langt a hæfir .vj. lioð 
æf ^at hæfir ablasning h {>a bérr {)at annat hvart hvassa 

lioðsgrein. æða {)vnga. æða vmbæygiliga sæm her ^ 

F;n ablasuing h^, 

Slikt hit sama æf þat hæfir eigi ablasning lioðar f)at 
.iij. læiðir sæm {)æssi npfn . ári aranna ara. Slikt hit 
sania nia ok aðra raddar stafi greina. ænn i ok v hafa {)vi 
tlæiri lioðsgreinír at {)eir ærv stvndvm samlioðændr sæm i 
[)e8svm npfnvm iarl vitr ok er {)a v venð kallat i nórpnv máli. 



^ Isnpra lincam in ineinf/r. scriplum est: radilar stafr. — 
2) duorum fere verboruni vttcuum spatium in mcmbr, — sine 
lacuna, mcmbr, — litcris rubri^. 
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(J) norenv stafrofi ærv .v. líoöstafir sva kalla&ir 'Ýr [\ oss 4 
íss I Áv A ýr \D ok ær iss stvntlvm sættr fyrir æ þa ær 
hann er stvnginn sva sæm alæpli æfta iotli setiaz fyrir 
áj. raddarstofvm i ebreskv máli. I\ cr {)vi fyrst sett at 
J)at lióðar i framan verðvm vprrvm . 4 er f)ar ncst. hann 
lióðar i mvnni . I stenndr f)ar ndst . þvi at hann lioðar 
i ovan verðvm barka, en í neðan vcrövm barka ef hann 
er p^nctaðr ok líóðar f)a scm e . þar nést er A skipaðr 
þvi at J)at líoöar i briosti. (D ær tekit af ebreskv stpfvm. 
Ænn latinv menn skipvðv stpfvm gagnstaðliga J)æssv seni 
her œr græint . f)eir sættv a fyrst þvi at |)at lioðar næst 
hinv næzla toli raddarinnar œr ver kollvm Ivngv ok f)at 
ma fyrst skilia í bcrnsligri ravst. Ænn l\ ær þvi fremst 
skipat at þat ær fremst ok næst sialfv æfni raddarinnar at 
f)vi œr vcr hyggivm at loptið mægi kalla ok hafa \y\i hvarir 
tveggiv mæistarar væl ok natvrliga skipat stpfvnvm i sinv 
maji. Raddar stafir þæssir hœfiaz allir af siuv líoöi ok 
læggiaz i samlloöendr [ ok * 

Fm samhUóSendr'^. 
Samlioðcndr ærv .xj. i rvria mali .v. þeír ær nalægir 
œrv raddar stpfvm ærv kallaðir half raddarstafir af pðrvm 
mpnnvm ])vi at J)eir hafa mæiri likink raddar stafa ok 
merkíUgri lioð ænn aðrir samlioöendr . |)at ær , ^ h * Y 
^ f ær af svmvni monnvm með J)æssvm stpfvm taliðr í 
latinv stafrófi f)vi at hann hæfr sitt lioð af raddarstaf sæm 
aðrir f)æss kyns samlioÖendr. Ænn priscianvs sægir æigi 
mega raða stafsins merking hvart hans nafn hæfz af raddar- 
staf œða eiginligv lioði sæm marka ma i þessv stafrofi ok 
mprgvm pðrvm ær naliga hæfiaz allir stafir af sinv lioði 
raddar stafir ok samhlioðcndr ok hallda J)o fvllkomliga 
sinvm merkingvm. J þæssv stafrofi ærv ok .v. stafir ær 
ver kollvm dvmba stafi [)at ærv T l> K 1 Oc ærv 



a [supra lijieam: reið sol. — literis ruéris. — hic 
interpungendum videtur et * ita íransponendum , ut scribatur: 
* œr af svmvm mpnnvm ceí.; c/i\ pag, 74, 

II, 26 
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stafir f)æssir æigi f)vi dvmbir kallaðir at J)eir hafi ækki iioð 
hæÍIdr ()vi at {)eír hafa litið HoÖ hía raddarstpfvm i fa líking 
sæm sa maÖr œr litils kallaz verðr æÖa ænskis af goÖri ætt 
ær litt ær mannaör hia sinvm gpfgvm frendvm, 

Vm tilfelU 

Annat tilfælli stafs ær figvra f)at ær mynd œÖa 
voxtr stafanna gerr sæm nv ær ritað. 5"^^^ tilfclli stafa 
ær máttr . Oc ær þat sialf framflvtning stafa ok merking 
|)eirra . fyrir |)ann sama matt stafanna ærv bæði fvndin 
npmn ok figvrvr. Svniir mæistarar kalla skipan hit fiorða 
tilfelli stafs ænn f)at kallar priscianvs æinn part J)ann œr 
mætti stafsins hæyrir. stafi ok þeirra merkingar 

compileraöi minn herra valldimarr konvngr meö skiotv orð- 
tæki a f)æssa Ivnd. Sprængd mannz hpk flyÖi tovi boll. 
IK+KM ^ÁVV\ ti^ lílIM M^N * ber ær soP fyrst 

skipað ok bæöi sælt fyrir s latinv staf ok z girzkan staf 
ok kollvm ver |)at knæsól æf hon ær sva gær 4 . Ænn z 
hæfir natvrvliga i sær tveggia stafa lioÖ . d ok s æöa t 
ok s sva sæm x hæfir tveggia stafa lioð c ok s æða gs. 
Oe ær þvi hvargi f)eirra stafa ritaðr i rvnvm íieða i fornv 
latinv stafrofi. Nv ærv J)eir stafir f)vi i stafróf sættir at 
skiotara þikkir at [rita ænn^ tva, Jar nœst stændr K ok ær 
biarkan a {)a læiö ritaö œf f)at stændr fyrir p latinv staf ok 
hæfir sa rvna stafr tva dvmba stafi i sær þa ær vlikir œrv 
i lioöi. Ænn þvi ærv opnir bælgir gærvir a K þa ær þat 
lioðar fyrir p at þat scal mæir svndr loknvm vprrvm næfna 
ænn b. ^^"^ nsest stændr fyrir r latinv staf ok ær hann 
af f)eim stpfvm ær half raddarstafir ærv kallaöir. "^^x næst 
stændr +. J)at lioðar fyrir ,ij, raddar stpfvm + ok f ok kalla 
girkir f)ann staf diptongon. J)at ær tvilioðr a norena tvngv, 
ok ærv .iiij. diptongi i latinv stafrofi ænn .v. i rvnvm. 
diptongvs ær samanliming ,ij, raddar stafa i æinni samstpfv 
f)eirra œr baðir hallda afli sinv. Jæssir ærv limingar stafir 

liferis rubris* ■ — stfpra lineam * , memltrana. — 
3) a [supra lineam: œinn staf. 
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i rvnvm X fyrir ae 'ft fyrir av íl fyrir ei ok ær sa dip- 
tongvs ekki i latinv . <Þ fyrir ey + fyrir co* ok^ ær hinn 
fioröi tlíptongvs i latinv ok ær hann ækki i rvnvm. Svraír 
raddar stafir ærv fyrir skipaðir i samanlagningv sæm a ok e* 
ænn svmir eptír skipaðar^ sæm e ok i o v ok œrv J)eir raddar 
stafir nattvrliga fyrir skipaÖir i sanianlimingvm ær nalægra 
hafa lioð inv inzta raddar toli manzins ænn hinir eptir 
skipaðir ær nærri standa i lioös grein efni raddarinnar* sæm 
a fyrir e ok v J)vi at þat lioð cr grannara œr nærr stændr 
hriostinv ok fyrr tekz ænn hitt digrara ær framarr skapaz 
ænn hitt er eptir ær siðarr formæraz ok meira hefir rvm 
er ok hegra f)at Uoð fyrri at sœtia i samanlimingv ær 
fyrri skapaz enn . . . • 

.... allz mals. Jvi næst ær orö ær skryöir ok for- 
mærac nafn sva sæm mynd æfni {)vi at þat skyrir tilfelli 
nafiis ok merkir gærð eða pining. fornafn ær sett i stað 
nafnsins sæm læytis maÖr fyrir mæistara ok merkir þriar 
personvr ænn nafn mærkir eina. ViÖrorð fegrir ok ændi- 
markar orðit i J)a liking sæm viÖrlæggianlig npfn gera við 
vndirstæÖilig npfn sva sæm her, sterkr maÖr hers® hravst- 
liga. Ivttekning ær fra skilit oröi f)vi at hon merkir fpll 
ok kyn sæm nafn, Ænn i {)vi skilz hon fra nafni at hoa 
merkir gerð æða pining ok hæfir ymsar stvndir sæm orð. 
Samtenging knytir sanian npfn œða aðra parta æÖa sialfar 
mals greinír sæm her. 

Ringr ok dagr at þingi. 
Fyrirsætning ær æiginlig til at j)iona fpllvm nafnsins sæm 
her . til borgar af skípi, Mæöalorpning synir hvgþokka 
manz. Oc er hon iafnan fraskilit oörvm pprtvm sæm licr. 
vœí haí. 



supra "co" in membrana scriptnm esí: o, — cfr, 
p, T8, noL 16, — sic membrana (skipadr) pro Bki()adir. ■ — 
supra lineam: s. lopti. — *) dees( unum folium. — sic 
membrana pro bcrz. 
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kenningar donoti^* 
Donatus kcnnir í fyrri bok sinni nattvrv parta þcirra 
allra œr hafa þarf i rcttv latinv niali ok ma ængi maör 
fvUkomliga vel skilia ok raela J)a tvngv næma þæssa 
bok kvnni. Aöra bok geröi hann vm lavstv |)a œr verða 
kvnnv i latinv mali ok i þeim skalldskap ok at lyktvm vm 
þat skrvð ok fegrendi ær vörða ma i spgnvm ok máls 
grcinvm. ]þvi ritaði hann vm lavstv þa ær verða mæ'ga 
i malinv at sa ma mæla æða yrkía fagrlæka ær hann væit 
bæði lof ok lavst a malinv seni mælt œr . Malum non 
vitatur nisi cognitum . Æigi ma illan vara^ næma hann 
sæ fyrri kændr. J þæssi bok ma gerla skilia at j)II ær 
æin listin skallclskapr sa ær romverskir spækingar namv i 
athænis borg a griklandi ok snerv siþan i latinv mal . ok 
sa lioða háttr æða skalldskapr ær oðinn ok aðrir asia mcnn 
flvttv norðr higat i norðr halfv heimsins ok kendi mpnnvm 
a sina tvngv þæss konar list sva sæm þeir hpfðv skipat 
ok nvmit i sialfv asia landi þar sæm mæst var frpgð ok 
ríkdomr ok froÖIæikr veralldarinnar. 

de barbarismo^. 
Barbarismvs ær kallaðr einn lasta fvUr Ivtr mals- 
greinar i alþyöligri reðv ænn sa ær (i) skalldskap kallaðr 
metaplasmus. barbarismvs fckk af þvi nafn at þa ær 
romverskir hpfðingiar hoföv n^iliga vnnit alla verplldina vndir 
sina tign tokv þeir vnga mcnn af pllvm þioðvm ok flvttv 
|ía i romam ok kendv þeim at tala romverska tvngv . þa 
drogv margir vnemir menn latinvna eptir sinv eigin mali 
ok spilltv sva malínv^. kollvðv romveriar þann mals lavst * 
barbarismvm þvi at þcir nefndv allar þioöir barbaros næma 
girki ok latinv menn. barbari varv kallaðar fyrst af Ipngv 
skeggi ok liótvm bvnaði þœr þioðir ær bygðv a háfvm 
fipllvm ok þykkvm skogvm þvi at sva sæm asiona þeirra 



iUeria rnbris, — literis rxibris. — supra lineam: 
tvngvnni. 
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ok bvnaðr var ofægiligr hia hæverskv ok hirðbvnaði rom- 
veria slikt sama var ok ort^tak ])eirra otogit hla mals greinvm 
latinv snilllnga. Ænn {)vi villdv romveriar at allar {^ioðir 
næmi þeirra tvngv at |)a verí kvnnari þeirra tign ok J)o at 
rikin skiptiz ær stvndir liði mætti allt folk vita at þeirra 
forellri hæföi romverivm {)íonat. 

^Barbarismvs verðr a .ij. læiðir i framflvtning mals 
ok i letri. hann hæfir .íiij. kynkvislir viörlagning ok af- 
tekning sklpting ok snvning. "þat ma verða i æinvra staf 
ok samstofv ok i tilfellvm samstofvnnar stvnd ok lioös- 
grein ok ablasníng. barbarismvs er meö pllv flyiandí i 
alfyðligv orötæki . œnn i skalldskap er hann stvndvm 
læyfðr fyrir sakir skrýðs œða navösynia. Vm aftekning 
stafs verðr barbarismvs sæm egill qvað. 

Ærvmz avðskef vinar mins 

pmvn lokrí þvi at valit ligia 

magar þoris tven ok þren 

merðar efni a tvngv mer. 

her œr af tekinn stafr í þcssvm orðvm tven ok J)rcn fyrir 
fegrðar sakir þvi at J)a þikkir bctr lioða þcssar samstpfvr 
í hvldv hœlti at {)er hafi vmbeygiliga lioðs grcin helldr ænn 
hvassa ær .lij. ærv samstpfvr i visv orÖi ok ma þvi kalla 
at her verði barbarismvs i lioðs greina skipti. J aftekning. 
samstpfv verör barbarismvs sæm qvað harekr i iþiottv. 

Raöit hefik at riða 

rínleygs heþan mínv. 
her cr rín fyrir rínar f)vi at ofmargar veröa ella samstofvr 
i visv oröi. Vm viörlagning stafs verðr barbarismvs sœm 
qvað avðvn illskellda . 

Maðr skylldi {)o molldar 

mcgia hverr of {)egia 

kenniseiðs {)o at kvnni 

klcpp dpgg hárs Ipggvar. 
fier cr sctt mcgia fyrir mega ok avkit ciavm staf ok ger 



*) inscripUo ht^us capitis legi non pote$t. 
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6va IpDg samstafa af skamri f)vi at ella liplldz eigi kvcðandi 
rett i visv orði. Vm viörlagning samstpfv sæm glvmr qvað. 

Ænn ek vœit at hefr heitið 

hans broðir mer soðv 

ser of slikt til feirra 

sæggfipld hvaðarrtvcggi. 
ber er hvaðarrtveggi. sættr fyrir hvartveggi til {)ess at 
kveðandi halldiz i visv orÖi. Vm stafa skipti verðr 
harbarísmvs sæm arnorr qvað . 

Svmar hvern frekvm erni. 
her cr hvcrn sett fyrir hvert tll {)ess at hending halldiz 
i drottkvpðvm hptti ok ma her kalla beði stafs skipti ok 
samstpfv. J stafa snvníng verðr barbarismvs sem her. 

Rciö brynhilldar broðir 

bort sa er hvg ne skorti, 
hcr er bort sett fyrir brott ok skipt sva stpfvm at r stændr 
fyrir til J)ess at hendingar se iafnháfar ok er j[)etta sva x 

K 

cinvm staf sæm i samstpfv. Vm stvndar viÖrlagning vcrÖr 
barbarismvs sem qvaÖ eílifr gvðrvnar son . 

Varv vpnnd ok myrar 

verör hitt at |)av skerða 

svell var aðr vm alla 

■ 

ól torraöin hóla. 
her kallar torraÖin pl vpndvl ok gerir langa fessa samstpfv 
ol til {)ess at hendingar se iafn háfar. Vra stvndar afdrátt 
verðr barbarismvs sem her . 

Svanr þyrr beint til benia 

bloðs vindara roðri. 
her er vindara sett fyrír vindára roðri . þat er ílvgr. 5essi 
samstafa er skom ger fyrir fcgrðar sakir ]|)vi at {)a lioðar 
hetr. Jar er ok sv skalldskapar* er iafnan |)ikkir vel 
koma ok menn kalla oflióst. Vm lioðs greinar skipti verðr 
barbarismvs sem einarr qvað . 



vocabulum greÍD excidisse videfur. 
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Vist ervmz hermd a hesti 

hefir flioð cf vil! goöan. 
her scal annat af raða enn mælt er ok er beði breytt með 
niali ok svndr tekningvm ok lioðs greinvm ok seal sva 
skilia. Vist ervmz hermd a hesti. legg ec a ió reiðiþokka. 
her er mali skipt, enn f)at scal sva pvncta ok svndr taka. 
legg ec a ioreiði þokka goðan. her er seni skipt. Hefir flioð 
ef vill. konv má ná- her er máli skipt, konv mana, her 
er seni skipt ok lioðs greinvm. má ná her er hvartveggi 
lioÖs grein vmbeygilig. máná ^ . her er hvpss lioös greín 
yfir baðvm samstpfvm ok œr her beði skipt lioðs greinvm 
ok aftckning lioös greinar þvi at hvpss lioösgrcín ær gær 
af vmbæygiligri ok tækin sva af þvng lioðs græin. Vm 
viðrlagning lioðs greinar verðr barbarismvs sæm skravt- 
oddr qvað . 

Ef vevi bil barv 

brvnnins logs sv ær vnnvm 

opt geri ek orÖa skipti 

æinrænliga a bænvm. 
her ær bænvm sæít fyrir bénvm. Vm viðrlagning ablasningar 
verör barbarismvs. Sem starkaÖr qvaÖ. 

]^ann hæfi cc manna 

menzkra fvndit 

hringhræytanda 

hrammaztan at afli. 
ber er brammaztan sæt fyrír rammaztan. Vm afíækning 
ablasningar verðr barbarismvs sæm her . 

lofðvngr gækk at lakkar 

lavt herr i gras snerrv. 
her œr lakkar sæt fyrir hlakkar at kvæðandi halldiz. Ænn 
vcrör barbarismvs a flæiri væga ok ærv {iær figvrvr kallaðar 
moytacissmvs ok lapdacismvs ok iotacismvs. J^^ssar 
figvrvr verða vm ofagra samansætning stafanna ok æigna 
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svmir |)essa Ipstv soloccismo fivi at {»at vcrðr i flæirvm 
spgnvm ænn i æinni. J^'cssar figvrvr tokv nafn af æigin- 
ligv nafni cismvs f)at ícr brvgftníng œöa spell. Moytacismvs 
ær f)at æf samtænging sagna verör af optUgri samanlostning. 
m. æins stafs sæm hcr. Gœima mœtvm hrima. ok kpllvm 
ver J)at dregit a stál* a milli hændinga verör. Lapdacismvs 
er þat æf tvav II sætiaz fyrir æinv æða cinn raddar stafr standi 
i milli tveggia sæm hær. 

stendr af stala Ivndi 

styrr þorravði hinn fyrri. 
Jotacismvs ær j)at æf i samlioÖandi stcndr eptir i raddar- 
staf eða eptir annan raddarstaf eÖa milli tveggia raddar- 
stafa sæm her. 

Haði iarl þar er aðan 

engi mann^ vnd ranni. 
ok sæm olafr legs son qvað. 

freyiv angan leygiar. 
En donatus telr þan laust meÖ harharismo cf .ij, raddarstafir 
iafnlarigir standaz hit næsta i tveim samstpfvm sæm her. 

jþorði iðia orða. 

petta œrv collisiones^, 
^ann laust kallar donatvs collisiones ef m stcndr milli 
tveggia raddarstafa sæm eyvindr qvað. 

barvm ullr um alla 
imvn lauks a hauka. 
^at kallar hann hinn sama lavst ef pnnvr samstafa ær i 
niörlagi orðz ipfn eða lik vpphafi f)vi er æptir kcmr sæm 
einnarr qvað. 

harðan J)ytr a hvitum 

harm solborgar armi. 
Sva ok æf snarpír samlioðæudr rcnnaz moti i tveím sam- 
stpfvm sœm her ær kvæðit. 



esccidit cf. — . ni'^, membrma. — iHcria rubris. 
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her líggía brot bæggia 

brvÖr strykvínna svöa. 
ok sæm {)etta . 

her fregna nv hygnír 

hiprflavg brimis dravgar. 
$æssa Ipstv telr donatvs f)vi meö barbarismo at þeir verða 
i æinni samstpfv f)o at stærri sagnir spiIHz af J>vL 

her hœfr vpp soloecismum 
Soloecismvs er lavstr i samansættv mali gær i moti 
reglvm rettra malsgræina ok verÖr soloecismvs i tucim 
pprtvm eða fleirvm. Enn verÖr barbarismvs i æinni spgn 
sæm fyrr ær ritat. Solocismus fekk nafn af borg f)eirri 
ær forðvm var kpllvð soloe ænn nv hæitlr pentapolis. 
Jeivrar borgar lyðr fov til athenis borgar i girklaadi at 
nema þar mal ok þa spilltu hvarirtvæggiu tungunni meö 
vándvra orða dretti ok kollvöv girkir {)ann mals laust 
solocismum af borginni soloe ok cismvs. J)at er slita æöa 
svndrskorning at uaru mali |)vi at sa laustr sleit malsins 
parta . f)a er spillti tungunum. "^oX er ok merkianda at 
ófróöir menn etla iafnan barbarisuium vera f)ar sæni soloe- 
cisnius er at rettu sæm J)a ær nokkvrr maðr segir fra 
karlmanni æða konu ok kallar f)ar hann ær hon scal vera 
æða hæilsav jþar flæirvm œr œínn. ær œða annat sUkt f)vi 
at hvcrr sæm kallar hann þar sæm hon scal vera f)a gerir 
hann lavst i baðvm f)æssvm npmnvm. Slict hit sama 
hverr sæm hæilsar f)ar mprgvm œr æinn ær gerir soloe- 
cismum milli margfalligrar tplv ok æinsligrar. Soloe- 
cismvs verðr annathvart i malsins pprtvm æða tilfællvm 
partanna ok gcriz þa a .iíij. læiðir viðrlagning ok aftekning 
skipting ok umsnuning, Sua sæm mætaplasmvs er kallaz 
i skalldskap sa lavstr ær barbarismvs kallaz i alf)yðligv 
mali . ok þikkir f)at stvndvm fægra skalldskap. Slikt hit 
sama ær soloecismvs i skalldskap sættr fyrir skrvðs sakir 
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ok ær hann þa scema Jcallaðr í skalldskap. J mals pprtvm 
verör soloecismvs sem þa ær annarr partr ær sættr fyrir 
pðrvm sæm her ær kvæðit. 

hringlæstir gækk hravstan 

herivm kvnnr at gvnni. 
her ær f>etta namn ravstan sætt fyrir {)æssv visvoröi. 
ravstliga. Stvndvm verðr soloecismvs þa ær hlnn sami 
partr ær oviðrkæmiliga sættr sva sæm þorlæifr iarls skalld 
qvað . 

Hpföv ver i þær hacon 

ær at hiprrógi drogvmz 

J)v ravtt skpglar skyia 

skoð forystv goöa, 
Her ær í fyrirsætning fyrir af sætt. Atfælli mals parta 
' ærv .xij. hviliglæikr Samiamnan Kyn Tala Mynd Fall 
Pcrsona Merking Tid Sampkpn Máttr ok skipan. J pllvm 
|>æssvm tilfællvm verör soloecismvs. ænn |)o ma æk fa rita. 
Soloecismvs verör vm hviligleik nafna sæm snorri qvað. 

Byskop hæyr a bæran 

hragf)átt gpfvgs máttar. 
her er sameiginlikt namn byskop sætt fyrir œiginligv nafni 
Gvömvndr. Vm samiafnan verÖr soloecisravs sæm her. 

Rann hræddari hranna 

hyrbriotr fra styr liotvm. 
her ær samiafnanlikt nafn hrœddan [ sætt fyrir hrœddr* 
sættligv namni. Vm kyniaskipti vcrör soloecismvs sæm i 
haíliÖa málvm . 

Ristv nv fala 

far J)v i bygð hinig 

f)o ær mals gœngi mikit. 
her œr hvarginlikt kyn sætt fyrir karlmannligv kyni. Vm 
talnaskipti verðr soloecismvs sæm arnorr^. 

Yppa raðvmz yöro kappi 

iota gramr i kvæöi íliotv. 
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her ær margfallig tala sætt fyrír æinfalldri tplv. J falla 
skipti verör soloecismvs sæm æ*^^ qvað. 

f ví hæfik hæitið mæy mætri. 
her er rægilict fall^ sætt fyrír gæviUgv falli ok kpllv ver 
{>ænna lavst orðkolf. J tiða skipti verðr soloecismvs sæm 
þioöolfr qvaö. 

læiða langar davða 

limar illa mik stiUis 

barvð menn hinn mæra 

Magnvs i grpf fvsir. 
J pcrsona skipti verðr soloecismvs sæm qvað haUdorr 
skvalldri . 

Orkit ala sœrkiar 
æl fæstir þræk mæstvm 
ætt bœ'it grams vm goma 
gagnprvðr sigvrðr magní. 

her ær annarr fiorðvngr viso mælltr til annarrar personv 
ok kpllvm ver J)at viðmællt. ænn annarr fiorðvngr sægir 
fra hinni þriöiv personv ok kpllvm ver f)at hliðmællt. At 
slikvm hætti verðr soloecismvs i pðrvm tilfællvm partanna. 
Meö barbarismo ok soloccismo erv taldir .x, læstir {)eir 
œr sva ærv kaUaðir . Acirologia Cacenphaton Plconasmvs 
Perysologia Macrologia Tantologia ^ EcUpsis Tapinosis 
Cachosintcton Amphibologia. Acirologia er oeiginlig 
sætning oröz sæm her ær qveðit . 

Vætti ek harms næma hitta 

hpfvð gvllz naim fvllv. 
her kaUaz skalldit vptta harms {)ess'ær hann kviddi ok 
ær J)etta orö . æk vptti gagnstaðUga sptt ])vi at {)at ær 
manzins natvra at vetta fagnaðar enn kviða við harrai. 
Jessi lavstr heyrir barbarismo þvi at hann verðr i einni 
spgn . ænn þvi hæyrir hann soloecismo at hann verÖr 
i malsgrcin milU {)essa tveggia orða ventir ok kviðir. 



sic abbremate , membrana* — aic prave membr, pro 
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Cacenphaton ær kplloð ofavgr framflvtning stafa eða sam- 
stafna i æinv or&i eða flæirvm sæm aÖr ær ritaÖ {)a ær 
sv samstafa ær fyrst sætt i einv orði er siþarst var aðr 
æða hlioöstafr ok sva þeir ær eptir koma i baövm sam- 
stpfvm sæm sighvatr qvað . 

for or vik a vári. 
^at hæyrir ok mipk þæssvm lesti æf sa ær niðrlags stafr 
i æinni sngn ær fyrstr ær sættr i þvi orði ær eptir kcmr 
sæm snorri qvað . 

Skialldbraks skylia milldvm 

skiprælðv mer hæiða. 
Jiænna lavst kpllvm ver þræskplld. $at ær ok kallaö 
cacenphaton æf maðr æignar oviðrkæmiliga pörvm Ivt {)at 
ær annarr a sæm her ær qveðit . 

Skiö gækk fram at flæði 

flóös i reggi óðv. 
her ær kaUat at skið gangi ænn Jat er eiginlikt mpnnvm 
eða kvikendvm. Sa lavstr hœyrir ok cacenphaton œr ver 
kpllvra nykrat æöa finngalgknat ok verör |)at mæst i ny- 
gervingvm sæm her . 

'hringtplir gaf hálv 

hlyrsolar mer dyra 

o8s kom hrvnd til handa 

hrppollz drifin golli 

sott |)a ær herians hattar 
her ær eyxin kpllvö i pörvm hælmíngi trpllkona skialldar 
eða valkyria ænn i pörvm hælmingi svt ok ær þar sva skipt 
liknæskivm a hinvm sama Ivt sæm nykrin skiptiz a margar 
læiðir. Pleonasmos ær hægoralíg viðrlagning einnar sagnar 
yfir i[)at fram sæm fvllv mali hæyrir sæm kolbæinn qvað. 

Mvndi mer fyrir stvndv 

mikit oröalag þikkia 

æf ælgrænni vnnar 

æyrvm slict at hæyra. 

sine lacnna, membrana. 
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þetta nafn þarf eigi til fvllrar merkingar J)ví at ækki vit 
manzins hæyrír næma æyrv. Pcrisología ær hægomlig viör- 
lagning orðanna ])eirra ær ækki merkingar aíl hafa með 
f)vi mali sœm vpp ær tekit sæm her ær qveöit . 

f)at hæfi ek sagt dvldr fer ek hins 

ær sialfr vissag œr drengr |)ægir. 

her farf ekki hit siðarra mal þvi at f)at ma skilia æf hann 
sægir f)at ær hann væit at hann J)ægir yfir |)vi ær hann 
væit œigi. Macrologia ær kallaö Jangt sæn {)at ær tekr 
onytsamliga hlvti til f)ess mals ær skalld talar ok ær 
þessi figura viöa sætt i ondverÖvm kvæÖvm sœm arnorr 
qvaö i Magnvs drapu . 

Sæinkvn varö þa ær hlæbarð hanka 
hnika ár hin liota hára. 
her sægir hann fra rakfpr sinni . ænn f)at hæyrir ekki konvngs 
lofi. ]^ssi figvra verðr ok ef maör talar f^prfvm ílæira vm 
hinn sama Ivt sæm gvöLrandr qvað i svplv • 

Upp sætr mpkk hinn mikla 
moöfiallz verolld alla. 
Tantologia ær f)at æf hin sama spgn er optarr tekin æn 
tilhæyrir eÖa hin sama merking sæm sneglv halli qvað . 
sva læt vnd sik Ipnd pll lagin 

seggia drottinn liðs oddviti. 

her erv .ij. kænningar konvngs til hins sama mals . f)at 
kpUvm ver ofkænnt. Eclipsis ær skortr navösynligrar 
sagnar f)cirrar ær þarf til fvllz mals sæm hcr ær qveÖit. 
for hvatraÖr aÖr siklingr 

hilmi at finna til sættar gækk. 

her skortir konvngs nafn eöa kenning tii fvllz mals sæm 
her ær qveÖit. 

sa ær af islandi 
aröi barði. 

her skortir siovar nafn til fvilrar merkingar. Tapinosis ær 
mínnkan mikils Ivtar i mali f)a ær sæn avösynir annat 
ænn af scal raða sæm f)ioðolfr qvað . 
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snart við sefráð kyrtat 

sik la blær a dikí. 
her œr sík eöa diki sœtt fyrir sa; æöa haf [)av sœm litil 
vptn ærv a landi. Cacosintheton er lastafvll samansætning 
sagnanna sæm Gvölavgr qvað . 

hravkk'at havga brekkv 

hotz mæirr ænn til gotvm 

fyrir hæyrgæði hríðar 

halldorr í bvg skialldi. 
her er ofagrliga samanskipat spgnvnvm i þriðia visv oröi. 
Amphibología ær ævanlæikr sagnarinnar ok verör f)at a 
margar læiðir stvndum við regilig fpU sem her er qveöit. 

hermenn getu hinnig 

hvgstinnan gram vinna. 
her ær ævanlikt hvart bermænn vinna konvng æða konvngr 
hermænn og skiptir þvi samanhlaðning orÖanna. Stvndvm 
verör f)æssi íigvra vm svndrtækning oröanna sem hcr er 
qveðit . 

J)at ær orðslægivm æigi 

alldr bot konvngs skálldi. 
hcr skiptir jþat malinv hvart œigi ær skipat til þess mals 
ær fyrir stændr œöa hæyrir {)at J)eim orövm œr æptir fara. 
Stvndvm verðr þessi íigvra sva at citt orð heíir fleiri mcrkingar 
^em olafr qvað. 

kénn nioti vel vpnnar 

vin minn konv sinnar 

vist erat dapr vm drosir 

drengr ok æigi længi. 
her ær ovist hvart þessi savgn . eigi ær viörorð ncitiiict 
eða orð eiginliet, At sUkvm hætti ær viöa sœtt i skalld- 
skap þat nafn er ymsar hefir merkingar ok folgit sva malit 
sem hallarsteinn qvað. 

holmleggiar vinnr hilmir 

hringskpglar mik þpgian. 
her kallar hann dverg lit ok sva fegrð konvnnar. Allcotheta 
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er |)at ef skipt ær tplvm eða fpllvm eða kynvm scm fyrr 
ær ritat i soloecismo. ^^ssar figvrvr ílæstar fylgia meirr 
soloccismo helldr enn barbarismo {)vi at J)pr veröa mæirr 
i mali ænn i cinni spgn. 

her erv merktir lœstir mœta'plasmi^ * 
Metaplasmvs ær framskapan nokkvrrar rettrar reðv i 
aöra mynd fyrir navösynia sakir cða fegrðar . hann hæfir 
.xiiij. kynkvislir . Prothesis er viðrlagning stafs eöa sam- 
stpfv i vpphafi orz sem egill qvað . 

Vrvngv varrar gvngnis 

varrar Ivngs vm stvnginn. 
her er viðlagt v i þesso nafni vrvngv til þæss at rettir 
se stvölar i dróttkvæðvm hæ'tti, Vm viðrlagning samstpfv 
verðr prothcsis sem her . 

Vt rcð ingólfr læita 

ognreifr mcð hiprlæifi. 
her ær samstafa Ipgð við þetta nafn læifr ok lengt nafnit 
fyrir sakir hreysti hans. Auífercsis er gagnstaðlig prothcsi 
ok tekr hon af vpphafi orðz staf eða sumstpfv sæm {)a at 
V se af tekit i þessv nafni vrvngv þvi at þyöcrskir mcnn 
ok danskir hava v fyrir r i þessv nafni ok mprgvm pðrvm 
ok þat hyggivm ver fornt mal vera . ænn nv ær f)at kallað 
vindandin forna í skalldskap f)vi at þat ær nv ekki haft i 
norenv mali. Sincópa tekr i brott staf eða samstpfv or 
miðiv orði sem bragi hinn gamli qvað. 

þars sem lofðar líta 

Ivng vafaðar gvngnis. 
her er ger ein samstafa af tvcim ok tekinn or e raddar- 
stafr ok sett sva J)ars fyrir J)ar es. J)etta kpllvm vcr bragar- 
mal í skalldskap. Epentitcsis^ verðr gagnstaðlig sincopc 
jþvi at hon leggr við staf cöa samstpfvr i miðiv orði særa 
kormakr qvað . 



literis rttbris. — ^^) sicj ut videiur, membrana pro 
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jþvi at maluínv minnar 

milhlr |)orketiIl villdir. 
her er þorkctill settr fyrir J)orkeiI ok avkit sva tveim 
stavfvm nafnit. Enn einni samstpfv til f)ess at kveftanncii 
halldiz. Paragoge leggr við einn staf i enda orz sæm 
arnorr qvaÖ . 

klivfa let ec i kavpfavr dvfv 
knarra minn við borðin stinnv. 
hcr er viðlagt einn stafr eða samstafa i f)essv orði knarra 
til þæss at kveöanndi halldiz. Apocope er gagnstaðlig 
jþessi fígvrv tekr hon af einn staf cða samstpfv i enda orz 
sæm her . 

{)vi hefi ek heitið mæy metri. 
þat kpllvm ver orðkolf i skalidskap. Sistola gerir langa 
samstpfv skamma sæm fyrr ær ritað . 

Blóðs víndara róðri. 
Eptasis^ ær gagnstaðlik sistolc ok gerir skamma samstofv 
langa sæm fyrr ær rítað. 

ól torraðin hola. 
þæssi figvra hæíir margar kynkvislir i versvm ænn i skalld- 
skap ær hon sialldan næma oíliost sæ ort. Dicresis gerir 
.ij. samstpfvr aí æinni sæm biprn qvað. 

Nv lœt cc at þar þrioti 

^orravðr uini óra. 
her ærv .ij. samstpfvr af æinni samstpfv f)orör ti! þœss 
at kveöandi halldiz. Sineresis œr gagnstaðlig dieresi gcrir 
æina samstpfv af tvæim sæm sighvatr qvað . 

Vasc til roms i haska. 
her ær sætt vask fyrir vas æk til J>æss at hændingar 
sæ iamnhafar. Sinalimphæ tecr af annan raddarstaf œf 
.ij. raddarstafir standaz hit næsta i tvæira samstpfvm 
sæm i bivgvm visvm . 

Hvæs æf æk hlæyp at kr^si, 
her ær or tækit annat e i þæssi spgn hves ok gcr æin sam- 

sic tnembrana pro Ektasis. 
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stafa af tvæim ti! f)æss at skotliændingar sœ iamnliáfar, {)ar 
ær ok œin samstafa ger af tvœim pprtvm viftroröi ok orÖi ok 
«er þat soloecismvs. Elipsis tekr or m œf f)atstændr si^arst 
i orÖi sva at ratldarstafr kcmr æptir ok œr sv íigvra mipk i 
vcrsvm ænn ækki finnvm ver hana I norœnvm skálldskap. 
Antitcsis sætr annan staf fyrir nörvm sæm sighvatr qvað . 

danar drotni mínvm 

dæo'n of sæint at hcndi. 
her ær n sætt fyrír r i þæssv nafni dægn, Metcthasis ^ 
skiptir stpfvm sæm fyrr ær sagt i ]^)æssvm or&vm. 

bort sa ær hvg næ skorti, 
her ær skipt stpfvm ok sætt r fyrri enn t at kveöanndi halldiz. 

de sceinalexeo^. 
Scemalexeos heyrir sva til soloecismvm sœm mcta- 
plasmvs til barbarismvm i pllv þvi ær tíl lasta væit. ænn 
f)o ær scema miklv meirr i læyfí sætt ][)vi at hon {)ikkir 
iafnan fcgra i skálldskap, Sccma ær knllvð a girzkv œnn 
skr^ö a norenv læxis ær rcða ok ær scemalæxcos nemnd 
sæm skrÝð máls cöa reöv. Sccma hæfir .xviij. kynkvislir, 
Prolæmsis ær vppnvmning margfaliigra Ivta þeirra ær si|[)an 
«erv æinfalliga græindir sæm hcr ær qveÖit . 

flvgv hramnar tvæir hvglnn til hanga 

> hnikars pxlvm ænn a hræ mvninn. 

her ær J)ctta orð flvgv margfalliga sætt i hinvm fyrrvm 
visv orðvm . ænn þat rikir tvav æinslig navfn i siöarri visv 
orÖvm ok skal sva vpp taka malit . tvcir hrafnar flvgv af 
pxlvm hnikars hvginn flavg til hanga ænn mvninn til hrps. 
Zemna^ œr ^at æf æitt orð styrir mprgvm npfnvm sæm 
her ær qvcöit, 

krossfæstvm se kristi 
kvnnr vegr ok lof vnnit 
m'egn ok máttr sæm tignar 
, mest valld f^at ær fers aldri. * 



*) sic membrana pro Metathcsis. — lUcris ruLris. — 
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^etta orð se styrir ollvm þæssvm npmnvm . vegr lof megn 
mattr vaiid. Semilcmpsls* bindr oiafnar clavsvr saman mcö 
æinv orði sæm her . 

jarls hæfir hann agæti konvngs kappglrni 
æDD pðlings kostí kynni landreka. 

|)at ær ok sama figvra ef margfallikt orö styrir einsligv nafni 
f)vi ær samansamnanlikt ær kallaö sæm her ær qveðit . 

herr bioz hratt til snærrv. 
her ærv margir mcnn þeir ær til orrvstv bvaz. ^cssi 
íigvra íiDz ok sialldan i norænvm skalldskap. ^at ær ok 
semilempsis æf einn Ivtr hins sama kyns sœz fyrir mprgvra 
Ivtvm sem glvmr qvað . 

brandr fer logs ok landa 

land ciriki banda. 
her œr brandr sættr fyrir mnrgvm sverðvm þeim ær konvngí 
fengv riki ok fæ. Ypozeusis gæfr mprg orð æinni personv 
sæm her. 

halldi hringtppvðr styrki ok staðfæsti 

hæfi ok varðvæiti styrir himinrikis. 

Anadiplosis ær tvefalldan eins orðz sæm {)a ær vers eða 
visa hæfz með slikri spgn sæm fyrirfaranda vers eða visa 
lægz sæm snorri qvað. 

stort rpör hann ok hiarta 

hvetr bvÖlvnga sætri . 

Setr of visa vitran, 
Jetta kpllvm ver drpgvr. Anaphora gæfr hit sama vpphaf 
-mprgvm klavsvm ok málsgreinvm sera her, 

hverr fremr hilldi barra 

hverr er melingvm ferri 

hverr a hppp at stærri 

hverr kann avð at jþverra. 
her ær æitt vpphaf at mprgvra clavsvm. Eparalæmsis^ gerir 
allt æitt vpphaf ok niörlag vers eöa visv sæm her. 



sic membrana pro Syllcpsis. — sic membrana pro 
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konvngr kappgiarn allri {)ioð 

kostvm bætri allframr konvngr. 

EpÍzeusís ær tvevalldan æins orðz samanaætt sœm her. 

hlyÖ hlyö konvngr 

hro5ri þæssvm. 
[)æssi íigvra er iafnan sætt |)a ær mafir talar mæö akæfð 
npkkvra Ivti. Paranomasia sætr saman Ilkar raddir fœr 
ær viafnt merkia sæm her ær qveöit. 

hælldr vill hilmir 

heria ænn æria. 
þctta kpllvm ver aðalhændingar i skálldskap ok taka af 
þessi íigvrv vpphaf þeir hættir ær meh hændingvm ærv 
samansættir ok breytiz f)at a marga vega sæm linnaz ma 
I hatta talí J)vi ær snorri hæfir ort. Paranomeon^ ær J)at 
ef mprg orð hafa æinn vpphafsstaf sæm her. 

Sterkvm stillí 

styriar væni. 

]^æ8si figvra ær miok hpfð i mals snilldar list œr rethorica 
hæitir. Oc hon ær vpphaf til kvæöanndi J)eirrar ær saman 
helldr norænvm skalldskap sva sæm naglar hallda skipi saman 
ær smiðr gcrir ok fcrr svndrlavst ælla horð fra horðí sva 
hælldr ok fiæssi figvra saman kvcÖandi i skalldskap mcð 
stpfvm J)eim ær stvölar hœita ok hpfvðstafir , hin fyrri 
íigvra gerir fægrð með lioðs greinvm i skalldskap sva sæm 
fælling skips horða . ænri {)o ærv fastír viðir saman þeir 
sem negldir ærv at æigi sæ væl fælldir sæm kvœðandi hællz 
i hændingarlavsvm hattvni. Scsinonomaton^ gerir margar 
clavsvr með iofnvm follvm samanhlaðnar' sæm hcr. 
hlif gnast viö hlif egg læk viÖ cgg 

hiorr við^ meki bar œr iofvrr harðiz. 

Omotopton^ hælldr saman alla cla«v með hinv sama falli 
sœm her er qveðit . 

9ic membrana pro Paromœon. — stc pro sclicsis' 
onomaton. — •) prave membr* samanhlu^nir. — in membr. 
bis scripíum, — sic membr* pro Omíeoptotoii. 

27» 
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harða hvatfæra snarpa snarraða 

hravsta vigtama sa gat hirö ræsir. 

Onmlciiíiton^ hællílr sanian margar raddir vndir hinvm sama 
ænda scm hcr ær qveðit. 

band gaf oss með endvm 
ilmr lyskala hala. 
þat kpllvm ver riöhændan hátt. hin sama íigvra ær i hinvm 
nyia hættí sæm snorri qvað . 

Rœsir glæsir hvitvm ritvm 

rpkkva dpkkva hreina rcína. 

Polintethon^ ær svnðrdregin clavsa vm ymislig fpll hins 
sama fallz sem hallfreðr qvað . 

æit ær sverð hat ær sverÖa 
sverðavðgan mik gerði. 
Yrismos^ gcrir langa samanhlaðning orðanna i einni mals 
græin sæm egill qvað. 

f)at ær orætt ramriðinn 
œf orpit hæfir rpkkva stóði 

a maskæið væll vonvðr 

mprgv gagni {)vi ær væitti mer. 

her gcngr æitt ma! vm alla visv. Polisinthcton helldr 

r 

mprgvm orðvm saman með hinni spmv samtenging sæm 
qveðit ær í grimnis málvm. 

Saðr ok svipall 

ok sanngætall. 

][)essi npfn pll bindr ok saman. Dialiton samlagar mprg; 

npfo =atan samtenging sæm her, 

ekkill ettill skekkill rannvaár roði mvndíll 

eimnir gæstill rcimnir rpkkví gylvir npkkvi 
hæiti hpking meiti hæmingr hagbarðr glammi 

heimi mysingr bæimi haki bæimvni racni. 

her ærv mprg npfn ok ækki ok i milli. hin sama figvra ær 



?) sic membr, fro Omœotclcuton. — sic pro Polyptoton. 
3) sic pro Irmos. 
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þat cr ver kpllvm klavf ef .ij. sannkœnningar Iiæyra œiuvm 
Ivt sva at eigi sæ oc i miUi sætt sæm mani qvaö . 

hvat mantv hafs a otrí 

hængiligr meÖ drengivm 

karl {)vi at kraptr f)inn fprlaz 

kinngrar mcga vinna. 
þetta kpllvm ver klavf. ænn svípa hæitir fat æf flæirí sann- 
kænningar heyra cinvm Ivt ok lavst sæm her. 

Aör diÝphvgaör drépi gegn a grpöis vagna 
dolga ramr meö hamri gagnsæll faöir magna. 

de tropo et ínetaphorœ^, 

Tropvs œr framfering einnar sagnar af eiginligri merking 
til oeiginligrar merkingar meö nokkvrri liking fyrir fegrðar 
sakir eÖa navÖsyniar. Vm |)essa trópa greindv spekingar 
sinar ræðvr fra alþyöligv orötaki. tropvs ær skiptr i .xiij. 
kynkvislir þær ær sva hæita . [ Methafora . Cathaeresis 
raethalæmpsis methanomía^ 



fyrir iarni ok er J)ar i milli framfæring ok ociginlig liking. 

^æssi hattr ma sannaz sva at gerr Ivtr sctiz fyrir cfni sinv 

sem miol fyrir korni ok er sv hín finita grcin mctanomíc 

sem qvaÖ . 

Let hreteina hvciti vill at vexti belli 

hrynia gramr or hryniv valbygg haralldr yggiar. 

Her ær hvcííi sætt fyrir korni. Hinn setti háttr metanomic 

ær {)at at setia eptirkomanda Ivt fyrir {)vi sæm fyrri verðr 

sem her . 

Bravt stavkk bavga næytir 

blæikr fra sverÖa Iciki. 
Her er bleikr kallaör ræddr {)viat bliknan kemr eptir ræzlv 
sem roði eptir gikomm ok ær framfæring iilals milli blæiks 
ok óttafvllz œnn oeiginlig liking })viat bliknan hæyrir til 



liíeris rulris. — deest unum foHum ; n [ sic pro 
Mctaphora, catachrcsis, moíalepsisj inetonymia. 
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likaxns æn ræzla til andar. AQtonomasia sctr sameíginlíkt 
nafn fyrir ciginligv nafni ok verðr þat a þriar læiöir af pnd 
ok likam ok fyrir vtan pod ok likam af avnd sem her. 

aðr grimhvgaör gængi 

af griótraoöa davðvm. 
Her er grimhvgaðr sættr fyrir {jor. J)ar er oeiginlig (liking*) 
þviat margir menn aðrir ænn J)orr Voro grimhvgaðir. Af 
likam verðr antonomasia sæm her. 

hár ravð hvassa gæira 

hnæig þioð i gras hloðí. 
Her er hár kallabr konvngrinn ok er {)ar oeiginlig Uking 
míHi |)essa nafns hár ok eiginligs nafns rings konvngs. 
Fyrir vtan pnd ok likam verðr Antonomasia. sem her. 

Ne d^rs of far flæiri 

flæinmoba sægig óðar 

mplvm slíkt víð splan 

sittv heill konvngr dæili. 
her ær sæll sættr fyrir nafni konvngs ok er sva oeiginlig 
liking ænn sæ1a kæmr af tilfællvm ok ær her hvarki 
æiginlig pnd ne likam. j^æssa íigvrv kpllv ver niarðar- 
vptt i skalldskap ok ær hon f)o eigi með læyfvm talít. 
Epiteton er fyrir sett spgn . tilfelling æiginligv nafní ok 
verðr hon af pnd ok likam ok fyrir vtan pnd ok likam. 
Af pnd sem snorri qvað . 

Daðrpkkvm velldr davða 

drengr ofrhvgaðr {)ængiU. 
Af likam enn sem snorri qvað . 

hamdavkkvm fær hlakkar 

havk mvnnroöa avkinn. 
Fyrír vtan pnd ok likam verör epiteton a þria vega . af 
gerb sem her. 

Ok stórhavggr 
stiUir {)rpnda. 



hœc vox excidiBse videlur. 
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Af stað sem her . 

Sótti reiðr at raðvm 
rann engi f)vi manna 
þralyndi fekz |)rendvm 
þrenskr íarl konvng sænskan. 
Af atbvrð verör epiteton sem her. 

J herská 
hilmis riki. 

J pllvm þæssvm* ær oeiginlig liking i miIU viðleggianlígs 
nafns ok vndirstæðiligs ok þikkír |)essi figvra mest pryða 
skalldskap, kollv ver sannkcnningar. Sinodoche^ er 

merking sv er taka ma fvlla merking þott hon merki meirr 
eða minnr. Stvndvm setr hon allt ^ar sæm Ivt skal merkia 
af J)VJ pllv sem leií^olfr qvað. 

Niprör har gvll or gardi 

grams í>ess ær verövng framdi. * 
her er gvH sett fyiir ringí {)eim er konvngr gaf honvm. 
Stvndvm sætr sinodoche hlvt fyrir pllv {)vi særa hon vill 
merkia sæm her ær qveðit. 

kiolr brvnar klokkr a folvar 

krapthár megln harvr. 
her er kiplr settr fyrir pllv J)vi skipí. J hvarvmtveggia 
hætti J)æssvm ær oeiginlig Uking Jivi at aUt œr iafnan af 
sinvm Ivt samansætt þat ær skipta ma. Omotopeion^ ær 
nafn gert af líóði sæm her ær qveÖit. 

fram J)ravkvðv fákar 

(lói'ir sænn vnd hænni 

|)o gat f)cím hin hava 

þrymgpU laðit pUvm. 
her er framfæring af lióði til máls ok liking oæigtnlig milU 
klokkv ok lioðs. Perifrasis ær vmkringingar mal J)at ær 
verðr fyrir skravtz sakir i loíligri rpðv , æna lastmæli tU 
J)ess at orðtak se mplilægra sæm egiU qvað. 



hic excidie una vox. — aic membr. pro Synecdochc. — 
3) sic memór. pro OnomatoptBon. 
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Var æk arvakr blo5 ek lofkpst 

bar ek orð saman þann ær længi stendr 

með malþions ibrottgiara 
morginverkvni - i bragar t^ni. 

hann kallar tvngvna malþion. Her er oeiginlig liking mini 
þions ok tvngv, þvi at hon ær œinn Ivtr manzins. Yper- 
'bola œr yfirganga sannleiks yfir þat fram sæm trvanlikt er 
sæm her er qve5it . 

hravÖ i himin vpp gloðvm 

hafs gækk siór af afli 

borÖ hygg ek at sky skprði 

skavt ránar vegr mána. 
her er oeiginlig liklng ok merking milli mprvœlldz oknatvrv- 
legs loga. Yperbaton er nokkvr yíirstigning oröanna sv er 
hptti bregör. hon hæfir .v. kynkvislir isterologia anastrophe 
parenthesis [temcsis sincrcsis^ Jsterologia ær skipt skilning 
orðanna ok sva skilning þeirra sæm her. 

briánn fæll ok hellt velli. 
Her ær skipt malsgreinvm ok sett sv fyrr er siöarr scal 
vera ok verör framfcving milli þeirra ok oipfn liking milli 
parta ok málsgræina. Sinthæsis ær alla læiö saman stæypt 
Tpða sæm her . 

oss fremi hinn er himna 

heimstýrir skop dyra. 
her er \mt mal síðarr sett ær fyrr seal vera J)vi at sa heim- 
styrir er hinina skop fremr oss hversdagliga. Themesis 
slitr i svndr eitt orö ok setr annan part i milli sæm her. 

ækl var ogn a stiklar 

oblið stpðvm si{)an. 
Anastropha er vmsnvin oröa skipan sem sighvatr qvaö. 

haítr J)at ær allir ætla 

aðr scal við þvi raða 

hárir menn ænn ek hæyri 

hót skiplldvngi at moti. 



a [sic memhr. pro tmcsÍB, synchyeis. 
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hann sætr þæssa fyrlrsætning eptír ]^at fall ær hon scal 
fyrir standa. Parenthesis ær mei^al sett mals grein skiptv^ 
sæm æinarr qva5 . 

æins ma 6<S ok bænir 

allz kiosanda hins liosa 

mipk er fróðr sa ær gætr góða 

gvðs |)renning mer kenna. 
her er annat mal meðal sœtt ok til læiðar fært ok siðarr 
lyktat hinv fyrra máli. ^scssi figvra er iafnan sætt i þeim 
hætti ær ver kollvm stællt eða alags hátt, Allcgoria ær 
trópr sa œr annat merkir æn mellt er sem svæinn qvað. 

J)ar kemr lyngs cn Ipngvm 

lind vandi mik strindar 

leika leyni sika 

Ipvi a til sevar. 
fat scal sva skilia at hann lyktar sva |)vi efni ær hann 
villdi i kveðinv hafa scm ain kemr til spfar. þat er oeiginlig 
liking milli arinnar ok kveÖissins. Allegoria hefír .vij. kyn- 
kvislir. jþat er. Jrooia. antifrasis. enigma. karientismos. 
paronomia^. sarcasmos. antismos^ Jronia gerir gagnstaö- 
lict mal þvi er faon vill merkia. sem í kvga drápv. 

Megin hreddir ro menn við kvga 

meiri ertv hverivm þeirra. 
her er oæiginlig framfæring ok liking at lof ær fyrir 
háði sætt. ]^æssi fígvra ær iafnan sætt i skalldskap. 
Antifrasis er sva sem ironia i einv orÖi {)vi at hon dregr 
nafn af gagnstaÖIigvm Ivt sem svein(n) qvað. 

hlés daítr a viö blæsv. 
her er sær kallaðr hlær þvi at hann hlyr allra minzt. 

H 

Enigma ær myrkt sen vm leynda liking Ivtanna sem her. 

fara ek sa 
folldar molldbva 
a sat nár a ná. 



/itc eajcidií: seni. — sic pro parœmia. — sic pro 
asteismos. 
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|)æskonar figvrv kpllvm ver gátv ok ær hon íafnan sett i 

skalldskap. Karíentismos er f)at ef vfpgr npfn talaz grand- 

ligarr sem egiU qva5. 

Vals em ec vávar helsis blavtr em ec bergis fótar 
vafallr enn ek skalla borr ænn hlvst ær |)orrin. 

Paranomia ær orðz kviðr sa er vel þikkir sama Ivtvm ok 

tima sem her. 

£ra hlvms vant qvað refr 
dro hprpv at ísi. 

^at er mellt til {)eirra manna ær láta storliga ok mega lítit. 

|)ar er framfæring ok oeiginlig liking milli manz ok hprpv. 

Sareasmos er hatrsfvll ok ovinvlig spottan sem her cr 

qveöit . 

At kom gangandi hellt vpp hpfðl 

þar er ipfrar bprövz her er skattr svlltan. 
Sarcasmos gcrir annat yíirhragð mals enn merking. An- 
tismos ma kallaz allt mal þat er jþermlaz al{)yðligv orð- 
taki ok er skrytt hirðligrí malsnilld sem egill qvað, 
{)at ær orett rammriðinn 
ef orpit hæfr rpkkva stoði 

a maskeið . vell vanaðr 

mprgv gagni f)vi er veitti mer. 

hann kallar slict sem a sio vcri kastað fænv æf hann lavnar 
cigi vín sinvm góðvilia . |)ar ær framfæring ok oæiginlig 
liking niilli manz ok sævar. Omozevsis er avðsyning 
æins Ivtar . þæss ær mæirr ær kvnnigr . hon hæfir þriar 
kynkvislir. Jcon Paradigma Parabola. Jcon er sam- 
iafnan tveggia persona eða J)eirra tilfella sem snorri qvaÖ. 
hcrfanga bavð hringi of lengi velldr yngva 

hialldr einskppvðr galldra ósætt cn vel mætti 
gavtr hvatti Inym {)reyta herstofnandi hafna 
{>ann ok hillditanni. hans dóm vplvndr rómv. 

her er oeiginlig liking milli Oðins ok nokkvrs illgiarns manz. 
Parabola œr samiafnan tvcggia Ivta i oipfnv kyni scm Nicolas 
aboti qvað . 
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Tveir hygg ek at ber bæri 

I>æit narvngar Iiæitnv 

stvnd ær lifs a landi 

Ipng meðal sin a stpngv 

{)at kniðv ber baöir 

bergr oss trva krossi 

sva hæfir alldinn gvð golldit 

gyöingr ok hæiðingí. 
her er varvm herra iesv kristo iamnat til vinbers þæss ær 
sendimenn gyöinga bárv af iorsala landi f)a ær þeir vorv 
a eyðimprk ænn crossinvm til stangar þeirrar ær Jieir bárv 
berit a. her er framfæring ok oeiginlig líking milli tveggia 
Ivta i misipfnv kyni gvðs sonar ok vínbers. ænn sva sem 
vinberit gefr hinn hæ'st^ drykk til viðrliíis mpnnvm sva 
gæfr gvðs svn andlict lif pllvm rettrvpndvm mpnnvm i 
vlhellingv sins blóðs {yxss ær hvcrsdagliga snyz af vini 
ok vatni at hverri rett svnginni messv. Tveir menn er 
berit barv merkir tvennar |)ioðir ær at vorv piningv gvðs 
svnar. ])at erv gyðingar ok hæiðnir menn ok er f>ar Jcon 
milli iamnra kynia. Paradigma samiamnar fyrst nokkvra 
Ivti ok siþan grcinir hon j[)a i liking scm her er qveðit. 

Vavndr er maria myndvt 

mcins enn eplit hreina 

endr at iesse kindar ' 

allz grpðari kallaz. 
Her er greind sv samiafnan er áör er vpptckin milli vandar 
J)ess er aron bar ok lavfgaðiz með avexti ok marie drottningar 
er feddi gvÖs son vm franim mannlikt eðii. Hnotin merkir 
gvös son ok gcrir {)ar fagrar greinir. Jcssar ligvrvr ero 
mipk settar i skalldskap ok i spakmpli þav cr vitrir menn 
hafa forÖvm samansctt. 

[Hær ær lykt J)eim Ivt bokar ær Olafr ^Þoröarson hæfir 
samansctt ok vpphefr skalldskaparmal ok kænningar æptir 
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J)vi sæm fyri fvndii^ var i kvæövm hpfvtskallda ok Snori 
hæOr si{)an samanfæra latit^ 

Skalldskapr ær kallaör sklp dverga ok iotna ok oðins 
ok fvndr þeirra ok drykkr J)eirra ok œr rætt af kenna 
sva œf viU bæöi skip ok drykk sæm annarsstaðar i skalld- 
skap ok æigna þeim. ænn skip ma kalla dyra hæitvm ok 
fvgla ok hæsta ok kænna við sío ok allt reiöi skips ænn 
kalla hæsta hæitvm æinvm ef við sckonvnga erv kendir. 
Drykk ma kalla spvar hæitvm pllvm fiaröa ok bylgna ok 
vatna allra ok kænna til f)cirra æða horna æða mvnz æða 
góma tanna pða tvngv. Dverga ok iptna er rett at kalla 
])ioða hæitvm pUvm ok sækonvnga ok sva gram ok visa 
ok slikvm ollvm ok kænna dvcrí^a til stæína eöa vrða. 
ænn iptna til fialla eða biarga. Steina ma kaUa bæin 
iarðar ok siofar ok vatna ænn hvs dverga ænn grand þeirra 
hamdis ok sprla. Ækki skal kænna þat ær sitt nafn hæfir 
6Ía(l)fs ænn kænna allt þat ær annars nafni er nefnd cn 
sinv. Orrostv ma kaUa namni nokkvrs hareystis skark- 
samligs glavm æÖa hlióm kæna við herklæðí æða vapn 
cöa hlifar ok |)vi mæirr at J)a skal kænna við oöin pða 
sækonvnga æf vill. SkipUd ma kalla solar hæitvm ok 
tvngls himins ok skys kalla ma hann ok vægg cÖa garð 
bálk ok brík hvrð ok gátt {)iii ok grind hlpða ok sægl 
tiplld ok ræfil ok eigna iafnan orrvstv eða oðni cða sp- 
konvngvm. ^ll herklæÖi ærv fpt oðins ok sækonvnga. 
^ll havggvapn ma kalla œUdz hæitvm eða annarrar birti 
leiptr pða liós kæuna við oöin eöa orrvstv æða sækonvnga. 
herklpöi eöa hrp bæn pöa blóð. Blóð œr kallat sioar 
hœitvm ok vatna ok kent viö hræ æöa bœn sár eða vndir. 
Sio ma kalla garð landa ok mæn band ok bællti lás ok 
fiptvr hring ok boga- kalla ma hann ok hæim Sæ'kvikenda 
ok hvs jprð ok gptv sækorivnga ok skipa. Ormr sá 
hæitir miðgarðzormr ær Uggr vm pll Ipnd vtan J)vi ær 



a [lUeris ruMs, quœ aliquoi locis atramento renovaloí 
sunt e( adeo evanidw^ ui lectio plane certa non sit. 
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rætt at kænna orma alla sva til landa sæm sió kalla band 
œí)a bavg iarðar. Orma ær rætt at kalla fiska hæítvni ok 
hvala æf þæir ærv kenndír viö nökkvt lííö viö ravn gras 
. æöa griót gU\'fr œÖa hæiÖar. Orma iprÖ ær gvli rekkia 
þeirra ok gata. GvII scal kænna æinn væg til handar ok 
sioar ok tíl vatna allra kalla ælld ok sól ok tvngl ok 
stiprnv ok kyndil ok kerti dag ok leiptr gæisli ok blik 
ok alla birti. ænda ma gvll kænna til snæs ok iss ok 
kenna þa tU handar . bavgr ær fiptvrr handar ok hanki 
ok virgill. GvU ær korn eða mælldr froÖa konvngs æn 
verk ambátta hans tvæggia fæniv ok meniv ænn sáð 
kraka konvngs ok fraí fyrísvallar byrör grana haddr sifiar 
ænn tár mardallar mal iptna. Hríngr het dravpnir hína 
nlvnndv hveria nott dravp af honvm ringr iafn sialægr 
honvm f)vi ær gvll svæiti hans. Havnd œr havka iprö ok 
gata þeirra ok hæstr skip ok stallr. Bavgr hæitir havnd 
ok mvnd. havnd œr bavl œöa navö boga pða tpng. Kalla 
ma hana fót eöa lim axlar. Rett er at kalla havndina 
hæitvm kvikvænda æf jþav ærv kænd við avxlina . kalla 
ma havndina ok tavng axlar. Sva ma ok horn kalla tria 
hæitvm æf þav ærv kœnd við drykkiv æða f)at sæm J»av 
V0XV af. horn ok nnnvr avlkcravlld ma kalla skip eða 
hvs allz drykkiar. Jss ær himinn eða hvs sióar ok allra 
vatna ok hialmr þeirra. Hvndr ær vargr eða travll beina, 
5æss travll ær ailt sæm f>at ma fara . fæ ær travll foðrs 
sins ænn ælldr J)ess œr hann œyöir ok viöar griot ok 
ryÖ iarna vptn iaröar ok ælldz regn eöa skin snæs ok 
isa hriöír hiaiðar. Nott ær angr œða sótt allra fvgla. 
Snær œr sott orma ok vætr. Vætr ær nott biarnar ænn 
svmar ær dagr hans. Hæstar travllkvenna ærv vargar 
ænn tavmar þeirra ærv ormar. Drykkr varga ær dreyri. 
Havkar ok rafnar ærv hræfvglar ok sva ærnir. Rœtt ær 
aðra fvgla að nefna til ok æígna oöni eða kænna við 
orrpstv eöa hræ eða blóð. Hvern karlmann ma kalla 
, fæiti æða hrœði hrœfvgla ok varga sva ilríoð þcirra eða 
gómlitvt. karla ma ok kallq; triahæitvm karlkændvm ok 
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oðins ok allra asa hvart sæm vill lofa eða lasta ok 
kænna viö herklæði eða vapn hlifar eöa orrvstv skip eöa 
gvll. Ænn ef illa scal kænna f>a ma hann kalla allra 
íllra kvikvænda npfnvm karlkændra ok iptna ok kænna til 
fæÖzlv nokkvrrar kalla ma hann f)a ok grenni svina ok 
allz fænaÖar sva hvnda. kalla ma hann ok konvnga hæitvm 
ok kænna við nokkvrskonar verkfærí eða f)at annat ær hann 
œr styranndí kalla læsti ok J)verr5 allz gagns. Konv ær 
rætt at kalla triahæitvm kvænkændvm sva ok asyniv hæitvm 
ok æyia ok landa kvpnkændra sva orrvstv hæitvm sva 
konvnga hæitvm gram æða ræsi ok slikvm pllvm ok 
kænna íafnan viÖ gvll eÖa glys ^eirra sva viö plkevpUd 
ok drykkiv kænna viÖ sio ok stæin ef vill. Rægin heita 
goö hæiöin hpnd ok rpgn kalla ma konv f)eirra hæitvm 
ok kænna • ænn ef illa scal f)a ær hon kænd viö hvæt- 
vætna hervelekt J)at ær hon ær styrandi þvmal ok svæipv 
hryðv ok hlándavsv skioÖv ok skræppv allra odaða. f>æss 
bæðia ær kona hver sem bana á. Hár manz ma kalla viðar 
hæitvm pllvm ok gras f)æss ær a iprðv væx kenna við 
svprð œöa hvirvil æða hnakka eöa enni eða reik eöa 
vanga. Havs mannz ær kallaðr hvs hæila enn grvnd hialma. 
Æyrv mannz ærv kpllvð skip æöa sialldi kinna eða vanga 
hæyrn eöa hlvst. Æyrv mannz ær kallat hlvstar avga æöa 
sionir. Ævgv mannz ma kalla skiplld eða skip eöa himin- 
tvngla hæitvm eöa annarrar birti kænna viö bryn æöa 
hvarma kínnr eða brár. Næf mannz ær kallat inni eða 
skip hors eða hnora. Mvnnr mannz ær kallaðr inni eða 
skip allz froðlæiks. Sva ær ok brlost kallað alldrs ok 
hvgar ok hiarta ok J)æss allz ær innan rifia ær holldgrolt. 
Tænn œrv kallaöar goma griot. Tvnga œr kpllvt ár æða 
styri eöa vapns hæiti ok kænd til oröa eöa goma eða 
• tanna. Hiarta ær kallað stæinn eöa korn hnot eða epli. 

en kennt til hvgar . hiarta heitir ok ákarn ok æiskplld. 
Gollorr hæitir þat ær næst ær hiarta mannz . hnætr hæita 
fylvingar . hæimr ær kaliaðr hÝs æöa kær væöra enn 
himin œrfiði dverga fiogvrra þeirra œr sva hæita Noröri 

■ 
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Svöri Avstri Væstri. Himin ær kallaðr hialmr œða salr 
landa ænn bravt himintvns^la. S61 ær kollvt elldz hæitvm 
ok kænd til hlmins. Sogr hæitir sar ænn simvl stpng 
bíl ok hivki bera hann . {)at ær kallat at þav sæ i tvngli. 

Or Ymis hólldi 

var íprð of skopvð 

ænn ojr hans sara svæita siórr 

biprg or bœinvm 

baðmr or hari 

himin or havsi hans. 
Ænn or hans brán\ 

gcrÖv blið rægin 

miðgarð manna svnom 

Æon or hans hæila 

voro f)av hín hriðfælldv 

sky pll of skppvt, 
^at ær rett at kalla iprð holld ymis ænn sæ bloð hans 
cenn hæim miðgarð brár hans ænn sky hæila hans. Kvern 
hæitir grótti ær atti fróði konvngr. hon mól hvetvætna ]þat 
ær hann villdi gvll ok frið. Fænia ok mænia hætv ambáttir 
J)ær ær mólv. 5^ tók mysingr sækonvngr grottv ok let 
mala hvita sallt a skipvm sinvm {)ar til ær þav svkkv a 
petlandz firði. "þar ær svælgr siþan ær sær fællr i avga 
grottv. þa gnyr ser œr hon gnyr ok þa varb siorinn salltr. 

fra fcnvis vljí *. 
Amsvartnir heitir vatn . enn lyngvi hólmr i vatnínv 
enn siglitnir holl i holminvm. Æn |)viti hæitir hæll ær stændr 
' i holinvm. ænn gnipll hæitir ravf ær borvð ær a hælinvm. 
œnn hræða hæitir fæstr ær fenrisvlfr ær bvndinn meö ok 
œr henni drepit i gegnvm ravfina ænn gælgia spyta ær fyrir 
œr stvngit. Fíptvrrinn hæitir glæifnir ær honvm hælldr. 
Gervir voro tvæir íiptrar til hans fyrst {)eir dromi ok læðingr 
ok hœllt hvargi. J)a var glæifnir siþan gerr or ,vj. Ivtvm. 
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or kattardyn 

ok or konv skæggi 

or físks anda 
" ok or fvgla miólk 

6r bcrgs rótvm 

ok biarnar sinvm 

or J)vi var hann glæifnir gcrr. 
f)vi ær þat ækki æptir sijþan at þat var J)a allt til haft. 
Ar .ij. falla or mvnni honvm hæitir nnnvr van ænn onnvr 
víl ok ær f)vi rætt at kalla vptn hráka hans. Ænn giplnar 
hæita granar hans. 

fra holga konvnffi^* 
Sva ær sagt at konvngr sa ær næfndr havlgi ær háloga 
land ær við kænnt. hann var faðir f)orgerðar hplgabrvðar. 
Jav voro bæði blotvð ok var havgr hplga kastaðr pnnvr 
fló af gvlli ok silfri ænn pnnvr af molldv. Sva qvað 
skvli |)orstæins6on . 

5a ser rpfr vita ræifnis 
ravð æc fyrir svpldr tíl avöar 
herfylgins bar œk hplga 
havgþak saman bavgvm. 
J biarkamalvm ærv talit mprg gvUz hæiti. Sva sægir f)ar. 
Gramr gipflazti tregvm otrs giplldvm 

gladdi hirð sina tárvm mardallar 

fæniv forverki elldi plrvnar 

fafnis miögarði iðia glys málvm. 

glasis globarri Gladdi gvnnvæitir 

grana fagrbyröi gængvm fagrbvnir 

dravpnis dyrsvæita þiaza |)ingskilvm 

d^ni grafvitnis. fioöir hcrmargar 

Yt(t)i avrr hilmir rínar ravð málmi 

alldir við tokv rógi niflvnga 

sifiar svarðfæsti visi hinn vigdiarfi 

svælli dalnavðar vakti balldr {)æygi. 
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Gvll ær kallat i kænningvm ælldr handar æöa liöar eða 
leggíar {)viat þat ær ravtt æn silfr snior æÖa svæll æða hæla 
þviat þat ær hvítt. MæÖ sama hætti scal ok kænna gvll 
acða silfr til síóðs æða digvls cða lavðar ænn hvartvæggia 
gvll ok silfr ma vera griót handar æða halsgerð nokkvrs 
fess Tiiannz ær títt var at hafa(.) mæn ok hringar ærv hæði 
gvll ok silfr æf æigi ær annan væg hræytt. sæm Jorlæikr 
fagri qvað. 

Kasta gramr a glestar 

gægn valstpðvar |)ægnvm 

vnprr visi cæfr æisv 

armleggs digvl farmi. 
00 ænn sem einarr skalaglam qvað . 

Uöhrpndvm kna Ivndar 

landfrækn ipfvrr granda 

hykka æc ræsis rækka 

rínar griót of þrióta. 
Sva qvað Æinarr Skvlason . 

BloÖæisv liggr hæöi 

brags tvæim mægín gæima 

sioðs a ek sokkva striði 

snær ok ælldr at mæra. 

Dogr þrvmir hvert ænn hiarfa 
hlyrskilldir reðr milldv 
hæita blakks of hvitvm 
haflæyr digvlskaíli 
alldri ma fyrir ælldi 
áss hrynbravtar skála 
oll viðr folka fællir 
framræöi snæ hreöa. 
Her ær gvll kallat ælldr áls hrynbravtar ænn snaír skalanna. 
Sva qvað JiorÖr mavraskálld. 

Sær a sæima ryri 
sigðis láttrs at átti 
hravns gloðsændir handa 
hærmoÖr favðvr goðan. 
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Manna héiti^, 
Maðr ær kallaör Lriótr gvllzins sva sæm qvaö ottarr 
svarti • 

Góðmænnis þarf œk gvnnar 

gloÖbriotanda at nióta 

her ær alnænnin inni 

inndrótt raæð gram svínnvm. 
Sva qvaö æinarr skalaglam . 

Gvllsændir lætr grvndar 

glaÖr |)ængill Iicr drængi 

hans mæti kna æk hlióta 

hliót yggs miaðar niota. 
GvllstríÖir sem qvaÖ j[)orvaIldr blpndv skalld. 

GvlIstriÖir verpr glóðvm 

gæfr avð konvngr ravðan 

yþioöar brægðr æyðir 

armlæggs grana farmi. 
Gvllvnrpvör sæm qvaö þorlæikr. 

Hirö vinnr grams meö gerÖvra 

gvllvprpvðr sær holla. 
'Sva ær ænn sæm qvað þorarinn loí'tvnga . 

Gat ek gvUskata 

ger ær logs vm bpr 

gptv gvnnvita 

graps tpgdrapv. 

konv heiti kend^. 
Kona ær kænd til gvllz kpllvð sælia gvllz sæm qvað 
hallarstæinn . 

Svalteigar man ec sællv 

sallz viðblinnis galltar 

rafkastandi rastar 

ræyrþvængs mvna længí. 
'Hcv ær hvalr kallaðr viöblinnis gplltr , hann var iptvnn 
•ok dro hvali i hafi vt sæm fiska. Tœigr hvala ær sær. 
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ænn rof sæfar gvll. Kona ær sælia gvllz f)æss ær lion 
gæfr ok sanihæiti við sæliv ær træ ok kona ær kcnd við 
allzkonar triahæíti kvænkænd . hvn ær lag kollvð þæss ær 
hon gæfr. lág ær ok tre þat ær fællr i skogi. Sva qvað 
Gvnnlavgr ornis tvnga. 

Alin var rygr at rogi 

rvDEir olli J)vi gvnnar 

lag var ek avðs at eiga 

oðgiarn fira bprnvm. 
Kona ær kpllvð mprk. sva qvað hallarstæinn. 

Æk hæfi oðar lokri 

■ 

plstafna bil skafna 

væn mork skala verkí 

vandr stæfknarrar branda. 
Ænn sæm stæinn qvað, 

Jv niant fvrs sæm ílæiri 

floös hirðisif troðvr 

gvnn við gæfv þinni 

griotz heaðninga hriotaz. 
Sva qvað Ormr stæinþorsson . 

SkorÖa var i fpt færö 

fiarðbæins afar ræ'in 

nytri slpng naddfræyr 

nisting of miaðar hrist. 
Sæm stæinn qvað . 

Mæns hava milldrar syn ... 

mivkstallz logit allir 

sia hpfvmz vællti stoð stilltan* 

stravnifylgs at dravniar. 

Ænn sæm ormr qvað . 

l^vi at hóls hrynbals 

hramma þatz bcr ek frani 

billings a bviar fvll 

hiarkar hæílk lagit mark. 



'3 tn membrana primum vœlUan, deinde "sti** super "vío' 
scriptum est* 
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Sva ær æn qvcðit . ' 

Avra stændr fyrir orvm 
eik fagrbvin læiki. 

lind sæm her ær qveðit. 

Ognrakkr skalat okkvr 
almr dynskvrar málma 
sva havð lind i landi . 
lins hvgrækki dvina. 

mannz kœnningar 
Maðr ær kændr til vifta kallaÖr ræynir vapna eða 
viga ferÖa ok athafnar skipa ok allz þæss ær hann ræðr 
æða ræynir. Sva qvaÖ vlfr vgga son . 

Ænn stirþinvU staröi 

storðar mæns fyrir borði 

fróns á folka ræyni 

franlæitr ok blæs œitri. 
MajiÖr ok viör sæm kormakr qvaö . 

Mæiðr ær mprgvm æðri 

morðreins i dyn ílæina 

hiprr fyrir hilldibprrvm 

hiarl sigvrÖi iarli. 
Ivndr sæm qvað hallfreör vendraíðaskálld . 

Ask })o]!om stændr vllar 

avstr at miklv travsti 

rpki Ivndr hinn riki 

rand fárs brvmar hári. , 
bvs sæm arnorr qvað . 

Rpkr pndvert hað randir 

reggbvss saman læggia 

rog skyia hællt rygiar 

regni havstnótt gegnvra. 
Askr sæm refr qvaö. 

Gekk i gvlli stokkna 

gipfrífr hárs drífv 
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askr vinnr yfrinn J)roska 
elfræyr sœing mæyiar. 
hlynr scm her ær qveÖit . 

Hæill kom þv handar svæila 
hlynr kvaddi sva bryniv. 
bprr scm refr qvað . 

Allz bpögæði bioöa 
bprr ræör til |)æss hipvva 
ognstpövir hæíik ægi 
æinraöinn þorstæini. 
Stafr sæm ottarr qvaö. 

Hællztv þar ær hrafn næ svalltat 
hvatraðr ærtv láÖi 
ognar stafr fyrir ipfrvm 
ygr tvœimr viö kyn beima. 
Jorn sæm arnorr qvaÖ . 

Hloö œnn hála tœðv avðar {)ovn fyvir ovnv 
hirðmenn ara grenni vngr valkpstv þvnga- 

ovrosto heiti 

Hvernig skal kænna orrostv. Sva at kalla hana væör 
vapna eÖa hlífa eÖa oÖins eða valkyriv eða herkonvnga 
eða gny eða glym. Sva qvaÖ hornklofí. 

Haði gramr þar ær gnyði 
gæira hregg við sæggi ' 
ravÖ fnystv ben bloöi 
bengpgl at dyn skpglar. 
Sva qvað Æyvindr. 

Ok sa halr hosvan serk 

at hars væöri hn'mgrimnis bar. 

Sva qvað bcrsi . 

]Þotta œk þa ær œ'ri hæ'fr at hlakkar drífv 
ar' sagt ær þat varvm hyrrvnnvra væl gvnnar. 
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Sva qvað Æinarr . 

Glymiandi lætr gpndlar 
gnæstr hiprr taka niæstan 
liilldar sægl þar ær hagli 
hravstr þængill drífr strœngiar. 
Sva qvað æinarr skálaglamm. 

Næ sighiarkar særkir hárs viö hpgna skvrir 
sóm niÖivngvm romv hlœöv fast of sæðir, 
Sva sæm her sægir . 

Odda gnys viÖ æsi 
oddnæs þínvl sætia. 

Ok ænn |)etta. 

Hnigv fianndr at glym gpnd(Iar) 
grams vnd arnar hramnia. 

vapna lcœnningar 

Vápn ok herklæÖi scal kænna til orrostv ok til oÖins 

ok til valmæyia ok herkonvnga kalla hialm havtt eöa falld 

enn bryniv særk eÖa ;skyrtv. ænn skioIUl tiaild ænn skialld- 

borgin ær kplIvÖ hpll ok ræfr væggr gólf. SkiIIdir ærv 

kallaöir ok kændir viö herskip. sól eÖa tvngl eða lavf eða 

blik eÖa garör skipsins. Skiplldr ær kallaör skip vllar 

eða kænt til fota hrvngnis, A fornvm skinlidvm var títt 

at skrifa rpnd þa ær bavgr var kallaör ok ærv viÖ ])ana 

bavg skilldir kændir, Hpggvapn pxar æÖa sværð æv kallat 

œlldr bloÖs æÖa bænia. SverÖ hæita oöins œllöar ænn 

pxar kalla mcnn trpUkv'ænna hæitvm ok kænna við bloð 

cða bæniar eöa skog. Lagvapn ærv kænd til orma eða 

fiska. Skótvápn œvv mipt^ kænd til hagls cða dvifv eða 

Totv. pllvm f)œssvm kænningvm ær marga Ivnd bræytt 

í)viat ^at æv ílæst ort i lofkvæövm œv ^iæssav kænningar 

fiarf við, Sva qvaö Vigaglvmr. 

Lattiz hcrr mœð havttv j^)ottit f)cim at hætta 
banga tys at ganga {lækkilegt fyrir brækkv. 
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Sva qvað Æiiiarr skála glam. 

híalmralldinii bavd hilldí 

hialldrorr ok sí*^vandí 

binn ær fór í gný gæíra 

gvnndiarfr bvi svnnan. 
Iloða særkr sæm tindr qvað. 

5a ær hringfám hanga 

hrynsærkr viðvra brynív 

hrvövz hriðmarar roöa 

rastar varð at kasta. 
Hamdis skyrta sæm hallfrpðr qvaÖ . 

Olitit brœstr vti 

vnndvrs frpmvm rvnnvm 

hart a hamdis skyrtvm 

• - ' 

hryngráp ægils vapna 

J)aJ)an verða fpr fyrða 

frægn æk gærla {)at sprla 

rioðaz biort i bloði 

bæn fvr við mæilskvrvm. 
Sæm ræfr qvað . 

hælldv hlakkar tiaHda 

hæfíændr saman næfívm 

hilldarvæggs ok hyggiaz 

hræggnirbar til sæggivm. 
Roða ræfr sæm Æinarr qvað . 

Æigi |)verr fyrir avgna 

oðs bæð vínv róöa 

ræfr æignaz sa rægni 

rams svæll konvngr ælH. 
Skipsól sæm æinarr qvaö . 

. læygr ryðr átt a ægí 

olafs skipa sólar. 
Hlyrtvngl sæm ræfr qvað . 

Dagr varð fiiðr sa ær favgrv 

flæyiændr alm læyiar 
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i hangfæril hringa 

hlyrtvnglí mer J>rvngv. 
Gai'ðr skips sæm hœr. 

Sva skavt gægn í gægnvm 

garð stæinfarinn barða 

sa var gnystærir gæíra 

gvnnar hæfr sæm næfrar. 
Askr vUar sæm |)ioÖolfr qvað . 

Gaiíga æl of yngva 

•vllar skíps með fvUv 

f)ar ær samnagla siglvr 

sliðrdvkaðir riða. 
Jlía blað hrvngnis sæm bragi qvað . ' 

Vilit hrafnkætill hæyra 

hve hræingroit stæini 

þrvðar skal æc ok J)ængil 

þiofs ilia blað læyfa. 
bragi skalld qvað þetta vm bavginn a skilUlinvm. 

Næma sva at goð hins giailda 

gialldbavg navaðs villdi 
/ mæyiar hiols hinn mæri 

mpgr sigvrðar hogna. 
hann kallar (skíolldinn) hiildar hiol ænn bavginn npf híolsíns. 
bavggiprð sæm hallvarör qvað . 

Ravð liósa sær raísir 

rit brestr svndr hin hvita , 

bavggíprð brodda færöar 

bivg rpnd i tvav ílifga. 
Sva æv œnn qveðit . 

bavgr ær a berv sæmztr 

œnn a boga prvar. 
Sverð ær oðins œlldr sæm kormakr qvað. 

Svall í)a ær gækk með giallan 

gavtz ælld hinn ær styr bælldi 

glaðvæðandi griðar 

gvnnr komz vðr or brvnni. 
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Hialms ælldr sæm qva5 vlfr vgga son . 

Fvllpílvg læt fialla 

fram haslæípni þramma 

hilldr œnn hroptz of gyllÖir 

hialmælldar mar fælldv. 
hryniv ælldr sæm qvab glvmr gæira son. 

Hæinþvngan læt hvina 

hrynælldz at J)at bryniv 

folldar vprðr sa ær fyrðvm 

fiprnharðan sik varði. 
Randa íss ok grand hlifa sæm æinarr qvað . 

Raðvavndvm J)a ek ravðra 

randa ís at vísa 

grand bervm hialms i hæridi 

hvern J)æy driíin freyiv. 
^\ hæitir trpllkona hlifa sæm æinarr qvað. 

Sia mægv rætt hvæ ræfils 

riðændr viö bra griðar 

íiprnis fagrt vm skornir 

fiolviggs drækar liggia. 
SpÍot [hæitir ormr kallat^ sæm ræfr qvað. 

kna myrkdræki markar 

minn þar ær ytar íinnaz 

æ'fr a alldar lófvm 

æikin borz at læika. 
i^rvar ærv kallaÖar hagl boga æða strængiar æöa hlifa 
æða orrostv sæm qvaö æinarr skalaglam . 

Brakrpgnir skok bogna 

harg oþyrmir varga 

hagl þat ær hlakkar sæglvm 
/ hiors rakliffa fiorvi. 

Ok sva qvað hallfreðr . 

Ok gæira tó gptvar hvngr æyðvndvm hanga 

gagls við strængiar hagli hlæðvr iarni sæðar. 



a [sic inembr. pro: Iircitir ormr au(: er ormr kallat. 
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Ok eyvíndr skalldaspillir qvað . 

Lítt kvaöo þik lata 

landvprðr ær brast hprÖa 

bryniv hagl i bænivra 

bvgvz álmar gæð fálma. 
Orrosta ær kollvð hæaöninga væör eða æl. Oc vapn heaðninga 
ælldr eða vendir. Orrosta ær kpllvð veÖr oðins sæm fyrr 
ær ritat. Sva qvað Vigaglvmr. 

Rvdda æc sæm iarlar 

orð læk a þvi forðvm 

með veörstpfvm viðris 

vandar mer til landa. 
Viðris væör ær her kpllvð orrvsta ænn vpndr vigs sverðit. 
Ænn menn staGr sverðzins. her ær bæði orrosta ok vapn 
baft til kænningar mannz. þat ær rækit kallat ær sva ær 
ort. SkioIIdr ær land vapnanna ænn vapn ær regn eða 
hagl þæss landz æf nygervlngvm ær ort. 

skips heiti 

Hvernig scal skip kænna. Sva at kalla herst æða dyr 
sæ'konvnga æða sióar æða skipræiöa æða væörs. Bárv fakr 
sem hornkloíi qvað . 

hrioör læt hæ'strar tíðar 

haröraðr skipa bprövm 

barv fáks hins blæika 

barnvngr a Ipg j)rvngit. 
Gæitis marr sæm qvaö Ærrinngarstæinn. 

Ænn ^ott ofriÖ svnnan 

pll {)ioö sægi skálldi 

hlpðvm gæitis mar grióti 

glaðir nænnvm ver J)ænna. 
Svæiða hræinn sæm hær ær qveðit. 

Svö Ipngvm kom sveíða 

svndz liöv dyr fra grvndv 



') literis rubris. 
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sigrakkr splsa bækkiar 

svæins mpgr a travö hræínvm. 
Sva qvað hallvarðr . 

Svæggia læt fyrir síggiv 

solborðz gotí noröan 

gvstr skavt gylva rastir 

glavnii svör fyrír ravmar 

ænn slóögoti siþan 

sæðings fyrir skavt bœði 

hæstr óð lavks fyrir lista 

lagði kprmt ok agðir, 
Her ær skip kallat solborðz hæstr ok siór gylva land. 
Sæðings sloð siorinn og hæstr skipit ok ænn lavks hærstr 
lavkr hæitir siglv tre. Ok ænn sæm markvss qvað. 

FÍarÖIinna oö fannír 

fast vætrliði rastar 

hliop vm hvita gnipvr 
- hvallandz ivgtanni 

biprn gækk fram a forhar 

ilóös hafskipa slóöir 

skvrorðíí;r bravt skorðv 

skærs glyni fiotvr bærsi. 
Hær ær skip kallat biprn rastar. biprn hæitir vætrliöi ok 
ivgtanní . bcrsi ok biprn skorÖv ær her kallat. Skip ær 
ok kallat bræinn. Sva qvað hallfrcðr ok aðr ær ritat. 
Ok hiavrtr sæm qvað haralldr konvngr sigvrðarson . 

Snæid fyrir sikil æy viÖa 

svd vorvm j)a prvðir 

brynt skræið væl til vánar 

vœngis hiprtr vnd drcngivm. 
Ælgr sæm Æinarr qvaö . 

bavgs gætr með þer t^æygi 

{)yör drængr vna længi 

ælg bvvm ílóös næma fylgi 

frið stpkkvi |)i nokkvt. - 
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I 

Otr sæm máni qva5 . 

Hvat mantv hafs a otri 

hængilægr mœö drœngivni 

karl f)iat kraptr f)inn fprlaz 

kinngrar mæga vinna. 
Vargr sæm ræfr qvað . 

Ænn hoddvpnvðr hlyddí 

hlvnnvitnis æra ec rvnni 

hollr til hermdar spialla 

■ 

hæinvandil þorstæini. 
Skip ær kallat skið eða vagn æða ræiö. Sva qvað Æyiolfr 
daðaskálld . 

Mæita fór at móti 

mipk siÖ vm dag skiöi 

vngr meö ipfnv gængí 

^t vers frpmvm hersi. 
Sva qvað styrkárr odda son. 

Ok æpt itrvm stpkkvi 

ok havgna liö vavgnvm 

hlvnnz a hafar fannir 

hyriar floðs af moði. 
Ok sæm J)orhiprD qvaö . 

hafræiöar var hlæöi 

hlvnz i skirnar hrvnni 

hvita kristz sa ær h.x'sta 

hoddsviptir fækk giptv. 

hversv var lausnari ær kœndr^. 
Hvernig skal Várn Dróttin kænna. Sva at kalla hann • 
skapara himins ok iarðar ængla ok sólar styranda hæims 
ok himinrikis ok ængla konvng hinina ok solar ok ængla 
ok iorsala ok iordanar ok girklandz raöanda postvla ok 
hæilagra manna, Fornskálld hafa kænt hann til vröar brvnnz 
ok við róm, Sva qvað æilifr gvörÝnar son. 



*) liCeriíf iniMs. 
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Sætbergs kvæða sitia 

svör at vrðar brvnni 

sa hæfir ramr konvngr ræmdan 

róms banda sik Ipndvm. 

Sva qvað skaptl ])oroddz son. 

Máttr ær mvnka drottins 
mæstr aflar gvö flæstv 
kristr skóp rikr ok ræistí 
roms hpll værolld alla. 

Himna konvngr sæm markvs qvaö. 

Gramr skop grvnd ok himna 
glyggranz sæm her dyggvan 
æínn stillir ma pllv 
alldar kristr of vallda. 

Sva qvað Æil(i)fr k'^lnasvæinn . 

hrotz lýtr hælgvm crvci 

hæims ferð ok kyn bæíma 
spnn œr ænn pll dyrð pnnvr 
æinn solkonvngr ræinni. 

Mariu svæinn sæm æílifr qvað. 

hirö ]ýtr himna dýröar 
hræin mariusvæíni 
mátt vinnr miUdíngr drottar 
maðr ær hann ok gvö sannan. 

Ængla konvngr sæm æilifr qvað . 

Máttr ær ænn menn of hyggi 
mætr gvðs vinar hætri 
f)o ær ængla gramr pllv 
órr hælgari ok dýrri. 

Jordanar konvngr sæm sighvatr qvað. 

Ændr reö engla senda 
iordanar gramr fióra 
fors f)o hans a hersis 
hæilact skopt or lopti. 
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Girkia konvngr sæm arnorr qvaö . 

. baénar hæfik fra bæini 

bragna fallz við sniallari 

girkia vprð ok garða 

giof lavna æk sva ipfri. 
Sva qvað enn eilifr kvlnasveinn. 

Himins dýrð lofar havUda 

hann ær allz konvngr stilli. 
Hann kallar fyrst crist konvng manna ok í annat sinn allz 
konvng. Ænn qvaö Æinarr skT/Iason. 

Læt sa ær landfolks gætir 

likasamr himinriki 

vnigæypnandi opna 

allz hæinis fyrir gram snipllvm. 

konvnga kœnningar skolv ker^* 
]^ar koma saman kænningar ok verðr sa at skiUa af 
stpö œr reÖr skalldskapinn vm hvarn kvæftit er konvnginn 
þvi at rett ær at kalla miklagarðz kæisíira konvng girkia ok 
sva þann konvng ær réðr iorsala landi sva ok roms konvng 
romaborgar kæisara eða engla konvng þann ær fyrir æng- 
landi ræ'ðr. Ænn sv kænning ær aðr var ritat at kalla crist 
konvng manna {>a kænning ma æiga hvcrr konvngr. Konvnga 
alla ær rætt at kænna sva at kalla f)a landraðændr eða landz 
vprðv œða landzsæki eöa hiröstiora eöa vpröv landz fólks. 
Sva qvað æyvíndr skalIdaspíHir . 

farraatys et cetera. 
Læita capitula fyrr i boklnni. Sva scal kænna við etlir 
sem kormakr qvað . 

heyri sonr a syrar et cetera. 

skalldskapar kcenningar 
Hvernig er okend setning skálldskapar, Sva at kalla 
hvern Ivt sem hæitir. hver erv okend npfn skalldskapar. 
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hann hæitir bragr ok hrofir óðr mærð ok lof. {)etta qvaö 
bragi |)a ær hann for vm skog nokkvrn sið vm kvelld pa 
stæíiaði a hann trpiikona ok spvrÖi hverr ]>ar fæ'ri . hann 
'svarar sva. 

Skalld kalla mik ygSS olbera 

skapsmið viðvrs oðs skapmoðin 

gavtz giafravtvð hagsmið bragar 

grepp ohneppan hvat ær skálld nema J*at.' 

Oc sem cprmacr qvað . 

hroðr gerik vm mog mæran 
meirr hakonar flæira 
haptsæínis vel ek hánvm 
hæið sitr þórr i reiðv. 
Oc ænn sem qvað J)orðr kolbæins son. 

Mipk læt margar snekkivr 
mprðar prr sem knnrrv 
oðr vex skalldz ok skæida 
skialldhlynr a brim dynia. 
Mærð sæm qvað vlfr vgga son. 

^ar kæmr ár hinn æri 

ændr bar ek mærð at hændi 

ofra æk sva tii siofar 

sverðregns lofi þegna. 
Her œr lof kallat skalldskapr. Hvernig ærv npfn goðanna. 
þav hæit(a) bavnd sæm qvað eyiolfr daða skalld , 

drægr land at mvn banda 

Æirikr vnd sik geiri 

Veðr milldr ok sæmr hilldi. 
Hppt sæm qvað þioðolfr hinn hvínverski. 

Tormiðlaðr var tívi 

talhreio meðal bæína 

hvat kveðv hapta snytrir 

hialmfalldinn J)vi vallda. 
Rpgn sem qvað æinarr skálaglam. 

Rammavkinn kvcð ek riki 

rpgn hakonar magna. 
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Jplnar sæm æyvindr qvað . 

Jplna svmbl stíllis sem 

ænn ver gátvm stæina brv. 

díar sem kormacr qvaö . 

Æykr meö enni d^ki 
iarðlvtr dia íiarðar 
bæiti hVn sa ær beinir 
binndr seið yggr til rindar. 

iarðar heiti^. 
Hver erv iaröar hæiti. hon heitir iprö sera f)ioÖolfr qvaö , 

J lætr odda skvrar 

opt heröir ger verÖa 

hrings aör hann of f)rpngvi 

hprö el vnd sik ipröv. 
Folld scm ottar qvaö . 

Folld verr fólkballdr 

far ma gramr sva 

prnv reiíir olæifr 

ær framr svia gramr. 
Grvnd sæm halivarör qvaö . 

Grvnd liggr vnd bpr bvndin 

bræiö holmfiptvrs læ'iÖar 

hæinlandz hoddvm grandar 

hav8ræitir svplvm naðri. 
Havör sæm Æinarr qvað. 

Veria havör meÖ hiorvi 

4 

hart davglingar biartir 
hialmr springr i olmri 
æggríð framir sæggir. 
land sæm qvað f)orJir kolbæinsson . 

Ænn æpt vigs fra væigv 
vant ær orö at styr norðan 

E 

land eða Ipngra stvndv 
lagöir svör til agöa. 
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láð sæm ottarr íjvaÖ í 

Hællztv |)aT ær hrafnin næ svalllat 
hvatraðr ærtv láÖi. 

■ 

hloðyn sæm qvað vplvstæinn. 

Man œk þat ær orð vlð oröa 

ændr myrkdanar sændv 

gro»nnar grpfnvm mvnni 

gæin hlodyniar bæina. 
Frón sæm qvað vlfr vgga son. 

Ænn stirþinvll starði 

storðar mæns fyrir borði 

frons a folka ræyní 

franlæitr ok blæs æitri. 
Fiprgyn sæm her ær qveðit. 

Avrgilldis var ær ælldi 

áls fiprgyniar mala 

dyggr sæ hæiör ok hreggi 
brynbæðs arstæðia. 

sióar hæiti^* 

Hver ærv sioar hæiti. hann hæitir marr ægir'gymir. hlær 
haf læið. vei'. salltv logr græðir vágr. Sva qvað arnorr. 

Næmi drótt hve sia sótti 

snarlyndr konvngr iarla 

æigi þravt við ægi 

ovæginn gram bægia. 
Her ær næmndr siár ok sva ægir. Marr sœm qvað horn* 
klofí. 

^a æt a mar mætir 
* mannskæðr lagartanna 

ræsi naðr til ravsnar 
rak væbravtar npkkva. 
Ipgr ær her ok næmndr. Sva qvað a^inarr . 

lavgr þvæ'r ílavstz ænn fagrir 
floös vaskar brim gloövm 
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þar ær sior a hli^ hvára 
^ hrynr veörvitar glymia. 
Hcr ær ok flóö kallat. Sva qvaö Ræfr, 

Fœriz biprn |)ar œr bára 

bræstr vndinna fæsta 

opt i ægís kiapta 

■ýrsvpl gymis vplva, 
haf sæm hpllvðr qvað . 

Væstr læztv i haf hristir 

harövíggs sicvl giaröar 

vmbandz allra landa 

is framstafni visat. 
læið sæm her ær qveöit. 

Ærvm a læiö fra laöi 

liðnir íinnvm skriðnv 

avstr sæ æk fipll a flavsta 

fcrlt gæisla merlvð. 
Marr sæm Æinarr qvað- 

Kalldr f)væ'r marr vnd miUdvra 

mart díégr viðv svarta 

grefr ælsnvin ipfri 

álmsorg manar f)iálma. 
Ver sæm ægill qvaö . 

Væstr fer ek vm ver mvnstrandar mar 
ænn æk viðris ber sva ær mitt of fan 

Sallt sæm arnorr qvað . 

Sallt skar hvfí hælltvm 

hravstr þioðkonvngr avstan 

barv brimlogs r;ýri 

H 

brvn væðr at sigtvnvm. 
Græðir sæm bplverkr qvaö. 

læiðangr bíottv af laöi 

Ipgr gækk of skip favgrv 
gialfrstóðvm ræistv grpði 
glæstvm ár hit næsÍH, 
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# 

Viöir sæm ræfr qvað . 

Baröristinn næmr briosti 

borÖhæímr drasill skorðv 

navð þolir viör ænn viÖi 

verpr ínn vra J)rpm stinnan. 
H^m sæm brænnv niáll qvaö . 

Sænn iosv ver svanni 

.xvj. ænn brim fæxti 

dræif a hafskips h^fa 

h'^m i fiórvm r^mvm. 

heiti pqis detra ^ 
]^essi ærv ænn sioar hæití sva at rett ær at kænna 
tU skip eöa gvll. Rán ær sagt at veri kona ægis sva 
sæm hær ær kvæðit. 

Hravð i himin vpp glóðvm 

hafs gækk sior af afli 

borð hygg ek at sky skærði 
, skavt ránar végr mana. 

Dætr fteirra ægis ok ránar ærv .ix. himinglæfa . dvfa . 
bloövghadda . hæfring vnnr kolga hrpnn bylgia drpfn ♦ 
Æinarr skvla(son) taldi i þæssi visv .vj. npfn {)cirra. 

CTsir hvast af hravstvm 

himinglæva þyt spvar 

glymrvnnar vex grenni 

gpndlar skvfs ok d^fa 

brædd str;fkr blóövghadda 

brimsolgin fællr kólga 

hlýr {)ar ær hæfring stærii* 

haílavðr vni viÖ ravÖan. 
Hrpnn sem valgarör qvaö. 

lavör var lagt i beð 

lek sollit haf golli 

ænn herskipa hrannir 

bpfvð ogvrlig þógv. 

literis ruhris. 
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bylgia sæm ottarr qvað . 

Skarvt skofnv^styri 

skavt sylg hár bylgivr 

læk við hvn a hreíni 

hlvnz f)at ær drosir spvnnv, 
drpfn sæm ormr qvað • 

hrosta <Irygir hvern kost 

havklvðrs* gæi þr^ör 

ænn drafnar loga lofn 

Ipstv rækir vínfpst. 
bára sæm þorlæikr fagri qvað. 

Siar ^iytr ænn berr bara 

biart lavðr a viÖ ravðan 

gráns þar ær gvlli bvnvm 

ginn hlvnnvisvndr mvnni. 
la sæm æinarr qvað . 

Næ framlyndir fvndv 

fyrr hykkat la kyrðv 

þar ær siór a við várv 

vini óra fæll storvm. 
Fyllr sæm ræfr qvað. 

hrynia fípll a fyllar 

fram æsiz nv glanima 

skæið vætrliði skiða 

skavtbiprn gvsis navta. 
boði sæm her ær qveÖit . 

boði fæll vm mik brálla 

bavð hæira með sær gæymi 

])a ær ægi Ipð læðis 



bræki sæm ottarr qvað . 

bravt ænn bræki |)avt meðr fængv mikit væðr 
borð vox viðar morð mio fyrir ofan sio. 
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Vágr sæm bragi qvað . 

Villdlt vrongvni ofra 

vágs hyrsændir ægi 

ænn miotygil máva 

mærar skar fyrir þori. 
Svnd sæm æinarr qvað . 

Skar æk s^ö vm svnd 

fyrir svnnan Ivnd 

mía pryddiz mvnd 

viö milldings fvnd. 
Fiprðr sœm æinarr qvað. 

ISæst sæ æk orm a iastar 

ítr særki væl merktan 

næmi bioðr hve ek fær flpðar 

fiáðrbals vm þat máli. 
Sægr sœm markvss qvað , 

Sségs man ec siðr ænn eigi 

sa ær illr ær brag spillir 

sólar sverri málan 

sliðr áls rægin niða. 

œlldz hmiti^, 
Hver ærv ælldz hæiti . sva sæm her œr qveðit. 
Ælldr brænn at sa sialldan 
svíðr dyggr ipfvrr bygÖir 
blasa rpnn fyrir ræsi 
ræyk ær magnvs kvæykir. 
logi sæm Talgarör qvað . 

Snarla skavt or sóti 

2 

stoðv styfðir siþan 
stæioóðr logi gloðvm. 
bál sæm hær ær qveöít , 

haki var brændr a báli 
f)ar ær brimsloðir oöv. 
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Glæðr sæni grani qvaö , 

Glæðr hygg æk gamlar flœðar 
gramr elidi sva íælldv. 
Æisa sem ailí qvað . 

Ox ryz æisvr vaxa hvs brænna gim gæisar 

allmprg loga hallir goðmænnit fællr hloði. 

her ær ok gim kallat ælidvinn, Æímr sæm her ær qveöit. 
brvnnv allvailz inni æimr skavt a her hrimi 

ælldr hygg at sal fælldi halfger við nið sialfa. 
hyrr sæm arrnorr qvað . 

Æymdit ráð við ravnia hæit dvínvðv hæína 
reiör eydana mæiðir hyrr gerÖí ^a kyrra. 

FÝni sæm æinarr qvað . 

Fvni kyndiz fliótt hisingar herr 

ænn flyði skíott sa ær hafóí verr. 

brími sem valgarör qvað , 

brátt svæimaði brími 
brvtvz vikingar flkivm 
visa styrks of virki 
varp sorg a mæy borgar. 
lœygr sæm halldórr skvalldri qvað. 

Ær knattvö þar þeirra 

vart alldregi skialldar 
læygr þavt vm sipt sigri 
sviptr gersimvm skipta. 

varffs- hœiti^> 
Vargr hæitir dyr. J)at ær rœtt at kænna bloð æða hræ 
sva at kalla verö hans æða drykk. Æigi ær rætt at kænna 
sva við flæiri dyr. Vargr hæitir ok vlfr sæm þioöolfr qvað . 

Gæra var gisting . . . ^ . 
gnóg ænn vlfr or skógi 
sónr a sár at spænia 
sigvröar kom noröan. 
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her ær ok kallat gæri. Fræki sætn ægill qvað. 
Slæit vnd fræki gnvöi hrafni 

|)at var oddbræki a skæiðar stafni. 

Vitnir sæni æinarr qvaft. 

Ælfr varð vnda giálfrí 
æitrkolld roðin hæitv 
vitnis fæll meö vatni 
varmt oldr i men karmtar. 
Ylgr sæm arnorr qvað. 

Svalg áttbogi ylgiar 
ogóÖr ænn varð blóði 
græÖir grænn at ravÖvm 
grandavknvm na blandinn. 
Vargr sæm illvgi qvaö. 

Vargs var mvnnr þar er margan 
mænskerðir stakk sveröi 

myrk avrriða markar 
minn drottinn rak flotta. 
^etta ær ænn vargs hæiti sæm hallr qvaö . 

Hæiðingia slæit hvngri 

hár gyldir navt sara 

granar ravð gramr a fænrí 

gækk vlfr i fæn drækka. 
Oc ænn sæm þorðr qvað. 

Oð ænn ærnv 

ims væit fræka hæiti 

gæra pldra navt gyldír ^ 

gialpar stóð i blóði. 

fvgla hæiti 

Tvæir ærv fvglar |)eir ær æigi Jarf annan væg at 
kænna ænn kalla bloð eöa hre drykk f>eirra eða verð. 
þat ær hrafn ok prn . alla aðra fvgla kar(I)kænda ma 
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kænna viö blóð æöa hræ ok ær f)a f)at nafn prn eða hrafn 
sæm fioðolfr qvaö . 

bloðorra lætr barri 

bragningr ara fagna 
I gavtz ryðr sigð i svæita 

svans iprð konvngr hprða. 
Sva qvað hann ænn • 

Gæirs oddvm lætr græddiu 

grvnn hvert stika svnnar 

hirð {)a ær hann scal varða 

hrpgams ara spfar. 

hrafns hœitP. 
^essi ærv hramns npfn. krákr mvninn hvginn borgín- 
moði arílognir artali holldboðí kramsi korþr kloacan blæingr 
boringi vari vití liti ovari hornkloíi krvmsi. Sva qvað 
æinarr skálaglam . 

Fiallvpndvm gaf fylli 

fyllr varð ænn spipr gvllv 

bræstæfnandi hramna 

hrafn a ylgiar tafni. 
Sva qvað æínarr skvla son. 

dolg skára kna dýrvm- 

dyr magnandi styra 

hvgins fermv brægðr harmi 

harmr bliksólar garmi. 
Oc ænn sæm hann qvað. 

Æfin við hialldr f)ar ær havlldar 

hvgþrvtit svællr Ivta 

mvninn drækkr bloð or bænivm 

Wasvartr konvngs hiarta. 
Sva qvað vígaglÝmr. 

5a ær dynfvsar dísir 

dreyra mæns a æyrl 
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brað fækk borginmoði 
blóðs skialldaÖír stóbvm. 
Sva qvað skvli þorstæins son« 

Mvndit hællzt f)ar ær vndir 
árflogni gaf æk sárar 
hlpkk i hvndraðz ílokki 
hvítinga mic lita. 

amar hœiti^. 
I^rn hæitir sva , ari gænilir hræggskornir œgðr ginnír 
vndskornir gallopnir gæirloönir ægg|)ær gimarr. Sva qvaÖ 
æinarr . 

Samlæitvm ravð svæita 

j 

. / 

slæit prn gera bæitvr 
fækz arnar matr iarnvm 
íarnspxvm grpn faxa. 

Ok sæm her . 

^rn drækkr vndárn 

ylgr fæ'r af hrævm sylg » 

opt ryör vlfr kæpt 

ari gætr verð þar. 
Sva qvað þioðolfr. 

Sægipndvm flo sagna 

snotar vlfr at moti 

i gæmlis ham gnnilvm 

glamma ó fyrs skpmmv. 
Ok sæm her ær qveðit. 

Hreggskornis vil æk handa 

halæitan inipð vanda. 
Ok ænn sæm skvli qvað . 

Vaki æk þat ær vel læiz æika 

viðis áðr ok siþan 

greppr hlyðir J)vi góðv 

gallopnis væl spíalli. 
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orma hmti 

^æssi ærv orma hæiti, dræki fafnir jprmvogandr Naðr 
niðhpggr linnr naðra góinn móinn grafvitnir grabakr ofnir 
svafnir grimir grættir gargan' hollr skriði hpggvavrðr hringr 
hoUdvarinn grafningr stæfningr bráinn dalginna iapr fræ'ningr 
fránn liðr ormr iapra. 

navta hœiti^. 
Navt kyr kálfr yxni þiorr kviga vxi vætrvngr graðvngr. 

savða hœiti^. 
Savðr hr^tr bækri lamb væðr gælldingr æ'r gymbr gœit 
haðna hafr kið. 

svina hœíti'^. 
Svin syr gyllta rvni gpUtr griss grisHngr. 

hersta hœiti^^ 
]^æssir ærv hæstar taldir i þorgrims J)vlv 
hrafn ok slæipnir 
hæstar agætir 

valr ok lættfæti 
var |)ar tialldari 
gvlltoppr ok góti 
gætit hæyrða ek sóta 
mpr ok langr með mari. 

Vigg ok skffr 
var með skæfaði 
|)ægn knátti bakkr bera 
saltoppr ok sínarr 
sva hæyrða æe fáks vm gætit 
gvllfaxi ok iór með góðvm. 

bloðvghoíi hæt hæstr 
ær bera koðv 
pflgan átriða. 
, gisl ok falofnir 
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glæ'r ok skæíðbiimír 
^ar var ok gyllis of gætit. 
^æssir liæstar ærv taldir i kalfs vísv. 



1 1 t* 

dagr rajio drpsli 


ænn annarr avstr 


ænn dvalinn mooni 


vnd aoilsi 


nialmr natæta 


gramr nvartaoi 


ænn haki taki 


gæiri vndaor. 


ræiö bani bælia 


Biprn ræið blakki 


bloÖvghófa 


ænn biarr kerti 


ænn skæfaði 


atli glavmi 


skati haddingia. 


ænn aðils slvngni 


Væsteinn vali 


havgni hplkvi 


ænn viíill st^fi 


ænn haralldr folkvi 


inæinJ)iofr mói 


gvnnarr gota 


moTginn vakri 


ænn grana sigvrðr 


ali hrafni 


vllr ymissvm 


ær til iss riðv 


ænn oðinn slæípni. 



Arvakr ok alsviðr draga sólina hrimfaxi eða fiprsvartair 
dregr uottina. skinfaxi eða glaðr daginn. 

h(BÍti lopz ok vcáðra^. 
Hver ærv hæiti lopz ok væðranna. lopt hæitir ginnvnga- 
gap ok mæðalhæimr flvghæimr viðhæímr. Væðr hæitir 
hrægg byrr glygg hræt giosta vindr vpnsvðr J)iótr gol 
gráði blær ælræki |)oka gpnsvðr mvgga ohlioðr ganrækr 
farandi. Sva sægir i alvíss málvm. 

Vindr hæitir með monnvm 

en vpnsvðr með goövm 

kalla gnæggivÖ ginnrægin 

æpi iptnar 

álvar dynfara 

hæitir i hæliv hlpmmvör. 
Væðr hæitir ok gvstr. 
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himins lueiti^, 
Himins hæiti þæssi ær her ærv ritin hpfvm ver æigi 
pll fvndit i kvæðvm ænn þæssi skalldskapar hæiti sæm 
pnnvr f)ykki mer oskyllt at hafa i skalldskap næma [aör 
finní hann aör^ orta i verka hpfvtskállda. Himínn hlyrnir 
hæi5ornir viðfæömir andlangr liosfari drifandi. Skatyrnir 
hreggmimir vefmimir læíptr hrioðr viðbláinn. 

solar liœiti 

Sol svnna rpðvll æygloa alskir syni fagrahvæl likn 
skin dvalins læika alfrpðvU ifrrpðvll Mylin. 

tvngls hœiti^> 
Tvrigl maní ny nið artali mylinn fængari glámr skyndír 
skiálgr skarmr. ^ 

stvnda hœiti^, 
I^IId forðvm alldr fyrir Ipngv ár misseri vætr svmar 
var havst. Manaðr. vika dagr nótt morginn aptaon kvelld 
arla snæmma Siðla j sinn fyrra dag j næz j gær j morgin 
Stvnd Mpl. pæssi ærv ænn hæiti nætrinnar i alvis malvm. 

?^ott hæitir með mpnnvm 

nipla meö goðvm , 

kalla grimv ginnrægin 

oUos iotnat 
, alvar svæfngaman 

hæita dværgav dravmniprvn. 
Fra iafndægrí ær havst til f>æss ær sol sæz i æyktar stað. 
Íþa ær vætr til iafndægris J)a ær vár til fardíiga. |)a ær 
svmar til iafndægris. Havstmanaðr heitir hinn næsti fyrir 
vætr. Fyrstr i vætri bæitir gormanaör |)a frærmanaðr J)a 
ær hrvtmanaör þa ær J)orri |)a gói f)a œinmanaðr {)a gavk- 
mánaðr ok sáðtíð ok æggtið þa ær solmanaðr ok sælmanaðr 
jþa heyannir þa kornskvrðar manaðr. 



lieeris rtibris* — ^*} i Z inembr., bis scripto aðr, 
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Maðr ær hverr fyrir sær. leita fyrr i bokinni allt til {^æss 
ær st<^fr qvað . 

Tiræggiaðr hio tiggi 

tvæini hpndvni kyn i)æima 

ræifr gækk hann vnd hlifar 

hizig svÖr fyrir nizi. 
Sva qvað hallfveör. 

Skilðr æm æk við skylia 

skalnipUd hæfir því vaUdit 

vætti ek virða drottins 

vil æk^ mæst ok dvl flæstvni. 
Sva qvað Markvss. 

Rikr ær harra hnæykir 

hælldr gvð ipfvrs vælldi 

sanndyggs vitvt sæggir 

svæins bræör konvng acðra. 

fra halfdani ok svnvm hans '^. 
Enn attv ]>av halfdan ok alvig .ix. sonv ær sva hœtv. 
Æinn var hilldir ær hilldingar ærv fra komnir. annarr naífir 
ær níílvngar ærv fra komnir. iij, avöi œr avðlingar ærv fra 
komnir. iiij. yngvi ær ynlingar ærv fra komnir. v. dagr 
ær davglingar ærv fra komnir. vj. bragi ær bragningar ærv 
fra komnir. þat ær ætt halfdanar hins millda . vij. bvÖIi 
ær bvÖIvngar ærv fra komnir ok af ])eirri ætt ær kominn 
atli ok brynhilldr. viij. lofði hann var herkonvngr mikiIK 
honvm fylgði lið |)at ær lofðar vorv kallaðir . hans ætt- 
menn ærv kallaöir lofövngar . |)af)an ær kominn æylimi 
moðvrfaðir sigvröar fafnisbana. ix. sigarr ær siklingar ærv 
fra komnir . þat ær œtt siggæirs ær hængdi hagbarö . af 
hilldinga (ætt) var kominn haralldr hinn granravði moðvr- 
faðir halfdanar svarta. af niflvnga œtt var givki. af pölinga 
ætt kiarr. af ynglinga ætt œirikr hinn málspaki. Jsessar 
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konvnga ættir ærv niipk agætar . fra yngva þaþan ærv 
ynglingar komnir. fra skilldi i danmprk þaþan ærv skiplld- 
vngar . fra vplsvngi i frakklandi þaþan ærv vplsvngar. 
Skælvir hæt ænn herkonvngr ok ær hans ætt kpllvð skil- 
víngar. sv kynsIóÖ ær i avstrvægvm. ^æssar ættir ær ænn 
ærv næfndar hafa menn sætt sva í skalldskap at hallda 
þæssi hæiti pll fyrír tignarnpfn. Sva sæm æinarr qvað. 

Fra æk vii^ hólm at hæyia 

hilldingar fram gængv 

lind varö græn hín grana 

gæirþing i tvav springa. 
Sva qvaö Grani . 

dpglingr fekk at drækka 

danskt bíoÖ ara ióÖi 

hirð hygg æk hilmi styrðv 

hvgins iol við næs þiólar. 
Sva qvað Gamli gnæfaðarskálld. 

I^ÖUngr drap sær vngvm 

vngr naglfara a tvngv 

innan borz ok orða 

aflgerð mæ|)alkafla. 
Sva qvað jorvnn . 

Bragningr rpð i blóðí 

bæið herr konvngs ræiði 

hvs Ivtv opt fyrir æisvm 

oþioðar slpg rioða. 
Sva qvað æinarr skvla son . 

Bæit bvðlvngs hiprr 

bloð fæll a davrr. 
Sva qvað arnorr . 

Siklinka vænr snækkivr 

siá Ktar konr <ti 

hann litar herskip innan 

hrafns góð ær þat bloði. 



\ 
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Sva qvaft þío&olfr . 

Sva lavk siklings æ'G 

sniallz at vei-róm allir 

lofðvngr bæiö hinn læyfði 

lifs grand i staö vándvm. 
lofða konvngi fylgði f)at liö œr loföar vorv kallaöir. Sva 
qvaÖ Markvss . 

SkipIIdvngr man ^er annarr alldri 
æðri maðr vnd sólv fæðaz. 
Vplspngr sæm qvað þorkæll hamars skalld. 

Mer ræÖ sænda volsvnaa níðr 

vm svalan ægi vapn gvllbvit. 

Ynglingr sæm qvað ottarr svarti , 

Ængi varð a iprðv 

ognbraðr aör {)er naðvm 

avstr sa ær æyivni væstan 

ynglingr vnd sik þryngi. 
Yngvi þat ær ok konvngs hæiti sæm Mark^s qvaö. 

Æiriks lof verðr plld at hæyra 

ængí væit ec fremra þængU 

yngví hællt við orztír langan 

iofra sæss i verolld bæssí. 
Skilfmgr sæm valgarör qvað . 

Skilfingr hællztv t»ar ær skvlfv 

skæiör fyrir Ipnd hin bræ'iðv 

avÖ var svÖ vm síÖir 

sikilæy liði miklv. 
Sinniórr sæm sighvatr qvaö. 

Lát avman nv nióta. 
ok fyrr ær ritat. 

■ 

karlmanzligar k<Bnningar^. 
Skalld hæita græppar ok ær rætt í skalldskap at kalla 
sva hvern mann ær vill. Rækkar vorv kallaðir {)eir menn 
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ær fylgSv halfi konvngí ok af |)ciíra namni ærv kallaðir 
hermenn ok ær rœtt at kænna sva alla menn. loföar hæita 
ok menn i skálldskap sæm fyrr ær ritat. Skatnar vorv 
{)eir menn kallaöir ær fylg5v skata konvngi þeim ær skati 
hinn millíli var kaliaðr. af hans nafni ær skati kallaör sa 
œr miHdr ær. Bragnar hætv {)eir ær fylgdv braga konvngi 
hinvm gamla. Virðar hœita {)eir menn œr mpta mal manna 
fyrðar ok fírar. V^erar hæita landvarnarnienn hæimar vikingar 
ok flotnar. þat ær skipaherr sva hætv þeir ær fylgdv hæímvna. 
Gvnnar æða gvmar hæita þeir menn (er) flokki styra sva 
sæm gvmi ær kallaðr í brvðfpr. Gotnar ærv kallaðir af 
hæiti konvngs þæss ær goti œr næfndr ær gotland ær við- 
kænt. hann var kallaðr af nafni oðins gavtz þviat gavtland 
ok gotland var kallat af nafni oðins. ænn sviþioð af nafni 
sviðvrs. þat ær ok oðins hæiti. J þann tima var kallat 
allt mæginland f)at ær hann atti reiðgotaland ænn æyiar 
allar æygota land . \mt ær nv kallat dana vælldi ok svia- 
VftWái . drengir hæita vngir mcnn bvlpsir mæþan þeir afla 
sær fiár pða orðztir. þeir fardrængir œr milli landa fara. 
]>eir konvngs drængir ok* hofiiingivm |>ióna . þeir hæita 
ok drængir œr her þiona rikvm mpnnvm . drengir hæita 
vaskir menn ok batnandi, Sæggir ærv ok kallaðir kniar 
ok Uðar. þat ærv fylgdarmenn. þægnar ok havlldar ok 
hpldar sva ærv ok hændr kallaðir . lionar hæita þeir 
menn ær ganga vm sættir manna. þcir ærv ænn ær sva 
ærv kallaðir. kappar. kœmpvr garpar. snillingar. hræysti- 
menn avarmænni hætivr. þæssi hæití standa her i mot at 
kalla mann blavðan. væykan þirving slæyma blota man 
Skavð Skræ'fv Skriað vák vám lóra slæyma tæyða dvgga. 
dirokr dvsilmænni avlmvsa avvirð. 0rr maðr hæitir milldinfir 
mæringr skati þioðskati gvllskati mannballdr sœlingr sælkeri 
avðkyvingr rikmænni. her i mot ær sva kallað. hnpggvingr 
glpggvingr mælingr væsalingr fæniðingr Gipflati . hæitir 
spækingr raövalldr. hœitir ovitr maðr. fdl ok afglapi gasi 
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«k ginnvngr gavrr ok glópr snápr foli prr óör galinn. Snyrti- 
niaðr oflati drængr glæsimabr stœrtimaftr pryðiniai^r. hæitir 
ok hravmi skrápr skrokkr skæiÖklofi flangi slinni fipsnir 
slpttr slápr drpttr. LyÖr hæitir landfolk lióÖr hœitir fræll 
ok kæfsir J)ionn prsvngr ])írr. 

^Maör hæitir œinn fyrir sær, Tó æf tvæir ærv. J)orp æf 
,iij, ærv, íiórir ærv fprvnæyti. ílokkr œrv.v. menn. Svæit œf 
,vj. ærv. Siav fylla spgn. átta hæra amælis skpr. Navtar 
œrv .ix. dvnn æf ,x. ærv. ærir ærv .xj. Togloð æf .xij. 
œrv . þyss œrv .xiij. færö ærv .xiiij. fvndr ær æf .xv. 
hittaz. seta ærv .xvj. sokn ærv .xvij, ærnir þikkir ovinir 
^eim ær .xviij, mætir. Næyti hæfir sa ær ,xix. menn. drótt 
ærv .XX. ])ioö œrv ,xxx. folk ærv .xl. fylki .1. Samnaðr ,Ix. 

Svarfaðr .Ixx. p'lld ærv .Ixxx hærr œr ,c. 

Ænn ærv {)av hæiti ær menn lata ganga fyri npfn manna. 
|)at kpllvm vcr viökírnningar æÖa sannkænningar æÖa for- 
npfn. 5at œr viðkænningar æöa sannkœnningar at næfna 
aonan Ivt rœttv nafni ok kaila f)ann ær hann víll næfna 
æiganda eöa sva at kalla liann {)css ær hann villdi ok 
næfndí fpðvr eða ava . ái hæitir hinn Jiriði. Son hæitir 
arvi ok arfvni. harn ióð ok nipgr ærfingi. hæítir ok broÖir 
Móöi lifri barmi hlyri . hæitir ok niör næfi attvngr konr 
kvnndr frendi kynstafr kynkvisl œ'ttbarmr ættstvöiU ættbogi 
afkvæmi afspringr ofskppt. hœita ok mágar sífivnjsar hleyta- 
menn . hæitir ok vinr vaðvnavtr raðgiafi mali rvni spialU 
alldaþopti æínkiU sæssvnavtr sœssi. þopti ær halfrymis 
fælagi, Hæitir ovin dólgr andskoti fiandi spkkvi skaðamaör 
banamaör þrpngvir spkkvir osvifrvör. Jæssi hæiti knllv 
ver viÖkænningar ok sva þo at maÖr se kendr við bæ sinn 
æÖa skip sitt þat ær nafn a œöa æign. sina \m œr æinkar 
nafn ær gefit. þetta kpllvm ver sannkcnningar at kalla 
manninn spækimann eöa etlanar niann orösj)æking eða 
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líiðspæking raftsniliing avðmilldiiig oslæklnn gæimann glæsí- 
mann þetta ærv fornn fn. 

kvenna hœiti^, 
Tliæssi ærv kvœnna hæiti okænd i skalldskap víf ok 
brvðr ok ílióö liæita J)ær konvr ær manni œrv gæfnar. 
Sprvnd [ ok svarri^ ok svanni liæita {)ær konvr ær mipk 
fara meÖ dramb ok skart. Snotir hæita ^ær konvr ær 
orönæfrar ærv. Drosir hæita þær ær kyrlátar ærv. Svarri 
ok svarkr ])ær ær hafaða miklar ærv. Rislill ær kpllvÖ sv 
kona œr skorvnglynd ær Rygr sv ær rikvzst ær. Fæima 
ær sv kpllvö ær ofrpm ær sæm mæyiar vngar eÖa þaír ær 
odiarfiar ærv. Sæta hæitir sv kona ær [sknrvnglynd ænn'^] 
bondi hennar (er) af landi farinn. Hæll hæitir sv kona ær 
boodi hennar ær væginn. Ekkia ær sv kona ær bondi 
hennar varÖ sóttdavÖr. Mær hæitir fyrst hver ær vng ær. 
œnn kerlingar ær gamlar œrv. Ænn (erv) þav kvænna 
hæiti ær til lastmælis ærv ok ma þav fínna i kvæÖvm {)ott 
þat sæ œígi ritat. Jær konvr* ær æinn mann œigv. Snpr 
hæitir sonar kvæn ænn Sværa vers nioöir. hæitir ok moÖír 
amma þriöia ædda. Æiöa hcitir moÖir. Hæitir ok dottir 
ok barn ok ioÖ . hæitir ok dottir dis ioÖdis. kona ær ok 
kpllvö bæðia eða mala bonda síns ok ær þat viðkænning. 

hœiti a manni 
Hpfvð hæitir a manni. |)at skal sva kænna at kænna 
f)at ærfiöi hals cöa byrÖi land hialms ok hattar ok hæifa 
ok hárs ok brvna svaröar æyrna avgna mvnz. hæimdallar 
sverð ok ær rætt at kænna til sverðz hxMta viö hvert ær 
vill ok kænna viö æitthvert nafn hæimdallar. Hofvö hæitir 

4 

okænt havss hiarni kianni kollr . avgv hæ'ita sión ok lit 
æöa viörlit avrmiott. j)a ma sva kænna at kalla sol eða 
tvngl skiplldv ok glær œöa gimstæina æöa stæin bra eöa 
brvna eða ænnis. Æyrv hæita hlvstir ok hœyrn. fav 
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nm sva kœnna at kalla land eða iarðar hæitvni nokkvivm 
«fta mvnn eða rás eöa sión eða avgv bæyrnarinnar æf ny- 
^ervingvni ær ort. Mvnn scal sva kænna at kalla liann 
Jand eða hvs tvngv efta tanna oröa eða goma varra æða 
JvvUikt. oc æf nygervingar ærv {la kalla mean skip mvnninn 
ænn varrarnar borðin. Tvnga ræðit œöa styri. Tænnar aer 
stvndvm kallat griot eÖa sker orÖa æða tvngv. Tvnga ær 
opt kpllvð sverð mals œða mvnz. Sækk* barð æða grpn 
kampar ær stændr a vorrvm . hár hæitir lá. haddr |)at 
ær konvr hafa. skopt hæitir hár. hár œr sva kænt at kalla 
skog eÖa viÖar hæiti nokkvrv kænna til havss eða hiarna 
€Öa hpfvðs . Skægg scal kænna við hpkv æða kinnr eða 
kværkr. Hiarta hæitir nægg eiskolld gollorr. J)at scal sva 
kænna kalla korn æða stæin æða cplí hnot cða mýl eÖa 
{)vilikt ok kænna við bviost æða hvg. kalla ma fiat ok hvs 
Hiöa íprö eöa berg hvgarins. Briost ma sva kænna kalla 
hvs eÖa garð eöa skip hiartd annda eða Íifrar eða elivnar 
land hvgar ok minnís. hvgr hæitir sæfi ok siafni vili mvnr 
ast ælskvgi. hvginn ma sva kænna at kalla hann vind trpll. 
kvænna ok lætt at kænna til ok næfna hvoria ær viU ok sva 
•at næfna iptnana eða kænna f)a til konv æða dottvr. |)æssi 
npfn ærv sœr . hvgr hæitir ok gæð ok fokki œlivn þrækr 
nænning minni vit skap Ivnnd trygð. hæitir ok hvgr ræiöi 
fíandskapr vtrygö gæðlæysi þvnngæði gæsni oværi . hpnd 
ma kalla mvnd arni lám hramm. A hændi hæitir alnbogí 
armlœggr vlíliör liðr fingr græip hreifi nagl gómr iaðarr 
kvika voövi aíl æðar sinar knvi ok kodar. hond ma kalla 
iprð vapna æða hlifa viö axlar ok ærmar lofa ok hræifa. 
Gvllhringa iprð ok vals ok havks ok allra hans heita ok 
i nygervingvm fót axlar. bognavÖ. Fæ'tr ma kalla tre ilia 
eÖa rista æöa læista æða {)vilikt [ fænni ílæínar bravtir^ 
gpngv fæz. kalla ma fotinn tre æöa stoð [)æssa. Við skiö 
ok skva ærv fætr kændlr ok brækr. a fæti hæitir lær kalíl 



isic mcmbr, pro : skegg, — « / í>i<^ corruple membr. 
pro : rænniílæina bravtar. 
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kne bæin lífiggr rist iarki [ok la* il ta. \ih allt þætta ma 
fotlnn kænna kaila hann træ ok kalla ra ok siglv fótinn ok 
kænna viö ^)æssa lilvti. Mál hæitir orö ok orötak snilli saga 
sænna tala þræta spngr gallílr kvæÖandi skial bifa ok híalldr 
hial skval glavmr þiarka gyss J)rápt skálp hól dælska lioÖæska 
sk(r)af hægomi afgælía. Hæitir.ok ravdd liómr rómr omvn 
J)ytr gpll gnyr glymr rymr brak svipr svipvn gangr, Sva 
scal orrostv kænna við vapn ok hlifar. Vit hæitir spæki 
minni ætlan hyggiandi raö skilning tplvisi langseí hragvinsi^ 
orðspeki skprungskapr . hæMÍir vndirhyggia vælræÖi ílaræöi 
hrisðrífiöi. læti ær tvænnt. læ'ti hæ'itir rodd æÖi olvnd. Ræiöi 
ær ok tvikænt. Ræiö(i) ær þat æf maör ær i illvm hvg, Ræiðí 
ær ok fargærv skips eöa ross. Fár ær ok tvíkænt. fár ær 
rœiö(i) far ær skip. |)vilikt orÖtak haffi menn mipk til {)æss at 
yrkia folgit ok ær {)at kallat mi[)k oíliost. !iö kalla nienn a 
manni ær læggir mætaz liö hæifir skip liÖ hæitir mannfólk liö 
hæitir ol liö ær hat ok kallat ær maÖr væitir oörvm liösinni. 
Hlið hæitir a garði ok hliÖ kalla menn vxa ænn liö kalla menn 
brækkv, 5^ssa(r) græinar ma sætia sva i skálldskap at gera 
oíUost at vant ær at skilia œf aöra scal hafa græinina ænn aðr 
þikki til horfa hin fvrri visv orð. Slict hit sama ærv ok niorg 
pnnvr orö J)av ær margir hlvtir œigv hæitit saman. 

/lœr ærv ritvð Jiœiti sœkonvngá^. 

Atli froöi skækkill ækkiU 

ali glammi skævill splví 

bæiti ati halfr ok hæmlir 

ok bœimvní harecr ok gor 

avðmvndr gvðmvndr hagharðr haki 

atall ok gæstill hravÖnir mæiti. 
gæitir gavti Hiprolfr ok hravövngr 

gylvi svæiöi, hpgni mysingr 

Goir æynœfir hvndlngr hvitingr 

gavpi ok ændill hæiti mævil! 
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híalmarr moirr 
honiir niæfi 
roði rakni 
lær ok læiíi. 
Randvær rpkkvi 

ræifnir leifnir 
nævill revill 
nóri lyngví 
hyrvill kilmvndr 
bæimi iorækr 

konvnga 
Man æc havkstallda 

hæití segia 

allvalldr fylkir 

ok afraki 

bragningr p5lingr 

Lvölvngr dpglingr 

pölingr ok gramr 

ipfvrr ok tiggi. 
Hiltdingr ok harri 

ok hertogi 

mærÍDkr hilmir 

niilldingr ok nor 

dverga 
Tæl æk motspgni 

ok mípkUtvt 

niið viÖ nivninn 

ok mipðvitnir 

blin(d)viör bvrinn 

bvmbvr nyi 

bivorr blavorr 

blainn ok norÖri. 
Grímr nár niÖi 

niöpttr dvalinn 



asmvndr JivinniU 
yngvi teiti. 

VirviU vinmU 
vandill splvi 
gavaér ok hýnn 
givki bvðli 
homarr hnæíi 
hvrfi svrli 
sækat ek llæiri 
sækonvn^ra. 

hœiti^, 

lofövngr niflvngr 

ok landrcki 

[)ængill visi 

|>íoðan konvngr. 
Sinniorr siklingr 

sióli ræsir 

skiplldvngr skilfingr 

skyli ok yngvi 

ynglingr ylfingr 

ærv nv talit 
' h fv tsk i pll d v n ga 

hæiti nokkvr. 

* 

nainn 'næfr næíi 
nifængr ok dolgr 
nýraðr ok nýr 
norðri ok svðrl 
skavaír skafiðr 
skirvir virvir. 

Alþiofr avstri 
avrvargr ok dÝfr 
ae andvarri 
pnn(i) dravpnir 
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dori ok dagfitinr 
dvlinn ok onarr 
álfr or* dællíngr 
óinn ok dvrnir. 

Vindalfr ok vitr 
TÍvir ore 
varr gvllm.xfill 
viðr ok plin 
ginnarr ok þrór 
gandalf(r) þorinn 
j)ækkr J)rar þvlinn 
^rasir ok fvllangr. 

Falnn fárr fíli 
íiplsviðr glóinn 



iotna 



Ek man íptna 
inna hæiti 



yniir gangr mimír 
iði ok þiazi 
hrvngnir hrimnir 
hravönir grimnir 
hvæ&rvngr haflí 
hripstvttr gymír. 

haröverkr hrokkvrr 
ok hastígi 
hræ'svælgr hærkir 
ok hrimgrimnír 
hymir ok hrimþvrs 
hvalr f)rigæitir 
f rymr þrvðgælmir 
fiistilbarði. 

Gæirrpðr fvrnir 
galarr þrifalldi 



fíðr bár farli 
froste ok tigvæ 
hannerr forve 
hæptifili 
hcri hpgstari 
ok hænbvi. 

Hlioðolfr krií 
hilldingr ok Íitr 
raöspakr lofar 
reginn ok liomi' 
raðsviðr loinn 
rekkr ok æitri 
iaki æggmoinifr 
æikinskialldi. 

hæiti 

fiplverkr gæitir 
flegr blapþvari 
forníotr sprettingr 
fialarr stlgandi 
somr ok svasvðr 
svarangr skratti. 

Svrtr ok storverkr 
sæ'karIsm<'H 
skævir skrymir 
skærkir salfangr 
oskrvðr ok svartr 
pndvðr stvmi 
alsvartr avrnir 
amr ok skalll. 

kpttr psgrvi 
ok alfvarlnn 
vindsvalr viparr 
ok vafþrvðnir 
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ælldr avi'gælniu' 


vprnir haiögreipr 


ægir rangbæinn 


ok vaffnhofði. 


vindr víi^blindi 


kyrmir svttvngr 


vins^nir læiíi. 


ok kalldgrani 


bæinviðr biorííolfr 


iotvnn oglaðnir 


ok brandingi 


ok avrgrimnir 


dvmbr bergælniir 


gyllingr gripnir 


dofrí ok míðívngr 


gvsir ofóti 


nati spkmimir 


hlói ganglati 




ok hælræorinn. 


ænn ærv æptir 


hrosþiofr dvrnii 


íotna hæiti. 


hvndálfr bavgi 


œimgœitir vær 


hravðvngr fænrir 


ímr hringvolnir 


hroarr ok niÖi 


viddi viðgripr 




vandill gyllir 


Nv ærv vpptalit 


grimnir glavmvarr 


amatligra 


glamr saniendill 


iptna hæiti. 


trollkvenna hæiti 


Skal œk trollkvænna 


hryða hvæöra 


tælia hæiti 


ok hplga-brvðr. 


griðr ok gnissa 


hrimgerðr hæra 


gryla bryia 


herkia fala 


glvmra gæitla 


ímd iarnsaxa 


grinia ok bakravf 


ima fiolvor 

i t 


gvma gæstilia 


mavrn íviðia 


grottintanna. 


amgerðr simvl 


Gialp hyrokkin 


' sivor skrikia 
( 


hængikæpta 


svæipinfallda. 


gnæip ok gnæpia 


i^ílvgbaröa 


gæysa hala 


ok iarnglvmra 


horn ok hr^ga 


imgerðr áma 


harðgræip foraö 


ok iárnviðia 
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margerftr atla 
æisvrfiíla 

lœikn mvnnharpa 
ok myrkiiða, 

Íæirvor lióta 
ok loÖinfíngra 

Nv scal yppa 
oðins nofnvni 
atrifir avÖvn 
ok alldafot^r 
Gizvrr kialarr 
gavtr vit^rímnír 
gollorr grimnir 
ginnarr hnikvfir. 

fíplnir dresvarpr 
fengr arnliavfftí 
írariÖr alfoðr 
ok farmatyr 
herian fiplsviör 
hnikarr fornavlver 
hróptr hialmberi 
horr íiallgæigvör. 

H 

Grimr gapþrosnír 
gahgraör svipall 
glapsvíÖr ganglœr 
ok ganglæri 
hertæitr harbarðr 
ok hropta tyr 
gæigvðr gpllnir 
ok gæirloönír. , 

hlæfpÖr hali 
hagyrkr sviðvör 



kráka varðrvn 
ok kiallandi 
vigipö þvrbprð 
vilivm næfna 
rygi siöarst 
ok rivingeflv. 

npfn ^ 

siÖIíottr svafnir 
sigfpÖr þrasarr 
hraiiii hiarrandi 
ok hængikæptr 
hrosslia rsígrani 
hviotr tvibliniidi. 

|)roptr hcrblindi 
ok heriafoör 
hvatmoör hlæfræyr*'' 
hvæörvngr þriði 
gpllvngr bileygr 
ok gæirplnir 
vafpör valfpör 
vingnir rpgnir. 

Sviövrr ok skollvalldr 
sigavtr viðvrr 
sviÖrir balæygr 
BÍgþær brvní 
sigmvndr svplnir 
siöskæg(g)r ok niotr 
olar biblindi 

4- O 

ok ænnibrattr. 

bplverkr æylvðr 
brvnn sanngætall 
fiækkr Jivðr ómi 
ftrvndr ok ofnir 
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vðr iplnir vakr 
ialkr ok langbarðr 
grimr ok loövngr 
gæstvniblindi. 

Sigtryggr iprmvnr 
saðr gvnnblindi 



iafnhár oski 
iplfpðr ok J)rór 
yivngr skilvingr 
oðinn tveggi 
veratyr sigþrór 
valgavtr ok yggr. 



heiti sona ó5ins^> 
Bvrir ro oðins Hæitir atli 



balldr ok niæili 
viÖarr ok næpr 
vali áli 

J)órr ok billdolfr 

bcrmoÖr siggi 

skiolldr ok olldnir 

ok itræks ioð. 
bæimdallr sæmiiigr 

bpðr ok bragí. 



ok ænnilangr 

þórr æindriöi 

ok asabragr 

biorn hlorriðí 

ok harðvæprr 

vingþæ'r spnnvngr 
vingþorr ok rymr 



En scal tælia 
asa hæiti 

f>ar ær yggr ok J)orr 
ok yngviíVæyr 
viÖarr ok balldr 



am hciti^, 

vali ok hæimdallr 
J)a tyr ok niprÖr 
tel ek næst braga 
hpðr forsæti 

her ær næst loki. 



heití 
Nv scal asynivr 
allar næfna 
frigg ok fræyia 
fvlla ok snotra 
gærðr ok gæfivn 
gna lofn skaði 
iorð ok iÖvnn 
ilmr bil niorvn. 



asynia 

Hlin ok nanna 
hnoss rindr ok síofn 
sól ok saga 
sigyn ok vpr 
J)a ær var ok syn 
verÖr at næfna 
æn J)rvðr ok rán 
ær J)eim næst talit. 
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Græ't ok at oði 
gvlli fræyia 
hæiti ærv hænnar 
hprn ok þvngra 
syr skialf ok gæfn 
ok hit sama mardpll 
dætr ærv hennar 
hnoss ok gersimi. 

Ænn ærv aörar 



oöins mæyiar 
hilldr ok f^ondvl 
hlpkk mist skpgvl ■ 
þa ær hrind ok . . . * 
hrist ok skvlld talit 
Nornir hæita 
jþsár ær navð skapa 
nipr ok disi 
nv man ec telia. 



kvenna heiti okend^- 



Snót brvðr svanni 
svarri sprakki 
flioð sprvnd 
fæíma ækkia 

manna 
Mál er at sægia 

manna hæiti 

greppar ok gvmnar 

gvmar ok drængir 

gotnar ok rækkar 

græppar** seggir 

svæit snillingar 

ok sælkærar. 
bragnar {)ægnar 

bæimar hpldar 

firar ok flotnar 

fyrðar havlldar 

fprvnæyti drótt 

flokkr harðmænni 

kníar ok kappar 

kæmpvr navtar. 



rygr víf ok drós 
TÍstiU hnæita 
svarkr drós ok man 
mær ok kerling. 



heiti 



j^IId ok ærir 
ok afarmænni 
liðar ok lofðar 
lyðr ok sagnir 
lioðr oflatar 
lionar ok færðir 
milldingr ok mæringr 
mannballdr spækingr. 

f)á ær glesimaðr 
ok gvllskati 
snyrtimenn 
ok sælingar 
avðkyflngar 
ok oflatar 
herr ok hælmingr 
ok hpfðingiar. 
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Folk ok fylki 
fvndr alniænníngr 
ær þrpng ok J)yss 
j^orp avðskatar 
drótt ok syrvar 
dvnn pryðimenn 
spgn ok samnaðr 
sæta stærtímenn. 

Ænn ærv æptir 
alldar hæilí 
hirð ok gæstir 
ok hvskarlar 
inndrott ok hion 
æf æk allt sægi 
T^ni ok jþopti 
ok Taðgiaíi. 

Jnnhysingar 

allda þoptar 
sæssí ok niali 
særlar ok fylgðir 
f)a ærv fælagar 
ok frcndr saman 
vinir æinkili 
verövng halir. 
Ai ok attvngr 

orrostv 
Jav ærv hœiti 
hialldi ok rimma 
gipll gæirahoð 
ok gæirþrivvl 
TÓg ok roraa 
randgnið ok storð 



avi sonr 

faðir broðir barmi 
hlóði ok lifri 
ióð bvrr næíi 
ok arfvni 
J)a ærv hlyrar 
ok hpfvtbaðmar. 

Niðr hlæytamaðr 
niðivngr ok barn 
konr ok kynkvisl 
kvndr ættbogi 
mpgr málvnavtr 
mágr ok spialli 
ættbarmr ættslóð 
ofskopt ok svæínn. 

Sæssvnavtar 
ok sifivngar 
afspring ær þa 
ok ættstvðill 
þa ær ^áðvnavtr 
ok raðgiati 
{lionar ok þrælar 
þírr onnvngar 
værSmenn kæfsir 
ok vilmægir. 

kæiti 

svipvl ok snerra 
sig folkiara. 

Sokn morð ok víg 
sotti dolg ogn 
dynr gnýr tara 
drima ímvn 
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pa ær orrosta 
ok prlygi 

sverSa 
. £k man sægía 
sverða hæíti 
hiorr ok hrotti 
hpgvðr dragvandill 
gora gramr gillir 
giallarr ok næðanskarðr 
sigðr ok snyrtir 
sómi skiómi. 

Skálkr skerkir st^fr 
skrymir la/vi 
pltir lannbarðr 
ok ormþvari 
læggbítr kýr gálmr 
ok leifnis grand 
hærberi hnæitir 
ok hafraka. 

Lotli hrpndvðr 
Ipgbær mækir 
mpðvðr mvndriði 
ok mistiltæinn 
málmr þrór ok marr 
ok miðfáinn 
fæfbræiðr grindlogi 
ok íiprsoðnir. 

Vægi læiptr vægarr 
valangr ok brandr 
verr vifr valoir 
vinnbiartr ok kol 
askr angrvaðiil 
œggivm skarpi 



hrið ok ætna 
herþfjgn þrinía. 

svpvðr ok svipaliótr 
salgarðr hnæfi. 

Hvati hpfvðhvæssingr 
havsamplvir 
hrævagavtr herbráí 
ok holldmimír 
bænsægr brigðir 
brimarr hvðlognir 
skyggþær skryvir 
skarði grindlogi. 

Mimmvngr fællir 
ok malvitnir 
tavrar hrævaðr 

H 

traoi vindþvari 
liðnir kvcrnbítr 
liómi hærðir 
vitnir yfri 
vjigialæstir. 

Skælkingr fillingr 
flæmingr skeröingr 
skotningr skilvingr 
skpfnvngr riövngr 
brotningr hvitingr 
bæsingr tyrvingr 
hækingr ok hringr 
hittaz man nættingr. 

Logi ok mvndgiallr 
langr hvass ok elldr 
avrn ok ægir 
ok naglfari 
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lifigfiir mavrnir 
blær ok skærðir 
hýrr ok hælsingr 
hriðir átti. 

Fællir fplvir . 
fafnir ravfnir 

hciti a 
Oddr blóðvarta 
ok bænknvar 
bloöræfill bloðvarp 
ok bloÖiða , 
bloðvarta^ livgfængr 
ok bloðhnæfi 
iövarp ok brandr 
æggtæinar fólk. 
Æmiarr fræmiarr 

ok plræða navtr 
merki vættrini 



iarðhyrna 
skíava ok skæggia 
skránia ok gænia 
ræginspnrn gnæfia 
ok gygr fala 
[snaga ok^ bvUda 

spioz 

Darr* spiot ok myt 
dpf lænz ok vigr 
snata /læínn ok svaf 
sviða hræmaáíi 



imnir æimnir 

afspringr f)invrr 

siglir snyrtir 

svælgr skar ok nár 

góinn gæstmoinn 

[ok gramr* brimarr niðbpggr. 

sverSi 

ok missifængr 
onn ok skafningr 
vndir drengingr 
vargr kallhamarr^ 
[valbprst ok herðr*. 

Sverð ok gælmingr 
ok samnagli 
hvgró sígrhnoð 
biallt ok tangi 

, mvnndriði bavggstaðr 
ok mæðalkaíli. 

hœiti ^ 

barða viggglpð 
f)væita ok |)ænia 
|)a ær arghyrna 
bon ær æfst talit 
oxar hæita. 

i 

Iiæiti ^ 

gæirr spipr nata 
gæfia kæsia 
ga/lak frakka 
gvngnir pæita. 



« [S gramr, memhr, — Uteris rubris, — ^-j 
Woövaka. — kallhamr, membr. — *) « [ita supra lineam 
membr,y in ipsa linea: "ok vættrimar". — "^) literis rubi'is, — 
''') (f Lo ennga , membr. — *) literis rubris. 
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orvar Jiœiti 



Flvgglavð ok flvgsvínn 
fiva ok skæyti 
gæta scal fænnv 
ok gvsis smiðls 
iólfs smiði 
her ær efst J)vra. 



i^r ær ok akka 
oddr hvitmylÍDgr 
fænía drifa 
flavg dynfara 
bosl bol hillda 
broddr ok hræmsa 
gpgn flavg ok f)rps 
^ skaptsnór. 

boga hœiti 

Almr dalr dalbogl æni> kvæð æk hæita 

yr ok tviviör pH vapn saman 

svæigr glær ok þrymr iarn pr ok spipr 
^ scal gælmir isarnslpg. 



• « • « 



skialldar 
Skifjlldr þrvnginn salr 

skavn salbændingr 

bvgnir hlæbarðr 

ok bvklarí 

vættlimi targa 

væðr glaðr ok hlíf 

viðblæiknir rít 

vigglaðr og lind. 
Giallr dpggskafí 

ok gvnnkylir 



hciti 

bpðlios gryta • 
ok bpðskyiir 
svalinn ok randi 
savrnir borði 
skvj;fingr barÖi 
skírr tvibyrðingr 

Yrlygr ok svarmr 
æílifnir hæiðr 
bavgi fagrblainn 
bæra miðfornir. 



hialms hœiti^. 



Hroptz hattar scal æk 
hæiti særgia 
hialmr gvUfainn 
hravr valhrimnir 



hallhrimnir skolkr 
ok hlifandi 
iiprnir í>oki 
ok fiskmoinn 



iiterÍB rtibriSi qum vix legi possunt, — sine (acuna 
tnetnbr. — literis rubris. — sine lacuna membr, — 
«) lUeris rnbris. — **) literis rubris. 
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hilIdigpUtr kællir grima ægir 

hærkvmbl ok vœlgr glævær stæfnir. 

hryniv hæiti^* 
Brynia kv!id hiahngpll kplld Onzlæif bpðfara^ 
hvpð^ ok nán þyn syn bloðlæika. 

sioar heiti\ 

Gnat vpr vika 
vpzt hóp ok mið 
vatn divp ok kaf 
vik tiprn ok sik 
stormr diki hylr 
stravmr lokr ok bækkr 
all brvðr kællda 
íða fors ok kill. 

hæfring allda 
hvitingr ok la 
hronn ran kol£;a 
ok himinglæfa 
drpfn vðr ok solmn 
dvfa bylgia 
boði ok bára 
bloðvgliadda. 



Sær silægia 
sallt ægir haf 
Ipgr svmr lægir 
lagastafr ok vágr 
gialidr gnap [gap*] gæimi 
gnarr svífr ok marr 
s^gr sog sami 
svplgr rpst ok fiprðr. 

Svnd œgir vælfærr 
soni víðir 
hríð vær breki 
hvn íloð ok brim 
grpðir glyivðr 
gyniir ok vægir 
gniðr ok orór 
gíalfr fæn snapi. 



á heili^* 



Gipll glit gera 
£;loð ok valskialf 
van við vimvr 
ving ok ysa 
sið svör fræka 
sækin æinstika 
ælf ro ækla 
ekin rænnandi. 



5yn rin ok nið 
|)pll rimr ysia 
dvn ofn dyna 
dyn hpll fara 
orvn ok [bro 
avÖskialg^ lodda 
myn merkriða 
mæin ok saxælfr. 



literis rubris. — g; hvpð, membr, — bpöf*, 
membr. — 4-j nteris rtthris, — sic mbr. sine uncis. — 
literis rubris. — ^) « [ bróavö skialg, viembr. 
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Tífr dyrn vina 
tæms vind ok str'ind 
mavrn moöa J)rym 
mom ok gavtælfr 
alín vðr olga 
ok ævfrates 
ogn æiör æimír 
ok apardion. 

Rpgn hrpnn ok ronn 
ravmælfr hnipvl 
bnppvl hiplravnla 
hvmra vína 
vil vin vclla 
valin somd salin 
næpr drpfn stravma 
nís mynd gnapa. 

fiska 

Lags ok langa 
lysa hrosma 
birtingr hæingr 
l)vst ok hrygna 
hvmar hrognkælsi 
hvæÖnir floki 
plvnn avrriÖi 
ok andvari. 

Silld sæiÖr skata 
síl ræyÖr ok pgr 
skreiÖvngr ok sikr 
skalgi ok flyöra 
fylldingr styria 
ok fvÖryskill 
hamerr stæinbæitr 
ok haskærÖingr. 



Gilling nilvs 
ganges tvpdda 
Ivma ver vóöa 
læira ok gvnn|)ró 
iö svp! vægsvinn 
yn f)ioönvma 
fiprm strpnd ok spæ 
ok fimbvlf)vl. 

Nyt hrpnn ok navð 
npt sHÖr ok hriÖ 
kprmt læiptr ok prmt 
kerlavgar tvær 
gpmvl sylgr ok yn 
ok gæirvimvl 
ylgr vpö ok floÖ 
iovöan ær a læsti. 

Fíprsvngr f)rpmmvngr 
ok fængrani 
hamarr sandhverfa 
ok horngaila 
marknvtr glpmmvngr 
ok marþvara 
silvngr skælfískr 
sverÖíiskr ok lyr. 

5yrsklingr vfsi 
f)orskr vartari 
grvnnvngr gædda 
giplnir kæila 
áll ok karfi 
krabbi gæirsil 
hár ok gvÖIags 
hornsil igvll. 



lileris rubi*is 
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hvala hœiti 



Hafrhvalr gœirhvalr 
ok hafgvfa 
hnísa hafstranihr 
ok hnyðingar 
rœyðr reyÖarkálfr 
ok ravðkæmbíngr * 
brvvngr rostvngr 
ok hlæivhvalr. 

skipa 
Nv man ec skyra 
of skipa hæiti 
prk árakló 
askr sæssrvmnir 
skæið skvta sk5p 
ok skiöhlaðnir 
nór naglfari 
nokkvi ok snækkia. 

4 

Byrðingr bvza 
barðkalldr ok hreinn 
bakki homlvngr 
hæivgbarði 
rpst bátr ok regg 
rpð hringornir 
Ivng kioll langskip 
læifnir barði. 



Norðhvalr ok bvrh^alr 
nahvalr ok læiptr 
skælivngr fiskræki . 
ok skvtvhvalr 
slættibaka skialldhvalr 
ok sandlæ'gia 
hrosshvalr andhvalr 
hrafnrœyðr ok vpgn, 

hœiti 

hringr gnoÖ freki 
hrpÖ móðrói 
hæmlir barÖi 
ok hylbavti 
vglalæðia 
ok askvitill 
kæna kótla 
kati ræið ok skálpr, 

knprr kvggr knvi 
kæ'ipvll æikia 
dræki ælliði 
dromvndr ok prámr 
fvra vigg galæið 

feria skállda 

flæy flavst ok þækr 

far tiör ok lið. 



hœiti a skipi 



Segl skpr sigla 
sviðviss styri 
syivr savnifpr 
svð ok skavtrælp 



stag stafn stiornvið 
stvðíll ok sicvlgiprÖ 
snotra solborð 
sess skvtr ok strengr. 



liiGris rubris, — liíeris rnbris pœne deletis. 
8) literis rnbris. 
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Spx ok stæftingr 
sviplingr ok skavt 
spíkr siglvtrc 
savmr Íokstólpar 
lavkr sí^lvtoppr 
lina eyrv 

ílavg ílavgarskægg 
ok farnagli. 

hvnn h^nbora 
ok hialnivnvplr 
hvfr hlyr hrefni 
ok halsfæfni 
hævill hais hanki 
ok hpfvðbænílvr 
liáir hæll hamarr 
biálprcip ok lik. 

Rá rakki rif 
rengr ok hpnilvr 
vindás vængi 
vondr lanjínæfivr 

inrdar 

lorö íiorn rófa 
æskia ok hlodyn 
gyma sif fiprgyn 
grvnd havör ok rpnd 
folld vangr ok fif 
fron hiarl ok -barmr 
land bipð þrvma 
láð ok merskí. 



vpllt bæitiáss 
varta brandar 
bitar bóírlina 
bvlkastokkar. 

Barft kne byröi 
hællti ok kinnvngr 
kiolr borð kæilí 
ok kiplsyia 
kraptar kcrling 
kler ok |)optvr 
kálræip Jíiimir 
klofar ok þílívr. 

drængir dragræip 
dola árar 
aktavmav ror 
arinn ok nálar 
avrhorð kialarhæil 
ok akkcri 
hnakkmiði avstker 
ok hvnsponir. 

hœiti^. 

holit háls ok fipH 
hlið ok læiti 
hóll hæiU ok hvilft 
hváll ok brekka 
brodalr'-^ ok vollr 
hvamr ok tvnga 
niolidílag rimi 
mór lavt ok sandr. 



tiidar heifi^' 
Viðr yllir tág pors mprk plviðr 

víðir selia plóma spíra 



1) literi8 rubris. 
liieris rnbris* 



— sic contra metrum, metubr. 
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biork viðvindill 
bæinn fiallrapi 
l)vss hlynr ok bók 
bæinviÖr inppvrr. 

Hasl hæggr hallarr 
hagþorn ræynir 
rp almr ok rót 
ræyrr askr fyra 
apalldr psp lavrvs 
vlfviðr lykkia 

yxna 

Ec man skyra 
fyri skata mængi 
allranillgra 
yxna hæiti 
arvprðr drióni 
ok iormvnrœkr 
simi frœyr reginn 
smiör æyj)vari. 

RavÖr ok rækningr 

ok rpkkviliðr • 
viggi bavtaðr 
vingnir stiori 
hirninbriotr simarr 
ok harðfari 
kæfir dlrnir 
kipllvrr siinvll. 



æik æinir píll 
ælri palmar, 

Línd lág ok linnr 
lyng skíð pera 
\)()\\ ok þyrnir 
þinvr storö ok klvngr 
mpsvrr ok grpn tvænn 
ok marhrisla 
ilstri vinviðr 
ióstr cipressus. 

/iœiti 

Hliör stvfr ok litr 
hriÖr forsimi 
arfr iprmvni 

ok eikismiðr 

gnæisti apli 

gvllinhorni 

avðr kvigr plldvngr 

ok prfvni. 

Griðvngr olgr gællir 
glymr ok hreÖi 
tiðvngr boli 
tarfr avrgæfinn 

kýr hæitír skiria 
kviga ok frenia 
ok avövmbla 
hoo ær ællzt kva. 



hrvtz hœiti^. 



Hrvtr ofrhyrningr 
faornvmskali 
gvmarr horngloinn 
ok gialldhróinn 
hvæðrvðr hornglói 



ballinskiÖi 
berr hornhroinn 
ok hæimdali 
bækri miÖivngr 
blær raorðr ok væÖr 



1) Hteris rnbris fere deleHa. — lileris rubris. 

31» 
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hafrs liœiti ^ 
Hafr hæitir grimnir bvkkr grimr taliðr. 
ok gæirplnir [geitar hæiti^ Heiðrvn. 

tanngnióstr kiappi haðna ok kiÖlingr 

ok tangrisnir ær ok kolmvla 

skæmotr ok brvsi ok kið saman. 

biamar heiti^. 

Biprn bersi blómr vlfr frekr vilnir 

bera œlgviðnir iorekr mosmi. 

blaiaxl isolfr Fetviðnir hvnn 

ok bræiðvægi fress vetrliði 

bæstingr basi ivgtanní ialfvðr 

ballti hlæbarðr iíivngr vilskarpr. 

hiartar hmti^* 
Hiprtr dvra][)rór d<^næyrr clvalarr 

hliðr œikþyrnir dalarr motroðnir. 

galltar hœiti^. 
GpIItr valglitnír rai valbassi 

griss irminir roðr drittroði 

svin tarr rvni |)rór viðrir skrvmpr 

sæhrimnir bprgr |)rpndr vanningi, 

vargs heiti^* 

Ylgr vargr vitnir gyídir imarr 

ilmr skpll geri imr ægðir 

hati hróðvitnir ok skolkini. 

ok hæiðingi ænn hæitir sva 

freki kinni víðnir ylgr vargynia 

fenrir hlæbarðr bokn ok ima 

goti gilldír glammi ^ svímvl. 



lUeris rubris. — *) « í literis rxihris, — ^-j ntQris 
ruhria, — «) Hleris ruhris. — Hteris ruhris, — **) /t/erí« 
rtibri8» — ') sine lacuna, memhr. 
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hœima heiti 

Niv jerv hæimar vera hinn fiorða 

a hæð talit hríoðr ok hlyrni 

væit æk hinn næðzta hy^g hmn sætta. ' 
sa ær vindbláinn Grimr vætmimir 

þa ær heiðornir gæt ek nv vera 

ok hregmimir. 'VÍIj. himna 

Annarr hæitir vpp vm talda 

andlangr himinn skatyrnir stændr 

f)at máttv skilia skyivm æfrí 

þriði viðbláinn hann ær vtan 

viðfæðmi kvæð æk alla hæima. 

súlar hetti^* 
Svnna syni leiptr ifrpbvll 

sól fagrahvæl ok liosfari 

læiptr hrió5r leika drifandi alfrp5vU 

likskinn rpðvll ok dvalins leika. 

tungls heiti 
Alskir gæisli skyÖir æki 

ok æyglóa skarmr artali 

máni miðgarðr ny skialgr luna 

mvlinn tvngl ok glámr niö fengari. 

degra heiti^ 
Dfgr hyrn ok rpkr nox nis grima 
dies ok lysing niol myrkfara 

dagr nótt svefngaman olios dravmvpr 
ok dravmniprvn eimspernim^ 

heiti 

Heimr hrcggmimir viðbláinn andlangr 

híminn skatyrnir ok vætrimnir 

liíeris rubris, — literis ruhris. — literis rnbris* — 
liíeris rubris. — *) sic in mbr. scriptum^ pro: cmieperiura 
= hemisphrorium. — *) sic tantum (corr, heima heiti) membr, 
literis rubris. 
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gíniír vindbláinn 
viÖfæömii* lirio&r 

véSra 

Væðr byrr vpnsvðr 
vindr ælrekí 
glygg blor ok gvstr 
grap logn ^oka 
regn vr rota 
rið myrkvi æl 
fivk í'ok mvgga 
frost kári hrcgg. 

ellz 

Gims bæiti vil æk 
greppvm segia 
ægis broöir 
ok œlreki 
ælldr æimr vsFi 
vöi skærkir 
hrptv&r ok hrotgandr 
hrimnír æimi. 

Læygr vafrlogi 
linnr ok farrí 
brandr fýr tVsi 
brimi nertill 
viti eimyria 
velann-fastí 
fvni hyrr fæöir 
fvrr ok cisa. 

orma 
Scal ek eitr fa 
orma telia 
óinn ok ofnir 



hlyrnir læiptr [hrioðr'] 
ok hæiöornir. 

Iieiti 

Gpnsvrr graÖi 
gol ofviöri 
giosta gritrdill 
gæla ok olióðr 
gncggivðr gpnsvðr 
ge dynfari 
hlpmmvðr ganrækr 
hvsbriótr ok {)rótr. 

hæiti 

Frpki plgr-seti 
fæykir ysia 
hrpðvÖr ok bprvir 
harkr forbrœnnir 
hrapi myln logi 
hripvÖr alldrnari 
kyndr bal væginii 
kveykir ok bvði. 

Brisrngr brænna 
blossi gnæisti 
gnipall gleðr d<ni 
gæ'iri tandri 
dvnsvÖr dini 
dvsill ok snera 
nv ær .Ix. 
seyðis heita. 

heiti 

olirr iapra 
fvrr flvgdreki 
fafnir óri 



*) 9ic mhr. sine uncis. — ®3 literis rtibria* — ^ literia 
rultris* — ^3 literis ru,bris. 
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frpníngr ok áll 
fcginn ok ornír. 

Grafvitnir fánn 
goinn holltskriði 
grafningr grettir 
grabakr trani 
grimr ok gral|}vængr 
gargan xcitrvngr 
liringr holldvarinn 
havgvarðr dræki, . 

ISit^hoi^^r náinn 
ni5r hoHdvari 
Iangbar<)r lýþér 

hesta 
GlaÖr glær gyllir 

gvllinfaxi 

glitnir gvlltoppr 

gisl skeiðbriniir 

silfrtoppr siniir 

slæipnir skæyvðr 

goti skinfaxi 

grani st^fr ok skær, 
Fákr lættfeti 

fiprsvartnir valr 

fængr falofnir 

fetmóðr ok Ivngr 

vakr viglitnir 

vindr tialldari 

veí^r viðir vigg 

ok vegdravpriír. 

havhs 

Havkr hamdir harmr 
hábrók tregi 



linnr heiðbvi 
strj'kr stæinbví 
stýrir sváfnir 
snákr scorpion 
snelldingr naðra. 

Liör iapr bráinn 
linni stefnín^r 
sniHingr viöuir 
særfr ok viudvðr 
ráör rabia 
reimir scimir 
móinn dal£>:inna 
ok miðgarðzormr. 

heiti 

Vegbiartr hplkvir 
vingskornir rafn 
alsviðr álvarr 
árvakr drasill 
blakkr bolþvari 
brainn hástigi 
marr íar bavtvðr 
nior jornivni- 

Moinn hæstr fiotri 
móÖnir rónl 
alsvartr apli 
askr malfeti 
blóðhófr haniskarpr 
brÝnn hófvarpnir 
vigr skinfaxi 
virvin hrímfaxi. 

heiti 

hei|)ór hcimþér 
hrimnir kolginng 



liieri9 rubris* — liíeris rubris 
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giniiarr ganullr 
ok geirÍoÖnír 
gpllvngr glnnvngr 
ok gaglhati. 

Yrlýgr ymir 
vndskornír valr 

hrafns 
Hramn holldbori 
hvsinn overi 
hlptngr liti 
borginmóði 
[hornklofi vili 
kloakan krakr 



hana 



Fegríngr hani 
fíalarr ok aslákr^ 
kokr salgofnir 
kamhr viðofnir 



ifivngr iífi 
ifill veðrfolnir 
forseti viðnir 
fiprsvngr þrpmmvngr 
plgr nivtari 
eglii' savðnir. 

■ 

hmti 

drvkr mvninn 
eoruus gcri^, 

Krvninii krvmsi 
fcorpr boringi 
spori artnli 
ok arflognír. 

hœiti 

gylmir gallvs 
ok gallina 
hona keíla 
habroc kaða. 



i^rn gallofnir 
ok andhriranir 
hresvælgr 
ok hreggskornir 



ara hceiti^. 

ægg{)ær kumarr* 
ari blindviðnir 
arnkæll gæralir 
ok aqvila. 

fvgla h<eiti^* 
Gamr cripr gavkþiorr ari nagr arta 
gavkr sviplækia áipt már ok havkr. 

grágás hœimgas Óðins hani álka 

gagl ok hælsingr ond hrossagavkr 

gæírfvgl gæitvngr hramn hdns himbrín 

■ 

glpða doðr kvisa hryggiarstykki 



/íícríí ruhria, 

liieris rubria, 

*) liUris rubrÍM, 



— ^ a [sic membr, conira meirum. 
*) liíeris rubris, — sive kinnarr. 
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heri hani hæna 
ok hilldvri 
vfr valr sniyriil . 
vgla skvrfir. 

Svprr storkr svla 
svarr skiór sparrhavkr 
stelkr spprr svala 
steindplfr spiki 
skvfr spói seÖingr 
skarfr ok svartbakr 
skeglingr skiði 
skíplldvngr pái. 

kárn igöa kíalarfvgl 
kráka dvfa 
J)rpstr {)iÖvrr {)eiia 
{)æisti dvnna 
trana tialldr titiingr 
tyrðilnivli 
lonir levirki 
ok leðrblaka. 

Langvp Ivndi 
lóa fíplnióÖi 

kvenna heiti 
[^æssi scal kænna 
kcllv hciti 
sága sigyn 
sif J)rÝÖr iÖvnn 
frigg- ok bæstla 
fvlla ok nanna 
gefivn hora^ 
gerðr ok lavfey. 



fyling loþrpll 
friggiar ellda 
rindil{)vari liri 
rivpa fiallrota 
íárpe ertla 
ok iaðrákárn. 

Akri doðka 
pðr ok nætingr 
kreppingr íloðskítr 
kiarfilki^ spætr 
niæisingr yfingr 
niyrisnipa 
rytr hængivakr 
rivannskinna. 

Hrókr gioðr hægri 
ok baftyrðill 

brandgás hróðgas 
brimorri marr 
sendllngr skrytingr 
snefvgl skári 
vakr'valr dvfa 
vallofr stari. 

okend 

Reið selia strind 
rein skorð ok fiorn 
biprk veig' ok jþpll 
brik þopta gæfn 
lág grvnd ok lið . 
lodda broka 
fit norn ... * 
folld {)irr ok lind. 



lectio incerta , fors, klarfvní. — literis rnbris, — 
3) sic í corr. Hörn. — unum vocabulum deessc videtur. 
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Sól fiptrti sppng niprn vpr ok fríðr 

sipfn navnia riiidr nipt rán ok bil 

eir |)e11a list likn hlin ok syn 

ilmr troða dis lofn ok gná, 

hvgar heiti ok hiuvta^, 
Moör hiarta neg geð heil siafni 

nivur hvgr séfi gollorr ok elivn. 

grylv heiti 

Skoili slapparðr ænn er ræfr 6k skrpggr 

ok skavfali plldvngr daínn 

skollr melrakki lavfafettir 
' skavfi gryla fóa hrvnnmígi, 

heiti a hendi 
Heiti ærv handar vlfliðr ok íingr 

hrammr dýr ok ravkn arrar leggr ok bógr 
greip mvnd ok sppnn lámr hneíi lófi 
gavpn ok hreifi loppa krvmma. 

heiti valkyria^. 
Man ek valkyrivr Ráðgnið^ gpndvl 

viöris nefna svipvl gæirskpgvl 

hrist mist heria hilldr ok skeggplld 

hlpkk gæiravpr hrvnd gæirdrifvl 

gpll hiprþrimvl tanngniðr® ok þrvðr 

gvðr herfiptvr reginleif ok sveiÖ 

skvlld gæirpnvl ÞpS" hialraþrimvl 

skpgvl ok randgniö. f)rima ok skálniplld. 

kvœnna hœiti okænd'^, 
Bravt ær svarri ok spta 
sveimar rýgr ok feima 
brvör ær i for með flioði 
fat ek drós ok man kiosa 



literis rubris. — literis ruhris, — Uterxs rubris. — 
4) literis ruhris. — =■) «íc; corr. Ráðgríö. — **) sic mbr.; 
meírum poslulai raniigniör (í. e, ranngriðr). — ^) literis ruhris. 
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þekki ek sprvnd ok sprakka 
sparik við liæl at nieta 
firrvniz ek snót ok svarra 
svifr nier langt fra viíi. 

BH?) ðer mær víð nioövr 
mála drækkr a ækkiv 
kvíðir kerling eiðv 
kveðr dottir vel lieöiv 
opt fínnr ambatt lioptv 
e er frilla grom sverv 
kiliar kvan ok elia 
kann nipt við snpr skipta. 

œyia hæiti^> 

Bokn kprmt brísing vikna 
brva líirar dvn siri 
sotr þpnih selia hitrar 
sigg rótt^ batalldr ][)iótta 
vigr storÖ vprl rpð lygra 
veig fenring tipr sæíma^ 
hvæön vaö liising friÖnar 
havð borgvnd smyl torgar. 

Brattc er balldrækr {)ióttv 
berr vindr raðar linda 
viðgyrðlll þytr vpröv 
velltr fænringar bællt! 
ygliz vnigerö hvglar 
ólmr ær grasíli stólmar 
ílæygir bólmar bavgi 
brakar lygrv mæn nakkvat, 

Blár ær balldrækr sira 
brvgyrðill {)vær fyrðvni 
svndr springr lygrv lindi 
lækv vælU af J>rpm bællti 

9 literis rubris, — in membr, ióíL — sic memhr,^ 
corr, sœnia. 
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kiol skolar karmtar hælsi 


klýfr stíórn síla þiórnar 


bprð skera gizka giröi 


s^rafaz borð i 


mcn storðar. 






Ev omd ok ormst 


bolm bokn ravfa 


oHvm l%n£rri 


bonn sækk ok vorl 


nnrn nrvnn nlr n vftl 


rilnst ok storð 


Tl^rnlfl 1 ví cít 
lltiri uidivioi 


ínlfi finr vppv 

Idld IIIFI V jT • 


hvpfSn hr^fnista 

mM T V/ 11 U li C4 i IJ 1 


Avrn il ok ríst 


hisiDfr skrofa 


ira lodda 


mon most haslæv 


solvnd siri 


mvl stólm batalldr. 


solskæi miola 


Sælia solronn 


hlæsæv væöræv 


nlr snrfvlfinn 


liíf ríi irnQt^# 
JJ 1 tl d 11 Udid' 


sif7ír nk salar^pv 


lonnd vikníi 

JW^UU T If&l'U 


ok . . 2 


Imít avllinfrnr 


sasa láland 


Fion fiolbvria 

4 •/ 


salbiorn Icka 


fríkn ok senia 


skið strind ok visr 


sclvnd ok dimvn 


skólm ok rilldi 


sípln fivmla 


ICrít kiiir Ivírra 


vsnr) sióland 

TviJU i^IViUii \M 


kormt rfíft liiarka^v 


^iskrníS ok silld 


hæring gylling 


ála borgvnd 


hvgró varÖa 


erri torgar. 


lavga lygra 


Hæl rokstr ok fal 


lag ok gizki 


ok hælliskor 


J)riðna ok |)iótta 


asparnir hin 


f)rvma kinn ok hrott. 


iolvnd ok hanki 


Nps dyn navma 


marsey sámsæy 


nala nprva 


mystr ok vingi 


fólskn frigg fætilpr 


hlæsæy hæðins ey 


fænring ok moo 


ok hnotirnar. 



'3 literia rubriSy aíramento posteriori voci superinducio* 
vacuum spatium in membr. relictnm est. 
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1 

fiarda hœiti^^ 
Fiprðr sogn iali harðangr stafangr 

folld ofoti hæyíangr ok glavmr 

angr harmr tregi goðmarr harÖsær 

eitri vefsnir grpnmarr hroði. 

sa^s hœiti^. 
Akr ax sæ&i Grión ok valbygg 

ogn barr ok hálmr groska dvmba 

áll efsta kne hveiti hirsi 

eigin skotblað hialmr skrvf ok mipl 

blað kne ok rót bendill heslar 

bygg rvgr ok sað bvndin ^áðkorn 

korn ginhafri íl^r pmstr |)refl 

korki barlak. frpkorn gnioði. 

npfn eyis dætra^. 

Drpfn skylr stál J)ar er stafni 
stravmfylgin J)vær bylgia 
hæfring brestr enn hristir 
himinglefa mar vimrar 
hrpnn dregr gronn or grvnnj 
gadd svelr bloðvghadda 
elg venr vðr ok kólga 
eggh^fs við glym dvfv. 
Hiarta hæitir eiskolld. sem qvað illvgi bryndola skalld. 

Ænn hællt vlfa brynnir 
eiskalldt gramr beiskv 
milldr reð orms vm elldi 
avstr fpr þa{)an gerva. 
5at ær sarkat ær roðit ær sem hallfroðr qvað. 

Kvnni gramr at gvnni 
gvnnþinga iarnmvnnvm 
margr la herr vm hoggvinn 
hollbarkat ra sarkat. 



liíeris rnbris , airamento recenliore 
literis rnhris. 
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her œr Jdhjlvm hœliar^, 
Fra hibylvm heliar. Ælivðnir hæitír salr hennar. 
Gillingr lykill hennar. hvngr diskr. Svlltr knífr. AflFelIdr 
sponn . hnipinn akr . Ganglati þræll . Ganglpt ambátt. 
viðopnir garör Giallandi grind , láti láss . Blikianda bpl 
hvrð . Brotabavl þreskplldr . forað tialld . Fallanda forað 

forfall kpr rckkia kprbæÖr dyna ^ hani frostopna 

kista . vaningi bvndr . bryggr^ bæstr ygl<iö pmd. 

klcba heiti^^ 

Æinhagí (sleða^) helfni (vefiar vpphlvtr) tasla (tyglar). 
fang (kyrtill). Siöerni (serkr). Ripti [s^] veipa [s] lina [s]. 
Skeptingr (hofvðdvkr). Motr [h^] Meðia [h] vimpill [h] 
jfingr [h] lobdvkr [b] stafn [b] sveipr [h] jsvngr [h] skvfr 
[hk] visl [hk]. Dolpr [kj Giaiða [i«] fallda [k] Skypill [h] 
veipr [h] færma [f] jótr (iaxl) vpf (hringar) vartari (|)vengr) 
Jpln (goö). Bry (troll) æiða (moÖir) ISipt (systir) haÖmr 
(viðr) miptvðr (bani) Gly (gleÖÍ) Slæki drængr Sarkat roÖÍt. 
Stæinn sindc stæinn Sisisill bivivill bleikr kpgÖir mpgðir 
Gyfingr Nagli . DarraÖr [i fo] jalfaör Avrmvlinn cyþolinn 
[.i k.] Mellingr [i. s.] blindingr f)olinmoðr (i kif^) frÍÖr, 
Hniflvngr Regingaddi farnagli Stagnagli varnagli vcralldar 
nagU. Eymylinn [;í. t:] SamnagU [i. s.] fastbaUdr [.i. st] 
|)olinn [ra] . Bloðvarinn (sior). JÖmpIinn. 



liUris rubria^ sine lacuna^ legendum fort» her œr lyet 
h. li. — ^^) lacuna unius vocabuli, — supra liíieam : g^^fetr 
(geifreír?), quasi altera denominaiio equi f nisi fortasse ad 
lacunam referendum si( nt significet: Iiani. — literis 
rubris, — vocabula sive liierœ, quw hic uncis includunturf 
in membr. supra verba iis respondentia inler lineas scripta 
sunt. — ö) ö serkr? — ^) = höfuöddkr? — 0) sive: I. — 
^) «. c. knif. 



r 



III. ORMS-EDDU-BROT \ 



. . . , nar hetv f)eir nienn er fylgðu braga konvngi hinvm 
gamla. Virðar hcíta {)eir menn er mcta maal manna. íirar 
ok verar heita landvarnar menn . Vikingar ok flotnar. {)at 
er skipa herr . heiniar heita f)eir menn er fylgöv heima 
konvngi , Gvmnar ok gvmar heita folkstíorar . sem gumi 
heitir i hrvftfor. Gotnar heita af gota konvngi er gotland 
er við kent. hann heitir af níifni oðins ok drcgit af gavtz 
nafni, J)eir heita drcngir er millvm landa fara . þeirkonvngs 
drengir er J)eim þiona cða oðrum rikis monnvm. þeir heita 
vaskir menn er hatnandi erv. Seggir heita ok kniar. Liðar 
erv fylgÖarmenn. f)egnar ok haulldar þat erv hcndr. Lionar 
heita |)eir er vm sættir ganga. 

r 

^Kappar heita ok kempvr. garpar. siiillingar. hreysti 
raenn. harðmenni afarmenni hetivr. þessi crv þar i mot. 
kalla mann hlavðan. þirfing hlotaniann. skavð eða skræfv. 
Vak. vam. lok. leymv daisa drok. dvsilnienni. 

Avrr maðr heitir milldingr mœringr. skati. þioðskati. 
gvllskati mannballdr. avðkyfingr. sælkeri. Rikmcnni. Her 
i mot er sva kallat . hnpggr glpggr. mælingr . sniælingr. 
vesælingr . gipflati {)iofr. hvinn . hlenni. 

Spekingr rmövalldr snyrtimaðr oflaiti glæsimaör sterti- 
maðr. 

Ravmi skravmi . skrapr. slokr . skrokkr. skeiðklofi. 
slinni flangi. fiosnir trvðr lokr kyrpingr. 



Pragmentum membranacettm cum codice Wormiano 
(Arnamagn, Nr. 242 , in Folio) conjuncium ( \Vb.). — 
vacunm spaíium literœ initiali relicium. 
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^Sva heita Iipldar. halr drengr havlldr. J)egn. smiðr. 
breiðr hondi . bvndinskeggi bvi ok boddi brattskeggr. 

^Kavði fnavfti foli filli flangi . Gassi gokr gromr 
gogr. gavrr. hriki glopr gopi glpnn glanní , slcuni slappi 
strvndi smortr stortr . hrokr hrotti . |)vmr Jmotr |)rapr, 
totr (s. tutr?) tangí inotti voimr. dcurbekill . gcHÖi ginnvngr 
gapþrosnir gvnnvngr . þræla heiti standa i rigs f)vlv . lini 
staflclapr. onnvngr lydda. 

^Maðr heitir einn hverr . ta ef .ij. erv. f)orp ef .iij. 
erv. iiij. erv fprvneyti. flokkr .v. xnenn. sveit ef .vi. erv. 
vij. fylla spgn . víij. bera amælls skor . navtar erv .ix. 
tigr erv .x. ærir erv .xi. tolf er toglpð . þyss erv .xiij. 
ferö erv .xiiij. fvndr er þat er .xv. hittaz. seta erv .xvj. 
sokn eru .xvij. ærnir |)ikki vvinir þeim er .xviij . mætir. 
neyti hefvir saa er .xix. í'ylgia , drott erv .xx. þegnar 
erv .XXX. folk erv .xl. lylki erv .1. samnaÖr erv .Ix. 
soruar erv .Ixx. 011d erv .Ixxx. herr er ,c. lyðr heitir 
landz folk. 

*Enn erv þav nofn er ver laitv ganga fyri nofn manna 
ok kpllvm ver f)at viökenningar pöa fornofn manna, Jat 
erv viÖkenningar at nefna einnhvern Ivt rettv nafni ok 
kalla þann er hann vill nefna eiganda pöa veitanda cða 
sækianda þeirra Ivta. Sva ok at kenna við ætt sina ok 
kalla hann fpðvr cöa afa son pÖa broðvr þess er hann 
nefndi. Sva qvaö þioðolfr. 

Vastv olafs son avstan 
efldr m vatnit skeflda, 

*Ai beitir arfi sonr arfvni arfþegi mpgr niðr sefi erfingi 
konr hcfnir bvrr. 

^Broöir heitir bloði barmi . hnefi hlyri lifri sifr kvndr 
kyristafr niöivngr œttstuöill ættbaðnir. kyn afkvæmi af- 
springr. 



' — Liíeris iniíialibus el rubris spaíia vacua rclicía 
sunt* 
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^Heita ok mcugar . sifivngar- svilar hleytar spiallandi 

■ 

J)opti kompanri felagi foslri vinr vandaniaðr frændi. 

'-'Heitir dolgr anuskoti. sokkvi. þrpngvir. skaðamaðr 
vsvifrvngr. báágí andskoti. vvin. Jetta kpllum ver sann- 
kenningar at kalla at maðr se hravstr harðr hagr horsk(r) 
kiænn kvðr rikr rpskr reiðr rammr raðvgr sniailr snarpr 
suotr stevkr storultr vaskr vænn varr vplldugr blíÖr biartr. 

^Jetta kpllvm ver tuiriðit. her fylgir stuðning sann- 
kenningv ef maÖr er kallaðr alrpskr ofrhvgaÖr fvllhvatr 
uegsæll ok aa marga vega er sannkenningvm breytt ok 
heyia þær mest orða fiplöa i skalldskapnuni ok fegra mest 
kueÖskapínn. 

^Mann skal kenna viö verk sin pll þav er hann þiggr 
eöa veitir eÖa giorir. hann máá keona til eignar sinnar 
þeirrar er hann áá eör gaf. {)a skal sva kenna viö þessa 
Ivli. kalla hann vinnanda eðafremianda verka sinna. Mann 
mw kalla viðar heitvm pUvm karíkendvm . |)at ma sva kenna 
viÖ |)cssa Ivti . kalla hann vinnanda pÖa fremíanda þviat 
hann vinnr þat er hann giorir ok reynir. Tre er ok viðr ok 
reynir kallaör er hpggr. stofn eðastafr. fiorr eða borr dravgr 
ok kendr til eígnar eða verka. Sva qvaÖ þorÖr ,s.* son. 

hlakkar stofns at hefna 
heröendr í þvi sverÖa. V 
Sva qvað asgrimr ions sod. 

Laös rvpla fe friðv svei'ða sæki nioröv 

fornbauga herdravgar ser veslari heslis. 
kaUaöir erv menn niorðvngar pðr narvngar miðivngar pöa 
strengiandí víga cör verka. Sva qvaÖ Sighv,atr . 

Vndr lcuta þat ytar skenioröungvm skorðv 

æigi smmtt er mcuttið skylauss rpðull hylia®. 
hvern karlmann máá kalla feiti eða fœöi hrœfvgla eða varga. 
sva ilrioÖ pÖa gomrioö. sva qvað arnorr . 



' — Literis initialibtis ei rubris spatia vacua relicta 

sunt' — *) sic aObreviate] — sic prave Wb f>ro: hlyia. 

p 
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Anstan komtv með allra mestan 

yggíar máárs i f)rænskar ... * 

fiftví rioör en fiandmenn yðra 

fculma qvaÖv ægis liialma. 
Sva qvað Rpgnvahlr. 

Hvat man ek yðr eða oðrvm 

ulfbrynindvm kynna 

heiðz lofa ek híalmi Miðan 

háírannz nema guð sannan. 
Maör er kendr flæygir ok fergcr heitir ok hreytir mygir 
ok meíðir sækir ok særir spkkvir ok sipngvir vœlir ok 
veitir ægir ok otti. Sva qvaö Arnorr, 

Otti kvnnit eigivm hætta 

æði veðrs vm skelföan græði 

fengíns gvllz pða feðit elfa 

fremztan alldr vnd drifnv tialldi. 
f)ersvm heitvm skal kenna mann til gvllz pÖa vapna. Sva 
qvaÖ olafi' leggs son . 

Giarn em ek moils vm mavrnar 

mæring {)ann er blik særir. 
Sva qvað snorri sturlv son. 

hann áá hppp at synni 

hann vellir blik spannar. 
kenna skal mann heítvm oÖins pllvm ok allra ása heitvm. 
vel |)ikkir kent til wlfa. kent er ok til iotna eÖa dverga. 
Sva qvað Gestr. 

Gestr hefvir geitis . . . . 

svarðar ok heyrnar avgna ok mvnnz ok allz þess er w 
hpn^i er. Sverð hcimdalar er ok rett at nefna sverðs heiti 
hvert er vill ok kenna til nokkurs heitis heimdallz. Sva 
qvaÖ hiarni .a. ^ son . 



") excidit: bygðir. — ^ unum folium deesse videiur. — 
') sic ahbrnmaUy 
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Varí^ |)at er fylkis færf)v ger varí^ heift or hiorvi 
far vcrk brá iiierki. Iieimdallz viöir seima. 

Her er sagt at avgv crv kollvt iiierki brvna. hpfvt er kent 
himinn cba hvs hpll éba snekkia heila ok allz þess er 
i hothi byr. Sva qvað biarni . 
Sva at ydrottvm áíttv 



els rekninga J)elar 
Sva qvað skculld |)orir • 

Dyr gleifar kom dufa 
dags ok krisma lagði 
Sva qvað snorri stvrlv son 
HoIIt felr billdi gellti 
heila bes ok deiler 



rams af reíkar hímní 
ravð svprf ofan gnavða. 

megin skiplidungi milldvm 
mæt i hattar stræti. 

gvllz i gemlis stalli 
gvnnseiÖ skprvngr reiðir. 
^Avga heitir. lítr. sion viðrlit. f)av mai sva kenna kalla 
sol ok tvngl. skript pða skiplld. lios eðr lopt. gler eðr 
gímsteína stein pðr stiprnvr gvll eðr geisla ok alla birtí 
ok keniia til bráá pör brvna hvarma ok ennís. sva qvaö 
Einar skvla (son). 

Ok fyrst þeir er Ipg lestv hœtt mcul var f)at heila 
leyfÖar krpf or hpfði híniintvngl firar stvngv. 

Her er havss kallaðr himinn enu avgv tvngl J)ess himíns. 
sva seger i morginsol . 



hefka ek opt enn æfi 
(U ek ilioðz lofa góða 
Sva qvað egill*. 

Víð |)vi tok 
enn tirv fylgðv. 
sva qvaö Vlfr vgga son . 

Jnn mcnni skein ennis 
ondoz vinar banda 



enni leiptr af vnnar 
elldspong degi longvm. 

spkk sámleít 
siðra brvna. 

ass skavt ægi geislvm 
orÖsæll a men storðar. 



Bráár mái kalla hrís eða gras hvarma pöa avgna. sva 
qvað olcufr legga son . 

Havg let hvarma skogar 

hlaðnorn við mer stiornum. 



Liíerw iniliali et rulro spalium vacuum relictum est 

32* 
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* Graat cör tííár mcu kalla hagl eða el regn efta dropa 
skvrir eÖa forsar avgna pöa kinna hlyra pöa bra pða 
hvarma. sva segir i niariv ílokki. 

Knattv mprg m mcrgiav 

mioÖkarms fvrv hvarma 

hirÖsamnaöar himna 

hrynregn sali dynia. 
Bvsti beggia rista 

harmskvr ofan hvarma 

ílioðs áá frægia meíÖa 

fip's'ygs bimin tyggia. 

vann sv er kíænst er kvcnna 

kvol bannaÖar manna 

elivn vndir stola 

iltvn f)vegit brvna. 
^Haar heitir Im okhaddr])at er konvr hafva, h(Wr er sva 
kent at kalla skóg pÖa akr pða gras pÖa viöar heiti nokkvrv 
ok kent til hpfvðs pða hvirflls hlyrs eða vanga, (hn)akka' 
pÖa reikar svaröar eöa ennis. sva qyaÖ Snorri stvrlv son. 
kom ek inn J)ar er sat svanni gerðr leysti sv svarðar 



svanna (v)enstr* i ranni 
Sva qvað broÖir curní. 

Skafa sveínar klif krvnv 
kvcðr cik meðan rcíkar 
bivgr þyrnir hnigr hiarna 
hafskiða staf(i)r riða. 



svarÖakr raðar garði. 

þola hlusta kpl kvistir 
kna skalla ræ falla 
plr kringiz vel vanga 
venr skaröi grpn skarða^. 



kalla máá ok snio pða mipll havss cða svarðar. sva qvað 
Einarr . 

hrynía let hin hvita strind avrriÖa strandar 

havs mioU ofan lavsa stallz af^ . . . . 



* — *) Liieris inif, ei rubris spaiia vacua relicla snnt. — 
' folium viembranœ A. puíredine lœsum est. — *) sic 
Wbf rect, svaröar. — suppl. ekarar fjalli. 
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Allt cr hlioÖ |)at er vm kuikcruliss eyra ma skilia. 
hlioð hefir niargar kynkvislir. IN'u verÖr hIio5 allt |)at 
seni eyru megu natturliga greina af sanjkuomu tvcggia 
likama. Aunnur hlioÖs grein cr su seni heilugli ritning 
segir andliga hlutc*^ hlioða. Likamlikt hlioö vcrðr annat af 
Hflegum hlutum cn annat af liflausum hlntum. ^at hlioð 
sem heyriz af liflegum hlutum verðr atmat af hrériligum 
hlutuni cn annat af ohrérilegum annat af samkvomu hréri. 
hgra hluta ok ohrérilegra. Af hrcrilegum hlutum verðr 
hlioð sem af vindum ok vótnum . af ohrérilegum hlutum^ 
hlioð scm af steinuni éða nialme éða streinuium ok verðr 
jþo {)crsskyns hlioð iafnan af hréring nockurs likama liflcgs 
éða oliflegs . af samkvomu hrérilegra hluta ok ohrérilegra 
verðr hlioð sem |)a er vindr eða elldr eða votn slérr sinu 
afle við iörð eða aðra ohrérilega hlute. Hlioð þat er verðr 
af liflausum hlutum er sunit ogreinelekt svo sem vinda gnyrr 
eöa vatna |)ytr eða rciðar J)rumur en sumt hlioð er greinilikt 
eftir natturtegri samhlióðan ];)eirri sem philosoplú kaulluðu 
niusikam . verðr {)at hlióð eð efxta ok eÖ ézta af hréring 
J)eirra .vij. hringa er sol ok tungl ok íimm merkisstiórnur reika 
vm í)cr er planete hcitu ok hcitir þat hlioð cclestis armonia 
suosem himnesk hlioöa grein. Greinelikt hlíoð verör j lif- 
lausum hlutum f)cim sem ver kóllum skemtanar tól scm cr 
j strcingium ok pipum ok allzkyns saungférum j kluckum 
ok j óðrum malme. J liflegum hlutum ok vitlausum verðr 
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hlióö seni j viðum ok j grosiim ok |)o af hréringh nockurss 
hrérilegs Ilkania. Af iifaníle hluínm f)cim er skyn hafa 
verftr annat hlioö |»at er rödd hcitir en arinat þat sem eigi 
er rpíld. sva sem fóíastapp éöa handaklapp éða annat þuilikt. 
Ródd er liiióð franifért af kuikucndiss munne formerat af 
niu nattuiligvm toluni lungnm ok harka tunngu ok tucini 
vorrum ok fiorum tónnuiii. Enn priscianus segir ródd vera 
hið granlegzta loptzins hógg ok einkanliga eyrum skilianlikt. 
Ródd grciniz a marga uega . aunnur ródd er ritanlcg en 
aunnnr oritanlcgh. Su er oriianlcgh scm eigi ma stófuni 
grcina, Ritanlcg ródd er ónnur merkileg en aunnur omerki- 
legh. Su er omerkileg seni tií engrar nytsaniJegrar merkingar 
er sett sem humho hiccrix. Mcrkilegh ródd er aunnur af 
natturu en aunnur af setning eða sialfuilia. Merkiligh ródd 
af natturu er harnagratr éða siukra manna stynr éöa annat 
^uitikt. Mcrkilcgh ródd af setningu er su er framfcriz af sialf- 
uilia mannzens suo seni j)et{a naí(m). Maðr merkir kuikennde 
skynsamlegt ok dauðlikt. 

^Stafr er hinn minnzte hlutr samsettrar raddar sa sem 
rita ma ok er stafr kallaðr hinn minnzte hlutr j })ui scm 
tilheyrir allre samsetning stafligrfir raddar f)viat ver skiptuni 
békr j kapitula enn kapitula j klausur éða vers cn klausur 
j malsgrcinir mals greinir j sagnir sagnir j samstófur sam- 
stófur j stafe. En j)o cru stafir natturliga óskiptilcgir þviat 
stafr er rödd en ródd er lopt eðr af lopte formerat. En 
lívart scni ródd er lopt éða lop.tz fornieran J)a er hon 
samsett af sinum paurtum suosem loptið mcð ()vi at þat 
cr likamlcgt ok allcr likamir cru samansetter af sinum 
paurtum . en jafn hlutr vcrðr af jófnu cfnc at gcraz suo 
sem holid af holldc. Enn svo sem j natturlegum hlutum^ 
eru nockurir |)eir hlutir sem einfaildir kallaz suo scm fiorar 
hófutskepnur elldr ok jórð vatn ok lopt ok kallaz þessir 
hlutir eigi af {)vi cinfalldir at J)eir se oskiptilegir helldr af 
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\}v\ at hiierss |)eirra j. hlutr er iafn sinu ðllu suo sem litill 
gneiste licfir jafna natturu hinu mesta liáále. Sup eru ok 
stafir oskiptilcgir j niisiói'nu efiii. e?)a j þa hlute sem oliker 
cru . I)viat a eða ahrir raddarstafir hafa stundum skamt 
hlióð en sfundum lanngt ok ef þeir hafa lanngt hlióð jþa 
hafa f)cir tuo tima. Philosophi kólluðu stafena olementa. 
J)at |)yfiir hófutskcpnur . þviat suo sem aller likamer eru 
skapaðer af liórum hófuðskepnum suo gcra ok staluir sam- 
scttir alla staíliga ródd. suo sem nóckurskonar líkam. þviat 
ródd tekr eyru ok hoíir þrenna mélingh suo sem allt annat 
|)at sem Jikanilikt er. j)at er heð ok Íeingd ok hreidd. Héð 
cr upp ok ofan . en leingd fyrir ok efíir en hreidd er til hégri 
hanndar ok vinstri þvíat róddin ma óllum mcgin hcyra/. 
Samstófur hafa hcðir j hlioðsgrein en hreidd j annda . en 
leingd j tinia . f)uiat huer sainstafa er annaðhuort huósft 
éða þunngh éða vmheygilegh. Hvóss hlioðsgrein er su 
sem skiotlega fer framm með up]) liólldnu hlioðe suo sem 
j[)essi samstafa huat. |)unng hlioðsgrein er su sem hefz af 
lagu hlioðe ok dregz niðr j cnn lcgra hlioð. sem hin fyrsta 
samstafa J)essa nafns, hareysíe. vmhcygilcg hiioðsgrcin er 
su sem hefz af litillatu hlioðc ok hcfr sik upp f)aðan j 
hvassa hlióðs grcin en fellr niðr at lyktum j {)unga hlioðs- 
grcin svoscm |)ptta nafn. hraustr. Huerr^ samstafa hefir 
annathuart j framinflutningh linan annda eöa snarpan ok 
er sa annde hcr kallaðr hrcringh iVammíIutitingar samstófu. 
Með snórpuin annda verðr samstafa framférö suo sem hin 
fyrri samstafa þessa nafns |)urvir. MeÖ línum annda Qytiaz 
sanistófur suo sein þcssar. langan tima. Hverr samstafa cr 
annathvart lónngh cða skómm ok cr skónim samstafa skiótt 
frammflutt suo sem liin fyrri samstafa j f)essu nafnc. Arc. 
lónng samstafa er seinliga frammflutt ok heflr tucr stundir 
suo sem hin fyrre samstafa j J)essu nafni harc. Stunnd 
cða tíme er kailaðr duól mclande frammílutninngh raddar. 
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^Stafr hefir þriu tilfelli Nafn . figuru. ok velldi éöa mátt* 
Suo ses}r priscianus at huerr raddarstafr hafe þriu hlioð' 
éöa fleirc suo sem a ef þat er scamt hefir fiórar hlioðsgreinir. 
huassa hlioðsgrcin fyrir utan ablasnitigh h. suo sem her are. 
|)unga hlíoÖsgrein en fyrir vtan h . scm her. á. Iivassa hlioös- 
grein meÖ ahlasningh h. sem her.- hafe. ok þunnga hlioös- 
grein meÖ h. sem her. hafandi. Lanngt a hefuir sex hlioð 
ef f)at hefuir ablasning h þa i)err f)at annathuart huassa 
hlioðsgrein éða f)unnga éÖa vmlicygiliga. Slikt hiÖ sama 
ef {)at hefir eigi ablasningh hlioÖar þat a þria uega. suo 
sem J)esse nófn. arc. aranna. ara. Meö {)essum hétti ma 
ok aÖra raddarstafc greina en j ok v hafa |)vi flciie hlioös- 
greiner at þau eru stundum samhlióöendr suo semjjþessum 
nofnum jarl vitr. Annat tilfelle stafs er figura |)at er mynd 
éÖa vóxtr stMfanna. JriÖia tilfelle stafa er mattr |)at er sialf 
frammféringh stafanna ok iDcrking {)eirra. fyrir þann sama 
mátt stafanna eru héöi fundin nófn ok figurur. Sumir 
meistarar kalla skipan liiö fiórÖa lilfelle stafs. en þat kallar 
priscianus einn part Jjann sem métti stafsins til hcyrir. 

^ Samstafa er samfylleligh stafaseíningh meÖ cinum 
annda ok einne hlioösgrein ok sundrgrcinilcga frammfért. 
Samstafa hefuir fiógur tilfeili staf éöa tólu tiö anda ok hlioÖs- 
grein. Huerr samstafa hcfir stafa tólu. einn staf eÖa fleire. 
Einge samstafa hefir flcire stafe cnn .vi. j latinu male en j 
norrénu male mega standa .vii. cöa.ix.j einne samstðfu scm 
her spenskr strendzkr. J latinu standa tueir samhlioöcndr 
eÖ flcsta fyrir raddarstafe en þrir eftir . cn j norénu mcigu 
standa f)rir samhiioöendr fyrír raddarstaf en .v. eftir. sem 
skilia ma j |)cim nófnum sem fyrr voru rituð. $essar 
samstófur gera mesta fcgrÖ j skalldskap ef einn raddar- 
stafr er j tueim samstófum . ok hinir sómu stafir eptir. 
sem her. suarpr garpr ok kóilum ver fiat aöalhendingar. 
En ef sinn raddarstafr er j hucrre samstófu ok aller einir 
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sanihlioðendr eftir sem her. röskr vaskv . {)at koUum ver 
skothcndingar. J^ssar hendiriííar þickia þa bezt falla ef 
tuér samstófur eru j huerre sógn ok hinn same raddarstafr 
j fyrre samstófu huerrar sagnar ok suo samhlioðendr f)eir 
er fylgia. en hin siöarre sanistafa huerrar sagnar se óU^ 
iófn við sik - suo sem her . aller sniallcr. ok eru |)essar 
hendingar viða settar j latinu skalldskap sem þetta. 
Ante chaos uirginum indigeste moles^ 
adhuc yle grauida fetu magne proles^. 
^erssar samhcndingar eru ok settar j norénu skalldskap 
j {)eim hétti sem ver kóllum runhendu. sem Snorre kuað. 

Orms er glatt galla 
við gumna spialla. 
Latinu klcrkar hafa ok þa hending scm f)eir kalla con- 
sonantiam ok skal vera hinn sanie raddarstafr hinnar efri 
samstófu huarrar tucggiu sagnar. scm her. estas. terras. 
Jersarrar henndingar cr liít geymt j norrénum skalldskap. 
þegar íleire eru samstófur j^einne sógn en ein. Annat 
tilfelle stafa* er tið. {)viat huerr sanistafa hefir annathuart 
eina tið éða tuér. cða suo sem priscianus segir. at sumar 
samstófur hafa halfa aðra slund éða halfa |)riðiu enn sumar 
f riar stundír. Skaninia stund hefir su sanistafa sem raddar- 
stafr hennar er nattnrliga skammr, ok kome eigi tueir sam- 
hlioðcndr eptir. sem þessi nófn . are. ape, Halfa aðra stunnd 
hcfir su samstafa sem vera ma huart er uill lónng eða skómm 
suo sem furre samstafa j þersum orðum huatra spakra. 
Halfa f)riðiu samstófu ^ hcfir su samstafa cr einn sam- 
hlioðannde stendr eftir raddarstaf natturli^a lan^an . sem 
her hiol sol. $riar stundir hcfir su salnstafa scm tueir 
samblioðcndr standa cptir langan raddarstaf cn þo setia 
nuvcrandí klerkar j uersagerðir annathvart cinnar stunndar 
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éða tueggia. Jriðia tilfelli samstðfu er ródd*. f)uíat liuerr 
samstafa hcfir annathuart linan anda eöa snarpan. Annde 
er her kallaör hréring frammflutnihgar samstufu. Snarpan 
anda hefir su samstafa sem meö digrum annda cr framm- 
ílutt sem þessar sagner . hraustr . horskr. éÖa |)ér aörar 
sem ablasningar nóte er j upphafe skipaör . h er kallaÖr 
merking éÖa nóte ablasningar . |)uiat hann er eingi stafr 
fullkominn fyrir sik. huarke sanihlioÖande ne raddarstafr. 
Linan anda hafua þér samstöfur. sem eingi ablasningar 
nóte er j upphafi settr. en J)o þikkir betr sama j norrénu 
skalldskap at annat huart hafe ablasning hofutstafír ok 
suo stuÖlar J)cirra éÖa eingi f)eirra. 

Fioröa tilfelle samstöfu er hlioösgrein. Hlioðsgrein er 
her kðllut rcglulegh hlioman raddarennar ok merkileg framm- 
féring. Huerr samstafa hefir annathuart huassa hlioösgrein 
éÖa þunnga cÖa vmbeygiliga . huóss hlioösgrein hefz af 
litlu hlioöc ok cnndiz j huassara hlíoö suo seni her. var. 
þar. ok er hon suo merkt . $unnga hlioösgrein hefuir 
su samstafa er hcfz af litlu hlioöe ok endiz j légra hlioÖ. 
sem hín fyrre samstafa j þessum nófnum , hara. sara. ok 
er su hlioÖsgrcin suo merkt Vmbeygileg hlioösgrein er 
su samstafa sem hefz af litlu hlioðe ok dregzt upp j huast 
hlioÖ en niðr at lyktum j lagt hlioö. suo sem þcssar sam- 
stðfur árs fárs ok er su hlioðsgrein suo noteruÖ Hlioðs- 
grein merkir héÖ samstaíligrar raddar . en annde digrleik 
hennar suo sem skilia ma at huern raddarstaf verÖr at nefna 
meirr sundrloknum munnc ef ablasning fylgir. en tíöar tilfelle 
merkir sem fyrr er sagt leingd samstafligrar raddar. 

'■^Saugn er hinn minnzte hlutr samseítz mals. hon er 
kóllut einn lutr af J)vi male scm fullkomiö sen hefuir þessi 
sógn er af alþyöu kólluÖ orð. Aristotilas^ hinn spaki segir 
nafn ok orð vera tuo hlute mals greinar. þuiat nafn ok orð 
saman teingdir gera fullkomna malsgrein, sem her. 
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niaör rennr. En meistari priscianus telr atta vera parta 
malsgrcinar. nafn. fornafn. orft. viðrorö. Iiluttekning. sam- 
setning. fyrirsetning. meðalorpning. hann greinir glóggliga 
natturu huerss |)eirra. INafn er hlutr malsgreinar sa scm 
ueitir eigínlegan öfta sameiginlegan huiligleik huerium hlut 
éða likam. Nafn er ðzt allra sagna. {)uiat ^at er svo scm 
efne eöa grundvóllr alls mals. {)ar nérst cr fornafn suo sem 
sett j staÖ nafnsens sem hleytiss maÖr fyrir meistara ok 
merkir þat f)nar pcrsonur. en nafn merkir eina. f)ar nerst 
er orÖ cr skryöer ok formerar nafnct suo seni myntl cfne. 
{)viat þat skyiir tilfrlle nafnsins j giórö eöa piningh. 
ViÖrorÖ fegrir ok cndimarkar orÖet j J)a liking sem við- 
leggianleg nófn gera* vndirstaöleg nófn . suo sem hcr. Stcrkr 
maÖr herzt hraustliga. Hluttckning er fraskilin orðe. {)uiat 
hon merkir faull ok kyn sem nafii en j þui skilz hon fra 
nafnc at hon nierkir gorö eða piníng ok hefir ymsar stundir 
sem orð. Samtcingingh knytir saman nófo éÖa aðra parta 
éöa siaífar malsgrcinir, suo scm her. 

Hringr ok dagr a þingc. 
Fyrirsctning er eiginleg til j[)ess at f)iona ólluni fóllum 
nafnsens suo sem her. til horgar af skipc. Meöalorpningh 
synir hug{)ocka niannzcns. ok cr hon íafnan fraskild óðrum 
pórtum sem her. vci hai. 

^ Barbarisnius cr kallaðr einu lastafullr hlutr mals- 
greinar j al{)yðligri rcöu erí sa cr j skalldskap kallaðr 
mctaplasmus. Barharismus verÖr a tucr leiÖir. j fram- 
flutning mals ok Ictri. hann hefuir fiorar kynkuisler. viðr- 
lagning . ok aftckning . skiptinng ok vmsnuning. ]^at ma 
verða j einum staf ok sanislófu ok j tilfellum samstófunnar 
stund ok hlioösgrein ok ablasning. Barharismus cr meÖ 
óllu ílyiande j al{)yðu orÖtæke en j skalldskap er hann 
stundum lcyfÖr sakir fcgrðar eÖa nauÖsynia, Vm aftckning 
stafs vcrör harharismus sem cigill kvaÖ. 
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Erumk auðskepð vinar mins 

ionlocri þviat valit Hggia 

niagar þoriss tven ok jþren 

méröar efne a tungu mer. 

Her er aftekinn hinn si(>arzti stafr j þessum tueim nðfnum 
tuen ok þren fyrir fegrÖar sakir þviat þa ])ickir betr hlioða 
|)essar sanistófur j kuiðu hétti at jþér hafe vmbeygiliga 
hlioÖsgrein helldr en huassa þar sem f)riar samstðfur eru 
j visvoröi ok ma þat kalia at her verðe harbarismus j 
hlioðsgreina skipte. J aftekning samstöfu verðr barbarismus 
sem kuað Harekr j þiottu. 

Raðit heíi ek at riða 
rinleygs heðan mína. 
Her er sett rin fyrir rinar |)viat ofmargar verða ella sam- 
stðfur j visu orðe. Um viðrlagning stafs verðr barbarismus 
Bem qvað Auðun illskéllda . 

Maðr skyllde f)o molldar kenni seiðs J)óat kynne 
megia huerr of f)egia kleppdöggs liars lógguar. 

Her er sett megia fyrir niega ok aukit einum staf ok gerr 
suo lónng samstafa af skammri þuiat ella hellzt eigi rett 
kueðande j uisuorðe. Vni viðrlagning sanistófu verðr 
barbarisnius sem glumr kuað. 

Enn ueit ek at hefr heitið ser of slikt til |)eirra 
hans broðir mer goðu seggfióld huaðartuegge. 

Her er huaðartueggi sett fyrir huartueggi til þess at 
kueðannde halldiz j uisu orðe. Vm stafaskipte verðr 
barbarismus sem arnorr kuað. 

Sumar htiern frekum erne. 
Her er sett huern fyrir huert til |)ess at hendingar halldez 
j drottkuéðum hétti ok ma her kalla béöe stafaskipti ok 
suo samstófu. J stafasnuningh verðr barbarismus sem her. 

Reið brynhilldar broðir 
bort suo at hug ne skorte. 
Her er hort sett fyrir brott ok skipt suo stófum at r 
stendr fyrir t. til |jess at hendingav se jafnhafar. Vm 
stundar viörlagning sem cilifr kuaö guðrunarson. 
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Voru vónnd ok myra spell var aör of alla 
verðr hitt at þau skerÖa ól torraðin hóla. 
Hann kallar torraðen ól vóndól ok gerir þessa sanistófu , 
lannga ól til {)e8s at hendingar halldíz sua at þér se iafn- 
hafar. Vm stundar afdratt verðr barbarismus sem her. 

Svanr þyr heint til henia 

blóðs vindara róðrí. 
Her er vindara sett fyrír vindára roftre . þessi samstafa 
er skómm gerr fyrir fegrðar sakir þuiat þa hlioðar hetr. 
Jar er ok su skalldskapargrein er iafnan þickir vel koma 
ok menn kalla oíliost. Vm hlioðsgreinar skipti verðr bar- 
barismus sem einarr kuað . 

Vist erumk hcrmd a hesti 

hefuir flioð ef vill goðan. 
Her er annat af at ráða en mcllt er ok er her béði hreytt 
með mali ok sundrtekningu ok hlioðsgreinum ok skal suo 
skilia. Vist erumk hermd a hesti legg ek a io reiðe þocka. 
her er male skipt. f)at skal suo punnkta ok j sundr taka. 
legg ek a ioreiðe þocka goðan . her er seni skipt. Heíir 
flioð ef vill. konu [má ná*. her er male skipt. konu niáná. 
her er seni skipt ok suo hlioðsgreinum. Má ná . her er 
hvartueggi hlioðsgrein vmbeygilig. Má ná . her er huóss 
hlioðsgrein yfnir baöum samstófum. ok er her bæði skipt 
hlioðsgrein ok aftekning hlioðsgreinar. |)uiat huóss hlioðs- 
grein er gerr af vmbeygilegri ok tekin sua af þunng hlioðs- 
greín. Vm viðrlagning hlioðsgreinar verðr barbarismus 
sem sk(r)aut oddr kuað . 

Ef véri bil háru 

brunnens logs su er vnnum 

oppt gere ek oðar skiptí 

einrénlega a bénum. 
Her er bénum sett fyrir bpnum. Vm viðrlagning ablasningar 
sem starkaðr gamle kuað • 



« f conjnnciim (máná*) , iuembr* 



510 



EUUU-BBOT. 



Add. IV 



^ann hefi ck iiianna hringlireylanda 
nicnnzkra funndit hranimastan at aflc. 

Her er hranimaztan sett fyrir rammaztan ti! f)es8 at qvc5anndi 
halldiz j I»alkarlage. Vni aftckning ablasningai' vcrðr bar- 
barismus sem her . 

Lofðungr geck at lackar 

laut herr i gram* snerru. 
Her er lackar sett fyrir hlackor at kue5annde halldiz. Enn 
verðr harbarismus a fieire leiMr ok eru figurur hans suo 
kallaöar. Moytacismus. lapdacismus. jotacismus. jþessar 
figurur verða um ofagra samsetning stafanna ok eigna 
sumir nicnn ])cssa Iðstu soloecismo. þviat \)ér verða j fleirum 
sðgnum en j cinne. $crsar figurur taka nafn af ciginlegu 
nafne cismos þat er brugðning c5a spcll. Moytacismus er 
jþat ef samteinging sagna verðr af oftlegri samanlostningh. m. 
eins stafs sem hcr. Gcyma mérum heima. ok köllum ver 
|)at dregit a stal ef verðr a nieðal hendinga. Lapdacismus 
er J)at er tuó. 11, setiast fyrir einu . cða einn raddarstafr 
stanndi j meðal tucggia. II. sem her. 

Stendr af stala lunde 

styrr J)orrcöe fyrri. 
Jotacismus er J)at. ef einn sandilioðandc stendr eftir raddar- 
staf éða j millum tveggia raddarstafua sem her. 

Haöi iarl J)ar er aðan 

engi maðr^ vnnd vanni^. 
ok sem olafr leggs son kuað . 

Frcyia angan leygiar. 
En donatus telr j[)ann lóst meÖ barbarismo ef tueir raddar- 
stafír iandangir standaz ið nésta j tueim samstofum. sem her. 

Joröi iðia oröa. 
Jann Iðst kallar donatus coHisiones ef m stendr j millum 
tueggia raddarstafa sem eyvindr kuað. 



') ««c memfir. (g"'m3 pro : grae. — sic memfir, (mr) , 
mefrum poaínlaí: mann. — í"'o ; ranni. 
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■ 

Barum ullr uni alla 
jmunlauks a hauka. 



^at kallar hann hinn sama löst ef önnur ^alnstafa er j 
niðrlagi orfts jófn éfta lik upphafe f)vi ^em eptir kcmr 
sem einarr kuað . 

Hari^an þrytr a hvitum 

harm solborgar armi. 
Suo ok ef snarpir samhlioðendr rennaz j mot j tueira sam- 
stöfum . sem lier cr kueðit. 

Her liggia brot beggia 

bruðr strykvinna suða. 

* 

ok sem þctta . 

Her fregna nu hygnir 

hiór ílaugs brimis tlraugar. 
Jessa Iðstu telr donatus fyrir J)vi með barbarismo at |}cir 
veröa j einni samstófu f)óat af |)eim spillez stcrre sagnir. 

Ber hyriaz kennmgar skalldskapar. 

^Skalidskapr er kallaðr skip dverga ok jötoa ok oðins 
ok funndr |)eirra ok dryckr ok er rett at kenna suo ef vill 
héöe skip ok dryck sem annarsstaðar j skalldskap ok eigna 
J)eim. En skip ma kalla dyrahcifum ok fugla ok hesta ok 
kenna viö sór'-^ ok allan reiða skips en kalla hesta heitum 
einum ef við sékonunga er kenut. Dryck ma kalla siafar 
heitum óllum ok fiarÖa. bylgna ok vatna allra ok kcnna 
til horna éða aulkera. munnz éða goma. tanna éöa tungu. 
Ducrga ok jótna er rett at kalla þioðar heitum óllum ok 
sékonunga . ok suo gram ok uisa ok slikum óllum. ok 
kenna duerga til steina eða urÖa. en jötna til fialla eða 
hiarga. Steina ma kalla bein iaröar ok siofar ok iiatna. 
en hus duerga. en grand J)eirra hamdiss ok sörla. Ecki 
skal |)at kenna sem sialfs sins nafne er ncfnt . en |)at 
skal allt kenna sem annars nafne cr ncfnt en sialfs sins. 

Literm iniu vac* spaL relictum est. — aic metnbr* 
pro : síc r. sio. 
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1 

4 

Orrostu nia kalla iiaruc nuckurs hareysliss skarksainlegs 
seni glaum cða hliom . ok kenna við herkI(?Öe cöa uópn 
éða hlifar ok ma {)a kenna við oöenn ok sckonunga ef 
vill. Skiðild nia kalla solar hcítum ok tungls himins ok 
skyss. hann ma ok kalla vegg eða garð . balk ok.brik 
hurð ok gatt j)ile grind ok segl tialld ok refd ok eigna 
avallt orustu éða oöne éöa sékonungum. Aull herkleöi 
eru faut oöins cða sékonunga. Aull hðgguopn ma kalla 
clldz heitum éöa annarrar birte sem leiptr éÖa lios ok 
kenna viö oÖenn éða orrostu éöa sékonunga herkléÖi éöa 
hré ben éða bloð. OII vópn eru trðll ok vargar ok 
hunndar herkléöa ok hlifua . en laguopn ma kalla fiska 
heitum ok orma ok kenna við herkléöe ok hlifar. sár éða 
bloð. Blóð er kallat siafar heitum ok vatna ok kennt við 
hré éöa ben . sár éÖa vnnd. Sio ma kalla garð lannda 
ok men . bannd ok bellte . lás ok íiötur . hring ok boga. 
kalla ma bann ok heim sékyqvennda hus ok jórð ok gautu 
sékonunga ok skipa. Ormr sa heitir miðgarÖz ormr er 
liggr vm lónd óil vtan. |)vi er rett at kenna orma alla 
suo til landa sem sio ok kalla bannd éöa baugb iaröar. 
Orma er rett at kalla fiska heitum ok huala ef þeir eru 
kenndir viÖ láð viÖar* éða hraun gras éða griot gliufr 
eða heiöar. Orma jórð er gull . reckia þeirra ok gata, 
Gull skal einnucg kenna tíl hanndar ok siofar ok til uatna 
allra kalla elld ok sol tunngl ok stiórnu . kyndil ok kerti. 
dag ok leiptr gcisla ok blik . ok við alla birte . ennda ma 
gull kenna lil snéss ok jss ok kenna þa til banndar. 
Baugr er fióturr hanndar ok hannkí ok virgill. GuII er korn 
eða melldr froða konungs en verð^ tueggia ambatta bans 
feníu ok menin . en sáð kraka konungs en fré fyrisvalia. 
byrðr grana haddr sifiar. tar mardallar. mal jótna. Hringr 
beitir draupnir fyrir þui at hina niunndu hucria nott draup 



*D sic (við^3 membr. pro : vlö, — sic pro verk. 
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af honum annarr liriiigr jafii hófugr honum f)vi er guU 
sveite hans. Hónd er hauka jórð grunnd ok gata þeirra 
ok hestr. skip ok síallr. hcitir hónd ok mynd, hónd er 
ok bol éða nauð hogi * éða tónngh kalla ma hana fót et^a 
lim axlar. Horn ma kalla triaheiiam ef |)au eru kcnnd 
við dryck eða {)at sem \)au eru af. Horn ok ónnur ólkcrulld 
ma kalla síafar heitum skip öða hus allz (Íryokiar. Jss 
er himin eða hus siafar ok allra vntna ok híalmr |)eirra. 
Hunndr er vargr eða tróll beina. "^crs hlutar allz cr tról! 
sem {)at ma fyrir fara. Lerr**^ er tróll foðrs en elldr er 
tróll þers sem hanu eyðir. griot ok ryð iarna. vótn iarðar 
ok elldz regn éða skin sness eÖa jsa . hirðir^ hiarðar. 
ISott er angr éða sott fugla ^ snior er sott orma ok uetr. 
Vetr er nott hiarnar . en sumar cr dagr hans. Hestar 
tróllkuenna eru vargar eu íaumar J)cirra cru ormar. dryckr 
varga er dreyri . Haukar ok hrafnar eru hréfnglar ok suo 
ernir. Rett er at nefna til {)ess aðra fugla ok eigna oðne 
éða kenna við onostu éöa hré cöa bloð. Huern karlmanh 
ma kenna feiti éða bræðe hréfuglaíok varga . iliióð {)eírra 
éÖa gómlituð . karlnienn ma ok kalla tria hcitum karl- 
kcndum ok oöcns ok allra asa Iiuart seni uill lofa éÖa 
lasta. ok kenna við herkléöe éöa vópn hlifar éöa orrostu* 
skip eÖa gull. En ef illa skal kenna {)a ma hann kalla 
allra kyquenda nófnum karlkendra ok jótna ok kenna til 
fézlu nóckurrar. Kalla ma hanu ok konunga heitum ok 
kenna hann við nóckurskonar vcrkfére éða annat nóckut 
jþað sem hann er styrannde. kalla lesti ok þuerri allz gagns. 
Konor er rett at kalla triaheitum kuennkcndum ok asyniu 
hcitum ok eyia ok lannda kuenkendra suo ok orrostu 
heítum. gram éða rése ok slikum óllum ok kenna avallt 
við gull ok glys þeirra ok viÖ allt þat er |)ér eiga j gripum 
ok við allar hannyrðir þeirra suo ok við ól kerulld ok 
dryckiu. kenna ma {)ér ok viÖ sía ok stcina ef uíll. 



*) sic mend, mbr.f corr, boga. 
748)* — *) sic mbr. pro : hriðir. 
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Rcgin heita goö hcifiin horid ok lógn kalla ma konur ok 
|)círra hcitum ok kcnna. En ef iila skal kcnna þa cr 'kona 
kcnnd viö liuatuetna hcrniikt jþat seni hon er styrannde. 
J)uól ok sucipu. hry?)iu ok hlanndausu. skio(^a ok skreppa 
allra ódaöa . J)erss heðia er kona huerr sem hana a. 
Hár mannz ma kalia viöar heitum ólium |)ess sem a 
iðrÖu vex ok kenna viö' suórð eÖa huirfil eÖa hnacka eÖa 
enni eöa reik eÖa vannga. Hauss mannz er kallaör huss 
hcila. en grunnd hialma. Eyru^ mannz eru kólluö skip 
éöa sialldr kinna eÖa vannga . heyrn eÖa hlust. Eyru 
eru ok^ kóilut hlustar augu eÖa sion. Augu mannz ma 
kalla skióUd eÖa skip éöa himintungla heitum éÖa annarrar 
birti ok kenna viÖ brynn éÖa brár. Nef mannz er kallat 
jnne éÖa skip hors éða hnerra. Munnr mannz er kaliaðr 
jnne cða skip aliz froölciks. Suo cr ok briost kallat inne 
éða skip alldrs ok hugar hiarta ok allz þess cr jnnan rifia 
er holldgroit. Tenn eru kallaöar góma griót. Tunnga er 
kólluÖ ar éða stýri éða vópna heíti ok kend til orða eÖa 
góma eöa tanna. Hiarta er kallat steinn éöa korn hnot 
éða cpli . ok kennt til hugar . Hiarta heitir ok akarn. 
Gollórr heitir f)at sem nerst cr hiarta mannz. hnetr heíta 
fyluíngar. Heimr cr kallaör hus cÖa ker vcöra. cn himinn 
erfiðc duerga þeirra fiógurra er suo hcita. INoröre. Suöre. 
Austre. Vestrc. Himin er ok kallaör hialmr éÖa salr landa 
en braut himíntunngla. Sól er kóIluÖ elldz, hcitum ok 
kennd til hiniins. Ségr heitir sárr en símul stóng . bil 
ok híuki bera hann. þetta er kallat at se j tunngli. 

Or ymis hollde 

var jðrð of skóput. 

en ór hans sára sueita siarr. 

biórg or bcinum 

3 

himin ór hausi hans. 



sic supra lineam. — supra lineavu — ^) sine 
lacuna membr. 
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en ór haus iirám 
gerðu blið regin 

miðgarð manna soniim. 
en or hans heila 

voro |)au hín hriðfclldu 

ský óll of skoput, 
j^at er rett at kalla jórð holld ymiss en sía hlóð hans. 
. miðgarÖ hrár haris en sky hcila hans. Kucrn het grotti 
er atti froði konungr. hon mol hvatvetna þat er hann villde 
gull ok sylfr ok aðra hluti. Fenía ok menía hotu am- 
battir |)ér er molu. Mysingr herkonungr tok grottu ok 
let mala huita sallt a skíp sin þartil er þau sucku a 
pétlandzfirðe . þar er suelgr siðan |)uiat síorr fellr j auga 
grottu . {)a gnyrr siórr er hon gnyrr . ok f)a varð síórenn 
salltr. Amsuartnir heitir uatn en lyngui hólme j vatnenu 
en síglítner huoll j holminum en þótli heitir héll er stendr 
j huolenum. en ginul heitir rauf er boruð er a hélínum. 
en hréða heitir fcstr er fenrissvlfr er hunndenn með. ok er 
henni drepit j gegnum raufena. en gelgía heitir spyta su 
• sem fyrir er stungin. Fióturrenn heifír gle . . nir sa sem 
honum helldr. Tueir fióírar voro gerfuir til hans . þeír 
dróme ok léðingr ok hellt huarge . þa var gerr gleipnír 
or sex hlutum. 

or kattar dýn . 

ok or konu skegge 

or fisks annda 

ok ór fugla miólk. 

or biargs rotum 

ok or biarnar sínuni 

or \m\ var hann glcipnir gerr. 
5«i er í^at ecki eftir siðan at f)at var þar allt til haft 
Ar tuér falla or munne honum . heitir aunnur vil en 
aunnur vön. ok er þat rett at kalla vótn hraka hans en 
giólnar heita granar hans. 

33» 
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kenningar ffulh. 
'Suo er sagt at konungr sa sem reÖ halogalande cr 
ncfndr hólge. hann var faöir þorgeröar hólgabruðar . J)au 
voro béði blotuð ok var haugr hóiga suo kastaör at jþar 
var aunnur huerr flo af gulle ok sylfri. þat var blotfe. 
aunnur huerr íló var af niolldu ok gríótc. Suo kuað skule 
þorsteinsson . 

5a er réfr vita reifniss 

■ 

rauð ek fyrír suóldr til auðar 

herfylgins bar ek hólga 

haugþak sanian baiigum. 
J biarkamalum cru talen niórg gullz hcite. þar segir suo. 
Gramr enn sióílasti treííum otrssiólldum 
gladdi hirð sína tarum mardallar 

feniu foruerke elldi órunnar 

fafníss miðgarðe iðía glysmalum 

glasiss glóbarre Gladde gunnveitir 

grana fagrbyrðe gengum fagrbvnir 

draupniss dyrsueita þiaza þíngskilum 



dune grafvitniss. ^ 

Ytti órr hilmir rinar ryðmalmi 

alldir við toku roge niflunnga 

síafar^ suarðfcstuni visi hinn vigdiarfe 

suelle dalnauðar vake balldr þeyge. 

Gull er kallat í kenningum elldr handar éða liðar éða 
leggiar. þuiat þat er rautt. enn sylfr snérr éða suell éða 
hela. þuiat þat er huitt. Mcð sania hétte skal ok kenna 
gull til sioðs éða dlguls éÖa iauðar. ok suo sylfr eð sama. 
Gn huortueggia gull ok sylfr ma vera griot handar éða 
halsgerð nockurss þess mannz sem forðum var titt at 
hafa men. *ok hringar eru béöe sylfr ok gull ef eigi er 
annan ueg hreytt. sem þorleikr fagrj kuað. 



vacuum spalium lilerœ iniiiali reHclum est. — sic 

mend, pro : BÍfiar. — sine lacuna membr. — hic exci- 

■ * _ _ • j»j . 
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Kastar glanir a gléstar 

gagn valstóðuar f)egnum 

uniigr uisi gefr eisu 

armleggs digul farme. 
ok enn sem einarr kuað skálaglanim. 

Liðbrondum ' kna lunndar 

landfrékn iörurr grannda 

hyck at ck résiss recka 

rínar griot of þríota. 
Suo kuað einarr skula son . 

Blóöeisu liggr béöe 

brags tueim inegin geima 

síoðs á ek stóckua stríðe 

sncrr ok elldr at méra. 

ok cnn . 

Dégr þrumir hucrt en híarta 
hlyrskiildir réðr niilldn 

É 

heita blacks of huitum 
hafley dígulskaíle 
aildrí ma fyrir ellde 
áls hrynbrautar skála 
ÓII við fólkafeller 

■ 

framréöi snío bréöa. 
Her er gull kallat elldr^ hrynbrautar en sylfr snérr skálanna. 
Suo kuað |)orðr mauraskalld . 

Sérr á seima ryre 

sigðis latrs at attí 

hrauns glaðs vndins handa 

hermoðr fóÖur goðan. 

Enn vm kenningar skalldskapar. 
'Nv skal heyra huernueg skálldskapeun skal kenna ok 
hófut skállden hafa ser lika látiö at yrkia eftír þersum 



*) hic wifir. tnserifí ligr. — ^yexcidil: áls. — ^ literm 
inUiali spalium vacuum rcHclmn esL 
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háttum ok kenningum. Suo sem segir arnórr jarlaskálld* 
at oðenn héti alfaðir . 

■ 

[Nu sliðr segia f)rytr alfðður ytum 

sið lettir mer striða }íit\s kostu brim hrosta. 

Her kallar hann skalldskapinn hrosta brím alí'öðurs. Hannga 

goð sem hiallti kuað. 



Nu er iodrögum ágiss 
arnar flaug vm bauga 

Suo kuaö víga glumr , 

Lattiz herr með höttu 
hanngatyrs at gannga 

Sua kuað refr . 

Opt kemr jarÖar leiptra 
er balldr hnigenn skalldi 

Suo kuað eyvindr skalldaspiller. 
Ok sigurö hinn 



hygg ek at heimboð |)iggL 
hannga goð af vannge. 

þotti þeim at hétta 
|)eckilcgt fyrir brecku. 



hollr af helgu fulle 
hrafna^ lar n»er stafna. 



er suönum veitte 
broka biör 
haddingia vals. 
Suo kuað glumr gcirason . 
5ar var J)rafna byniar 
f)eim styrÖu goð bcima 
Suo kuaö enn eyuindr. 
Göndul ok skögul 
sendir gauta tyr 
at kíosa of konunga 
Suo kuaö vlfr vggason . 
Riðr at vilgi [bliöu 
vigfrégr^ en mer liða 
Suo kuaö hallfreðr. 

SannyrÖinn spenr suerða 
snarr þiggiannde viggiar 



farma týrs 
fiörfe nemdu 
jarðraöendr 
á óglóe. 



síalfr j séki alfí 
sigtýr atals dýra. 

huerr ynngua öttar 
skyllde nieö oðne fara 
ok j valhöll vera. 

hroptatyr vm huópta 
hroðr mál sonar bále. 



sine lacuna membr, — Iiranna í. hramna (hrana) 
membr, — *) a Isic contra meírum mbr. pro: víöu, víöfrðgr. 
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bar haddaða byriar 
[bíf kuon^ vnnd sik þriðia, 
Her cr |)ers getift at jörÖ er kóUut kona oðens i skalld- 
skap. 8uo kuaí^ eyuinndr. 

hermóðr ok bragi J)uiat konungr ferr 

kuaö hropta tyr sa er kappi þickir 

gangit j gegn grame til hallar hinnegh. 

Suo kuab steinþórr . 

Forngerfan á ek fírnum 
farms gunnhlaðar arma 
' horna fors at hrósa 

hlitstyggs ok þó litlum. 
Suo kuaÖ vlfr vgga son . 

Jar hyck sígrunne suinnum 
sylgs valkyriur fylgía 
heilags tafns ok hrafna 
hlaut inrian suo minnum. 
Suo kuað eigill skallagrimsson . 

Blóta ek eigi af því bólfa bétr 
broöur viliss er ið betra tclz , 

goð iaröar Gafumz iörótt 

at ek gíarn sia vlfs ok baga 

J)o heíir mimmss vinr vige vanr 

mer of feingit vamnú firða. 

Her er hann kaliaÖr goð jarðar ok mimmss vinr ok vlfs bage. 
Suo kuað refr. 

Jer eigum ver veigir 
valgctr salar brautar 
fals hrannualar fannar 
framr valr ramar giallda. 
Suo kuað cinarr skalaglamm. 

Hlióta mun ek ne hlítir fer'-^ aurþeyse at ausa 
her lyrs [ of þat^ freyiu austr íiingaðar flausta. 

a [sic conlra meírum mbr. pro : bið kuoii, — »t£r.; 
fyrir? — ^3 « / «'t maryine eadem manu* 
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Suo segir j eireks maluni . 

Huat er þat déma beidda ek upprisa 

er hugðumz fyrir dag risa bekke at strá 
valholl ryðia bíorker leyÖra 

fyrir vegnu folki valkyriur vin bera 

vakta ek einheria sem viser kémi. 

Suo kuað kórmakr . 

AlmíIIdan bið ck alldar 
allvalld of mer hallda 
yggs bifvaiigi yngva 
vngr fór hro{»tr mcÖ gungní. 
Suo kuað ^oralfr . 

Sagðe hitt er bugÖe 
hliðskialfar gramr stalfum 
hlífar styggr þar er bðgnir 
huarer magne varu. 
Suo kuaö eyuindr . 

Hinn er surz farmögnuðr^ 
or söckdolura Oiugande bar. 

Suo kuað brage . 

^at erum snemt at snenima 
son alldafööurs uillde 
alfs^ við inne f)éfÖan 
jaröar reist of freista. 
Suo kuað einarr . 

^uiat fiölkostar ílestu 
ílestr réðr viÖ son beslu 
tekit heíir ek morðz til mérðar 
méringr enþo féra. 
Suo kuaö {)OTvalldr blönduskalld. 

Nu hefir ek mart barar bors 

j míðe greipar vm bura arfua. 



í«5fi poUHt efiam framðgnuör. — sic contra metrum 
mend. pro: afls. 
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Enn af þití sama* 

^Her skal segia liuersu skalldin hafa kennt skalld- 
skapenn eftir þessum heitum seni skrifut eru j J)eirre fra- 
sðgn sem bragi skalld sagðe égi. ]^at er at kalla skalld- 
skapiun kuásiss dreyra ok duerga skip. duerga mið^. jðtna 
miðð. suttunnga miðð. oðinnsmiðð. aasamiðð. fððurgiðlld 
iðtna. Iðgr óðreris ok boðnar ok sonar. fuUr Iðgr hnitbiarga. 
feingr ok funndr ok farmr ok giðf oðens. Suo kuað 
einarr skálaglamm . 

Hugstoran bið ek heyra 

hyr jarl kuasiss dreyra 

folldar vðrð a fyrða 

fíarðleggiat brim dreggiat. 
Ok enn sem einarr kuað . 

Vllar gengr vm alla 

asksðgn þers er huðt magnar 

byrgiss boðnar sorga 

bergs grynne lá duerga. 
Suo kuað ormr steinþorsson . 

At veri borit biórs 

brikar ok mitt lik 

reckar nemi dauðs dryck 

dualens j einn sal. 
Ok sem refr kuað . 

Griótalldar térr gilldi bergméra glymr bara 
goðreinar |)orsteini bið ek lyða kyn hlyða. 

Suo sem eigill kuað . 

Buðumz hilme lauð 

|)ar á ek hroðrs um kuauð 

bar ek oðins miðð 

á cingla biðð. 



Literœ iniíMi spaiium vacuum relicíum e$U 



522 



EDDU-BROT. 



Add. IV. 



Ok sem kuað glúnir geirason. 
Hly5i hafra beiðir 
hefz milldinga gilkle 
Suo kuað eyuinndr . 
VilÍa ek hlióð 
at hárs liðe 
meðan gillings 
giólldum yppig 
Suo kuað einarr skálaglamm. 
Eisar vargr fyri* visa 
verk rí^gniss mer hðgna 
Ok enn sem hann kuað . 

er þat boðnar bára 
berg sára tor vára 
Suo kuað eílifr guðrunarson. 
Verði þer allz orða 
oss grér vm kuón mérar 
Suo kuað vðlu steinn . 

Heyr mínsvinar mína 
mer er funndr gefinn |)UDndar 
við goma sker glymia 
glavmbergs eigill strauma. 
Suo kuað ormr steinþórsson. 

Seggir f)urfu at ala vgg 
enngu sny ek j veðrs feíng 
haðe kunnum hróðrs smíð 
haga um minn brag. 
Suo kuað vlfr vggason . 

Hoddmilldum tér hilldar 
faugreifum oleife 
hann vil ek at giuf grimniss 
geðfiarðar lá kueðia. 



þui biðium ver f^agnar 
þegna tíon at fregnum. 

meðan hans étt 
ór huerlegi 
galga fars 
tii goða telium. 

þytr oÖreris allda 
alldr hafs við íles galldra. 

gerfi 5 hóll ok hlyöi 
hlióðfrey iófurs þióðir. 

á sefreyne sónar 
sáð vingiófum ráða. 



fyri. 
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Skalldskapr er kallaðr síorr eöa laugr duerganna fyrí 
J)ui at|kuásiss bloð var lógr j óðreri aðr niiöðrinn veri 
gerr?ok J)ar geröiz hann i katlenum oðreri. ok er hann af 
f)ui kallaðr huerlðgr oðens suo sem kuað eyuinndr ok aðr 
er ritat 

Meðan hans étt galga fa^'s 

or hucrlegi til goða telium. 

Enn er skalldskaprinn kallaðr far eða lið duerganna . lið 
heitir aul . lið heitir ok skip fyrir þui er skalldskapr 
kallaðr skip ducrga suo sem her segir . 

Béði a ek til bruðar 
berghiarlls ok skip duerga 
sollenn vinnd at senda 
sein fynid gótu eina. 

kenningar þors, 
^Hvernvcg skal kenna þór . suo at kalla hann son 
oðens ok jarðar . faðir magna ok moða ok þruðar . ver 
sifiar . stiupfaðir vllar . stýiir ok eigannde miollniss ok 
megingiarða ok bilskirniss . veriande asgarðz . miðgarðz. 
dolgr. bane iðtna ok tróllkuenna. vcgannde hrunngniss ok 
geirraðar ok þríuallda , droitinn þialfa ok rósku . dolgr 
miðgarðzorms . fostri vingniss ok hlóru. 

kenningar balldrs, 
^Huernueg skal kcnna balldr. Suo at kalla hann son 
oðens ok friggiar. vernaunnu. faðir forseta. eiganndi hrinng- 
horna ok draupniss. dolgr haðar. heliar sinnc. gratz goð. 

kenningar níardar* 

^Hvernveg skal kenna Níórð . Suo at kalla hann 
vagna goð ok vana nið éÖa van . faðir freyss ok freyiu 
ok fcgiafa goð. 

*Hvcrnveg skal kenna frey. Suo at kalla hann son 
niarðar ok broður freyiu ok enn vanagoö ok vananið . 
eigandi skiðblaöniss ok gullinnbusta . sliðrugCanni. 
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kenningar heimdallar, 
^Huernueg skal kenaa heimdall. Suo at kalla hann son 
niu méðra ok vðrð goða. huíta ás. loka dolg. mensékír 
freyiu. Heimdallar [hófut heitir suerð^. þuiat suo er sagt 
at hann var lostenn mannzh6fðe j gegnum. hann er eigannde 
gulltopps. ok tilsékir vága skerss ok singasteins ok vindlerr 
deiler brisinga mcns. 

kenningar tyss, 
^Hvernveg skal kenna tý. Suo at kalla hann einhendan 
ás ok vlfs fostra . víga goö . son oðens. 

kenningar braga. 

^Hvernveg skal kenna braga. Suo at kalla hann jðunnar 
ver. frumsmið hragar ok siðskeggia ás ok son oðins. 

^Huernveg skal kenna viöar. Suo at kalla hann enn 
f)ögla ás . eiganda járnskóss. dolg ok bana fenriss vlfs. 
befni ás goðanna . byggui ás fauður tópta . ok son óðins 
«k broður ásanna. 

1 

kenningar vala, 
^Hvernveg skal kenna vala. Suo at kalla hann son 
oðens ok rindar. stiupson friggíar. broöur asanna. hefni 
ás balldrs. dolgr haðar ok bane hannz. byggiannde fauður 
túna. 

kenningar Iia'Sar, 
^Hvernvcg skal keiina hauð . Suo at kalla hann enn 
blínda as. balldrs bana. skiótanda mistilteins. son oðens. 
heliar sínna . vala dólgh. 

kenningar vllar. 
^Hvernveg skal kenna vll. Suo at kalla hann son 
sífiar ok stiupson f)ors. aundur ás. boga ás. skialldar ás. 
veiðe ás. 



HUrœ inii. spat. vac. reL est* — ^ [ ^ic membr, 
pro: sverð heitir hðfut. — lileris xnUialibus spalia 
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kenningar hénis. 
'Hvernveg skal keiina licne. Suo at kalla hann sessa 
cfta sínna eða niala oftens ok hinn skjóta ás ok hinn lannga 
fót ok aurkonung. 

kenningar loka» 
^Hvernveg skal kenna loka . Suo at kalla liann far- 
bauta son ok laufeyiar ok nalar . broftur byleifs ok hel- 
blinda fauður vanargautz. |)at er fennriss vlfr. ok iorniun- 
ganndz |)at er niiÖgarðzornir ok heliar ok naua. ala frénda 
ok fauður broður. ver sinna ok sessa oðens ok asa. 
heimsékí ok kistu skruð geirraðar . J)iofr jðtna hafra ok 
brisinnga niens ok jðunnar epla . sleipniss frénda verr 
sigyniar . goða dolgr . harskaði sifiar. bölfa smiðr . enn 
slégi áss. régiande ok velannde goðanna. raðbani balldrs. 
enn bunndne áss. {)rétu dólgr heimdallar ok skaða. 

kenningar friggiar. 
^Hvernveg skal kenna frigg. Suo at kalla hana dottur 
fiórgyns. konu oðens. moður balldrs. elio jarðar ok rindar 
ok gunnlaÖar ok gerðar. suara nönnu. drottning asa ok 
asynia. fuliu valshams ok fensala. 

kenningar freyiru 
*Hvernveg skal kenna freyíu. Suo at kalla hana 
dottur niarðar. systur freyss. konu oðs. nioður hnossar. 
eigande valfallz ok séhrimniss ok frelsa brisinga mens. 
vanagoð ok vanadis. hít gratfagra goð. áástagoð. 

kenningar sifíar, 
^Hvernveg skal kenna sif. Suo at kalla hana konu 
|)ór8. moöur vllar. hit harfagra goð. elia iárnsöxu. moðir 
þruðar. 

kenningnr i5unnar> 
^Hvernveg skal kenna jðunne. Suo at kalla bana konu 
braga ok gétannde cplanna. en eplin eru ellilyf ásanna . 
bon cr ok ranfeingr {)iassa jötuns. Suo er rett at kenna 
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ása at kalla cinn hvern {)cirra annars nafne ok kenna ví5 
verk sín éöa eign éða éttir. Suo eÖ sama niá kenna 
ásyniur at nefna einhueria þeirra annarar nafne ok kenna 
við verk sín eÖa eign efta éttir. 

kenningar heimsins * . 
^Hvernveg skal kenna himenenn. Suo at kalla bann 
ymiss haus ok jótun haus. ok erfiÖe eöa hyröe duerganna. 
hialm vestra ok austra suöra ok noröra . lannd solar ok 
tungls ok hiniintungla vagna ok veÖra. hiálmr eÖa hus 
loptz ok iarðar ok solar. Suo kuaö arnorr iarlaskalld. 

Vnngr skiolldungr stígr alldri 

jafnmilldr a við skialldar 

|)erss er grams und gomlum 

nóg'** rausn ymiss hause. 
Ok enn sem hann kuaÖ . 

Biört verör sól at suartri 

sóekr folld j mar dðckuan 

breslr erfiÖi austra 

- 

allr glyrar siárr a íiollum. 
Suo kuað kolle . 

Allz einnge verör ínga bóöuar huatr ne betri 
vnndir solar grundu hréör landreki éöre. 

Suo kuaö J)ioöolfr hinn hvínversld. 

Ok at jsíarns leiki moör suali meiöe blóöe 

jarðar son hinn diarfe mána vcgr vnd hánum. 
Suo kuaö ornir harrcyíaskalld . 

Huegi er drópniss drógar 
dis ramman spyr ck uisa 
sa réðr valldr fyri vellde 
vagns brautar mer fagnar. 
Suo kuaö brage . 

Hinn cr varp á viöu yfir manna siót margra 

vinda aundur disav munlóg fauður augum. 



8ic mbr,f corr, himineins. — liíerœ iniiiali vacuum 
spaiium relicium est, — sic contra vietrum mbr, pro: gnóg. 
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Suo kuað markus . 

Fiarii hefir at finniz dyrre 

flotoa vórðr á elkers botne 

hafa leyfir huerr maðr éfi 

hringvarpaöan gialfri kringdum. 
Suo kuað steinn hcrdísarson . 

Hás kueö ek helgan résí 

hcimtíalldz at brag þeima 

mérð telz framm en fyrða 

fer^ J)uiat hann er dyrre. 
Suo kuaö arnorr jarla skalld . 

Hialpþu dyrr konungr dyrura 

dags grundar hermunde. 
Ok enn sem hann kuaÖ . 

Sannr stillcr hialp þu sniullum 

soltiallda rógnvallde. 
Suo kuað halIvarÖr . 

Knútr verr lorð sem ítran 

allz drottinn sal fialla. 
Suo kuað arnorr . 

Mikííll vegr þat er misgcrt f)ickir 

nianvitz froÖr ok allt hiö goÖa . 

tígge skiptir siÖan seggiuni 

solar hialms á déme stóle. 

kenningar jarSar. 
^Hvernveg skal kcnna jðrÖ. Suo at kalla hana ymiss 
holld ok moÖur |)ors dottur onars . bruöe oÖens . eliu 
friggiar ok ríndar ok gunnlaðar. suéru sifíar. golflok^ ok 
botn [veðra. siórr hallar dyra*. dottir náttar. systir auðs 
ok dags. Suo kuaö eyuindr skalldaspiller . 

Nu er alfröÖuII elfar ráð eru ramrar {)ioöar 

jotna dolgs of fulginn rikmagnaörar slikrar. 

mbr. f', quod foriasse legendum essei fyrr. — literæ 
iniliali vacuum spaiium relictum est, — sic mbr»; gólf, 
lok(?) — **) a [sic pro : vcðra hallar, BÍor dyra. 
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Suo kuað hallfreðr vandréðaskalld . 

Ráð laukz at sa siðan 
sniallráðr konungs spialle 
atti ónga dottur 
annars víði granna. 

Ok enn . 

Breiðleita gat bruðe stefnir stAðuar hrafna 

baleygs at ser teygi^a stala riks at maluni. 
Suo er enn ritað . 

Fiarre heíir at finnez dyrre g; cetera. 
Suo kuað þioðolfr . 

Vtan bindr við enda hreíns við hufe rónum 

elgvers glöðuðr hersa hafs botne far gotna. 

Suo kuað hallfreðr . 

5ui bygg íleyiannde frégían 
ferr jðrð vnd nienjmerri 
itran einn at lata 
auðs |)erssa miðk trauðan. 
Suo kuað þioðolfr. 

Dolg lios hefir dasí endr |}a er eliu rindar 

darrlatr staðit íiarre jniynda tok skynder. 

kenningar siofar, 
^Hvernig skal kenna sio . Suo at kalla hann ymiss 
bloð. heimséki goðanna. vcr ránar. faðir égiss détra {)eirra 
er suo hcita . hiniin glcfa dufa . hlnðughadda . hcfring. 
vðr. hrðnn . hylgia . bara . kolga . lannd ránar ok égiss 
déttra ok skipa ok skips heita kialarr stals smiða. syiu. 
fiska. isa. sékonunga Icið ok brautir cgir. hringr cyia ok 
lannda ok skeria dorgar lað ok séfugia ok byriar. Suo 
kuað ormr barreyiaskalld . 

Vtan gnyrr á eyre 

ymiss bloð fara goðra. 
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Suo kuað tefr ^ 

Vóg þrysta berr vestan 

vétti ek branndz fyrir lanndi 

bualmpne skefr huna 

hugclyr of lóg bugu. 
Suo kUað sueinn . 

Ja er elreifar ófu fals við frost ofalnar 

h 

egiss détr ok téttu fiarögarz rokur harðar. 

Suo kuað refr . 

Férir biórn Jiar er bara opt j égiss kiapta 
brestr vnndirina fesía vtsuól gyniiss vólfa. 

Her er suo sagt at allt er eitt égír ok hler ok gyinir. 
Ok eun seni hann kuað^ 

En siagnifiu sleipnir ranar rauðum steine 

slítr vinndriðinn huitar runnit briost or munne. 
Suo kuað einarr skulason . 

Harðr heíir aurt fra iórðu 
eluinndr suana strindar 
blackr létr j sogh sócktia 
snégvunnd skipe hrundit. 
Ok cnn seni hann kuað. 

I 

Margr ris en drifr dorgar 
dynr stónng j suigh lóngum 
spennd verða stóg stunndum 
stirör keipr fyrr a greipum, 

Ok cnn . 

Grans* bera gullna spanu 
gófug fcrð er su jófre 
skytr holmíiótur heita 
hrafne sneckiu stafna. 
Ok enD sem hann kuað. 

Haust kauUd skottar helldr 
hohnrónd varar andre. 
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Ok enn . 

Sunndr sprinngr sualra randa 

snériss giórð fyrír borðum. 
Suo kuað snébiðrn . 

Huatt kueða hréra grotta 

her grimnia7>tan skeria 

vt fyrir jarðar skauti 

eyluÖrs ix. bruðir. 

Jér er lunngs fyrir Iðnngu 

liðmelldr skipa hliðar 

baugskerðir ristr barðc 

bol amloða molu. 
Suo kuað einarr skulason. 

Viknar ramr í rakna 

reksaumr íluga straume 

dags hrindr bðl J)ar er bleikir 

bif grunda stag rifín. 

kenningar solar. 
^Hvernveg skal kenna sól, Suo at kalla hana dottur 
mundilfara systur mana konu glcns. elldr himins ok loptz. 
Suo kuað skule |)orsteinsson. 

Glens beðía venr gyðíur 
geðblið j ue siðann 
lios kemr gott meÖ göislum 
gransetrs ofan mana. 
Suo kuað einarr skulason. 

Huergi cr beita borgar hár of hnossum vorum 
bál grimmaztan skála. heims vöfrlogc sueimar. 

kenningar vinndar* 
^Hvernveg skal kenna vinnd. Suo at kalla hann son 
forniotz bróður égiss ok elldz. briót viðar. skaðe ok bane. 
hunndr éöa vargr viðar éða segls éða seglreipa. Suo 
sagÖe sueinn j norðrsetu drápu. 
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Tóku fvrst tíl fíuka 
forníots svnir liotir. 

kenninf/ar elldz, 
^Hvernvcg skal kcnna elld. Suo at kalla hann broöur 
vínndz ok ægiss . bana ok grand víöar ok husa halfs 
bani . sol husanna. 

kenmngar vetrar. 
^Hvernueg skal kenna vetr. Suo at kalla hann son 
vindsuals ok bana orma . ok hrÍftmal. Suo kuaÖ ormr 
steinþórsson . 

Reh ck þenna mcig mannc 
víndsuals una5 blinduni. 
íSuo kuað asgrinir . 

Sísrfféftir var siÍ^an 
seimorr j |>randbeimi 
]>ío5 volt þinar iðir 
|)3nn orms trega sanuan. 

^Hvcrnveg skal kenna sumar . Suo at kalla {)at son 
Buasaðar ok likn orma ok gról^r niars^. Sno kuab cigill 
skallagrimsson . 

Vpp skulum varum suerftum 

^lfs tannlitu5r glitra 

eigum díið nt dryia 

j dal miskun íiska. 
^Hvernvcg skal kenna manncnn. Hann skal kcnna við 
vcrk sitt þat er hann vcitir éí^a þiggr éfia gerir. hann ma 
ok kcnna ti! eignar sinnar |)cirrar scm hann á ok suo til 
þeirrar eignar sem bann gaf cfta þá. suo ok viö éttir J)ér 
scm hann kom af. ok suo vift þér éttir seni fra honuni 
koma. Hvernvcg skal kenna hann viÖ j)cssa lute. Suo 
at kalla hann víhnanda éfta fremianda eÖa ífjrar^ sinna 



^ — Lileris inilialibus vacua itpaiia relicla sunt — 
^*) sic (ms) mhr. — Liierm inil. vac* spat, relicl. est — 
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éða atliafnar víga éða sðfara ei^a skipa eöa vapna. ok fyrír 
j}ui er hanii reynir vápnanna ok viðr víganna. ]þat er 
allt cítt ok vinnandc. Viör heitir tre ok reynir hcitir tre- 
Af |)essum hcitum hafa skalldin kallat manninn ask éða 
hlyn lunnd éöa óörum viðarheitum karlkendum ok kcnnt 
til viga éða skípa eða fiar. Mann er ok rett at kenna til 
allra ása heita. hann er ok kenndr viÖ jdtnahciti ok er 
|)at flest háö eöa lastméle. 

kenningar kucnna, 
'Konu skal kenna til allz kucnnhunaðar. gullz ok gim- 
steina auls ok víns ok til allz dryckiar |)ess cr hon sclr 
éöa gefr suo til ólgagna ok til allra þcirra hluta er henne 
samir vel at vinna cÖa veita. Rett cr ok at kcnna konu 
suo at kalla hana scliu éöa lág {)ers sem hon miðlar éÖa 
gcfr éða veitir. cn selia ok lág eru tre, fyrir J)ui cr kona 
köllut til kcnningar ollum kucnkcndum viÖarhcitura . en 
fyrir {)a suk er kona kend til gimsteina éða glersteina at 
þat var j rymd at konur haru þat a halsc ser er kallat 
var steinasöríi . en f)at er ou suo fért til kenningar at 
kona er kennd við öll steinaheiti. hon er ok kennd við 
allar asyniur ok valkyriur nornir ok disir. Konu er ok 
rett at kenna viÖ athöfn sína ok viö eign ok viÖ éttir. 

cQ'pit^dum. 

^ Sua segir j hók þeirre sem edda heiter at sa maðr 
sem égir hct spuröe braga skalld meöal annarra hlufa á 
huersu marga lunnd éser hrcytte orðfókum skalldskaparens 
cöa huersu mörg veri kyn hans, en hragi suaraöi, Tucnn 
eru kyn þau cr greina allan skalldskapinn. Ægir spyr. 
Huer tucnn. Bragi suarar. Mal ok héttir. églr spyr. 
Huert maltak cr haft til skalldskapar . Brage suarar. 
|)renn er grein skalldskaparmals . égir spyr . Huer 
f)renn . Brage suarar . Su er ein at ncfna huern hlut 
sem heitir . aunnur grein cr su seni heitir fornafn ok er 
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su grein sua sett at ver kóUum |)orr éöa oðenn éöa ty 
éða einn buern af asum éða alfum ok liucrn |)eirra scm 
ek nefnir til þa tck ek með heiii af eign annars assens. 
éða get ek hans verka nokkurra {)a eígnaz hann naftieð 
en cigi hinn cr nefndr var suo sem {)at er at ver kollum 
sigty éöa hanngaty éÖa farmaty þa er þat oÖenslieiti ok 
kötlum ver þat kcnnt heite . suo ok at kalla reiÖarty. 
Jetta er at segia vnnguni skalldum þeíni er girnaz at 
nenia mal skalldskapar ok ..efia scr oröaíiðlda meÖ fornum 
heitum éða kunna at skilia |)at cr myrkt cr kucðit ok hulit. 
En eigi skulu kristnir mcnn trua a heiöin goð. ok cigi a 
sannindi þuilikra frasagna oðruuiss cnn suo sem skriíat 
finnz j fyrsta capitula greíndrar Lokar J)ar sem segir af 
skipan himins ok jarðar ok nllra hluta cr þeim fylgia. 
J)ar segir ok af |)vi er mannfolkit villliz sua at j vpphafe 
heimsbygðarennar kunno facr menn deile a sinum skapara 
ok miclu ílcire bluter eru {leir þar greindir sem trulegir 
eru ok sannlcgir. 

kenninf^ar gullz* 
^Huernveg skal kcnna gull . Suo at kalla })at elld 
égiss ok barr glasiss. badd siOar. bófutband fullu. grat 
freyiu. munntal ok orðtak ok ródd jótna. dropa éða regn 
éða skur draupniss éöa augna freyiu. otrsgiólld . nauð- 
giólld ásauna ok fyrisvalla. haug{)ak bólga. elldr cgiss ok 
elldr allra vatna. banndar griot, froða miól. feniu melldr 
ok meuiu. kraka sáö ok skcr cða blik badda^. 

kenningar vianna* 
Maðr erkallaðr bríotr gullzens. Suo kuað ottarr svarte. 
Goðmennis |)arf ek gunnar 
gullbríotanda niota 
ber er alncnncn innc 
inndrótt meö gram suinnum. 



Literœ inUiali vac, spal. rclicl. esL — sic nxbr. ; 
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Gullsendir sem kuað einarr skalaglanini . 

Gullsendir létr grundar 

glaðar |)eingíll her nieingi 

hans niótti kná * 

hlíot ygg** niiaíiar niota. 
LiÖbronduni kna iundar 

lanndl'rékn jofurr grannda 

hyckað ek résiss recka 

vinar griot of {iríota. 
Gullstriðir seni kuaö þorualldr. 

Gullstriðir verpr glóöum 



gefur^ 



suo at rclt cr at kenna til skips eða gullz . 

Ran er sagt at var kona égiss. suo sem her er kueðit. 

Hrauð j hiniin upp gloöuni 

hafs geck siárr af afle 

horö , . sk . . skerÖe 

skaut ranar uegr niána. 
Détr þeirra égiss ok ranar eru níu. himingléfa dufa bloðug- 
hadda hefring. vÖr. hrónn. hylgia. drðfn. kolga. Einarr 
skalaglamm talde visu . se . . nöfn j[)eirra. 

Ésír huast af hraustuni 

himingléfa J)yt séfar 

glymrvnnar vex . . . , e . 

göndlar . . ufs ok dufa 

hrédd strykr hloðughadda 

Lrimsolgin fellr kolga 

h . . yr skilr he ..... . er 

haflauðr of viÖ rauðan. 



sine lacuna mbr. — sic plene scriptum (non gefr) 
tn mbr, 757, — Uic unum foliiim deesse videtnn 
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Hrönn sem valgarÖr kuað . 

Lauðr er lagt j lieði 

lek sollit 

cn herskipa hrannir 
hðfut ogurlig þogu. 

Bylgia sem ottarr kuaö . 

Sk skófnu styre 

skaut sylgia hár bylglui 
le . . við hun á hrefne 
hlunnz f>ar er. d nnu. 

DrÓfn kuaö . 

Hrosta drygir huern kost 
harðluðrs géi þruðr 
cn drafnar loga lofn 
Iðstu rékir öst. 

Bara sem þorleikr fagri kuað . 

Siarr |)ytr en berr bara 
biart • . . . . við rauðan 

s þar er gulle bunum 

ginn hlunnr visunndr niunne. 

La sem einarr kuað . 

Ne fr funduz 

fyr hyckat la kyrðu 
þar er siar a við voro 
vine óra fcll storum. 

Fyllr sem r 

Hrynia fióll a fyllar 
framm csiz nu glamma 
skreið vetrliðe skíða 
skutbiórn 

Boöe sem her . 

Boðe fell of mic braöla 
bauð heim með scr geime. 

Brekl sem 

rcki þaut 

boið uex uiðar niorð 
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mer þar fenngu miÖir veð . . • 
. . . . fyrir ofan sio. 



orðngum ofra 

vógs hyrsenndir egi 
liinn er miotygil máfa 

. . . rar 

kuað . • 

k suðum sunnd 

fyrir sunnan hrugnd 
mín pryddiz munnd 

Fiorðr sem enn kuað einarr. 

INést 86 ek .... a íastar 
ítr serke vel merkt . . 

nem loðar 

liaörbáls of J)at male. 

Ségr scm markus kuað . 

Ségs man ek siðr en eigi 



solar sucrri mal . . 
sliðr als regin niða. 



Elldz heite . capitidum, 

^Hverr eru eiti clldz sem her er kueðit. 

Elldr hrennat sa sialldan 
suiör dyggr jófurr . . ygg • . 

• se 

reyk er magnus kueykir, 
Loge scm valgarðr kuað . 

Snarla skaut . . so . . . 
.... eÍD . . . . n hrc . . 
stoðu styí^Ír siðan 
stcinoÖr loge gloÖum. 
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Bal sem her . 

Hake var brenndr a bale 

• m sl •••••«• 

Gléðr sem grane kuað . 

GJéðr hygg ek gamlar fléðar 

gramr clldí suo fellde. 
Eisa kuað . 

Ox ryðz eisvr vaxa 

allmiok loga haller 

hus brenna gim geisar 

goðmennit e. 

Her er ok gim kallat clldrenn. Eimr sem hcr. 

Brunnu alldualldz inne 

elldr hygg Ilde 

cimr skau e 

halfgerr við nið sialfua. 
Hyr sem arnorr kuað . 

vma 

rciðr eyd ðir 

heit duinuðum heina 

h . . gerÖe f)á k . . . . 

kuaö . 

Fune kyndiz fliott hísingar hcrr 
en flyöe skiott sa er hafðe verr. 
kuað . 

Bratt sueimaÖe brime 

brutuz vikingar flkium 

visa sterks or virki 

varp sorg borgar. 

Leygr sem halldorr skucilldre kuað . 

Er knattuð í)ar þeirra 

f)u vart alldregí skialldar 

1 siót sigri 

suipt gersimum skipta. 
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Vargs heite, 

^Vargr heitir dyr þat er rett at kenna við bloð eða 
hré suo at kalla verö hans éða dryck eigi er rett at kenna 
suo viÖ íleire dyr. Vargr heitir ok vlfr sem |)ioðoIfr kuaö . 

Gera var gísting ..... 

gnogh en vlí'r or skoge, 
Hann er ok kallaör freki sem eigill kuað, 

Sleit vnnd freki hrafne 

þa er od . . . . ki . . skeiðar stafne. 

Vitnir sem einarr kuaö . 

Elfr var vnnda gialfri 

eitrkölld roð 

vitniss fell með vatne 

varmt holld j mcn karmtar. 
Ylgr sem arnorr kuaÖ . 

Svalg attbogí ylgiar 

en varð bloðe 

gréðir grónn at rauðum 

granndauknum na blandinn. 
Vargr sem illugi kiiað . 

b 

Vargs var munnr þar er margan 
men . . . ðir stack sucrÖí 
myrk aurriða markar 
minn drottinn rak ílotta. 
Suo kuað hallr. 

HeiöínngÍa sleit hunngri 
har gylldir naut sara 
^ granir rauö gramr a fenre 

geck vlfr j fen drecka. 
Ok enn sera þorðr kuað . 

Oö en érnu naöc gera aulþra naut gylldir 

jms sueit freka hueiti gialpar stoð j bloðe. ^ 
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t 

HðfSmngia heiti . cafituhim. 

' Halfdan gamle er konungr ncfndr hann var allra konunga 
agétaztr. bann gerði blot niikit at miðium vetri til f)ess at 
bann skyllde lifa j konungdomi sinuni .ccc. uetra. En hann 
feck J)au anndsuör, at hann niunde ecki meirr lifa ena eina 
mikinn mannz alldr en þat mundc f)o vera .ccc. vetra at 

eingi mundi hans étt kona éöa otigenn 

maðr. hann var hermaðr mikill ok for viða um austrvegu. 
^ar drap hann j einvige J)ann konung er sigtryggr het . 
hann feck þar J)eirrar konu cr het alvig en spaka . dottir 
eymundar konungs . . holmgarðe . Jiau attu .xviij. sonu 
ok voro niu senn fédder. Einn var f)engill er kallaðr var 
manna f)eingill, Annarr var réserr. Jíriðe gramr fioröe gylfe 
fimti hilmir. setti jofurr. Siaunndc tigge. Atti skule cða 
skyle. ISÍiunnde harre éða herra. Jesser ix. bréðr vrðu 
suo agétir j hernaðe at j óllum fréðum siðan eru f)eirra 
nofn halldin fyrir tignar nöfn suo sem konungs nafn éða 
jarls . þeir áttu einge bórn ok fellu aller j orrustum. 
Suo kuað ottarr suarti . 

^engill var f)egar vnngr 

þreks gerr vigórr 

balldaz bið ek hans alldr 

bann tel'^ ek fyrirmann. 
Suo kuað markuss . 

Résir let af roðnum hause 

rinar sol a marfiól skina. 
Suo kuað cigill . 

Gramr hefir gerði hómrum 

grunndar upp of hrunndit. 

Suo kuað eyuiandr . 

Lek við lioðmógu gylfe eno glaövérc 
skyllde land veria stoð vnnd gull 



Liierœ initiali spat. vac, relict, est, — librarins 
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enn . 

Hilmir rauð i hialma 

hregg . • . elkings eggiar. 
Suo kuað ottarr . 

Jófurr heyre upphaf 

z mun k f 

hattu nemi hann rett 

hroð bragar sins. 

Sem stufr kuað . 

Tireggiaðr hio tigge 

tueim höndum kyn beima 

re . . . geck hann vnnd hlifar 

hizig suÖr fyrir nizi. 
Suo kuað halluarðr. 

Skildr em ek viö skyiia ^ 

skalmölld hefuir þui valldit 

vétti ek virða drottins 

víl ck mest ok dul ílcstum. 
Sua kuað niarkus . 

Rikr er harra . . . , kir 

helldr guð iófurs uellde 

sanndyggs uð sennir 

sueins bréðr konung éðra. 
Enn attu {)au halfdan konungr ok aluíg aðra íx. sonu 
er suo hetu. Einn het hilldir cr hilldinngar eru fra komnir. 
Annarr n.... er niflunngar eru fra komner. þriðe auöi er 
auðlinngar eru fra komner. FiorÖe ynngui er ynnglinngar 

nir. Fimmti d... nngar eru fra komnir. 

setti brage er bra... .nngar eru fra komner> J)at er étt 

halfdan llda . Siau er buðlunngar 

eru fra komner . ok af J)eirre ött voro f au atle ok bryn- 

hilldr . atti 1 . . ðe h konungr hanns éttmenn 

voro kallaðer lofðungar þaÖan er kominn eylime moður- 
faðir siguröar fafnissbana. niunde het sigarr. þaðan eru 
siklinngar komnir . f)at er étt sigars \)ers cr heingðe hag- 
barö. af hil ett var kominn haralldr enn ffranrauöe 
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moðurfaftir halfdanar svarta . af niflunnga étt 

faðir guðrunar giukadottur . af óölinnga étt var kiarr. af 

ynglinnga ett .... eir akc. ^crsar eru konunga 

éttir agétaztar. fra skillde j danmörk cru skiolldunngar. 
fra vólsunge cr reð fracklande eru vólsunngar komnir. 

Skelíir het herkonungr ok er 

Skil su kynsloö er j austruegum. J^'^ssar éttir 

sem nu hafa nefndar verit hafa menn 

skap at {)eir bafa halldit öll þcssi heiti fyrir tignarnöfn. 
Suo kuaö einarr. 

Fra ek 

. . illdingar framm gcngu 

lind varð grén hin grunna 

geir þinng j tuö sprinnga. 

inngr feck at drccka 

danzkt hloð ara ioðe 
hirð hyck h . . me sty , , . 

f)ioðar. 

Suo kuað gamlc gnéfaðarskalld , 

Auölinngr drap ser vnngum 

j 

vnn glf u 

innan borðz ok orða 

aflgcrð mcðalkafla. 
Suo kuað jorun . 

Bragninngr bloð . . 

rciðe 

hys lutu opt fyrir cisvm 

. . þíoöar slög rioöa. 
Suo kuað skulason. 

Beit buðlungs liiörr 

bloð fcll a dörr. 
Suo kuaö arnorr . 

Siklínnga uenr sn 

• . a lutar konr vtc 

I 
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hann litar hcrskip jrinan 
hrafn go5 cr \mt I)Io5c. 



Suo kiiað f) 



.... lauk siklinngs éPe 
siallz at uerrum aller 

lofðv hinn Icyföc 

lifs onnrlum. 

Lofða konunge fylgðe þat lið er lofðar voru 

Suo kuað arnorr . 

Skið annarr atldri 

éðre gramr vnd solu féðaz. 
Vólsungr scm kuað þorkcll hamarskalld . 

vóIsuDga niÖr 

of svalan égi vópn gulll>uit. 

ynnglinngr sem ottarr kuaÖ . 

En 

.... braör aör |)cr naðum 
austr sa er cyium ucstan 
ynglingr vnd sik f)ryng . . . 

hciti scm markus kuað. 

Eircks lof vcrÖr aulld at heyra 

einge ueit ek fr þeingil 

yngui hcllt viö orðztir lanngan 
jófra sess j uerólld þesse. 

Skilfinngr kuað . 

Skilfinngr hellztu þar er skulfu 
skeiör fyrir lónd hin brciöu 

auð ð of sið . 

sikiley liÖe miklu. 

H 

Hréfítgla heíte. 
* Tueir eru J)cir fuglar cr eigi þarf annan vcg at kenna 
cn kalla bloð eöa hré dryck þeirra éða vcrö. þat cr hrafn 
ok aurn. Alla aöra fugla kallkonnda ma kenna viö bloÖ 
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eða hré ok cr f)a f)at nafn ðrn éða hrafn. Suo kuað 
J)ioðoIfr . 

Bloð ba . . e 

bragnÍDgr ara fagna 
gautz ryör sigð 3 sueita 
. . ans jórÖ konungr horða 
. . irs oddum létr gr . . . ir 

grunn huert stika ar 

hirð .... hann skal verða 
hré ar. 

Hrafns Iieite, 
*5esse cru nófn hrafns. Krakr. muninn. borginmoðe. 
arflognir . holldboðe. kraumse. korpr. kuakan. bléíngr . 
vare. vite. litr. ovare. hornklofe. krumme* Suo kuað 
einarr skalaglamm . 

Fialluondum gaf fylle hre stcfnande . . efna 
fullr varö en spiór gullu hrafn a ylgiar tafne. 
Suo kuað einarr skulason . 

Dolgskara kna dyrum 
dyrmagnande styra 
hugins fermu bregðr harmc 
harmr bliksolar garme. 
Ok enn sem cinarr kvað . 

Enn við hialldv f)av ev hauUdar 
hug|irutið svcllr luta 
munin dreckr bloð or benium 
blasvartr konungs hiarta. 
Suo kuað vígaglumr . 

]Þa er dynfusar diser 
dreyra mens a cyre 
braö feck borgcnmoðe 
bloðs skíalldaðer stoðum. 



Litevte iniiiali vac* spalium relicíum esté 
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Suo kuað skule ftorsteinBson . 

Mynd er milldir 

arflogne gaf ek sarar 
hlöck j hundraðs ílock& 
huitinga niik líta. 

Arnar heitc . capitulum* 

*Avrn heiter are. geniler. hreggskornir . eg&r. ginir. 
vndskornir . gallofnir . geirloðnir • egldir • gimarr. Suo 
kuað eínarr . 

Sanileitum rauð sueita 

sleit aurn geira beitur 

fcckz arnar jarnum 

jarnsóxum grón faxa. 
Ok enn scm her. 

Aurn dreckr vnndjarn 

ylgr férr af hréi sylgh. 

opþt ryðr ulfr kiapt 

are getv verð J^av, 
Suo kuaö f)ioðolfr . 

Segiöndum flo sagna 

snotar vlfr at moti 

j gemliss ham gömlum 

glamma æ fyrir skömmu. 
Ok enn sem her . 

Hreggskorniss vil ek hannda 

haleitan miöÖ vannda. 
Ok sem skúle kuað . 

Vake ek f)at er vel lézt eika 

viðiss aðr ok siðan 

greppr hlyðer f)a goðu 

gallofniss vel spialle. 
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HofSingia hcítc . capitulum, 
^Maðr heitír hverr fyrír scr, hið fyrsta ok hið ézta 
heite .... keisare . þarnifst konungr . þarnerst jarl. 
^erssor {irir menn eigu saman nófn fersi óll. Alluallílr 
queðít . 

Allvalda kann ek alla 

austr ok suðr . . flausta 

, . e . s cr sonr at reyna 

setrs • . ram hetri. 

Her cr ok gramr nefndr. þui heitír hann allualldr at hanrt 
er cínualUle allz rikíss sins. Fylkir sem kuað gizvr svarti. 
Fylkir gleðr j folke olafr of viðr elutn 

flack ok suan hlackar yggs . . , fegin sköglar. 
5ui cr hann fylkir kallaðr at hann skipar herliðe sinu j 
fylking. Vísi sem ottarr kuað . 

Visi tekr vigfreyss alldar hefir allualldr 

vist austr munlaust fr gott lif. 

Harre éða herra sem arnorr kuað . 

Harri feck j huerri 

híatlandz þrumu branda 

greppr vill grams dyrö yppa 

gagn sa er r var , . . gna. 

Jail hcitir hertuge. suo . . , . konungr kallaðr. J)viat hann 
lciðir hcr tU orrostu. Suo kuað þioðolfr. 

. • k hertuga hnyckir 

harðfeinngium le a 

leyfó her ek hans ór hófði 
. haug sky . . daðe a . . . . 
Sinnior éða scnnior. sem sighuatr .... 

. . , t auman ^ju^ niota 

norcgs ok gef storum 

m ek suo sélann 

sinnior laga þinna. 



') LilertB iniiiali vac, spaL reiict. e'si. — sic contra 
metriim ; rcct, hu. 
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Milldinngr sem ai norr kuaft . 

Milldinngr . . ortu of jþ de 

auðit varft fia ílotnum dau . . . 

kynndnt hlenna þrystir 

hyr oma suðr at jome. 

Mérinngr scm liallvarðr ... 

Er eliu molldreks mynde vallde . 

orðbriótr dónum for . . merinngr en þu 

Lánndreke sem |)ioðolfr kuaðt 

. yss lanndreke liosu 

lastvarr kraka barre. 

5ui heitir at hann rekr hcr vm Iðnnd annarra 

konunga . . . hann rekr her a sinu lanndi. 

Manna keili. capitulum, 

'SkalId heita g tt j skaíldskap at kalla 

suo hucrn mann er vill. Reckar Ilaðir peh menn 

er fylgðu halfi knnungi ok af |)eirra nafne eru suo kallaöir 

hcrmenn ok er rett at alla menn. Loföar heita 

ok menn j skalldskap. Skatnar voru kaliaðir jþeir menn 

er fylgÖu var kalla&r skati hinn milldi . . . • 

hans nafne er skati kallaðr huerr er 

voru {)eir kallaðir sem fylgöu hraga , . . , hinum gamla. 

Virðar heita þeir menn er meta m ok 

firar heita ok menn. vcrar heita landvarnarmenn. heimar. 
vikingar ok flotnar þat er skipaherr. suo voru þeir menn 
kallaðir scm fylgðu beímuna konungi. Gunnar éba gumnar 
heita ílocksíiornarmenn. suo sem gume . . kallaðr j hruð- 

fór. Gotnar eru af heiti konungs þers er goti 

er nefnndr er gotland er . . . kcnnt kallaðr af 

nafne oðens ok dregit af hafne gautz . jþuiat gautlannd 

ok gotland^ kallat af nafnc oðens íoö af nafne 

suiðurs þat cr ok oðins heite. J þann tima var kallat 
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allt megin laiid reiðgotalannd en eygota lannd 

eyiar aliar. f)ctta er nu kailat dana vellde ok suia vellde. 
Dreingir heita vnngir menn bulausir meðan þeir afla ser 
íiar ok orðztir. Jeir eru kallaöir fardreingir sem j meðal 
lannda fara . J)eir konungsdreingir er líofftingium {)íona . 
|)eir heita ok dreingir sem þiona rikum monnum éða 
béndum . dreingir heíta vaskir menn ok batnannde síns 
mannzskapar. Seggir eru mcnn kaliaðir . kniar ok liðar 

. . u fylgðarmenn. ' Jegnar ok ok ar 

eru bendr kallaðir. Lionar hcita |)eir menn er ganga vm 
scttir manna \ mille. Eru enn j)eir .... er suo eru 
kallaðir. kappar. kempur. garpar. suiilingar. hreystimenn. 

avarmenni. hetiur. þerssi Iieiti a her j moti at 

kalla mann blauÖan veykan, þirfinng. blotamann. skauÖ. 

skrcfu. skrioð vóm. löra. sleyma. teyða. dugga. 

dáse. dirockr. dusilmenni, aulnuisa. auviröe. Aurr maðr 
heitir milldingr. mörinngr . skati . gullskati . mannballdr. 

sélinngr. söl auðkyfinngr. rikmenni. hofðinnge. her 

í mót er suo kallat. hnoggvinngr. glóggvinngr. mc^Iinngr. 
vesalinngr. feniðinngr. gioflate. Heitir spekinngr. rað- 
ualldr. heitir óvitr maðr íiIP ok afglape. gasse. ginnunngr. 
gaurr ok glopr . snápr . fóle . érr . oðr galenn. Heitir 
snyrtimaðr. obláte. drcingr. glósimaðr. stertimaðr. Heitir 
ok hraume. skrapr. skrockr, skeiöklofe. flannge. slinne. 
[slokr drokr^. . yðr hcitir lanzfolk. lioör heitir þréll ok 
kefser. ^mnn aursunngr. |)írr, 

Mannatala . capUulum. 
^Maör heitir einn huerr fyrir sik . tð* ef tueir eru, 
J)orp ef þrir eru . fiorir eru fóruneyte . flockr eru fimm 
menn. Sueit cf sex eru. Siau fylla sógn. atta bera améliss 
skor . INautar eru uiu . Tunn ef tiu eru . ærir eru ellefu . 



■ 

sic mtr. C=fíft). — ö [sic in margine eadem manu} 
vocabula slottr, drottr, quœ librarius primum scripsisse videtur, 
ohliteraia snnt, — ') literiB xnitiali spat. vac, relict. esL 

-») s. tt\ 
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ToglftÖ ef xii. eru. f)yss ef þrcttaii eru. feiö eru fíortan . 
funndr er {)at cf fímtan hittaz . Sefa eru scxtan . sókn 
eru siautían . æriiir f)ickia ovinir [)eim er atian metir . 
Neyti heíir sa scm Nitian hefuir . drott eru tuttughu . 
^ioð eru .XXX. folk eru .xl . fylki eru .1. Sófnnuör .Ix . 
suarfaðr .Ixx. auild cru .Ixxx. herr er hunndrat. 

Sannkenningar manna, 
*Enn eru f)au heite er menn lata ganga fyrir manna 
nófn . J)at kðllum ver vii^kenningar 6Öa sannkenningar éða 
fornófn. Jat eru vi5kenningar at nefna annan hlut rettu 
nafne ok kalla f)ann er hann vill nefna eiganda . c(^a suo . 
at kalla hann sem hann heitir ok nefna fauöur é5a afa. ai. 
Sonr heitir arfe ok arfvne . barn . jóð . mógr ok erfinge. 
Heitir ok broöir bloöe . lifii . barme . hlyre. Heitir ok 



niðr . nefi nnile . kynsfafr. kyn- 

kuisl. étlbarmr. éttstuðiU. éttboge. afkuéme. afsprinngr. 

Heit hleytissmaðr. Hei^ir ok vinr. raÖu- 

nautr. raðgiafe. mali. rune. spíalle . alldaþof . 



. . . kile sessi scssunautr . þ iss fc . . ge. 

Heitir ok ovinr. dólgr. anndskoti. fiann ckui, 

skaÖamaðr . banamaðr . þronguir ; sóckuir . osuifruðr. 

Jersse heite kóllum ver viðkcnningar. ok suo maðr 

sc kenndr viÖ .... sinn éða skip sitt |)at er nafn a. éða 
eign sina |)a er einka nafn cr gefit. "^at kóllum ver sann- 
kcnningar at kalla manncnn spekemann . ctlanarmann . 
..ðspcking. raðspeking. raösnilling. auÖmillding. oslékinn. 
géímann. glésimann. "^cita eru fornófn kólluð. 

.... nna heite* 

^Jess kuenn e j skalldskap . vif 

ok b . . . r ok íl • . . heita þér konur er manno erv 

gefnar ok suarrc ok suanne heita J)ér konur er 

miók .... með dramb ok skart. Snotir heita f)ér konur 



'r"^) Literis inilialibns spaiia vacua reiicla suni. 
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eru.. drósei* heita þér sem litilatar eru . . . . 

þér cr kyrrlatar eru. Ristill er kóll 

kona er skórunglynd er. Rygr cr su er rík 

Feima er su kóllu5 sem ofrauni er. suo sem vnngar . , . 

. . . éða þér konur sem odiarfar eru. Sé 

su kona er hennar er af Íannde farenn. Hé . . . 

* . . scm bonde hennar er veginn. Eckiá er 

sem bonde hcnnar varð so 

hucrr er vnng er. cn kerlinng þa er hon er gömul. 

'En þau kuenna heítí eru ma íinna 

j kuéðuni . þoat þau se hcr cigi rit . . þér konur hcita 

cliur scm einn Snór heitir sonar kuon. 

Suéra heitir moðir. Heitir . . . moöir. amma. 

þriöia eáda Heitir ok ílottir. harn. 

joð. Hcitir systir dis ok iodis. Kona cr kóllut heðia 
mala honda sins. ok er þat viðkenning, 

Kemingar hdfvSs a manne ok annarra lima» 
^Hófuö hcitir a manni. þat skal suo kenna at kalla 

þat erfiöe hals éða lannd híalms ok haítar 

hars ok hruna suarðar eyrna 

munnz. Heinidallar suerð . ok cr rett at kcnna til , . . . z 

heit . . huerss sem vill ok kcnna .'. 

heimdallar. Hófuð heitir okent hauss. Iiia . , c. kiann , . 

kollc. Augu heita aurmíot. þau 

ma suo kenna at kalla sol éða tungl skiólldu ok gler éða 

gimstcina éða . . na éða ennis. Eyru 

heíta hlustir ok hcyrn , suo kenna at , . . . 

. lannd éÖa jarðar hcitum nóckuruni cöa munn éða raas 
éða sion éða augu heyrnarínnar cf nygerfingar eru, Munn 

skal sva at kalla huss cða land tunngu éða tanna 

éða oröa éða goma . . . . ra cða annars þviliks. ok . . 

gar .... þa kalla menn skip munnenn 

cn varrarnar horðcn. tunn, it éða styrc. Tenn 

hilerœ ÍHÍtiali spaiium vacnum reliclum e*/. 
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éru stundum kallaöar éÖa sker or&a éöa tunngu. 

Tunnga er opt sverö mals éÖa munnz. Skcgg 

er kallat barð éða grón éöa kampar . jþat er stendc a 

vórruni Har heitir la en liaddr fat er konur 

hafa . skopt heítir ok hár . hár er suo kennt at kalla 

skog éÖa viðar heitum kenna til hauss éða til 

híarna éða hófuðs. Skegg skal kenna við hóku éöa 
kinnr éöa kverkr. Hiarta heitir negg . . . kóUd gollorr. 
]^at skal suo kenna at kalla korn éöa stein .... epli. 
hnot éöa myl éöa |)vilikt ok kenna viö bríost éða hug. 

kalla ma þat ok hus éÖa . . . rð garens. 

Briost sUal sua kenna kalla hus éÖa gavÖ éða skip híarta 

annda ok eliunar éða lifrar lannd ok munnzens. 

Hugr heitir sefí. síafní. vile. mu..ast. elskhuge. hugenn 
ma suo kenna . at kalla hann vinnd tróllkvenna ok rett 
er at kenna til suo at nefna hueria sem vill ok . . . . 
fna jótna éða kenna þa til konu éða moÖur' éða dottur. 
Jessi nófn eru ser. hugr ok geö . þocki . cliun . þrekr, 
nenning . minne . vit . skap . lunnd . trygö . heitir ok hugr 
reiðe . fiandskapr . ótrygð . gí'Öleyse . |)unngeÖe , gessni . 

óðuere d ma kulla munnd. arm a 

hende heitir olboge . armleggr. vlíliðr. finngr. greip. hreife, 
nagl . jaöarr. v . . . . afléÖr. sinar. knuc. kauglar. Hónd 
ma kalla jórö vápna éða htifa . við axlar ok crmar . lofa 
ok hreifa . gullhringa jórð ok vals ok hauks ok allra hans 
heita . ok j nygerfíngum fot axlar . bognauð. Fétr ma 

kalla tre ilía éða rista éða I éöa þvilikt . Rcnni- 

flcinar brautar gónngu . fcz . kalla ma fotinn trc éða stoð. 
Við skíð ok við skua eru fétr kenndir ok viö brékr, A 

■ 

íéte heitir lér. kalfe. beín . kne . leggr. list . jarke . la. 
jl. ta. Við allt þetta ma fotinn kenna. kalla hann tre ok 
siglu ok rá. ok kenna hann við |)essa hlnfe. Mal heitir 
orÖ ok orðtak. snille. saga. senna. tala. Jíréta .■ sónngr. 
galldr. kueöandc . skial . biuc . hialldr ok hial . skuale. 
glaumr. f)íarka- gyss . J)rap. skalp. hol. skraf. délska. 
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lióöóska . Iiegomi . afgilia. Heitir ok ródd liomr . romr 
ómun þytr . gióll . gnyrr . glymr . rymr . brak . svipr . 
svipun. ganngr. Vit heitir speke. raö , skilning. minue. 
étlan. hyggíanníle. tóluise. langséi. bragöuise. oröspeke. 
skórungskapr. Heitir ok vnndirhyggia . velréðe. flaréöe. 
brigöréðe. Léte crtuikennt. ieti heitir ródd. pör ok olund. 
Reiðe er tuikennt . reiðe er þat er maðr er j illum hug. 
Reiðe er ok kallat fargerfe skips éöa hross. Far er ok 
tuikennt. far er reiÖe. far er skip. ^vilik orötéki hafa 
menn miók til þers at yrkia folgit. Liö kalla menn J)ar 
a manne eem legger métaz. Liö heitir skip. liö heitir 
mannfolk . lið heitir ól . lið, er f)at kallat er niaör ueitir 
óörum manni liösinne. Hlið heitir a garðe. ok hliö kalla 
menn oxa. eu hiið brecku. 5*í**ssar greinir raa suo setia 
j skalldskíip at gera ofliost ..... nnt er at skilia ef 

aðra skal hafa grcinena en horfa hin fyrre 

visuorö. Slikt hið sama ciu ok mórg ónnur nófn þau 
er marger hluter eiga eitt heite saman. 

Koniiiiga heite. 

^Man ek h . . . . kstall . . . lofÖungr niflunngr 

heíte segia ck landrcki. 

aliualldr fylkir þengill visi 

ok afrake. f)ioöan konungr. * 

bragningr óðlinngr Sinnior sik/ingr 

buölunngr dögiinngr sk . . . ræser 

2 qJ^ gramr skiólldunngr skilfínngr 

jófurr ok tigge. skyli ok yngvi. 

Hilldinngr harre * ylfinngr ok , . . . ' 

ok hcrtoge eru uu talen 

mérinngr hilmir hófutskiólldunnga 

milldinngr ok norr heite nóckur. 



Lilerw initiali vacuum spaíium rclicfum est. — -) sine 
lacuna membr. — sine lacuna membr. 
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/ Sœkonunga keiti^^ 



'Atle froðe 
ale glamnie. 
Leiti ati 
ok Leimune. 



Auðmundr g 

atall ok gcstill 
geitír gautí. 

Goír eyneíir 
gaupi ok endill 

. . . kill 

• . kcfiU sölfe . 
halfr ok hemler 
harecr ok gorr 
hagbarðr hake 
hrauðnlr meiti. 

. . . olfr ð 

hðgne mysingr. 
h • . . . nngr hvitingr 
heiti mévili. 



hialmarr moirr 

racki 

ok rer leífe'. 

Ra , . 

reifr leifnir 
néuill réfdl 

nóre ly 

kllmundr 

beíme jorekr. 

asmundr . nniU 

yngvi ok tciti. 

VirviU ok vinnil! 

vannd 

gauer ok hunn 
giuki buðle 
h . . , . hnefi 
hyrfi syrfi . 

sckað ek 

sékonunga. 



kui 



[Dverga keite^. 
*Tel ek motsognir , . 



« , . . . við muninn 

ok 

b . • . víðr buinn 
bumburr nyi 
biuorr bauorr 



narr niði 

. • • höggr dualinn 
nainn néfr neíi 
nifeinngr ok dolgr. 
nyraðr ok . • . . 

re 

skauérr skafiðr 
skirfir virfir. 



<* f iti membr, non nisi : S citi cerniíur. — 

Liíeræ inií. vac. spal. relict. est. — legi potesí: krife. — 

a f in mbr. non nisi U Iieitc cernitur. — *) Literas 

init. spaf. vac. relict. esi. 
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Alþiofr austri 


Fainn farr fili 


auruarsr ok dvfr. 




ae anndvare 




. . . . draupner. 


froste ok ti<ír* 


duri ok dagf .... 


hannarr f . • . . 




heptifili 


a . , fr ok dcIIÍDngr 


lierí hus^sta . • 


oinn ok durnir. 




Vindalfr ok vitr 


Hlioðolfr kili . , 




hilldinngr ok litr 


varr gðll mévill 




vihr ok óln . . 


reginn ok liome 


. . . arr ok þror 


raðsviör lo . . . . 


. . . alfr þorenn 




þekr þrar þulenn 


toki cggmoinn 


• . . er ok fullanngr. 


eikinskiallde. 


Jótna heítL 


^Ek nian jótna 


þrymr þruögelmir 




þistilbarÖe. 


. . . . ganngr mimir 




jði ok þiazi 




hrunngnir hrimnir 


fióluerkr geiter 




ílégr hlápþuare. 




forniotr s[)rettingr 


hripst . . . gymir. 


fialarr , . . gannde 


HarÖuercr lirockuir 


. . nir ok suasuör 


ok hast . . e. 


suaranngr skratti. 


hrésvelgr herk'ir 


Surtv ok storuerkr 




sékarlsmuli. 


. , . . inn ok hrimfmrss 


[skcrer ok stérer 


hvalr ok þrigcirr. ^ 


skrymir ok skerkir* 



') l^gi potest: tirgr. s. tiurgr. — Literœi «if. spal. vac, 
relicliim est. — sine lacuna metnbr* — *^) a f ^íc contra 
meírum, membr. 
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sualfann&ír ðs . . . ðr 


viddi viðsripr 


suartr ónduðr stvme. 


vaDndill s^vller . 


alsuartr aurnir 


erimnir elaumvarr 


amr ok skalle. 


clámr sncðill. 


Krauttr osffrue 


Vornir harðereip 


ok alfuarenn 


ok vasnhófðe. 


V . . . . viparr 


kvrmir suttunnffr 


ok vafbruðnir 


ok kalldíirane 


elldr aurffclmír 


lótunn ódaöner 


éííir rannebeinn. 

o ^ 


ok aursrimnir 


vinndr viðblinndí 


sillingr gri . . . er 


vin^nir leifi . . . 


eusir ófóte 


Beinuiör biór^olfr 


Hloi ganelati 


ok branndinnfre 


ok hclreffinn 


dumbr bergelmir 


hrossþiofr durnir 


dofri miftiunngr 


hunndolfr bauge. 


nati soknmimir 


hrauðunngr fenrir 




hroarr ok miðe 


Enn eru cptir 


■ 


jótna heiti. 


nu cru upptalin 


Eimgel , • ver 


amatlegra 


vnur hringvólnir. 


jótna heiti. 


Trdllqvenna heitu 


^Skal ek tróUt^venna 


Giálp hyrokinn 


tclia heiti. 


hcDgikíapta . 


griðr ok gnissa 


gneip ok gnepia 


gryla bryla . 


gcysa hala 


glumra geitla 


horn ok hruga 


grima ok b , . róf 


harðgreip foraö 


guma gcstilia 


hryðia hucðra 


grottintanna. 


ok hólgabruðr. 



ííwe lacxina mbr. — sine lacuna ml/r, — Literas 
initiali vac, apat. reliclum est. 
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Hungcrðr 

herkia fala . 
imd jarnsaxa 
jma fiólvór 
mórn jviða 
ámgerÖr simul 
siva skrikia 
sueipinfallda. 

Auflugbarða 
ok jarnglumra 
jmgerÖr ama 
ok jarnviðia . 

OSens 

^Nv skal yppa 
nöfnum oðens . 
atriðr auöun 
ok alldafeör • 

• 

gizurr kialar 
g . , . . viörmimir 
gollor ginnir 
gunnar hnikuðr. 

Fiólnir dresvarpr 
feingr arnliófÖe. 
frariðr alfóör 
ok farmatyrr. 
heriann fióisuiðr 
hnikarr fornolfr 
hroptr hiálmbere 
hár fiallgeiguðr. 

Grimr gapþrosnir 
ganngraðr suipall 
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margerðr atla 
eipurfala* 
lcikn munnharpa 
ok myrkriða. 

Leirvór liota 
ok loðínfinngra 
kraka varöruu 
ok kiallannde 
vigglóÖ J)urborð 
vilium ncfna 
rygi siöarzt 
ok .... nngeílu. 

heki. 
glapsuiðr gðn . . . er 
ok ganngleri 
herteitr harbarðr 
ok hroptatyr, 
geiguÖr galldnir 
ok geírloÖnir. 

Hleifruðr háui 
hagyrkr suiÖuÖr. 
siÖhóttr suafnir 
sigfóÖr þrasarr. 
hramme hiarrande 
ok hengikióptr. 
hrossharsgraní 
hrioðr tuiblinnde. 

Hroptr helblinnde 
ok heriansfóðr 
huatmoör hlefreyrr 
hveðrunngr þriöe , 



*") forte legi possit: císurfaU. — Literœ initiali sjiat. 
vac. relicL esL 



■ 
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göllunngr bileygr 
ok geírólnir 

vöfuör * 

vingnir ok rðgnir. 

Suiðurr ok skollualldr 
s . . gautr viðuri 
suiðrir balcygr 
sigðir bruni 
signiundr sölner 
siöskeggr ok niotr. 
ólgr biklinnde 
ok ennibrattr. 

Bólverkr eyluör 
brunn sanngetall, 

fíeiti sona 

^Burírro oÖins 

ba meili 

viÖarr ok nefirr 
vali a . . . 
. . . rr ok billdolfr 
hernióÖr siggi 
skiólldr ok olnir 
ok jtreksjo?). 



Heimdallr suniingr 



Asa heiti . 
. ^Enn skal telia 
asa hciti . 

j)ar er yggr ok {)(jrr 
ok ynguifreyrr. 
viöarr ok balldr 



Jieckr fiuðr omí 
þrunndr ok ofnir 
vör jolnír vakr 
jalkr ok lanngbarðr 
grimr ok lóndunngr 
gestumblinnde. 

Sigtryggr jórunndr 
saÖr gurmblinndi 
jafnharr oski 
jólfóör ok |)rórr 
yrunngr skilfmngr 
oöenn tueggi 
veratyr 6ÍgJ)rórr 
valgautr ok yggr. 

ó5ins, 

hau ... ok br . . • 
heitir ali 
ok cnndilangr 
{)orr cindriÖí 
ok asabragi . 
b . . . . hlorr • . . 
ok harövcorr . 
vinngþorr . . nnunngr 
vinngþerr ok rymr. 



capitulum, 
. • . . ok heimdallr 
þa tyr ok niórör 
tel ek nést braga 
hóÖr forscti 
her er nést loki. 



ííne lacuna mcmbr, — ^ — Literis inif, vac. spat 
relicla suni. 
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Asyniii 
^ Nv sk iur 

allar nefna . 

frigg ok freyia 

fulla ok snotra. 

gerðr ok gefion 

gna lofn 

. , ðrð ok jöunn 

jimr bil niórvn. 
Hl . . . ok nanna 

hnoss rinnd ok siófn 

s . . . ok saga 

sigunn ok vór 

.... var ok . . . 

. . . . at nefna 

en J)ruör ok rán 

er ^eim nest talen. 
[Geit ok auöarr* 

Kuenna 

^Snot nni 

suarn sp - • • ki . . 
flioö sprunil kona 
feima 

Manna 
^Mal er at segia 
. . . nna hcíti . 
g • , . . pr ok gumnar 

8 

ok reckar 

garpar seggir 



heiti* 
gulli frcyia 

hórn ok þunngra. 
syr skialf ok gefn 
ok hið sama mardóll. 
dptr eru hennar 
hnoss ok gersimi. 

Enn eru aðrar 
obens meyiar. 
hilldr ok gónndul 
. . . . kk mist skógul. 
f)a er hrund ok .... 
talen. 

Nornir hcita 
þér er nauð skapa 
nipt ok díse 
nu mvn ek tclia. 

heite* 
rygr vif ok dros 
rtstíll séta 

• . eit n . 

mér ok kerlinngh. 

heiti. 
. . . . ok snillingar 
ok sélkerar. 

Bragnar þcgnar 
heimar hóldar 
firar ok flotn .... 
. .• óldar. 



Literft' init. vac, spat, relicí, esf. — « [ sic prave 
memhr.; recl. Grct ok at óðí. — 3 — Literis init. spat* 
vac, relicta suni. 



t 
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foroneytí drott 
ílockr harbmenne 

• • • . ar .... ppar 
ur n . . . ar. 

Aulld ok érir 
ok afar .... 
liðar ok lofðar 
lyðr ok sagnir. 
lioðr ofl . . . . 
lionar ok ferðir 
miUdinngr mérinngr 
mannballdr . . . kinngr. 

5a er glésimaðr 
ok gullskati 
snyrtimaðr 
ok sélkerar 
. . . kyfingar 
ok oílatar 
herr ok helmíngr 
. . . fðinngiar. 

Folk ok fylki 
funndr almenningr 
Du er ^ - - - • ok f)yss 
þorp auðskatar 
drott ok svi . . . . 

• . . . pryðimenn 
sögn ok safnaðr 
seta stertimenn* 

Enn eru eftir 
alldar heíti . 
hírð ok gestir 
ok huss .... 
jnndrott ok híon 
ef ek allt segi. 



Add. IV. 

rune ok f)opti 
ok raðgiafe. 

Jnnhysinngar 
aI!da|)oftar 

sessi 

. . erlar ok . . . gðer 
[)a eru felagar 
ok fréndr saman 
vinir cinkile 
verðunng haler. 

Ai 



• . . ðir broðir harmi 
híoðí ok lifri . 
joð burr neíi 
ok arfune. 
þa eru hlyrar 

Niðr hleytamaðr 
niöiunngr ok harm . . 
konr ok kynkvisl 

kunndr e 

mégr malunautr 
mágr ok spialle. 
éttbarmr éttslóð 
ofsko , . ok svcinn. 

Sessunðtr 

ok siíi 

afspringr 
ok éttstuðill 
þa er raðunótr 
ok raðgiafc 
. . . , ok þvéiar, 
|)írr . . nnunngar. 
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, . . eru verkmenn 
{)ar nerst kefsar 

Orriistii 

'^Enn eru heiti 
híalldr ok rim". . . 
. ... II geira hriö 
ok geirþriful 
róg ok róma 
ranndgnið ok storö 
svipul ok snérra 
si . . ííölkara. 

Suerda 

*Ek mun segia 
suerða heite 
hiórr ok hrotte 
hðgguör dragvandiU 
groa gramr giller 
gialarr ok neðanskarðe 
sigðr ok snyrtir 
somi ok skiomi. 

Skalkr skerkir stufr 
skrymir laufi 
ockir langbarðr 
ok ormþuarc - 
leggliiti hyrr galmr 
ok leifniss gandr . 
herberi hneitir 
ok hafraka. 

Lioti hronduör 
lögöir mékir 



1 

ok vilmegir. 

■ 

heíti. 

Sokn morÖ ok vig 
. . . . ' dolg ogn ok* 
dynr gnyr tara 
drifa ok jmön 
þa er orrosta 
ok órlygi 
hriÖ ok etia 
herþógn f)ríma. 

heiti. 
móð . . ðr mundriðe 
ok mistilteinn 
malmþorr ok marr 
ok miðfainn . 
fetbreiör grinndlogi 
ok íiörsoönir. 

Vegi Iciptr vegarr 
valanngr ok branndr 
ver vigr valnir 
vinbiartr ok . . 1 
askr anngrvanndill 
eggiumskarpi 
svipuÖr svipaliotr 
salgarör hnefe. 

Huati höfuthuessinngr 
hausa möluir . 
hréfa gautr hcrbra . . 
ok holldmimir 



sine lacuna membr, — Liierœ init. spaf. vac, relicU 
est, — ^3 sine lacuna membr. — ok delendum esL — 
Lilerœ init, spaí. vac, relict. est. 
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Tlon cr^rri* liví críSÍ r ' 


h Í ff 7 mii n I1 ri nCTF 
111 lidZi 111 Uli lil lii^l 


TiriiYini'r liiininii(Tnír 


Om* rp ncrr 


ol^TTrríS 11* g\t rif ÍS 

oKyf^uir öKiyu » ■ • 


r inCTl nl^ 1^1 11 n n rl jyi n11 
XJU^I UK jllUIIIlUglall 


ol7"at*ÍS o rAr <Ti*í n n íl 1 Aírn 
ðKcII UC UK ^I liJIJUItll^t^* 


*^öö liurttoto UK ciiur , 


1^1 1 m 11 nrrn l/il li^r 
lUIiiIlllI^I ÍCIICL 


Aiim nlr 


nlr m íi 1 ni ir i f n i p 
UK llIcllillV lillll 


í\\t n5ifTli!iro 
UK JJrllIlicllC 


iduicii ui c VC411Í 


liFi ir niniiFnir 
illl ■ * • li iiiclliliiii 


tríinp T)víirft 


lilí^rr ftk ^UoríSir 


líT^nir kiiprnLitr 

■ B \J 1 L CV XJL ^ A ■ Jl M li L 


h vrr ok lipl^ínnrrr 

■l^ L # \J iX IA^BOhIIIÍ ^ L 


linniP Viprnir 


nríníp íiffi 

I11I\JII CIIpÍI* 


vitnir . . f . . 


Fellir fóluir 


. . eggia læ . . ir. 


fafnír raufnir 


Skelkinngr fíllinngr 


. . . mnir eimnir 


fléminngr skerðinngr 


afsprinngr pinurr 


skotníngr skiluingr 


siglir snyrtír 


skófnungr rifungr* 


suelgr ska . . . . ar 


hvitingr bœsingr 


gestmorenn ok gar 


[ tyrfingr hckingr * 


þrimavr niðhöggr. 


fífiifi fl 




^ OHrlr Wnhvíiría 

\j\i\Xi u lu u V di ird 


Cí\i miciQi fpí ncrr 

Utk iIIIÐÐIICIIi^i 


£\mt noniT'niinF 
UK ÍFUÍIKII licli • 


£inn £\\t cl7"DinínfTr 
CilIII UK ÐKcil IIIiIl' i 


Uiourviin iiiuu vdrp 


uuuiruicgingr . 


ok bloði . . . 


vargv kallhaniarsnautr 




11 i 11 1C 

vamast ok heror. 


ok bloðhnefí 


Suerð ok gelmingr 


iöuarp ok brandr 


ok samnagle 


eggteinar folk. 


hugro sigrhnoÖir 


Emiarr* þremiarr 


hiallt ok tanngi 


ok ólroðar nautr 


mundriðe hoggstaðr 


merki vettrim 

H 


ok meðalkafle. 



o [ sic tnembr. contra solitam liíerarum meiricarum 
disposiíionem: Iiækíngr tyrfingr. — Literm init, spaL vac* 
relicS, eat, — a) sine lacuna mbr, — legi potcst: Eimarr. 
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l 

Auocar heite. 
"Avx jarðhyrná [ snaga ok ^ bulda 

, . ^ bar5a vigglAö 

skiafa ok skeggia þueita ok [)enÍH 

skrama ok genia t>a er arghyrua . 

reginspórn gnefja bon er efzt talin 

ok gygr fala auxar heita. 

Spiotz heif.i, 
'^Daurr spiot ok niyt geir spiðrr nata 
dðf lennz ok vigr. gefia kesia 

snata tleinn ok suaf gaflac fracka 

^ suiha hrcniéki . , gungncrr peita. 

Avrfar heiti, 

^Avv ok akka " skaptsnftr 

oddr huitniylingr. flugglóð ok flugsuinn 

fenía drifa fifa ok skeyti 



flaug dynfara 

ból billda ok gusiss snii^e 

broddr ok hrcmsa . julfs smi^c 

gógn flaug ok þrös her cr efzt jiura. 

Bofftt heiti' 

**Alnir dalr bogc enn kueft ek heita 

yr ok tuiuiðr. óll vopn saman 

sueigr glérr ok þrymr jHni or ok slog 

. . . skalgelmir. jsan spiór. 

Skialldar heiti, 

^^'Skiólldr þrunginnsalr . . . ttlime targa 

sk . , n sa . benn . , veðrglaðr ok hlif 

bugnir hlcbar^r viðbleiknir rit 

ok buklare. vigglahr ok iinnd. 



LiteriB iniL spat. vac. relict, est. — sine tacuna 
mbr, — 3) « [ok snaga, mbr. conlra meírum. ~ Literis 
initialibus spat, vac. relict. suní. — ° — lacnna mbr, — 

") Literœ init. spat. vac. relict. est, — ®) sine lacuna mbr. — 
'*•) Liíerw init. spat. vac. relict. est, 
II. 36 
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Gíallr döggskafe 
ok gunnkylir. 
böl^lios gryta 
ok bðöskvler. 

V 

sualinn ok rannde 
saurnír borfte 

fíialms 
*Hrop2 hatíar skal ek 
heite scííia . 
hialmr gullfaenn 

hramr 

hallhrinmir skalkr 
ok hlifandi 

'Brynia kunrul fiialini>;(MI 
ok huör) ok nainkölhl 



skuijjingr har^c 
skirr tvihyrðinngr 

V . . . . gr ok suarmr 
cilifnir h . . , . 
hoge fagrhlaenn 
hera mirtfiörner. 

heiti, 
fiörnir |)oki 
ok fiskmoenn 
hilldiíraulltr kélir 
horkumhl ok velgr 
grima dgir 
glíMir stefnir. 

hciti. 
luinleif hloftfara 
|»yn syn ok hloMeika. 



Siofar hnifL 



'^Særr ia 

salit ésir haf 
lögr sumr . . gir 
lagstafr ok vögr 
gialldr gna . . gap geime 
gnarr svifr ok mar 
sugr sogsa . . e 
suclgr röst ok fiörðr. 

Sunnd fórr 

^aman viftir 

hrift vcr hrcki 

hu . . {\oh ok hrim 



gréðir ok glyröi^r 
gyniir ok vegir 
g . . . . ok or , . 
. . ialfr fen snape. 

Griat vör ..... 
vizt hop ok mift 
vatn, diu]> ok kaf 
vik t . . . . sik 

r dike hylr 

straumr lékr ok hcckr 
all hrul^r kclida 
^ fors ok kilK 



hiterw initiali spat. vac. relict. esl. — gine lacuna 
memOr. — 3_4-j IJterai iniliitH ttpul. íjoc. relici. est. ~ 
*) ,nne lacuna mewbr. 
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Hefi'inng allda 
huítíngr ok la 
. . . ran kolga 
ok hiniingl .... 

Vat7ia 

^GióH glit gera 

alscialf 

vón vif) viniur 
vinng ok ys . , 
sið sui)r f r . . . 

cinstika 

elfro ekla 

de. 

. . yn rín ok nih 

II r ysia 

dyn ofn dyna 
dynhóll fara 
orunn ok hra . . . 

od . . 

. . un nierkril^a 

. . . in ok saxclf . . 

Tifr dyrn vitina 
tcnis vi[in ok strind 

niórn |>rym 

. . . ok- g . . . f r . 
alln vhr olga 
ok eufrates 
ogn eiðr eimir 
ok avardion. 

Fiska 

^Lax ok langa 
lys . . br . . . . a 



drófn vðr ok solinr 
dvfa hylgia 
hoðe ok . . , , , 
hloðughadda- 

heite. 

Rógn hrónn ok r . . . 
raumelfr liniful 
hnóp . . . hialmun . . . 
humra vina 
vil vin vella 
valin sémd s . . . . 

ne strauma 

nil mynn . . . gnapa. 

• • . • ng 

ga . . . . tedda 

luma uerveða 

leira ok gunn . . . 

. . . suól vegs .... 

yn þioðmuna 

íiórni strónnd ok sp . . 

ok fimbulliul. 

Nyt hrónn ok nauð 

not siiðr .... rið 

kórmt lciftr ok ormr'^ 

ar tuér 

gómul sylgr 

ok gcirvimul 

ylgr vóð ok floð 

jorðan ér a lesti. 

heiti. 
birtinngr hóngr 
bust ok hrygna. 



') Lúerœ inií. spat. vac. relicinm est. 
Literœ init, spat. vac. relictum est. 



— ') sic mbr. — • 
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hamarr *<anilhiierrci ^ 


hiiofinpr fítfiiTP 


nlr rn 


uiuiiii d vrruíe 


tri £1 r n t j t 


£\ mT O n Vt í\ t F 1 ■* A 

ok anruiVarc. 


OK nldrpUdra 




t'iiiii'infri* cíI^oImc! Iti* 
SUUIIIIlII aKdilsKI 


fiil rpvnr Cíu. ^fft 


»4uprhn^kr ok Ivrr- 


SKCIUUÍIlllir UK IIKr 


l/lirinn'r 


skialí^r ok ílyftra 


[)or.skr vartarí 


fylldingr styria 


g . . nnunrigr g . dda 




giol . . . keíla . 


b 


all ok karfe 


ok hnskcr^inn^r. 


krahln í^elrsil 


Fiorsuniigr jirðníniunngr 


hair ok guðlax 


ok fengrane • 


hornsil jgull. 



' Hafrhualr goir , 

ok h fa 

hnisa hafstranihr 
ok hny?iingar 
rcyðr rcyftarkalfr 
ok rau5keinbingr 
hruunngr rostunngr 
ok hlfMu hualr. 



fívrtla keitfí. 

. . Ir lSori*ihualr byrhualr 

. . . hualr ok leiftr 
skeliunífr fiscreki 
ok .skutu hualr 
slettibaka skiallhualr 
ok sanndlegia 
hrosshualr andhualr 
hrai'nreyfir ok vógn. 

Skipa heiti. 



Nv mun ek skyra 
of skípa heiti . 
órk araklo 
askr sessryniir 
skeih skuta skip . 
ok skifthlai^ner 
nór naglfare 
nóckui ok sneckía. 



B . . . ingr buza 
barðkalldr ok hrcinn 
backe humlunngr 
helogbarÖe . 
róst batr ok regg 
.roð hrinngorn . . 
lurnig kioll laangskip 
leifnir karfe. 



* Liieris initiutibus apalia vacua relicta sunt. 
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Hrinngr giioð freki 
hroð mo^roí. 
hcmlir harhe 
ok hyl . . ute 
ugla lc^ia 
ok askvítull 
kðna kotla 
kati rcið ok skalpr. 

Heiti n 

^ Segl skór sigla 
suiðuís styre . 
syiur saunií'ör 
suÖ ok skautreip . 
stag staín styri stiornvifl 
stuöiU ok siknlger?! 
snotra ok solhorð 
sess skutr ok streinngr. 

Sftx ok stéðingr 
suipfingr ok skaut. 
spíkr siglutre 
saumr lokstolpar. 
laukr siglutoppr 

lína 

flaug ílaugarskegg 
ok farnagle. 

Hunn hunhora 
ok hialmvólr 
hufr hlyrr hrefni 
ok halstcfni. 
hcfill hals hannke 
ok hnfuthennrlur. 
hair hóll hamarr 
hjalprcip ok lik. 



Knórr kuggr knue 
keipul cikia. 
(Ireki elliðe 
dromundr ok pramr . 
fura "vigg galeið 
fcria skallda 
fley flaustr ok þekr 
far ixh ok \\h. 

skipi. 

Rá racke rif 
renngr ok hnmhir 
vinndáss v . . gi 
vóndr langnefiór 
vóllr helti ass 
uarta hranridar. 
bitar hoglina 
hulkastockar. 

Barð knc hygÖe 
hcllti ok kinnnn^r, 
kiólr horð keili 
ok kiólsyia 
kraptr kerlinng 
klcr ok þoptur 
kialreip þrimir 
klofar ok |>iliur. 

Dreingir dragreip 
déla arar. 
aktaumar rár 
arinn ok iialar 
aurhorð kialarhcll 
ok ackeri . 
hnackmiðc austker 
ok liunspénir. 



Liíet'w ÍHÍt. spat.^ vac, relict, esi. — sine lacuna m6r» 
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Jardar heiti. 



*Jórð fiora rufa 
eskia ok hlodyn 



gynia síf fiorgyn 
grinid liauðr ok r<^nnd 
folld vangr ok fíf 
fron liiarl ok barmr 
lanndl>io5 þrunia 
c láð ok merske. 



Vida 



'^Viðr vllír tág 
víðir selia 
pass mörk ölviÖr 
plóma spíra . 
biörk viÖvindill 
basinn fiallrapi . 
buss hlynr ok bók 
bcinvÍÖr mðsurr, 

Hasl heggr hallarr 
hag{)orn rcyneiT 
ro almr ok rot 
reyrr askr fura . 



Hollt hals ok fiöll 
hlið ok leiti. 
holl hciðr huilmt 
huoll ok brecka . 
hró dalr ok vóllr 
huammr ok tunnga. 
molld flag rimi 
mórr laut ok sanndr. 

heiti, 

apalldr ausp laurus 
vlfviðr lyckía 
cik cinir pill 
elrirr palmar. 

Linnd lag ok Unne 
lyng skiö fura 
þöll ok ])yrnir 
{)inur storö ok klunngr 
mösurr ok grön tuenn 
ok marhrisla 
iistri vínvíÖr 
jostr cypressus. 



"^Ek mun skyra 
skata inennge 

■ 

allramlegra 
ÖAoa hciti . 
arvörÖr dríonc 
ok Jörmuiirekr 
sunc freyr reginn 
smiör ey|ivare. 



Aiixna heiti. 

RauÖr ok rekningr 
ok röckui liör 
vigi bauluör 
vingnir stiore 
hi'iostr simarr 
ok haröfari 
kévir digir 
. . íöllurr . . . ull. 



* liíeris initialibus spaíia vacua relicta sunt. 
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Hliðr stufr . . it 
hriðr fors . . e 
arfr jörmun 
ok eikismi^r 
greisti .... 
gullinliorne 
auðr kuigr ólltiungr 
ok orfuni. 



GriÖunngr ol . . gellcr 
glymr hrefti 
tíðunngr boli 
tarfr aurgcfinn. 

Kyr heitir skiria 
kuiga ok frenia 
ok auðkumla 
hun cr ellzt kua. 



hueðruðr horngloe 



Hruta heiti, 
^Hrutr ofrhyrningr 

hornin skalc hallenskíðe. 

gurnarr horngloinn bckrc miðiungr 

ok gialhliiroeiui . blérr mórðr ok veðr. 

ffafrn heiti* 
'■^Hafr heitir ii;rimnir ok tanngrisner 



ok gcírolnir 
tanngiostr kiappc 



skeníotr ok bruse 



bockr grimr 



Geita heíte. 
^Heiðrunn haðna er ok kolm . . a 

ok kiðlingar ok kið . . man. 

Biamar heite* 

^Biórn lomr vl ! . . . . ck . . . , 

. . orckr mosmi. 

Fetviðnir hunn 
frcss vetrliÖc 
bestinngr basse viglanne jafoðr 

basti hlebarðr • jfrvnngr .... karp . . 

fiinrtnr heite. 

^Hiórtr dyraþrorr dvnnc 

hlið eikþyrnir . - alarr motroðnir. 



. . . . elgvíðnir 
blaiaxl isolfr 
ok breið . . ge. 



t — Liieris inilialibus vacua spatia relicta suni. 
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^ Gaulltr valg . . n . 

jvininír 

suin tat* ruDÍ 
séhrininir borgr 

Vargs 

^UIfr vargr viínir 

g^*" 

liati hroi^uitnir 

ok hei^in . . . 

, . eki kinnír v . . . 

. . enrir hleharðr 

goti gylldir gl . . . 

Heima 

^NJu eru heimar 
a . . . talet 
veit . . hirin neðsta 

... hl 

|)a er heií^ornir 
ok hreggniiinír. 

aniiarr hcitir 
andlanngr hiniin 
^)at mattu skilia. 
j)riðe viðhlainn . 
viftreftnie kuc . . . 

Solar 

'*Svnna sy . . 
sol fagiahvi'I 
leiptr hrioðr leika 
hlikskin^ rð^ull 



ras valhasse 
roftr drittrofte 

|)rorr ví pr. 

þrónndr vaningi. 

heite. 

jmarr 

jm . . . gftir 
ok skollkine. 
enn heitir 
. . gr vargynia 
. . . ok jma 
.... sim . . 

heite* 
vera hinn fíorða . 
hrioíir ok hlyrnir 
hygg ek enn setta . 

. . mir . . ettniiniir 
get ek nu vera 
atta himna 

upp of 

skathynir stendr 
skyium cfvi 
hann er utan 
allra heima. 

heite, 

leiptr uil 

ok Uosfare. 
drifande alfröðull 
ok dualcns leika. 



1 — 4-j Liíeris iniliaUbtis spaíia vacna relicta sunt 
*) ttc tnembr. contra metrum pro : liknekin. 
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Tungls heite, 

^ Alskirir geísle skyðír ok * 

ok eygl . . skanir artali 

. . . . ne míðgarðr ny skialgi* luna 

niulen tunngl .... amr nið fengare. . 

Dégra heite. 
^Dégr hlyrn ok rockr nott nis grima 
• d . . . ok lys .... niol myrkfara 
díes nox suefngaman oli . . . . dr . . 
ok drðniníórun . e 



Htmttut heitCn 

^Heínir hreggmimir 

himin skatynir ir hrioÖr 

viÖblainn anndlanngr hlyr leiphrioðr 

ok ve ok heiðornir. 

Vedra heite. 

^Veftr byr v , . . . Gðnsurr graðe 

vinndr elreke gol ofviðre. 

. . . . gg blerr ok gustr giosta grindiU 

grap þoka hrcgg g<?Ia ok ohlioðr 

rota geig . . . gónsuðr 

hríð mörk . . el ... dynfare 

.... ok mugga hlómm .... ganrekr 

bregg. husbriotr ok þiotr. 

Elldz heite. 

^Ginis heiti vil ek elldr einir vsle 

greppum segia., vðe herkir 

égiss broður hrotuðr ok hrotgarðr 

ok elreka hrimir einie. 



Literœ initiali syat. vac- relict. est, — *) sins lacuna 
mir. — ■ — Literis inttialibus spatia vacua relicta sunt. 
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Leygr vófHoge 
linnr ok farre 
branndr fyr tusi 
brimc ncrti , . 
vití eymyría 
velaniifasti 
fvne bvrr 
fcðir cisa, 

Freke olgr seti 
feykir ysia 
broöugr ok bórvir 
barkr forbrennir 

Orma 

'•^Skal ck citr fa 
ornia tclia . 
ornir ok ofnír 
. , Utr japra 
fyrr ílugdreki 
fafner orre 
frcninngr allfeg . . . 
oinn. 

Grafvitner ffinn 
goinn 'bolltskrifte 
grafningr íj;rettir 
grabakr trane 
grimr ok grafþueinngr 
gargan eitrnngr 
brinngr bollvarenn 
baugvar5r drckc. 



brape- niyln logc 
bripuíív alldrnare 
kyndr bal véginn 
kveyktr ok buse. 

Brisinngr brenna 
blosse gneisti 
gnipall glci^r duní 
geire tanndrc 

dunsuðr * 

dusill ok snéra 
DU eru Ix. 
seyðíss beita. 

heki, 

Niðhóggr nainn 
niðr bolldvare. 
lanngbarftr lyðir 
linne beiðbue. 

K 

styrir suafnir 
skakr skorpio 
snellduðr nat^ra. 

Lihr japr varcnn 
linnr stefninngr 
snillinngr viðskefr 
ok vinduiSv 

4 



vinningr .... 
rennir seiniir 
moenn dalujnna 
ok miðgarðzormr. 



9ine lacnna mbr. • — '^') Lilerw init. spai. vac. relict 
esU — a__4-j lacuna mentbr. (cfr. Nr, 748, Add. // 

487), 
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Hesta heítu 





Vef binrti* holkiiprr 


friiltinnrjnYP 

Cl Ul iIIJ il i V* 


víirttliornir h xtk T n 


clí fnir <Tiillfn riiir 


rilfiiiihr afíirr 

UIO i&l \ t\ Cil i 1 


ítIII Rb'pihliriniir 


arvalír (Irfisill . 


j^íirrf ni^iir síniir 

OIIII ^VlflPI CilliII 


hlartr hnlflllfiri 

l^ i Ci ^ iV 1 \M \j \ Vf \A\** ■ 


KlpiiHiir s!(wri(^r 


brneiin hastiíie 




ina rr i ó r Iiíi ii f 11 r 


pranp stiifr olc SKi^rr 


Tíí iorninnp 

11« ■ ■ * l\flIIIUil^t 


Fakr leítíeíe 


Moenn hestr /iðtri 


(iórsvarínir valr^ 


mo(Snir roni 


feinncfr falofnir 


alsuartr aple 


fctmoftr ok hrínngr 


askr malfcti 


vakr viglitnir 


bloíMiofr hamskarpr 


vinndr tialltlare 


brunn hófvarpnir 


veðr viðir vigg 


vígr skinfaxe 


pk vegtlraupnir. 


virfill hrímfaxe. 



flauks 
^Haukr hamdir harmr 
habrok íregi 
heiöcr hemdir 
farímnir koglinng 
gimnar ganulir 
ok geirloÖnir 
golkinngr ginnunngr 
ok gaglhati. 

Ilrafns 

^Hrafn holldbore^ 
huginn overc 
blji^ingr lite 
borginmoðe 



heiti, 

Yrlygr ymir 
vnndskornir valr 
jfivnngr jíiH 
. . . rfólnír 
forseti viÖnir 
fiórsiinngr |)rómmungr 
olgr mulare 
ógler sauQnir. 

heite^ 
hornklofu vite 

*^ kiaiakan 

krakr drukr muninn 
kormiss' geri 



Liíeras initiali s-pat. vac. relict, esí. — ®) sic supra 
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. ' krumse 
korpr bnringi 



spore artale 
ok arflognir. 



Hésna heite.. 
^Fé . . nrigr hane gylniir gallus 

fíalarr ok aslakr ok gallina 

kokr salgofnir hána keila 

kambr viðofnir habrok skaða. 

Arnar heíte. 
^Avrn gallofnir egðir kinnar 

ok anndhininir are blinndvitnir 

hrésuelgr arnkcll gelmir 

ok hreggskornír ok aqvila. 

/ Fugla heite^- 
^Gamnir gripr gaukfJorr gragas hcimga8 
gaukv suiplckia gagl ok Íicl . . 



') 8%ne lacuna mbr, — ^ — Literiít initialibus spatia 
vacua relicta sunt. — ^*) in margine. — Literœ init. spat. 
tJoc. retict* est. 
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. . Idu var iafnfrækn. f)viat hann va fafni ok regin ok tok 
arf eptir þa baþa. svnrar brynhildr nieira var þat |)o 

vert at gunnar rcid vafurlogan'-^ en siguidr jþovdi eigi . 
hlo guþrun ok mælti aítlar \m at gunnar rif)i vofurlogan 
sa ætla ek at gengi i reckiu hea f)er er nier gaf gullbaug 
þenna. En sa gullbaugr er |)u \mi at linfe hann er kalladr 
anduaranautr ok á'tla ek at eigi sotli gunnar hann (W gnita- 
heidi. "þn þagnadi Brynhildr ok geck heíni. Eptir þat 
eggiaþi hon gunnar til ok haugna at drepa sigurd. En 
þviat þeir voro eidsuarar sigurdar þa eggiudu þeir til 
guttliurm brof)ur sinn at drepa sigurd ok gutthornir lagdi 
Sigurd sofanda suerdí i gegnum. En er Sigurdr feck sarít 
f)a grcip hann suerdit grani ok kastadi cptir honum sua 
at sundr sneid nianninn i miþiu. ]^ar do Sigurdr ok sonr 
hans þrcuetr er signiundr hct hann drapu þcir. Eptir f)at 
lagdi brynhildr sik sucrdi i gegnum ok var hon brennd med 
Sigurdí en gunnar ok haugni toku fafnis arf. ok anduaranaut 
ok reþu löndum. Eptir sigurþ svein lifdi eptir dottir er 
aslaug het. hon var uppfædd at heimis i hlymdaulum ok 
ero þaþan komnar ættir storar. Sva er sakt at sigmundr 
volsungsson var sva mattugr at hann drack eitr ok sakadi 
hann ecki. enn sinfíotli ok sigurdr synir hauR voro sva 
bardir cu huf)ina at f)a sakadi eigi eitr f)ott vtan kuæmi 
(U þa bera. Atli budla son feck þa gu])runar er Sigurdr 
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hafdí atta ok attu þau haurn saman. Atli konungi* baud 
til shi gunnari ok haugna ok þcir foru at hciniboþinu ok 
adr f)eir foru heiman falu þeir gullit fafnis arf i anni rín 
ok hefir^ gull hlldri fundiz siþan. En Atli konungr hafdí 
þar fyrír mikit lid. ok barþiz vid þa hogna ok gunnaa 
ok vrdu þeir handteknir. Let hann skera hiarta or haugnr 
kuikum ok vard þat hans bani. En gunnari lct hann kasta 
i ornigard ok þa var honum feingin leyniliga harpa ok slo 
hann mcd tanum þviat hendur hans voro bunnar. En sua 
lek hann hörpuna at allir ormarnir sofnudu ncma su cin 
nadra sem rendi at honum ok hio sva fyrir ílagl^rioskad ^ 
at hon^ steyptí hófdinu inn i holit ok hangdi hon a VdVínni 
þartil er hann do. Haugni ok gunnar cro kallaþir niflungar 
ók giukunngar fyrir |)vi at* gull kallat skattr þeirra eþa 
arfr. Litlu siþar drap guþrun sonu sina ij ok let gora 
med gulli ok silfri bordker af hausum þcirra. ok þa var 
gort críi níflunga. Ad þessí veizlu lct guþrun skenkia 
atla konungi med bordkerum þessupi miod ok var blandat 
vid blodi sucinanria. En liiorlu þeirra let hon steikia ok 
fcu konungi at eta cnn er þat var gort j)a sagdi bon 
honum med morgum ofögrum ordum þessi tiþinndi. Eigi 
skorti þar afcingan dryck sva at folk sofnadi þar sem sat. 
A þeirri nott geck guþrun til konungs ok mcd henne sonr 
högna . ok vagn þau at honum þar er liann sat ok vard 
þat hans bani. ^a skutu þau elldí i hollina ok brann 
þat allt inní cr þar var. Eptir þat snöri hon til siofar 
ok liliop áí sioinn ok viildi drcckia scr eii hana rak yíir 
fíördinn ok kom hon þa m þat land cr atli ionakr konungr. 
En cr hann scu hana tok liann hana-ti[ siu ok feck hennar. 
|)au attu iij sonu þa cr sua.hcíta. Saurli ok erpr ok hamþir 
þeir voro allir suartir sem hrafn iú harslit sem gunnar ok 
haugni ok adrir niílungar. ]^ar fauldiz upp suanhildr dottir 
Sígurdar sueins ok var allra kuenna fncgst, Jetta spurdi 
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ermcnrckr konungr hinn riki hann scndi son sínn randve at 
biþia hcnnar til handa scr. Enn er hann kom til ionakrs- 
borgar þa var suanhílldr sclid í hendr randve at færa hana 
ermenrek konungi. Ja sagdi bicki iarl at þat væri bctr 
fallít at randver á'tti suaiihilldí er hann var vngr ok bædi 
þau en ermenrckr var ganiall. J^t*^^ rad likadi þeim vel 
hinum vngum mónnum. næst sagdi bicki jarl konungí 

þetta. ]^a let konungr leida son sinn til galga. ]^a iok 
randvcr hauk sinn ok ploekadi af fiadrirnar ok bad scnda 
heím fedr sinum ok sidan var hnnn hoingdr. En cr 
ermenrekr konungr scu haukinn J)a koni honum í hug hvat 
hann hafdi gort at sua scm hankrinn var oíleygr ok fiadr- 
lauss sva var ok riki hans ofært cr hann var gamall ok 
sonlaus. 5^*^ ^**-*- ^** crmoiirekr koniuigr reid or 

skogi fra veidum at suanhilidr drofníng sat at haddlilike 
þa rij)u J)eir CU hana ok tradu undir fotnm til bana. En 
er J)etta spurdi gudrun J)a eggiadi hoii sonu sina til hcfnda 
eptir suaiihildi. Enn cr J)cir iMoagn/ til fcrdar Jia fcck 
hon J)eini bryniur ok hialma sua sterka at eigi matti iarn 
a\ fcsta. Hon lagdi rad fyrir J)a at J)a cr Jieir kua'mi til 
crmenreks konungs skylldii J>cir ganga vm nott at honnm 
sofanda. Skylldu saurli ok hanulir hauggua af honum 

■ 

hendr ok fætr en crpr Iiofut. En er J)eir konia iú leid 
\)a spurdu J)cir erp brodur sinn huer Ii|)scmd J)eim mundi 
at honum vera J)a er J)cir hitti crmenrck konung en hann 
segir at hann mvn veita J)eim J)vilikt scm hond fæti. 
Jeír segia at J)at var allz ecki er fotr studdiz v'id hönd . 
en sva voro J)oir reij)ir moJ>ur sinní er hon hafdí J)a 
hciptyrduni vtleidt at J)eir villdu gora J)at cr bcnne J)ætti 
verst ok drapu J)eir crp broJ)ur sinn . J)viat hon vnni 
honum mest. Lítlu sidar J)ar sem saurli gcck skridnaj)! 
hann odruni fa:ti ok stnddi lianii sik nicd licndiinii J)a 
mælíi hann . Bctra vaíri nu at erpr brojiir ockar lifdi |)viat 
veitti nu hondin fatiinum. Enn er Jieir kvanui til ermeiircks 
konungs of nott J)ar sem haiin suaf J»a hiuggu J)eir af 
bonum hendr ok fætr ok vid J)ai vaknadi hann ok kalladi 
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<U menn sina ok bad fia vaka. ^a niælti hamþir af mundi 
nu hofudit ef erpr bro|)ir ockar lifdí. "^a stoþu vpp hírd- 
menn ok sottu at þeim ok fcngu eigi mcd vaptium sott |)a. 
5» kallar ermenrekr konungr at skylldí nied gríoti beria 
ok sua var gort. ^ar fellu þeir liamdír ok saurli. þa var 
ok daud auU ætt ok afkuæmi giuka f)ví er brynía kollut 
klædi e{)a vaþir hamdis ok saurla. her eptir qvad Bragi 
skalld . 

Knatti adr vid illan 
ermenrekr at vakna 
med dreyrfar dottur 
draum i suerda flaumi 
rostu vann í rauní 
randvers hofut nidia 
þa cr hrafnblair hcfndu 
harma erps vm bavmar. 

Flaut vm set med sueif:a 
soknar alfs* <W golfí 
hræfa daugg þar er hauggnar 
hendr ok fætr of kenduz 
fell i blodi blandin 
brunn aulskali runa 
þann aleifa landa 
laufdi (att (U hðfdi. 

^ar sva at giordu gyrdan 
goifhaulkuis sa fylkis 
scgls naglfara siglur 
saums anduanar standa 
vrdu snemst ok saurlí 
samrada þeir hamdír 
halum herdi mylum 
hergautz vínum bardir. 

Míott Ict stala stauckuir 
stydia giuka nidia 
flaums |)a er fioruí uæma 
fogl hilldar mun villdu 
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ok blaserkiar birkis 
ball fagr gauta allir 
cnni haugg ok eggiar 
onakurs sonum launa, 

Jat segig fall ai faugrum 
flotna randar botní 
ræss gafu nid reidar 
ragnarr ok fiold sagna. 

er gull kallat míol froda til þess cr saga su at 
skiolldungr het son of)íns er skiolldungar eru fra komnir. 
Hann hafdi atsetu ok red londum |)ar cr nu heitir dan- 
mork en f)a het gotland. SkioIIdungr atti þann son er 
fridleífr het er red londum eptir hann. Son fridleifs het 
fcodi hann tok konungdom cptic fedc sinn. J fenna 
tima rcd Augustus keisari fyrir romaborgar riki ok lagdl 
frid vm allan heim ok þa var kristr borinn ok fyrir þvi 
at frodi var allra konunga rikaztr ci\ nordrlondum var 
honum kendr fridrinn vm alla danska tungu ok kalla menn 
{»at froj-ia frid. Engí madr grandadi \rd audrum J)ott hann 
fyndí fyrir ser broþurbana^ eþa foþurbana ^ lausan eþa 
bundin J)a var^ ok cingi þiofr ne ransmadr sua at gull- 
hringr lín iij. vettr vid J)iodueg m ialangrs heidi, Frodi 
konungr sotti heimbod i suiþiod til þess konungs cr fiolnir 
het . {)a keypti hann ambattir ij |)ær cr hetu fenia ok 
menia þær voro miklar ok sterkar. J þann tima funduz 
i danmorku kuernstcinar ij sva miklir at cngi madr var 
sva sterkr at dregit gœti. En su nattura fylgdi kuerninnl 
at J)at molz ox er sa mælti fyrir er mol su kvern het grotti. 
Heingikioptr het sa bondi er froda gaf kuernina. Frodi 
konungr lett ambattirnar leida til kuernarinnar ok bad þær 
niala gull ok frid ok sælu froda. En hann gaf þeim eigi 
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lengri liuilld nc suefn en nie{)nn gaukrinn f)agdi eþa hliod 
matti kueda. ^at er sakt at {)a kuædi |)ær hliod þau cr 
Jíallat er grottasaungr ok er þetta upphaf at. 
Nv ero komnar þær ero at froda 

til konungs husa fridlcifssonar 
framuisar tuœr mattkar njeyiar 

fcnia ok menia at mani gioruar. 

Ok adr letti kvædínu niolu {)ær her a\ hendr froda sva at 
íU þeirrí nott koni {)ar sækonungr sa er mysingr het ok 
drap hann froda ok tok {)ar hcrfang nnkit. Ja lagdi^ 
frodafijdr. Mysíngr hafdi med ser grottakucrnina ok sva 
feniu ok meniu ok had hann þær niala sallt. £n at miþri 
nott spurdu þær huart mysingi leiddiz cigi sallt hann bad 
þær mala Icingr {)ær molu litla hrid adr nidr sucku skipin 
ok var {)ar eptir suelgr i hafuiu cr siorrinn fell i kuei;nar 
augat. vard siorrinn salltr. 

^Einn konungr i danmork cr ncfndr hrolfr kraki hann 
var agætaztr allra fornkonunga fyrst af milldi ok frækleik, 
Jat var eitt mark til vm lilillæti hans er miok cr frægt 
ordít at eínn litill sueinn ok fatækr er nefndr vóggr hann 
kom i holl hrolfs koiiungs {)a var konungrinn vngr at 
alldri ok grannligr áá voxt. {)a geck voggr fyrir konunginn 
ok sa uppa hann. Konungr spyrr huat villtu mæla sueinn 
er {)u starir ái mik. Vóggr segir. þa er ek var heíma 
med fedr minum heyrda ek sakt at hrolfr konungr at 
hleidru veri mcstr madr cu nordrlondum. En nu sitr her 
í hasæti krakí ewn Vit'iW ok kalla þeir hann konung sínn. 
$a suarar hrolfr konungr. þu sueinn hefír gefit mer nafn 
at ek skal heita hrolfr kraki cn þat er titt at giof skal 
fylgía nafnfesti. Nu^ ek {)ig^ enga giof til hafa mcr at 
gefa at nafnfcsti þa at mer se þægilig. Syniz mer {)at 
rad at s(U ockar gefi odrum sem helldr hefir tiL Tok 
hrolfr gullhring af hcndi ser ok gaf honum {)a mælti vóggr 
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gef þti allra konunga lieilaztr ok J)ess streíngi ek heit at 
verda f)ess mannz bana matlr er J)inn bana madr verdr 
|)a mælti konungr ok hlo vid. Litlu verdr voggr feginn* 
Annat mark var at vm hrolf kraka vm frækleik hans at 
sa konungr red fyrir vppsaulum er adils het. Hann attí 
yssv moJ)ur hrolfs kraka. A{)ils attí osælt vid þann 
konung er rej) fyrir noregi er ali het. Jeir laugdu orusta 
stad med ser éi isi vatz f)ess er væni heitir. Adils 
konungr scndir ord hroUí kraka magi sinuni at hann kæmi 
til lidueizlu víd hann ok hct niala ollum her hans mcþan 
|)eir væri i ferdinni. Enn konungr sealfr skylldí eignaz 
iij kostgripi |)a er hann kiovi ov suíj)ind. Hrolfr konungr 
matti eigi fara fyrir ofriþi J)eim er hann alti vid saxa. en 
{)o sendi hann adilsí konungi berserki sína xv J)ar var 
einn baudvar hiarki ok hialltí hinn hugprvdi huítserkr hvati 
vauttr ok vesetí ok \)cir bræd(r) heigadr ok suípdagr. J 
f)eirri orosto fell ali konungr ok mikill hlutr lids hans. 

tok adils konungr af honum daudun) hialminn hilldi- 
suín^ ok hest hans hrafn. beidduz berserkir hrolfs 

kraka mala sins af aþilsi konungi iij pund gullz hucrr 
{)eirra ok vm fram beidduz þeir at færa konungi kostgripi 
|)a er f)eir kioru honum til banda. Enn jiat var hialmrinn 
hilldigaulltr ok brynian fínnzleíf er hvergí festi iarn áá ok 
gullhringr sQX er kalladr var suiagriss er att höfdu lang- 
fedgar aþils. En konungr varnadi allra gripanna ok eigl 
helldr gallt hann malan. Foru berscrkir a brutt ok vndu 
illa sinum hlut ok sogdu svabuit hrolíi kraka. enn iafn- 
skiott byriadi hann ferd sina til vppsala ok mcd honum 
xij berserkir hans ok allir gridalausir. yssa mojþir''^ hans 
fagnaf)! honum ok fylgdi J)cim til herbergis ok eigi til 
konungs hallar voro J)a goruir eildar storir fyrir þeim ok 
gefit |)eim avl at drecka. "þn komu inn mcnn ndilskonungs 

liillHisuÍN, /ep. — «) mofiS /e^. 
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ok Laru skid (U clldinn ok giordu sva mikinn at brunnu 
klædin ^ af hrolíi konungi ok niæltu . 8uá cr sakt at 
hrolfr kraki ok bcrserkir hans flyí huarki clld ne iarn. 
hliop hrolfr konungr vpp ok allir ])cir ok inællu sva . 

Aukum cllda 

at a{)ils husum. 
Tok konungr þa skioUd sinn ok kastadi o,\ clldinn ok hliop 
sva yfir balit (U mcþan cr skiolldrinn brann ok en mællti 
hann. 

Flyrat sa ellda 
er yfir hleypr. 

Sva for huerr at ndrum hans manna. Toku {}eir siþan 
J)a er kynt hofdu elldana ok kostudu þeim a balit J)ui 
næst kom þar yssa drottning ok feck hon konungi dyrs- 
horn fullt af gulli ok {)armed hrlnginn suia gris ok bad þa 
riþa i brutt skiott tit lids sins. ^eir hliopu a hesta sina 
ok riþu ofan a fyris vollu j[)a sa þeir at adils konungr reid 
eptir þeim med hcr sinn aluapna{)an ok vill drcpa þa. 
^a tok hrolfr konungr hægri hcndi gullit ofan i hornít ok 
sair m vallt om gautuna. Enn er suiar scu þat ]}a hliopu 
|)eir or saudlum sínum ok tok hucrr s]ikt er feck enn 
konungr bad |)a rida ok rcid scalfr akafiiga. Slaunguír 
het hestr hans ok var allra hesta skiotaztr er med suíum 
var. sa hrolfr konungr at adils konungr reid nær 

honum tok hann |)a hringinn suia gris ok kastadi til hans 
ok bad hann f)iggia at giof at ser. Adils konungr reid 
at honum ok tok til hringsins med spíotzoddinum ok rendi 
uppa falinn j[)a vcik hrolfr konungr aptr ok scu at aþils 
laut niþr þa mælti hrolfr konungr . Suinbeykt hcfig nu 
þann er rikaztr cr med suium sua skilduz \)c\r. Af 
þessi sauk er gull kallat sad kraka eþa fyris valla . sva 
qvad cyvindr skalldaspillir . 

Barum vllr vm allan liollum fyrisvalla 

ímun leiks cu hauka fræ hakonar æfi. 
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Sua quad þiodolfr, 

Aurd ser yrsa burdar 
ínndrott íofur sínní 
biartplogadan bauga 
bratt akr vólu spakra 



cyss landreki liosu 
[astvarr kraka barri 
a helniilldrar bolldi 
hauks kalfr mer scairuni. 



biarkamalum hinum rornum eru taulld morg gull/. 
heiti . sva segir J)ar . , 



Gramr hinn gioflazti 
gladdi hird sina 
feniu foruerki 
fafnis miþgardi 
gfasís gíobarri 
grana fagrbyrdi 
draupnis dyrsueita 
. duni grafuitnis. 

Ytti aurr hilmir 
alldir vid toku 
sifiar suardfestura 
soeYH ððlnauf^ar 



tregum oturs^ giolldum 
tarum mardallar 
elldí orunar 
idia glysmalum. 

Gladdí gunnueitir 
gengum fagrbuDÍr 
|)iaza |)i]vgskilum 
J)ioþir hermargar 
rinar raudmalum 
rogí budlunga 
viái hinn vigdiaríi 
vardi hann balldr f)augli. 
^Sva er sakt at konungr sa er baulgi er nefndr red 
fyrir haulga landi. Hann var faf)ir f)orgerdar. {)au voru 
bædi blotud ok var haugr haulga kastadr annarrí flo af 
gulli ef)a silfri enn onnur af molldu ok grioti . f)at var 
blotfeit. Sua qvad skuli f)osteinsson. 

5a er ræfruita rcifnis 
raud* fyrir suauldr til audar 
fylgnis haug ok haulga 
haugf)ak saman bauga. 
Gull er ok kallat í kcnningum elldr cf)a lios handar ef)ír 
leggiar fíviat f)at er rautt. En silfr er snær eþa sueil ef)a 
hela f)viat f)at er huítt. Mcd sama hætti skal ok kenna 
guU cf)a silfr til siods cf)a diguls eþa hanndar. ok huar- 
tueggia silfr ok gull mm vera griot handar eþa halsgiord 



Rubro vacuum spaL relicium esi. 
íep, — ') Rxibro v>ac, 9paL relicium esi* 



sic (hoh otrs), 
^*) excidii: clc. 
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iiuckui's {)css inanijz cr titt var at liufa nicn . 'ok hringar 
ero bædi silfr ok gull ef eigi er annan veg grcínt. sva 
i]vad [)oi'leirr fagri . 

Kastar gramr a glæstar 

gegn valstodar {)egnuin 

vngr visi gefr eisu 

arnileggs dlgulfarnii. 
Ok seni qvad einar skalagianim . 

Lidbrondum kna lundar 

landfrækn iofur''* granda 

hycka ek ræsis vecka 
. rínar grioí of þriota. 
Sua qvad ciuarr skulason . 

Blodeisu gefr Lííídi 

htargtucím megín geima. 

siods a ek sauckua stridí 

snær ok clldr at mæra. 
Ok scm hann qvad . 

Dægr |)rynir huert en hiarta 

hlyrskilldis rædr milldi 

heita hlacks vm hvituiu 

hafleygr digulskafli 

alldri ma fyrir elldi 

als dynhrautar skala 

ault vid folka fellis 

frain læda snæ hiæda* 
Her er gull kallat [ snær skaflanna Sva qvad þordr 
mauraskalld . 

Ser a seima rýri 
sigdis latrs [ ok atri 
hrauner"* gladsendir handa 
hermoþr fauþur goþum. 



hic eoscidisse videiur: mcn. — '-^) iof^, 1ef>, — a f sic 
le^ ; recL eldr áls hrynbrautat* (dynbi-autar) , en silfv bnscr 
skálanna. — ^) « f sic /ep ; rect, at átti | hraunB. 
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^ Madr er kalladr briotr gullzins. Sva qvatl ottar 
suarti . 

Godniennis f)arf ek gunnar 

gullz briotanda niota 

her er alnennin inni 

inndrott med sram suinnum. 
Hann cr ok sendír gullzins. Sva qvad eínar skalaglamni- 

Gullsendir lætr grvndar 

gledr þeingill her dreingia 

hans mætti kna ck hlyda 

hliott ygg miadar niota. 
Gulluaurpudr seni qvacl {íorleikr. 

Hird vidr grams vnd gcrdum 

gullvorpudr ser liolla. 
Guilstridir scm qvad þorlakr blaunduskalld . 

Gullstriþír verpr gloduni 

grcfur^ aud konungr rauþuui 

vþiodar bregdr eydir 

arraleggs grana farmi. 
Gullskati sem her er , 

Gat ck gvllskata gautu gunnuita 

g . . . . ^ leiks of baur graps taugdrapu. 

''Kona cr kollut selia gullz, sem qvad hallarstcinn . 

Sualtcigar mun scliu 

salltz vidliIÍiKla galltar 

rafkastandi rastar 

rcyr|)ueings muna leingi. 
Her eru hualir kalladir Vidblinda gelllir . hann var 
iotunn ok dro huali i hafi vt sem íiska. Tcigr huala er 
sœr enn rauf sæfar er gull . En kona cr selia gullz þcss 
scra hon gefr ok samheítí seliu er tre sera fyrr var ritad 
at kona er kend til allzkonar trea heita kuenkendra. Hon 



'3 Rnbro spaL uac. relicíuni esí. — sic deviiV^) /ep;- 
recL gefr (et moœ : rauþan). — '^* wc»*frr. lœsa esi. — • 
Rubro spalium vac, relicium est. , 
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p 

er ok kollut lag ^css cr hon gefr. Lag heítir ok tre fiat 
er fellr i skogi. sem qvad gunnlaugr ornistunga. 

Alin var rygr at rogi 

runnr ollí þvi gunnar 

lag var ck auds at eiga 

odgiarn íira bornum. 
Kona er kollud mork. sem qvad hallarstctnn . 

Ek heíi of)ar lokri 

aulstafna þcr skafna 

ven mork skala verka 

vandr stef knarrar branda. 
TroJ>a sem qvad stcinn . 

5u munt furs sem fleirí 

flods hirdí sif troda 

graunn at gæfu þinní 

gríotz hiadnínga briotaz. 
Skorda sem qvad ormr steínþors son. 

Skorda var i fot færd 

fiardbeíns afar hreins 

nyri saung naddfreyr 

nisting vm miaf)ar hrist. 
Stod sem steinar qvad . 

Mens hafa melldrar syniar 
' miukstallz logit alUr 

sua h6fum vellti stod sUUtan 

straumtungls at mer draumar. 
Biork sem ormr qvad , 

^uiat hols hrynbals 

hramma ^ |)az ek ber fram 

billings a burar full 

biarkar hclig lagit mark. 
Eik scm her er . 

Aura stcndr fyrir orum 

cik faugr*-^ buin leika. 



hramam, íep. — faugS ^ep. 
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LÍnd scm her er . 

Ogn rackr skal at ockur* 

almr dynskurar malma 

sva baud Hnd i landl 

lins hugrcckí dumar^* 
^Madr er kendr til vidar sem fyrr*. kalladr reynit 
vapna eþa viga cþa ferda eþa skipa ok athafnar ok allz 
þess er hann rædr ok reynir. Sva qvad vlfr vggason. 

£n stird þinull stardi 

stordar leygs fra bordi 

frans (U folka reyni 

frmnleítr ok bles citri. 
Veidr^ ok meidr sem korniakr qvad. 

Meidr er morgum œdri 

mordreins i dyn íleioa 

hiorr ferr hilldar^borrum 

híarl sigurdi íarlí. 
Lundr sem hallfredr qvad . 

Ask |)oIlum gengr vllar 

austr at miklu trausti 

ræki lundr hinn ríki 

randfars brumadr hari. 
Her er |)oIlr nefndr buss. Sva qvad arnorr. 

Reykr aundurt bad randar 

rcgg buss saman leggia 

rogskyia hellt rygia 

rega haust nott í gegnum. 
Askr sem refr qvad . 

Geck i gulli stockna 

giaf rifr has drifu 

askr vid ærinn þroska 

elfreyr sæing meyiar. 



ockV, ífip. — sic /ep; recL Uvina, " — Rubro 
vac, spaL relictum esL — "*) cxcidit; er ritaö. — ^) sic íeP; 
rcc/. viör. 
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Hlynr sem her er . 

Heíll kom f)u liandar siiclla 

lilynr kuaddi sva bryniu. 
Baurr sem refr quad. 

Alls baud auglis galla 

aurr rædr til þess liiorua 

ognstauduar heíig ægi 

einradit {}orsteini. 
Stafr sem ottarr qvad. 

Hellztu j[)ar er hrafn of sualltat 

hatradr^ crtu ládi 

ognarstafr . . . • 

2 



^orn sem arnorr qvad . 

Hlod eun hardia tædu 

hirdmenn ani grenni 

auþar {)orn fyrir aunnum^ 

vngr valkaustu þunga. 
Orrofitu skal sua kenna at kalla hana vedr vopna 
eþa hlifa ef)a oþins e{)a valkyriu eþa hcrkonunga cþa gny 
e|)a glym sua qvad hornklofí. 

Hadi gramr þar er gnidu 

geíra hregg vid scggí 

raud fnystu ben blodi 
' hcngaugl vid dyn skauglar. 
Sua qvad cyuindr. 

Ok sa halr hausuan scrk 

at hars vcdri hcrgrimnís bar, 

Sua qvad bcrsi . 

Jotta ck J)a er æri 

ar sakt cr J)at vorum 

hæfr at hlackar drifu 

hyrr runnum vel kunna. 



») hatadr , íe^. _ «tne lacuna , iTcp, — ^) sic (auNu) 
lep (= aurnum = Ornum), 
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iSua qvad eínarr ' • 

Glyiiivinndí lætr gaunlar 

gnast hiorr taka niestuni 

hilldar segl þar cr hagli 

hrausfr þeingill drifr strcingiar. 
Sva qvad cínarr skalaglanim. 

]Ne sigbiarka serkir 

som milldingum romu 

hars vid haugna^ skurir 

hlædut fast vm sædit^ 

Ok sem her . 

Odda gnyrs vid æsi 
oddness þinul setta. 

Ok en þetta . 

Hnigu fiandr at glym gaunnlar 
grams vnd arnar hramma. 

*Vapn ok herklædi skal kenna til orosto ok ojþins ok 
valmeyia ok herkonunga. Kalla ma hialm hautt eþa falld 
en bryniu serk eþa skyrtu en skiollt tialld. Ok skialldborg 
er köllud haull ok refn® cþa vcggir c{)a golf. Skilldir cru 
kallaþir ok kcndir vid hcrskip. Sol eþa tungl lauí eþa b(l)ik 
eþa gard skipsins. Skiolldr er kalladr skip vllar eþa 
kcnndr til fota hrungnis er hann stod (U skilldinum. A 
fornum skiolldum var titt at skrifa at raund ])a er baugr 
var kalladr ok vid |)ann baug ^ skiolldiinn kendr. Haugg- 
vapn auxar c|)a sucrd cr kallat clldr blods eþa beina. 
Suerd heita o|)ins elldar, En auxar ma kcnna trollkucnna 
heitum ok kenna vid blod eþa beniar skog e{)a vij). 
lagvapn cru vel kend til orma eþa fiska. Skotvapn cro 
míok kend til hagls "^. AUum þcssum heitum cr 



cmarr, ícp. — '0 librartus primum haugnar scriptit^ 
deinde delevií v, quod adfiuc cerniíur, — recf. sœðir. — 
'*) Rubro spaiium vacuum reliclum esL — sic ícp rcct, 
rœfr. — excidit: cr s* var. — '^) hoc loco mbr, lœsa cst. 
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<u marga lund breytt þat er flest ort i . . 
kenníngar þarf víd. Sua qvad vígaglumr. 

Lattiz her med höttu 



{)essar 




[^ekkiligt fyrir brecku 



Sua qvad einar skalaglanim. 

Hialmclldum baud hilmí 
hialldr aurr med siguallda 



gunndiarfr bui sunnan. 
Roda serkr sem tindr qvad. 



rastar vard at kasta. 
Hamdis skyrta sem hallfreydr qvad. 

Vlitid brestr vtí 
vnndyrs sumum runnum 
hart í hamdis skyrtum 



Saurla faut sem hann qvad. 

]^aþan verda faut fyrda 
fregn ck giorla þat saurla 



benfur fyrir mellskurum. 
Sem grettir qvad . 



hinn er for i gny gunnar 



j^a er hrinfarínn hanga 
hrymserks vidum bryniu 
hruþuz ridmarer roþa 



hryngrapn egils vapna. 



rio|)az bíork í blotli 



Hclldu hlackar tiallda 
hefíendr saman nefíum 
híUdar veggs ok hiogguz 
hregguirdir til scggíum. 




excidU : híetta. — 
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Roda ræfr sem einarr qvad . 

Eigí J)yrr fyrir augna ræfr eignaz sa regni 
ods benuidu^ roda ramsueltz konungr elli. 

HiUdar veggir sem qvad grcttír ok adr er ritat. Skipsol. 
sem eínarr qvad. 

Leygr ridr ætt at ægi 

olafs skípa solar. 
Hlyrtungl sem qvad refr . 

Dagr var fridr ctt faugrum 

fleygendr alenleygiar 

í hangfevil liringa 

lilyrtungli mer þrungu. 
Gardr skips sem her er. 

Sua skaut gcgnt i gcgnum 

gar|) stcinfarínn barda 

sá var gnystærir gcira 

gunnar æfr sem næfrar, 
Askr ullar sem her er. 

Ganga el vra yngua 

vllar skids mcd fullu 

■ 

{>ar er samnagla síglur 

slidrdukadar rida. 
Hia blad hrungnis sem bragi qvad. 

Vilit hrafnketill hcyra 

hue [ reín gríotínn^ steini 

þurdar^ skal ek ok J)eÍMgill 

þiofs ilia bíad leyfa. 
Bragi skalld qvad sva vm bauginn a skilldlnum. 

Nenm sua at gord vigs giallda 

gioUd gaugn nafads villdi 

meyiar hliods hinn mæri 

maugr sigurdar haugna*. 



'3 sic le^; recL leftvinu. — sic le^í rcc/. UreíngroÍt. — 
recL {)níöar. — to(a hœc semisíropha corrvpta esi. 
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Hann knllar skiolldinn Iiilidar liiof en bauginn naufínn^ 
híolsins. Baugiord seni liaHuardr qvad. 

Raudlíoma ser ræsir baugíord brodda fenlar 

rit brcstr sundr hin huita b ^ tuau fliuira. 

Sva er en qvedít. 

Bogr er cu beru sæmstr 

enn a boga avruar. 
Su ^ elldr sem kormakr qvad . 

Suall f»a er geck mcd giallan 

gautz elld hinn er styr belídi 

gladfædandi gridar 

grunn komz ^ brunni. 

Híalmelldr seni qvad vlí'r vggason. 

Fullauflug let fialla « . . . ^ 



el ek solar baul 
vil sinn volu 
vord nattfa * 
hleifsuelg himins. 
Hvat er troll nema þat. 

Hann svarar . 

Skalld kalla mik ygg^ vllbera 

skipsmid vidurs ods skapmoda 

gaut^ giafrautut hagsmid bragar. 

grepp ohneppin Hvat er skalld ncraa f>at. 

Ok sera korraakr qvad . 

Hrod gorig vm mavg mæran 

meirr sigradar fleina 

hapt sænis gallt ek hanum 

heid sitr f>or í reídum. 



sic íe^; r«cí. nöf í. nUfina. — his locis «t&r. lœsa 
esl. — ■ desunt aliquot folia. — ^*) sic /ep; rec f, naOardar. — 
*) sic le^ contra metrum ; rect. ndra. 
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Sva qvad {)or(lr kolbcinssoii. 

Miok lætr niarsar sneckiur 

niærdar aurr sem knaurro 

adr^ vcx skalldz at skcida 

skialld hlynr at brím dynin. 
Mærd sem vlfr qvad . 

5ar kemr CU enn curi 

endr bar ek niærd at hcndi 

ofra ek sva til siofar 

svcrdregns lofi |)cgna. 
Her er lof kalladr skalldskapr. 

^^cssi eru naufn godanna þau heita baund sem qvad 
cyuinnd(r) skalldaspillir. 

Drcgr laiid at mvn banda 

eirikr vnd sig^ gcira. 
Ok haupt scm {)io|)olfr <[vad hinn hviiiverski. 

Tormidladr var tili 

tal hreinn meþal beina 

hvat kvat J)v hapta snytrir 

hialmfalldinn f)ui vallda. 
Raugn scm qvad cinar'* skulason. 

Rammaukin kvad ek ríki 

ravgn hakonar magna. 
]^au heita ok regin sem hcr er. 

Sv skal renna 

jþa cr regin dcyía 

[ moþur brautir mær^. 
Jolnar scm cyvinndr qvad . 

Jolna sumbl stillis lof 

enn vær gatum seni steina brv. 



sic mend. /e^; recL óftr, — Rubro spaiium vacnum 
relictum esL' — ^) sic (non Bik) , íe^, — '') cín*" , /ep. — 
*) a [ M b'- m., le^. 
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Díar sem kormakr qvad . 

Eykr med ennidúki 
iardhlut dia fíardar 
breytí huns sa er beinan 
bindr seid yckr til rindar. 

*5cssi CTo naufn hímíns ritud enn eígi hofum vær fvndít 
i kvædum aull þessi heiti. En |)cssi skalldskapar beiti sem 
ðnnvr þicki mer oskyllt at hafa í ska(!l)dskap nema adr fínni 
hann i verka haufutskalldanna |)vink heití. Hímínn hlyrnir 
beidþornír hreggmimir andlangr liosfari drifandi skaturner 
vidfedmer vitmimir hriotr vidblaínn. Sol sunna raudvll' 
eygloa alskirr syni fagra hvcl liknskin dvalins Icika. Alf- 
raudvll ifrraudvll mylen. Tungl mani ny nid artalí mvlinn 
fengarí glamr skynnder skialgr skramr. 

^ Jórd sem þiodolfr qvad . 

Jarl lætr odda skurar 

opt bcrdir gior vcrda 

hrings adr hann vm þryngi 

haurd el vnd sik iordu. 
Folld scm ottar qvad . 

FoUd verr folkballdr ærnu reiíir oleifr 

far míU konungr sua er framr suia gramr. 

Grvnnd sem haralldr qvad . 

Grvnd iiggr vnd baur bundin'^ 

brcid holmfiotrs leidar 

heinlandz hoddum grandar 

haudr eitr svaulum nadri. 
Haudr scm einar^ qvad. 

Veria baudr med hiorvi 

hartt davglingar biartír 

hialmr springr opt fyrir olmri 

egghrid framir seggir. 



' — *) tlnbria spalia vacxta relicta sunf. — his ^ prave 
memhr^ — *) bumiÍN , í«p. — cín% íep. 
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Land sem þioþolfr* qvad kolbeinsson, 

En ept vig fra veigvm 

vant er ord at styr nordan 

land ef)a lengra stundu v 

lagdiz sudr tíl agda. 
Lad sem ottar qvad . 

Hcllztu þar er hrafn ne suallta 

hvatradr ertu ladi 

[ ognar stafr fyrir jofrum 

ygr tveim vid kyn beima^. 
Hlodyn sem qvad volusteinn. 

Man ek |)at er iord vid orda 

endr mardanar senda 

■ 

grænnar gravfnum mvnni 

grein'* hlodyniar beina. 
Fron sem qvad vlfr vggason . 

En stird|)Ínul1 stardi 

stordar leygs** fyrir hordi 

frons íU folka reyni 

franleitr ok blcs eitri. 
Hon heitir fiorgvin . 

Avrgilldis var ek alldri 

als fiorgyniar mala 

dyggr sc heidr ok hreggí 

hrynbeds ar stedia. 

^Vargr heitir dyr . |)at er rctt at kenna vid blod eþa 
hræ sva at kalla vcrd huns e{»a dryck. eigi er rett at kenna 
sva fleiri dyr. vargr heitir ok vlfr sem qvad þioþolfr skalld. 

Gera var gistirig l»yriud 

gnog en vlfr or skogi 

sonr áá sáír at spenia 

sígurdar kom nordan. 



«»c (þio^), íep; recí. þordr. — a [ ogn*" st* f. i. v. t. 
v'.'k. b., /ep. — sic Cff'in') íe^; recL gein. — nescio an 
leggB leffi fossiL — Hubro spaL vac. relicL est 
U. 38 
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Her er hann ok geri kalladr cþa frckí seni egill qvad. 

er oddbreki ^^nvdi hrafni 

sleit vndfreki 01 h^futstafní. 

Vitnir sem eínar qvad . 

Elfr var vnda gialfri 

eitr kaulid drifín^ heitu 

vitnis fcll í vatni 

varmt blod í men karmtar. 
Vlfr aem arnorr qvad . 

Svalg atbogí ylgíar 

ogodr enn var blodí 

gradugr gní'nn af raudum 

granauknuni nái blandinn. 
Vargr sem illhugi qvad , 

Vargs var mvdr þa cr margaii 

menskerdir stack sverdí 

myrk aurrida markar 

minn drottinn rak íiotta. 

Biorn heitir fiotvitnir hvnn vetrlidí bessi fress iugtanni 
ífiungr glvmr iolfudr viikalfr hera iorekr ritr. 

'^Hiortr heítir modraudnir dalarr dainn dyneyr dura|)ror. 
þetta er en vargshciti seni hallr qvad . 

Hcidingia slcíl hungri 

har gylidir naut saia 

grana(r) raud gramr dX fenrí 

gcck vlfr i l)en drccka. 
Ok enn sem j)orf)r qvad . 

Od cnn ærnu nadi 

viis sueít freka hucití 

gera aulldra naut gyldra ^ 

gialpar stod i blodí. 



drifÍN, le^. — 2) HuOro spaL vacuum relicíum est, — 
") gic ícp; rec/, gyldir. 
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5ersi ero hesta heiti taulH i þorgrims |)ulu. 



5 



Uraln ok sleipnir 


sillrtoppr ok synir 


nestar agætir 


sua neyrda ek | pa neinda 


valr ok lettfeti 


1 1 1 1 T j t ^ 

beyrda ek ok-^] faks getid 


var par tialldari 


gulllaxi ok lor med gopum. 


* 

gulltoppr ok goti 


Blodughoti hct hestr 


getid heyrda ek sota 


1 11 

er bera kuadu 


mar ok lurigr meu mari. 


/1 j * 1 

auilgan atrida 


vigg ok stuír 


*i 1 í* t* • 

gils ok íaJiafnir 


var med skeiadi 


1 1 1 ■ 11 * • 

gler ok skeiuhnmir 


pegn matti olackr hera 


par var ok gyllis vm getid. 


essir ero enn taldir i alsvuin? 


. malum. 


«11 1* 

Dagr reid drausli 


til iss ridu . 


en dvalinn modni 


lí/nn annar austr 


■ T 1 V Á 

haulda huatra 


vnd adusi 


en naki laki 


grar nvartaai 


■ 1 1 * 1 1 f 

reid hani helia 


geiri undadr. 


hlodughofa 


Bíorn reid hlacki 


enn skeuadi 


en I)íarr kcrti 


skati haddíngia. 


atli glaunii 


Vesteinn vali 


en a|>ils slaungui 


en vifill stufí 


haugni haulkui 


mein{)iof moi 


en haralldr faulkui 


hinn morginvakri 


gunnar goAa 


ali hrafni 


en grana sigurdr. 



Arvakr ok alsuidr draga solina sem fyrr var ritad. Hrím- 



faxí ok fíorsvartnír draga nottina. Skinnfaxi eþa gladr 
fylgia deginum. * 
J>css\ ero yxnahciti i þorgrims |)ulu. 
Gamalla yxna naufn rekinn ok kyr 

hefig giorla talit himinhriodr ok atli 

þeirra [er^] rauds ok hæfrs arfr ok arfvínír. 



') Rubro vac, spat. relicf. est; in marffine adscriptum est: 
equi. — sic sine uncis, íe^. — ') sine uncis^ íep. 
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^^essi ero ornia heíti. Drekí fafiiir iorniungandr nadr 
nidhauggr linnr nadra goinn moínn grafvitnir grabakr 
ofrsuafnír grinir. Naut kyr kalfr yxni kuiga vetrungr 
gridungr boU. Saudr hrutr bckri ær lamb vedr. Svíii 
griss gyllta runí gaulltr gríss. 

Hver ero heíti loptz ok vedraiina. Lopi heitir ginnunga- 
gap. Me|)alheiiTir fuglheíinr vedrlieínir. Vcdr heitir hregg 
byrr glymr hret giosta vindr. Sva segir j aluis maium . 

Vindr hcitír med monnum 

en [ mcd vófudr'^ med godum 

kalla gncggíud gínnrcgín 

æpi íotnar 

alfar dynfagra 

kalla i heliu hvidud. 
Vedr heitir ok gustr, 

Tvcír ero fuglar f)eir at eigi [larf a\ annan veg at 
kenna^ at kalla lilod c[)a hric dryck [)eirra e[)a verd [)at 
cr hrafn ok aurn. Alla adra fugla karlkenda ma kenna 
vid blod e|)a hr/é ok cr J)at J)a nafníi aurn eþa hrafn 
scm [)io[)olfr qvad . 

Blodorra lætr barrí 

bragníng ara fagna 

gautz berr sigd a sveita 

svans anrd konnngs hnnrda 

*gcirs odduin h;tlr greddír 

grvnn hvert stika sunnar 

hird [)ar cr hans skal verda 

hrægams ara sæfar. 



f^ubro vacumn spalium. relicíum ent. — ^ a f sic /ep, 
sed Hupra lineam recentiore manu scriptnm est: voiiKurtrj meA 
est mendum librarii. — excidil : nii. — •*) supra lineam 
addihim est: ok cnn. 
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^cssi eru nófn hralVis kiíikr hv<^inn tnvninn borgin niodi 
arflognír arfali hollfllíoþi. Sva <|vad eínar* skalaí^lamni. 

Fiallvónduin i^af i'ylii 

fullr var«Í en spior jj;ullu 

herslefnandi hrofrmm 

hrafn a ylgiar tafni. 
Sva qvad einarr skulason . 

Dolgskara kna dyrum 

dyrr niagnadi styra 

hvgíns ferini herr harnii 

hainiblik solar garmi. 
Ok enri sem liann qvad. 

Kxui vid hiatldr |)ar cr havlldar 

hvg{>rvtinn svelgr''^ Ivta 

mvinnn drcckr blod or bcnium 

blasvartr konungs liiarla. 
Sva qvad vígaglmnr . 

5a cr dynfvsar disir 

dreyra sals cu cyri 
' brad feck borginmodi 

blodskiaildadir síoduni 
Sva qvad skvli fíorsíeinsson . 

Mvndit efx j»ar or vndír 

arílogní gaf ek sarar 

hlauck i hvndrads llocki 

huitinga mik lita. 
Avrn heitír sva . Arí gendir hrcggskctrnir egdír gínnai' 
vndskornir gailofnir scm einar (jvíid . 

SHmleitum ravd ssveita 

sleit aurn gera beitu 

fekz arnar matr ærnum 

iarnsauxu uog foxu. 



eÍNar, íep. — ^*) sic /ep,- rect svellr. 
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Sem ottarr qvad, 

Avrn dreckr vndranar* 

ylgr fær af liræni sylg 

o|»t rydr vifr kiopt 

arí getr verd þar. 
Sem þiodolfr qvad . 

Segionduni flo sagna 

snotar vlfr at nioti 

i genilis hani gomlum 

glanima [vifr fyrir'^ skoniniu. . 
Ok sem her er . 

Hregskornum vil ek handa 

háleitan niiok vanda. 
Ok' sem skuli qvad . 

Vek ek J)ar cv vcl hcUz ecka 

vídis ar ok sidan 

greip hlydi {)nr godu 

gall opnis vel spialla. 
Sv^ ero siofar heiíi. Hann heitir ægir gyniír hler hafíeid 
ver sallt laugr grædír sem arnor qvad ok fyrr er ritad. 

Nemi drott hve sæ [ sotti 

snarlyndr konungr jarla^. 
Her* ok nefndr sær ok ægir. Marr sem horriklofí qvad. 

5a er vt m mar meita 

mannskædr ladar tanna 

ræsi nadr til raustnar 

rak velíravtar nauckva. 
Laugr^* ok her nefndr. Seni einarr qvad. 

Laugr er flaust?^ en fagrir 

flodaskar brimgloduni 

þar er sior »i hlid hvara 

hlymr vedrvitar glymía. 



') 8ic prave 7ep; rect. vndarn. — a [ sic mend. 
recí. íyrir. — sic ffrave /ep; recL Hvcr. Rubro spat, 
vac. relict. est. ~ a [s. s. k. j., Je^. *) eæcidit: er. 
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Her er ok flod kallat. Sva qvad refr sem fyrr et ritad . 

Færiz biorn þar er bara 

brestr vndinna festa 

opt i ægis kíapta 

vtsvavl gymis volva. 
Haf sem hailvardr cfvad. 

Vetr lez þu í haf hristvm 

bardvigs suikvl giardar 

vmbannz allra landa 

ís franistafni visat, 
Leid sem her er . 

Vervm áí leid fyrir ladi 

lidnum rinnum skridnum 

austr se ek folld of ílaustrí 

ferli gcisla merhit. 
Ok sem egiH qvad . 

Vestr í'or ck vm ver 

en ek vidris ber 

mvnstrandar mar 

sva er mitt vm far. 
Mar sem cinarr qvad. 

Kaildr |)uærr marr vnd milldum 

mart dægr vidu suarta. 

Grefr elsnuit iofri 

almsorg manar þialma. 
Sallt sem arnor qvad . 

Sallt skar huji helltum 

hraustr þiodkonungr austan. 
Grædír seni baulverkr qvad. 

Lcidangr biottu af ladi 

laugr gcek vm skip faugr 

gialfr storum^ reztu grædi 

glæstum ar hit næsta. 



) 8ic confra inetrumy te^; recL stóöum. 
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Her er gíalfr kallat. síorínn. Víþir sem refr qvad , 

Biadrístiun * nemr bi íostí 

bordhcínir drasils skordu 

naud |)olir vidr hinn^ vidí 

verpr inn vm þraum stiniian. 
Hvm sem brennv níall qvad. 

Senn vissu vær svanni 

xvj at brím vexti 

dreíf <u hafskips hvfa 

hum í fíorum rumum. 
^5^rsi ero enn siofar heítí at rett er at kenna bann 
til skips cþa gullz. Kan er sakt at heti kona ægis sva 
sem her er . 

Hraud í himín vpp glodum 

hafs geck siorr af aflí 

baurd hygg ek at sky skærdu 

skaut ranar vegr niana. 
Dætr þeirra ranar ok ægis cru ix ok ero nofn þeirra fyrr 
rítud . Himinglcfa dufa hlodughadda hefring vdr hravnn 
hylgia kolga draufn. Einarr skulason taldi i þessi visu 
er fyrr er TÍlud . 

Æsír hvast at hraustvm 

himinglæfa þytr sæfar. 
Hraunn sem valgardr qvad . 

Laudr var lakt m hædi 

legg* sollít haf golli 

eu hcrskipum hrannir 

hofut ogurlig þógu. 
Bylgia seni ottarr suarti qvad . 

Skarut skaufnu slyri 

skaut sylg har hylgiur 

lck vid hun áí hreínu 

hlunnz þar er drosir spunnu. 



Rubro 
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Draufn seni ornir qvad - 

Hrosta drygir hvern kost 

haukludrs gei þrudr 

enn drafnar luga lofn 

laustv rækir vinfaust. 
Bara sem þorleífr fagri qvad. 

Sen þytr en berr bara 

brytc laud vni vid raudan 

grans þar er guHi bunum 

grunn hlunnvisundr mvnni. 
Láá sem einarr qvad . 

Ne frandyndir fundu 

fyrr hyckad ek láí kyrra 

þar er sior vm vid vara 

vini ora fellr storum. 
Fullr sem refr qvad . 

Hrynia íliott (U fullar 

fram æsir nu gÍHnuiia 

skrcid vetrlidi skída 

skaut biorn gusis nauta; 
Bodi sem her er . 

Bodi fell CU mii; ' bralla 

baud hcim -mcd ser gcimi. 
Breki sem ottar qvad . 

Braut en breki ])aut 

bord ox vidar mord. 
Vargr seni bragi qvad. 

Villdit vaungum ofra hinn cr niiotygil niava 

vags liyrsendir ægi morar skar fyrir þori. 

Svnd sem cinarr qvad . 

Skar ek svdum svnd min pryddiz mund 

fyrir suntian lirund vid milldings fuud. 



') ita (non mik), Jep. 
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Fíordr sem einarr qvad. 

Æst se ek ornia rastar 

ítrserkí vel nierkta 

nenii biodr hvi ek fer flædar 

fiardbals vm hlyn mala. i 
Sægr sem markus qvad. 

Sægs niun ek sidr en eigi 

sa er illr er brag spíllir 

solar sverrí malan 

slidr als regio nidia. 
$ersi ero elldz heiti st'm her er . 

Elldr brcnn en sia sannan 

svidr dyggr iorurr bygdír 

blasa raiinn fyrir ræsí 

reyk er nuignus kueykir. 
Logi sem va(l)gardr qvad. 

Snarla skaut or soti 

sueít of hus ok reykir 

stodu stoptir sídan , 

steinodr logí glodum, 
Bál sem her er. 

Haki var brendr ííá bali 

{)ar er brimsloþii- odu. 
Glædr sem grani qvaf). 

Glædr hygg ck glamnia slodar 

gramr elldi sva felldu. 
Eisa sem atli qvad. 

' '^SS** ''yd'í eisur vaxa 

allniorg loga hallir 

hus brcnna gim geisar 

gudiHcnnit fcllr blodi. 
Her er gim kalladr clldriiin. Eiitir scm hcr er . 

Brunnu allvalidz inní 

elldr hygg ck at sal felldi 

eimr skaut aá her hrimi 

halfgior vid nid scalfa. 



■ 
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Hyrr sem arnor qvad. 

Eímdi rad víd rauma heit dvínudv huna 

reídr eydana meidir hyrr gordi þa kyrra. 

Viti ok funí seni einar qvad . 

Fvni kyndíz skiott hisingar herr 

enn fiydí drott sáá er hafdi verr. 

Brimi sem valgardr qvad . 

Biartr svcimadi brimi 
brutu vikingar fíkium. 
vilia styrks af verki 
varp sorg m mey borgar. 
Leygr sem ballfjorr skualldrí qvad . 

Jer knattvd þar f)eirra 
þu vart alldregi skialldar 
lcygr þaut vm siot sigri 
sviptr gerscmum skipta. 

stvndanna. Aulld fordum alldr fyrir 
laungu kvclld arla snenima silla i sinn fyrra dag i nez 
i gær i niorgin áfir missero vetr svmar váír haust vikur 
dagr nott morginn aptann stund mcl. ]^cssí ero enn heiti 
i aluis malum nattarinuar. 

Nott heitir mcd monnum 

enn niola nicd goduni 

kalla grimu ginnregín 

osorg iottriar 

alfar sucfnganian 

kalla dvergar dravmniorun. 
Fra iafndægri er baust til þess er sol sctz i eyktar stad 
þa er vetr til iafndægiis. þa er váir til fardaga. þa er 
sumar til iafndægris. Ilavstinanvdr heitir hinn næsti fyrir 
vctr. Fyrsti i velri bcitir gormauudr þa cr frermanudr 
|)a hrvtmanudr þa [lorrí |)a goi þa cínmanudr þa gavk- 

') Rubro spat. vac, rclict. est* 
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nianudr ok sadtid {)a eggtíd ok stecktid þa er solmanudr 
þa selraanudr |)a heyia Manudr' |)a skurdar IVlanudr^. 

^Hver eru nianna heiti okendra . Madr er hverr fyrir 
ser hitt fyrsta ok hitt sidazta. hit æzta heiti mannz er 
kalladr er madr keisari. {)vi næst konungr {)a iarl. ^essir 
menn eígu saman ])essí heíti aull . allvalldr sem her er 
qvedit . 

Allvallda kann ek alla 

austr ok svdr vm tlausta 

sveins [ ok svdr^ at reyna 

sctr hverivni gram hetri. ^ 
Her er ok granir kalladr. i^vi heítir hann allvaHdr at 
hann er cinvalldí all/ rikis sins. Fyikir sem gizur qvad. 

Fylkír gledr í folkí 

fleinblack ok svan hlackar 

olafr vm vidr elum 

yggs gaugl fegín skauglar. 
Jui er konungr fylkir kalladr at hann skipar i fylkingar 
herlidi sínu. Visi scm ottarr quad . 

Vísi íckv vigfreyrs alidav hofir allvalldr 

vist austr munlaust oskvíf gott lif. 

Harri eþa herra scm arnorr qvad. 

Harrí feck í hverri 

hiallilandz {)rumv hranda 

greppr viU grams dyrd yppa 

gagn sa er hæstr cr hragna. 
Hertogi heitir iarl ok er koruuigr sva kalladr fyrir ^ui at 
hann leidir lier til orrostu. Sva <|vad {)iudoIfr. 

Ok hertoga hneckir 

hcrfengnum let stinga 

lcyld her ck hans or hofdi 

haugs skyndadi augu. 



') iVlaNmh', fep. — Literœ initiali el rubro spat. vae^ 
relict- est, — « f 9ic le^ / reel. er soiir* 
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t 

I 

SinDÍor eþa scnnior scm sighvatr 4|va(1 . 

Lat aunian nu níota 

norex ok gef storum 

mal hcllt ek nu sem síclan 

sinnior laga |)Ínna. 
Milldingr seni markus qvad . 

Milldingr for vm oþiod elldi 

audít vard ])a ílotnum dauda 

hesta kyndut hlenna |)rystir 

hyriar líoma svdr at romi. 
Mæringr sem halluardr qvad . 

Erat vnd iardar hauslu 

ordbiartr davnum fordar 

molldreks niunka velldí 

mæruigr enn pu næri. 
Landreki sem þiodolfr qvad . 

Eyss landrcki liosu 

lastvarr kraka harri. 
.sem fyrr er rítad. |)uí heilir hann sva at hann rekr her 
vm land annarra konunga o[)a rckr her or sínu laiindi. 

*Einn konungr er nofndr halfdan gandl hann var 
agætr konungr hann gordí blott mikit at niiþium vetrí ok 
blotadi til |)ess at hanii skylldí lifa i konungdomi sinum 
ccc vctra. Enn hann fcck þau annsvaur at hann mvndi 
lifa ccki mcirr cnn mikinn einn mannsalldr en })at nivndi 
þo vera ccc vctra at eíngi nivndi vcra i hans ætt otiginn 
madr ne kona. Hann var hermadr mickill ok for vida 
vm vegu. ^a drap hann i oinvigi þann konung er sigtryggr 
het. 5^ ícck hann |)cirrar konu cr het alvig hin spaka 
dottir emundar konungs or holmgardí hins rika. Jau 
attu xviij sonu ok voro i.x scnri hornir. f)cir hotii sva . 
Eirin var {leíngill er kalladr var manf^eirigill. Annar ræsir. 

1) Rubro spai, woc. relicl. esL 
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pridi gramr iiij gylíí v hiimir vi iofurr vij tíggí viiij' skyli 
pda skuli ix harri pda herra. Jessir ix brædr ero sva 
agætir i hernadí at i ollum frædum siþari ero nofn þeirra 
halldín fyrir tignar nofn sva sem konungs nafn pda iarls 
nafn. j^cir attu eingi baurn ok fellu allír i orostum. 
Sva segir ottarr svarti . 

j^eingill var f)egar vngr 

þreks giorr vígs aurr 

halldaz hid ek hans alldr 

hann læt ek yíirmann. 
Sva qvad marqus . 

Ræsir let af rodnum hausi 

rinar sol oi marfolld skina. 

■ 

Sva qvad cgill . 

Gramr hefir gerdihaumrum 

grundar vpp vm hrundít. 
Sva qvad eyvindr . 

Lek vid liodmaugu gylfí hinn gladværí 

skylldi land veria stod vnnd gullhialmí. 

Sva qvad glumr. 

Hilhiir raud vnd hialmi 

heina laut »í heinum. 
Sva qvad ottarr. 

Jofur heyrí vpphaf 

ofraz mvn konunas lof 

battu ncmi hann rett 

hrodr síns hragar mins. 
sem stufr qvad . 

Tireggiadr hio tiggi 

tueim haunduni lid heíma 

reifr geck hann vnd hlifar 

hízíg sudr fyrir nízí. 



') 8ic ícp. rect viij. 
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Sva qvad halifredr . 

Skylívdr cm ek vid skylía 

skalmaulld heíir {)vi valldit 

vætti ek vi(r)da drottins 

vil er mest ok did ílestum. 
Sva qvad marqus . 

Harra qued ek at hrodrs giord dyrri 
bauklundadan dana grvndar. 
Enn attu þau halfdan adra ix sonu er sva hetu . Hilldír 
er hilldingar ero fra koninir. Nefi cr niflungar ero fra 
komnir . Audi er audiingar ero fra koninir . Yngi er 
ynglíngar ero fra komnir . Dagr er dauglingar ero fra 
koninir. BragÍ er bragningar ero fra komnír. þat er ætt 
halfdanar híns millda. Budlí er hudlungar ero fra koninir. 
Af hans œtt kom altli ok hrynhilldr. Lofdi cr lof|)ungar 
ero fra komnir. hann var hcrkonnngr mikil! honum fylgdi 
þat iid er tofdar heita. f)a{)an cr kominn elími moþurfaþir 
sigurdar konungs fafnis liana. Siggarr {)a{)an cro komnir 
síklingar . {)at er att siggíirs er var niagr vaulsvnga ok 
ætt siggars er hcirigdi hagbard. Af liilldinga' var kominn 
haralldr hinn harrraudi mo{)urfa{)ir halfdanar suarta. Af 
niílunga ætt var gíuki. af audlínga ætt var {)iarr. Af 
ynglínga ætt var cirikr hínn malspaki. 

Jessar ero ok konunga ættir. Fra yngui frey [ero 
ynglíngar*-^ fra komnir. fra skilldi i danniork er skilldungar 
ero fra komnir. Fra vaulsungi i fracklaiidi {)cir heita 
vaulsvngar. Skclíir het cínri herkonungr ok er af hans 
nafni kollut skilfinga œtt sv kynslod cr i austrvegum. 
^cssar ættir er nu ero ncfndaf haffi uienn sva sett i 
skalldskap at hallda aull þessi heítí fyrir tignar naufn. 
Sva qvad einarr. 

Fra ck vid liolm at heyia 

Hilldingar fram gingu^ 



') excidit: œtt, — a f rect, cr yngl. ero. — ggu , íep. 
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lind vard græn hín grona 
geirþíngs í tuau springa. 
Sem grani qvad . 

Dauglíngr feck at drecka 
danskt blod ara iodi. 
8eni gandí qvad gnæiadar skalld. 

Audlingr drap ser vnguin 
vngr naglíVira tungu 
innan bordz ok orda 
aflgiodr medalkafla. 
Sem iorvndr qvad . 

Hragningr raud i blodi 
beid hcrr konungs reidi 
hus lutu opt í'yrír cisvm 
yjíiodar slaug hrioda. 
Sva qvad einarr. 

Beit budlungs hiorr^ hraudz hilldar sky 

blod fell m davrr vid heídaby. 

Sva qvad arnorr. 

Siklinga venr sneckiur 
sioliotar konr vti 
hann litar herskip innan 
hrafns god cr þat Idodi. 
Sva qvad þioþolfr . 

. Sva lauk siklings æií 
sniallz at vær crum allir 
lafdungr beid hinn leyfdi 
lifs grand i stad vandum. 
Sva qvad arnorr. 

Skíolldungr mvn þcr annarr alldri 
ædri gramr vnd solu fædaz. 
Sva qvad f)orkcll hamarskíilld . 

Mer red senda volsunga nidr 

vm svalan ægi vapn gullbuín. 
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Sva qvad ottarr. 

Engí vard c« íordu 

ognbratlr a{)r þer nadit 

austr s(U er eyium vcstan 

ynglíngr vnd sik þryngdi'. 
Jau eró ok konungs Iieiti sem markus qvad. 

Eíriks lof verdr aulld at hcyra 

eingi madr vcít frcmra þeingil 
.yngvi lielll vid ordztír langan 

ofra sess i verolld þessi. 
íSvn qvad valgardr. 

Skilfingr helldz J)u þar er skulfu 

skeídr fyrir laund hin breidu 

aud vard sudr vnd sidír 

sikiley lidí miklu. 
Sinnior sem sighvatv qvad ok fyrr vav ritad. 

Lat auman [ nu niota^. 
^SkalId heifa greppar ok rett er i skalldskap at ketiu^ 
sva hvern mann er vill. Reckar voro kalladir {)eir menn 
er fylgdu balfí konungi ok af J)eirra nafni ero bermenh 
rcckar kalladir ok rett er at kalla sva alla menn. Lofdar 
heita ok menn i skalldskap sem fyrr var rííad. Skattnar 
ero ok kallaj)ir {)cir menn er fylgdu ]:)eim konungi er skatí 
miUdi var kalladr af hans nafni er sa kalladr skatí huerr 
er milldr er. Bragnar hetu {)cir menn er fylgdu braga 
konungi hinum gamla. Virdar heita J)clr menn er meta 
mal manna. Fyrdar ok fyrar ok verar heita landvarnar- 
menn. Vikingar ok flotnar þcir er skipa her styra. Beímár 
hetu þeir mcnn cr fylgdv beímuna konungi. Gumnar eþa 
guraar heita flockstiorar sva sem gvmí cr kalladr i brudfaur. 
Gottnar ero kallaþir af heiti J)ess konungs er gotí het ok 
gotland cr vid kent. Hann var kallaþr af nafni o{)ins ok' 
dregít af nafní gautz |)vi at gautland eþa gotlaad er dregít 
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af nafní o{)íns enn suiJ)íod af nafni svidvrs f)at cr ok heitl 
of)ins. J f)enna tíma var allt kallat^ meginland i[)at er 
Iiann aíti kallat* reidgotaland. En eyiar allar eygotaland 
J)at er nu kallat dana vclidi ok suia velldi. Drcingir heita 
vngir menn bulausir J)eir er scr afla fíar ej)a ordtirs. 
f)eir fardrcíngir er meþal landa fara J)eir konungs drcingir 
cr hof[)íngium þiona ok J)cir er J)iona rikum mónnum eda 
bondum. Dreingir heita vaskir mcnn hatnandi. 

^Seggir ero menn kalladir ok kniar ok lidar. J)at erii 
fylgdarmenn. J)cgnar ok haulldar sva ero hændr kalladír. 
Lionar heita {)eir menn cr ganga vm sættir manna. enr» 
ero J)eir menn er sva ero kaíladir kappar kenpur garpar 
snillingar hreystimenn hardmenni afarrmenni hettior. 

^^ersí hciti standa her i mot at kalla hlcydimann 
veykan mann J)iarfan J)irfing hlotamann skaud skræfv 
skcydu skioidr væk voim Icyra sleyma teyda dugga dasí 
dírockr drusílmenni aulmusa auvirdi vilniaugr. Avrr madr 
hcitir miildingr mœringr skati J)íodskati mannhalldr sælingr 
sælkcri audkyfmgr nkmenni hau(J)ingi. Her 5 motí cr sva 
kallat Iinaunguíngr glauggvingr mælingr vesalingr fenij)ingr 
gíaílatí. Heítir ok spckingr radualltr heitir ok ovitr madr 
fífl afglapi gínningr gassi gaurr glopr snapr foli áírr odr 
galínn. Snyrtimadr oílati drengr glæsimadr stcrtímadr 
prydimadr. Heitir ok hraumí skrapr skrockr skcidklofi 
llangi slangi fiosnir slappr drauttr. 

^Lydr hcitir landfolk ej)a liodr. Heitír ok J)ræII kefsir 
J)ionn aunnungr J)irr. Madr heitir einn líucrr ta cf ij ero 
J)orp ef J)rir ero iiij ero fauruneytí fiockr ero v menn 
sveit ef vi ero vij fylla saugn viij bera amælis skaur 
Nautar ero ix Dunn cf x ero ærir ero xj Toglot ef xij 
ero J)yss ef xiij cro ferd cf xiiij ero fundr er J)a ef xv 
hittaz. seta ero xvj sokn ero xvij ærnir J)ickía ovinir ef 
xviij mætaz. Neyti hefir sa er xix hefir. Drott cr xx 
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[noA cr xxx ílockr cr xl fylki cro fímtigir samnadr cro Ix 
Svavar* ero Ixx aulld cru Ixxx hcrr cr hundrat. Enn ero 
J)au heiti er menn lata ganga fyrir nofn manna |)at kollum 
vær vidkenningav cþa sannkcnningar ej)a fornaufn. ^^^t 
cro yidkenningar at kalla annan hlut rettu nafni ok kalla 
|)ann cr viU ncfna rettan eiganda c[)a sva at kalla bann 
[)ess er hann ncfnir faudur cda afa. Aí hcítir hínn þrídí, 
Heitir ok sonr ok arfi ok arfuni barn íod maugr crfingí. 
llcitir ok blodi lirodir barmí hlvri lifri. Hcitir ok nidr 
nefi attungr konr kundr fiændí kynstafr nídiungr ættstudvll 
leltharmr kynkuisl attbogí afltuæmí afspringr haufut badmr 
ofskaupt. Heita ok magar sifiungar hlcytamcnn. Heitir 
ok vinr ok radunautr mali ok runi ok spialli aIldaJ)optí 
cínkilí scssi scssunautar. ^optí er halfrymiss fclagí. 
Heitir ok ouitr madr dolgr andskotí fiandí sauckuí skada- 
madr banamadr f)raungvir slauckir osuifiudr. jÞcssí heití 
kollum ver vídkenningar ok sva J)ot niadr sc kendr vid bæ 
sinn eþa skip |)at er nafn ái c{)a eign sína f)a er eignarnafn 
er gcfit. j^ctta kolluni ver sannkcnningar at kalla mann 
spekimann ættlanar mann ordspcking radsniiling audmilldíng 
oslækinn gictinmnn glæsimann. ^etta ero fornaufn. 

Jctta ero kuenna hcítí okend í skalldskap vif brudr íliod 
Hcita ok þær konur cr manni cro gcfnar sprund suanní 
heíta f)ær konur er míok fara mcd diamb ok skart. Snotir 
heita f)ær konur er ordnæfrar ero. Drosir hcita þær konur 
er miok cro kyrilatar. Svarri ok suarkr hcita f)ær koniir 
er mikilatar cro. RistÍII cr su kollut er skauruglynd er. 
Rygr hcitir su er rík cr fcima heitir su at hon cr ofraum 
sua sem ero vngar mcyiar ef)a þær at odíarfar cro. Sætá 
heitir su kona cr bondi hennar cr af landi farinn. Hæll 
heitir su kona cr bondi bcnnar er veginn. Eckia heitií 
su kona cr bondi hcnnar vard sottdaudr. Ma^r heitir hwct 
fyrst en kcrlingar þa er gamlar cro* Enn cro þau kuenna- 
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Iieiti cr íil lastinælis linrfa ok nia [)nu fínna i kiiædum 
þot eigi se þau her rítud. 5«'cr konur heita elíur er eínn 
luann Ijafa, Snaur licitir sonar kuan. Sværa Iicitir verr 
modir ])ric1ia edda eida heitir nioþir. Heitir ok dotttr 
bari) ok iod. líeitir syslir dis íoddis. Kona er kollut 
bedia iuala runa bonda sins ok cr þat vidkcnning. Hautut 
hcitir m nianni þat skal sva kcnna at kaila crfídi hals 
eþa byrdi land hialms ok hattar ok hciia hars ok bruna 
suardar eyrna augna munz heinulaliar sucrd ok rctt er at 
kenna huert suerdz heiti cr vill ok kcnna vid citthuert 
nafn hcimdallar[. Hofut hcitir ^ okent hauss hiarni kiannr 
kollr. Augna heiti . Sion eþa vidrlit aurmiot. ])au skal 
sva kcnna at kalla land c])a tungl skiolldu ok gler 'eþa 
gímsteína e\m stcin bra eþa bruna huarnia c{)a cnnis. 
Eyru hcita hlustir ok heyrn {)au skal sva kcnna at kalla 
land c])a iardar hcitum nocliurum eþa tíhs c]>a sion ^ 
augu hcyrnarinnar cf nygioruingar cru. Munn skal sva 
kenna at kalla land eþa hus tungu ej)a tanna orda cþa 
goma eþa varra ok ef nygioruingar ero ])a kalla menn 
munninn skíp enn varrarnar bordin tunguna rædít e{)a 
styrit. Tennar^ cro stundum kalladar hríot* cþa skcr 
goma munnz eda tungu. Tunga cr opt kollut sucrd mals 
eþa inunnz. Skegg heitir bard graun c[>a kampar er 
^tanda áú vorrum . hcur hcitir \éá haddr [mt er konur hafa 
skopt heitir hár. Hotr cr sua kcnt at kalla skog eþa 
vidar heiti nockuru kenna til hauss cþa hiarna cþa hofuds. 
Skegg skal kenna vid hauku eþa kinnr cþa kuerkr. Hiartaí 
'heitir negg þat skal sva kenna at kalla korn cþa stein 
cþa hnot eþa epli cþa myl eþa þvilikt ok kcnna vid briost 
. ok hug . kalla ma ok hus eþa iord eþa berg hugarins. 
Briost skal sva kcnna at kalla hus eþa gard eþa skip 
biarta anda- cþa lifrar cliunar land hugar eþa minnis. 
Hugr heitir scfi ok sealfs ast elslihugí vili niunr. Hug 



1) a [hofuts. Hoitir, U^. — excidil: eþa. — 
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skal sva kciitta al kalla vind IroUkucniia ok rett cr at 
iierria fi) liucría cr vil) ok sua at ncfna Íolhia ok kenna 
|)a lil konu cþa nioJ)ur eþa (loitur þess. 5*^^^' 
en ser, Hugr hcitir ok ged ok þocki eliun ok {Kekr 
nenning minni vít skap lund * trygd, Heitir ok rcidi 
fiandskapr grimd farr baul harmr trcgi oskap grellskapr 
lausung otrygd gedlcysi J)onngedi^ gcrsi hardgedi ouæri; 
Hónd nia kalla mund arm lam hramm. A henndi hcitir 
aulnbogi armlcggr vlflidr. Lidr fingr greip hreifi nagl gomr 
íadarr kuikri, Haund heitir iord vapna ejia hlifa vid(i) 
axlar eþa crmar lofa ok hrcii'a Íord guUhringa ok vaTs ok 
hauks ok allra hans heila. Ok i nygiorvingum fot(r) axlar 
hognaud. Fa;ir ma kalla tre ilia risla lcista oþa |)viUkt. 
Renni fleina hrautar ej)a gaungu fetz. MíU kenna fotinn 
tre e[)a stod víd skíd ej)a vid hrækr cro fætr kenndar^. 
A fæti heitir lær kne kalfi leggr rist iarki táá. "Vidr J)etta 
allt ma fotinn kcnna ok kalla hann trc. kalladr ev sigla 
e{)a rat fottrinn ok kenna vid þessa hluti. Mal heitir ord 
ok ordtak ordsnilli tala saga senna J)ræta galldr saungr 
kucdandi skial hifa hialldr hial skual glaumr J>iarka J^yss 
{}ræta })rapt hol skrap dælska liodæska hegomi afgcla. 
HeitÍL' raudd hliomr romr omun J)ytr gaull glymr gnyr . 
gnydr {)rymr hrak suípr suípan gangr. Sua ma ok 
orrosto kenna vid suerd e][>a önnur vapn eþa hlifar. Vit 
heitir spcki lad skilning niinní ætlan hyggiandi tauluisi 
langsæi hragdvisi ordspeki skaurungskapr. Hcitir ok undir- * 
hyggia vælrædi flarædi hrigdrædi. 

Læti er tvent. læti hcitir raudd lætí heitir ædi er ok 
olund, icidi er tuikcnnt. Reidi heitir þat er niadr er i 
ilium hug rcidi hcitir ok fargoruí skips eþa hross. Far 
er ok tuikennt far er reidi far er skip þuilik orþtauk 
hafa jucnn niíok til at yrkia folgit ok er þat kallat míok 
oflíost. Lid kalla menn ])at æ manni er lcggir niæiaz 
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Ud hcítír ok skíp !id cv ok ^at kallat cr madr heitr manní 
lídsinní sínu lid hcítir landz folk lid heitir aul hlid hcitir 
ox gardi ok hlid kalla mcnn oxa ok hlid heitir hrecka. 
^crsar greinir ma sva setía í skalldskap ok gora sva 
oíltost at vant cr at skilia ef adra skal hafa grcinina en 
adr skal jþickia tilhorfa hin fyrrí visu ord . slik saumu 
ero ok ðnnur morg f>au er saman cigu helti. 



*Atli frodi 


næíiU ræiul 


ali glammí 


nori lyngui 


beiti atti 


biruill hilmundr 


ok beimuni 


beímí íorekr 


audmundr godmundr 


losmundr pumniU 


atall ok gcstill 




geítir gauti 


ViruiII vinnul 


gylfí sucidí. 


vandUl saulsí 


Geirr eynefr 


gautrekr ok hunn 


gaupi ok cndill 


giuki ok budli 

h 


skeckiU eckill 


hæmarr hemfi 


skcfill ok sölui 


huríí soruí. 


halfr ok hcmlir 


Sekkat ek ílciri 


harekr ok gorr 


sækonunga. 


haghardr haki 


^Ek mvn iotna 


hraudnir meiti. 


ínna heiti . 


Hrolfr ok hraudungr 


Ymmir gangr mimir 


haugní mysíngr 


ídi ok f)íazí 




hrimnir hraudnir 


hcítí mæfíll 


huedrungr griranir 


hialmarr molrr 


haíli gymir 


hæmír mæuir 


ok hripstordr. 


rodi rakni 


Harduerkr hrauck 


rcr ok lciíi. 


ok hastjgi 


Kanducrr rauckuir 


hræsuclgr hrikí 


reifnir lcifnir 


ok hrinigrimnir 



1) Ruhro spaL vac. relictum esi, — ^ — sino lacuna 
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liymii* ok hrim{)us 
hualr J)rigcitír 
j)rynir j)rudgclniir 
|)istill ])ardí. 

Geirraudr fyrnír 
galarr |)rifalldí 
íioluerkr geitir 
íleckr blap])uarí 
forníotr sprettingr 
fialarr stigandi 
samr ok suasudr 
suarangr skati. 

Surtr ok storuerkr 
sækarlsniulí 
skorri skrymir 
skerkir salfangr 
auskrudr ok suartr 
aundottr stumi 
alsuartr aurnir 
armr ok skallí. 

Kauttr ausgrui 
ok alfarinn 
vindsualr viparr 
ok vaf|)rudnir 
clldr aurgelniir 
ægir rangbeinn 
vindr vídblíndí 
vingnir IcifN 

Beiiinvídr biorgolfr 
ok braiidingí 
dumbr bergelmir 
dofri ok midiungr 



nati ok sægrimnir. 
Nu er vpptalít 
amatligra 
iotna heiti. 

^Skal ek trollkvcnna 
telia heiti . 
Oridr ok grisla 
gryla ok brynia 
glumra geítla 
gríma ok bakrauf 
guma gestilia 
grottintanna. 

Glalp hyrrockin 
heingikiapta 
gneíp ok gnepia 
gessa hala 
haurn ok hryga 
hardgrcíp forat 
hrygda huedra 
ok haulga brudr. 

Hrímgerdr hicra ' 
herkia fala 
imd iarnsaxa 
ima fioluor 
morunn ividía 
amgerdr simul 
siuor skrikía 
sucipinfallda. 

Auflugbarda 
ok iarngUmra 
vnngerdr amma 
ok iarnuidia 
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niargerdr atla 


Einigeitir verr 


eisur fala 


iniT hrínguolnir 


lelkn munnliarpa 


viddí vindgripr 


ok munnrifa. 


vandill gyllír 


Leírvor liota 


grinir glaumarr 


ok lodínfíngra 


glamr samendill. 


kraka vardrum 


Vænir hardgreipr 


ok kiallandí 


ok vagnhaufdi 


vigglaud þaurbaurd 


{)yrmir^ suttungr 


vilium nefna 


ok kalldgrani 


rygi sídaz 


iotunn ugfadoir 


ok riíingaufln. 


ok aurgrimnh* 


*$orr heitir attli 


grimlíngr' gusír 


ok asa hragr 


ok ganglati. 


sa er cnnilangr 


Oflati hloi 


er cindridi heitir 


ok helregínn 


l^íorn hlorridí 


hrossþíofr durnir 


ok hardveurr 


hundallr baugí 


vingf)orr saunnungr 


hraudungr fenrir 


veodr ok rymr. 


hroarr ok midí 


Asa heiti. 


|)a er nu lokit 


Burir ero oþins 


f)ussa hcitum. 


balldr ok melí 


Enn skal tclia 


vidarr ok neí'r 


asa hcíti 


vali alí 


{)ar er yggr ok J>orr 


J)orr ok hilídolfr 


ok ynguifreyr 


hermodr sigi 


vídarr ok halldr 


skilldr ynguifreyr 


vali ok heimdallr 


ok ítreks íod 


J)a er tyrr ok niordr 


hcimballdr sæmíngr^ 


tel ek næst braga 




haudr forseti 


Enn ero eptir 


her er cfztr tokí. 



iotna heíti. 



1) Rtíbro spai. vac, relicC. esL — ^ij^e lacma íep. — 
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Nu skal asyníur 
iiWar nefna . 
Fiígg ok freyía 
fuUa ok snottra 
gerdr ok gefíon 
gna lofn skadi 
iord ok idunn 
ilmr bilníorun. 

Hlin ok nanna 
linoss ríndr síofn 
sol ok saga 
sygin ok uaur 
\)a er va^r ok syn 
verdr at nefna 
en {)rudr ok r(Un 
{>eim næst talin. 

Gret ok at odi 
gulli freyía 
heítí ero hennar 
haurn ok þungra 
syr skíalf ok gíof 
ok hit sáma mardaull 
dætp cro hennar 
hnoss ok gessemí. 

En cro adrar 
odins meyiar. 
hilldr ok gaundul 
hlauck mist skaugul 
þa er hrund ok eír 
hríst skulld taVit 



617 

Nornir heíta 
J>ær er naud skapa 
nipt ok disi 
nu ero talldar. 

^Snot brudr suarrí 
suanni spracki 
flíod sprvnd kona 
feima eckia 
rygr víf ok brudr 
[ dros ristill^ seta 
man suarkr ok hæll 
mær ok kerlíng. ' . 

^Mal er at segia 
manna hcití. 
Greppar ok gumnar 
gumar ok dreíngir 
gotnar reckar 
garpar seggir 
sueit snillingar 
ok sælkerar. 

Bragnar þegnar 
bcimar haulldar^ 
fuar ok haulldar^ 
flottnar fyrdar* 
fauruneyti drott 
ílockr hardmenni 
kniar ok kappar 
kenpur nautar. 

AuIId ok ærir 
ok afarmenni 



EDDU-BROT. 
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Hdar ok lofdar 
lydr ok sagnír 
liodr oílatar 
Honar ok ferdir 
miUdíngr ok mæringr 
manDballdr spckíngr. 
|)a er glæsimadr 
ok gullskati 
audkyfingr 
ok oflatar. 

Herr ok helmíngr 
ok haufdingiar 
folk ok fylki 
fundr almenningr 
seta soknarar 
ok snyrtimenn. 

Nv er þraung ok {)ys 
þorp audskatar 
drott ok syrnar 
dyn prydimenn 
saugn ok samnadr 
seta stertimenn 
íiorr ok brionar 

Enn ero eptír 
aHdar heiti . 
Hird ok gcstir 
ok huskarlar 
inndrott ok hion 
ef ek allt scgi . 
Runí ok f)opti 
ok radgiafí. 
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Innhysingar 
alldaþoptar 
sessi ok mali 
serlar ok fylg(d)ir 
þa ero felagar 
ok frændr saman 
vinr einkili ' 
verdung halir. 

Ai ok attungr 
arfí sonr fadir 
hrodir barmi 
blodí lifri 
iod burr nefí 
ok arfuni 
J)a ero hlyrar 
ok haufutbadmar. 

Nidr naudlcytaniadr 
nidiungr ok barn 
konr ok kynkvisl 
kundr attbogí^ 
maugr ok malunautr 
magr ok spialli 
. . . . ^ badnir ok ættslod 
ofskaupt ok sucínn. 

Sessunautar 
ok sifíungar 
afspringr er jþa 
ok ættstudull 
J)a cr radunautr 
{)írr aunnúngr 
þionar verkmcnn 
jþrælar kefsar. 



') sine lacuna /cp. — /t. 1» lc^ prave repelU versum 
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^essí ero hciti . 
hilldr ok roma 
gauU geira haud 
ok gerrþriful 
rog ok riinma 
randgridr ok stord 
suipul ok snerra 
sik folk íara. 

Sota mord ok vig 
sokn ok [ id 
dolg ogntara* 
drima ok imun 
þa er orrosta 
ok aurlygí 
hrid ok etia 
herþaugn {)rima. 

Ek mvn segia 
suerda heiti . 
Hiorr ok hrotti 
haugudr draguandill 
groa gramr 

giallrun ok ncþanskardr 
sigdr ok snyrtir 
somí skiomi. 

Skolkr skerkir 
[skofr ok skrymir* 
laufi aultirr 
langbardr ormftuari 
leggbití ok kyrr 
ok Icifnis grand 



hcitir herberi 
ok hræfrackí. 

Líoti hrundudr 
laugdir mækir 
mundudr mundridi 
ok mistilteínn 
malr þrorr ok niar 
ok midfaínn 
fctbreidr garinn lagí 
fíorsuafnir. 

Vægir veígarr 
vallandi ok brandr 
verulfr valnir 
vindbiartr ok kuol 
askr angr vadill 
eggiumskardi 
suipudr ok suipaliotr 
salgandr neíi. 

Herbraí ok hoddmímir 
beiisígr brígdir 
brumr huati 
haufuts spesíngr 
hausa mioluer 
hrævasautr hucloíínir 
skygder skræuir 
skardr grindlogí'. 

Míniungr ok fcllír 
ok maluitnir 
taurar hræuardr 
traní vindj[)uarí 



a [ Íddolg Ogntai-a, íep. — a [ tic contva nielruni, 
/íp. — in hac siroplia ordo versuum ei mclrum omnino 
■perlurbata sunt^ cfr* stipra ^7G eí 559 — 60, 
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lidiúr kucrnbítír 
lionii herdir 

* ífrir 

vexgía'^ lestir. 

Skeluingr filbuíngr 
ílæmíngr skerdíngr 
skotningr skaufnungr 

* rífíungr 

brutningr huitíngv 
bcsingr^ tyrfingr 
hækíugr ok hringr 
híttaz mvn nætingr. 

Logi ok niungiailr 
langhuíiss ok clldr 
aurn ok eygir 
ok nag(I)rari 
brigdir inaurnir 

■ 

blorr ok skcrdir 
hyrr ok helsíngr 
hirdir atti. 

Fcllir fauluir 
farnir raufnir 
yniir ok cíniir 
afspringr j)inurr 
sigdir snyrtir 
suelgr skar ok nar 
goinn gestnioínn 
gúár þrimar nldliauggr. 

Oddr bloduarta 
ok benknuar 



blodrefdl bloduarp 
blodidia 

bloduaka liugfcíngr 
ok blodhneíi 
iduarp ok brandr 
eggícínav folk. 

Eniiav freniiar 
ok aulrodar nautfir 
merki vættrlni 
ok niissifcíngr 
onn ok skufningr 
vndírdregníngr 

vargr kalld haniarr uautr 
ok valbaust herdr. 

Suerdgelaiingr 
ok saninagli 
hugro sigrhnod 
hiallt ok tanghi 
mundridi hauggfadr 
ok medalkaíli. 

^Aux iardsparda 

* hyrna 

skiarua skcggia 
ok skrama gncpía^ 
ok regínspunti ok gucpia 
gygr ok fala 
sna^a ok bullda 
barda ok vígglaud 
jiuita ok þenía 
þa er arghyrna 



..7 



*íwe lacuna /ep. — sic ícp. — h. L mbr, prave 
repetil hiiitingr, — ') ÍÍubro spat, vac, relicl. est, — *3 
lacuna le^, — y^p. alterntro toco scri&endum est: 

gcnia. 
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hun ' er efz talin 
auxa hcita. 

Darr spiot ok naut 
dauíleínn ok vígr 
snata ok floinn ok suaf 
suida hræmækir 
geirr spíorr nata 
geOa kesia 
gaflak frTlcka 
gungnir pcita. 

Aur cr ok acka 
oddr huitniylingr 
fenia ok drífa 
flug dynfara 
bau(s)1 haul billda 
broddr ok hremsa 
gagnflaug ok ^)raus 
gaugn ok skaptsnaur. 

Flugglaud flugsuinn 
fífa ok skeití 
geta skal fenna 
ok gusis nauta 
i auls smídí er 
ok efz |)ura. 

Almr dalr bogi 
yrr ok tuividr 
sueigr ok glær ][)rymr 
somr skalgelmir 
enn kued ek híttaz 
auU vapn saman 
, iarn aur ok slaug 
isarn ok spior. 



SkioIIdr {)rungilsalr 
skaun falbcndíngr 
bugnir hlebardr 
ok buklari 
vetrlidi targa 
vedrgladr ok hlíf 
vidbleíknir rít 
viggladr ok línd. 

Giallr dauggskafi 
ok gimskylír 
bard Uos gryta 
ok baudskylir 
sualingr ok randi 
' saurnír bordí. 

SkutingbardÍ 
skírr tuibyrdíngr 
aurlygr ok suarmí 
cílífnir heídr 
baugr fagr blaínn 
bera niídfornír. 

^Hroptz battar skal ck 
heiti segía 
bialmr gullfaínn 
hraunn valhrímnir 
hallhrimnir skollr 
ok hlífandí 
fíornir |)ocki 
ok fíkmoinn 
hilldigaulltr kcllír 
herkuml ok velgr 
grima ægir 
glæuir stefnir. 



) «tc (non hon) /cp. — Uuhro spat vac, relicL esi. 



622 



EDDU-BROÍ 



Add. V 



Brvnia kunnd híalmíraull 


Hefrínsi aflda 


hraud ok natí 


huítíníi ok láá 


kaulld fínzleíf 


braunn ran kellda 


bofæda í)vd syn 


ok hinruislaefa 


ok blodlcíka. 


draufn vdr ok solnir 


Sser sílíe<i^ía 


dufri ok bvlo'ía 


sallt siíiiT haf 


bodí ok brir^ 

l'U 1 wfV l'Cl 1 ci 


lauírr ssiimrlíPEfir 


rb 1 n n ii rrn n f 1 íi ^ 


fiton * olc vaírr 


^lVlinll írlít 'frpríi 


friallr {rnaii sreínií 


í^laiid ok v#il^kinlf 

Cm^^^^ vtV TCliOIIhiClll 


£!:narr suinr marr 


vaunn víd vímur 

T ^4 %v ■-■ ■ ■ ■ a T A ■ ■ ■ \4 4 


suíir soff samí 


vínsr ok vsa 


siiclfFr raiist ok fíorílr. 


KÍd midr fri^ka 

1 U. (3 U U 1 K 1 Vf IV-U 


Sund a?írir f vel 


Stckin ciiistiíra 


forsímí ''^ olc vidir 

A\/Ai71Ill& xJW^ V ivill 


elfr ro prkla 

V«B1 1 i V/ V' vlViU 


hriil verr brpkí 

1 IVl V ^ 1 1 1 <* 1 


ecki n rpn n riri d í 

v^lV 111 IV^RIiiCiliUÍP 


hnm ílod ok brim ' * 


^vn rín cik níd 

_ \^ V U 1 ^Ll Vi IV tl IVL 


frrflpdir "'liodr 


baull rvmr vsía 

■ 'U 14 lA ■ y ■!■ K y ^ ■ Cl 


• • 

y 111 11 • 


dun * au"*n dvna 

*-■ ■■ *-■ 14 ■ ■ y ■-■^A 


írnidr ok vrorr 


diin ^ baiillfara 

^i Uli i J Cl Ui i lO i Cl 


ffialfr fcn snanL 


otun ok bra 


lirnnf vnr víkri 

^ji iiciv TVi T jtvri 


vtAki^lfr Indil;) 

V i'OIVICIIll ii^vlUCl 


vðzt hop ok mid 


mun nierkr rida 


vatn diup ok kaf 


mein ok saxelfr. 


vik tíórn ok sik 


Tifr durn vina 


stormr dik hylr 


tems vonnd ok strond 


straumr lækr ok beckr; 


maura moda f)rym 


all brudr kellda 


morni gautelfr 


ida foss k'dl. 


alm audr alkoga 



8ic 7ep conlra melrum ^ recL lagastafr; c/r. suprd 
p, 479 et 562, — a [ sic coníra melrutn Jfcp; recl. vel- 
fícrr I simi. — 3) sic íe^ ; litera iniiialis serius addila est 
et ob eam causam prava ^ reci. Gjöll. — Hubro spat, vact 
relicium est. — sic titroque loco» 
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ok eyufratcs 
ogn eidrænir 
ok apardion. 

Ravnd liraunn ok raunn 
raumclfr hnipul 
hníopul hialmunla 
humra vina 
vil vín vella 
valinsmad salin 
nepr draufn strauma 
nis mynt gnapa. 

Gilling ok nil 
ganges tuedda 
luma vcruada 
leira ok gunnþor 
vídsuaul vegsuínn 
ynn þiodmuna 
forn straund spe 
ok fimbul f)ul. 

r 

Nyt hraunn ok naud 
naut slidr ok hrid 
kaurmt leiptr 
ok kerlaui^ar tuær 
gaumul sylgr ok yn 
ok geíruímul 
y]gr aud ok íolld 
jordan er m lestí. 

^Lax^ langa 
lysa ok brosma 
birtingr hængr 



bust ok hrygna 
huniarr hrognkelsi 
huednir floki 
aulunn aurridí 
ok andvari. 

Silld scidr skata 
sil reydr ok ogr 
skrcidungr ok litr 
skalgi ítudra 
fyllvingr stydra 
ok fydrryskill 
hamarr steinbettr 
haskerdingr. 

Fiorsungr þrunimungr 
[ ok iarnþuara^ 
silungr skclfíngr 
suerdfiskr ok lyrr 
hvmar sand hverfa 
ok horngæla 
marknutr glaununungr 
[ ok fengrani*. 

5ysklíngr vfsí 
þoskr vartari 
grunnungr gedda 
giolnir keila 
all ok krabbí 
karvi ok geirsil 
har ok gudiax 
hornsil igull. 



Rubro spat, vac, relicium esL — excidit: ok. — * 
— a [sic contra metrum ; ordo versuum perturbatns est^ 
8Í secundus et postreinus strophæ versus alter in alterius 
locum stibstituitur, cí iarnþuara in inarþuara mutaturj metrum 
rvtíituHur ; cfr, supra p* 480 ei 664. 
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'Hafr hualr ecir hualr 


Hriníir írnod frekí 


ok hafgufa 


hraud modþroi 


hnisa hafstrambr 


hcmlir bardí 


ok hnvdins^ar 


ok hvlbauti 


revdr revdar kalfr 


vela ok ledia 


ok raudkembin&:r 


ok askuitull 


bunnuncrr ok rostuníir 


kiatla kiana 


ok blæiu hualr. 


kati rcid ok skalpr. 


Nordhualr kvrhualr 


Knaurr kuí^iír k(M)ní 


nahualr ok leiptr 


kcpull cikia 


skeliunsr {iskreki 


dreki ellidi 


ok skitv hualr 


dromundr ok íiramr 


slcttbaka s . . , . ^ hualr 


fura víffff a;alcíd 


ok sannlæjiia 


fcria skallda 


hrosshualr andhualr 


flev ílaustr ok hekr 


hrafnrevdr ok vocn. 


far tid ok lid. 


* Nv mun ek skvra 


Seíil skaur sifila 


vm skipa heití. 


suiduis styrí 


r Aurk araklo ^ 


syiur saunifaur 


askr sess hrvnffnis 

o 


sud ok skutrcip 


skeid skuta skip 


stas stafn stiornvidr 


ok skidbladnir 


studill ok sikulgiord 


nor naglfari 


snotra ok solbord 


nauckui sneckia. 


sess skutr ok strengr. 


Bvrdiniir buza 


Saux slaídinffar 


bardkalldr ok hr . . . . 


suiptingr ok skaut 


. . . . ki^ haumlvngr 


spikr siglutre 


helungbardí 


saumr legg stolpar 


raust batr ok regg 


laukr siglutoppr 


raud hringornir 


lína eyvu 


lyngkíoll langskip 


ílaug ílaugarskcgg 


leyfnir karbi. 


ok farnagli. 



Ruhriit »palia Viacua relicta sunt. — ''') li. l. mevibt\ 
Íwaa esl. — Aur kara klo, le^* 
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Hunbora 
hialmunvolr 
hufr hlyr hrefMÍ 
ok hals stefni 
hcfill hals hnacki 
pk hofutbcndur 
hcur hæll hamar 
hjalpreip ok lik. 

Ro racki rif 
reingr ok haumlur 
vínndass vængí 
vondr langneíiur 
vollt hcitiass 
vortur brandar 
hítar boglima* 
bulkastockar. 

Bard kne byrdi 
hellti kinnungar 
kiolbord keilí 
ok kiolsyia 
kraptar kerling 
klœr ok þoptur 

^ þremir 

kalfar ok {)iliur. 

Drengir dragreip 
dæla arar 
aktaumar rær 
arinn ok nalar 
aur bord kialarhæll 
. . ackeri 



hnackmidi austsker 
ok hunspænir. 

^Jorð fíornrofa 
eskia ok hlodyn 
gyma sif fiorgin 
grund haudr ok mind 
folld vangr ok fron 

ö hiarl 

land ok badmr {)iod 
f)ruma ok mærcr. 

Hollt hals ok fioll 
hlid ok leiti 
holl heidr huilft 
huall ok hrecka 
hrof dalr*^ ok dæl 
huamr ok tunga 
molld fiag rimi 
mor laut ok sandr. 

^Ek skal tclia 
yxna heiti . 
aruakr dríoni 
ok iormunrckr 
siml freyr regínn 
smídr eyþuari 
raudr ok rekningr 
ok rauckuiíidr. 

Viggi baurrudr 
vingnis stíorí 
himinbriodr simir 
ok hardfarí 



sic /eg; rece, lióglina. — '^) sine lacuna /cg. — 
cæidil: oU. — '') Rubro spaíimn vacuum reliclutn est ; 
in margine recenliore manu scriplum esl: Jðrd. — ^) sine 
lacuna /ep, — *^) bis in mbr, scriplum, — in margine 
recentiore manu scriptum est: Yxni. 



11. 
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liæfír (lisni 


flafr heitir "■riiYinir 


hiolludr simul! 


ok deiraulnir 


hliílr Atiifr ok lilr 


tfiniiorninfttr Iz'iímiii 


hcrrorsimi. 


ok tanníirisnir 


Arn aurmuni 


skimudr ok brusi 


ok cikísmidr 


hokkr *rrímr talalidr ^ 


sneisti afli 


Heitir ok hcidrun 


ok s;u11inhorni 


hadha ok kidlinoir 


audr kuisr aulldunsr 


er kolmula 


ok arfuni. 


ok kid saman. 


íirriftiinnfrr niillduníir^ 


TÍ i o r M fi Pi ti r^ hnc£ qi 

Xp/IVIIII IIC^ILII 




hprn pliiidnir 

&FdC4 IrflUIUiiIlL 


fflvmr ok hrcidi 


hlaiaxl i^olfr 


tiðuniir boU 


ok Droidui^i 


tarfr aursefinn. 


berstincr batsi 


'"^Kvr heitir skirja 


ballti hlebardr 


kuisa ok fræna 


vfr brckr vilnir 


. ok audumbla 


iorekr mosne* 


hon er aczt kua* 


Fetvidnir hunn 


Ffriitr ofrhvrninsrr * 


fress vetrlidi 

■ 1 VtJÍJ T ^ 1*1 1 1 Vi A 


hornumskuali 


iusctanni ialfudr 


gumarr norngioinn 


luungr vusKarpr. 


ok gialldhroinn 


io'rir® duraþror 




hlidr eikþyrnir 


haltinskidí 


duncyr dainn 


berr horn hroinn 


dualar miodhrodnir. 


ok heiradali 


Gaulltr valglitnir 


bekri midiungr . 


gris ok hrínir 


blær mordr ok vedr. 


suinntar runi 



vocabulum perperam h. l. repetihtm; cfr, Vo/. Í, p, ðSS^ 
et supra p, 483 et 567. — '^) in margine receniiore manu 
BCriptum est: kyr. — sine lacuna íe^, — sic lapsu 
calamií rect, taliör. — ^) hoc verbum, quod veraum perturbaif 
delendum esL ^ «) aic prave membr,; recL Hjiírtr. 
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[ ok sæhrimnir* baurgr 
rar valbassi 
. . . . ^ dritrodi 
J)ror vignir skunpr 
þrondr vanningi. 

Vargr vlfr gcri 
vitnir ok liuínnir gradyri 
liati hrodvitnir 
ok hcidingi 
freki ok vitnir 
fenrir hlebardr 
goíi gylldr glammi 
gylj)ír ímarr 
runnr egdir 
ok skauUktni. 

En hcitir sva. 
ylgr vargynia 

a 

ima ok suimul. 

*Níu eru hcimar 
01 hæd taldir 

■ 

veit ek hínn nezta 
sa cr víndblainn 
sa* er heidf)yrnir 
ok hrcggniimir. 



G27 

Annar heitir 
andlangr himinn 
þat mattu skilia 
|)ridi vidblaínn 
vidfedmi kucda 
vera hinn fiorda 
hriodr ok hlyrni 
hygg ek hinn sctta 
gímir vctrmimir 
get ek nu vera 
atta hcima 
upp vm talda. 

Skaturnir stcndr 
skyium efri 
hann er vtan vm 
alla heima. 

Sol ok sunna 
syn fagra hual 
hriodr lcika 
liknskin raudull 
lciptr ifraudull 
ok liosfari 
drifandi alfraudull 
ok dualins leika. 



EDDU-BUOT, 



a í sic /ep ; auf delendnm esl ok aut scrUendum : 
sælirimnír ok. — ^ — sine lacuna ícp. — llubro spaL 
vac. relict est, — ^*) sic 7ep; rect, þa. 



m 



1 
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VI. BROT AF LAUFÁSS-EDDU'. 



[ Gcstr hcfir geitis ] ^ rastar 
galdrs mi5júngi skjalciar 
dundí djiípra benja 
dögg röskligast íiöggvit. 
Hér er maðr kenndr við jötun. Sturla 5*^^*^^^^*^" kvað: 

■ 

Rísa tóku láni^ir laukar 

lindar álfs við gými sjálfan. 
Kenndir eru menn svo, at kalla Asa: 

Ok orövísa Ása^ braktognir hjó bogna 

járnraddar svo kvaddi barg úþyrmir varga. 
Maðr er kallaðr árr, ruðr eða boði eignar sinnar, ok kenndr 
við herklæöi, vopn, orrostu, hlífar, guU cðr skip. Kalla 
má hann ok konúnga heitum , ok kcnna við nokkurskonar 
verkfæri, eðr {)at hann er stýrandi, svo sem^ í drápu 
Gnoöar-Ásmundar : 

Mcgn í gegn glyggi , 

kvað grcfja tiggi , 

hálft nam hann |)at Ijúga, 

hrafnar trautt fljúga. 
Maðr er kallaðr frömuör cöa rekkir eða prýðir þjóöarinnar, 
sá er öörum veitir sæmd eðr frama, cÖr gjÖrir at meíra 
manni cn áÖr er hann. Svá kvað Ólafr Leggsson: 

Hreinstólpa áttu hjálpar 

herrekkir brag þckkja , 



Paríicula eæ Edda Laufasina , quœ cum fragmcnto Wb 
cohœrel, inde origineni ducere videlur, ex codice cliarlacco 
Arnamaynæano Nr,743, 4. desumia. — ^ycfr, supra p, 408. — 
3) Asu, 743, —(^^ ^^^-Mtek^)), 743. 
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hútt sitið hans í rettu 

hnár', iiiætr skörúugr, sæti. 
llétt er íd kenna inann svo, at kalla hann son jarðar eðr 
mög^, eðr ^íeirrar hÖÍ'uÖskepnu er maÖr er af skapaör. 
Svá kvað Ólafr Lcggsson : 

Heldr var honum er seldi 

harökeypt, sonu jaröar 

oss stiIÍir |)íit alla , 

auÖigt iíf fyrir dauÖa. 

Ok enn : 

Túngl gaft tryggvínr engla 

talit dægr, megin'-^ lægis, 

fékk hlýrnir staÖ stjörnum, 

síerkr, ok aldir rnerkja. 
Ef illa skal kenna , má kalla mann grenni^ svína eör 
hunda ok alls fenaðar, [ Kalla má hann ok konúnga 
heitum ok kenna viö verkfæri cör þat hann er stýrandi^. 
[ svo sem segir í Gnoðar drúpu ok áðr er ritað^. 

Kvenna keitL 
Kona heitir íljóð, sprund, sprakki, svanni, svari, 
sæta, snót, ristill, hæll, svarkr, hrúðr,' drós, hneita, víf, 
fcnna, rýgr, ekkja. — Her á móti standa f)essi nöfn : 
syrpa , snegöa, skessa, saurlyfra , íirta , fifla, fjappa, 
ílykra , hrcysa , herja , hvippa , kolta , gegöa , skitja , 
J)æsiblaðra , stegla , glyðra. [ Víf, hrúör ok fljóö heita 
J)ær konur^, er mjök fara með dranih ok skart. Snótir 
heita J)ær konuc, er orðnæfiar eru. Drósir heita |)ær er 



mtigu , 743. — mcs,'ei' , 743 , mcgm , S^h. Eg, — < 
sic a prima manu 743 y gæiri cÖa giætcr, siipra lineam manu 
Arnœ Maguíin j gi-eni granna svína cfta Imnda ok annars iIU 
fijnaðar, A, Magn, in margine. — ^*) a [ ex 748 ut videiur 
excerplum. — *) a [ut supra í Gnoöar drápn, 743, — ") eœ~ 
cidit sine dubio incnria librarii : or manni cru gcfnar ; aprund 
ok svanní hcita {>icr konur, etc. cfr. /. 630, 



I 
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kyrlátar eru. Rístíll cr kölluð sú kona, cr sköninglynd 
er, R5g*" íieitir sú er ríkust er, Feíma heítír sú kona er 
ófröm er, svo sem úngar meyjar, eðr þær óframar eru. 
Sæta Iieitir sú kona, er bóndi hennar er af landi farinn, 
Hæll heitir sú kona , er hóndi hcnnar er veginn, Ekkja 
heitir sú kona, cr bóndl hcnnar varð sóttdaubrj ok^ ckkjur 
mcga allar |)ær konur heita, er sifja cptir bændr sína úgiptar, 
Svá kvað Egill : 

Eigum ckkjur en þær konur 

alkaldar tvær l^urfu blossa. 

Hér kallar hann [hælana ckkjur^, enda hétu hælar á fótum 
hans, er hann kvaÖ jþurfa vcrma, ;f [Motrur heita Jiær konur, 
er hvítum léreptum falda^; svo segir í Stríðkcra-vísum: 

Jcss sit ek þægra hnossa 

J)rúör ávallt hin prúöa 

hverjum Icik á hráka 

hnuggin gleípnis tuggu: 

at [ urÖhæíngs* jaröar 

^tendr fyrir mik nýtir 

greipar svells bíns gjalla 

gcfn .Stríökera nefni*. 
Hér kallar hann Fcnrisúlf tuggu íjötursíns Glcipnis , ca 
hráka úlfsíns kallar haiui á {)á, cr rcnnr or munni honum 
ok Ván hcitir. Jess. kveöst hann á Ván sitja, at menn 
mundu kalla liana konuna ekkju. ^ai kallaÖi liann hæl 
eðr kera jarÖarinnar. 

Eljur heita ])ær konur, er einn mann hafa. Kona er 
köUuÖ bcöja ok mála cör rúna vcrs síns, ok cr J)at viör- 
kenníng, MóÖir heitir ciÖa^ Nipt heitir systir. 



h, L a [ diibium esí, utrum ex Wb eccscripiumf an 
a compilafore ex ceíeris codd.insertum sit, — a [ckUjunnar 
liælft) T43* — 3) a [in margine manu Arnoí Iffagnoii addiia, — 
''3 ex frima manu a [vrliffings scripíumj Arnas ur urð supra 
lineam posuií, quasi legi voluerit úr uröhængs. — niifMÍ, 
T43. — ") boÖa, mipra lineam manu Arnw addiCum, 
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[ Konu skal kenna til alls kvcnnbúnaöar , gulls ok 
gimsteina, öls ok víns eör annarrar drykkju, cr hon selr 
eÖr gefi', svo til íilgagna ok allra J)eirra hluta , er henni 
sómir at vinna ok vcita. Rétt er at kcnna hana selju eða 
lílg J)ess er hon miölar, en selja eöa lág |)at cru tré, {)ví 
er kona kÖlluö til kennínga öllum kvennkendum viöarheitum. 
En f)ví er kona kennd viö steina, at {)at var í forneskjunni 
kvennahúnaör, er kallaðr var steinasörvi, ok þær höfðu' á 
hálsi sér. Nii er svo fært til kennínga, at kona er kennd 
til steins ok allra stoins hcita^ Svá kvaö Bjarni á Sk.^; 

Ok liÖhraustan leysti 

lofn er herr var sofnaör 

landrifs lengi pindan 

lagdýrs ofan stýri. 
llér kallast konan lofn landrifs; rif cr bcin, en bcin lands 
eör jaröarinnar er steinn. 

Kennd er ok kona karlkenndum viöarheitum : apaldr, 
lundr, askr ok viör, sem hér : 

Hve fyri leik, en lauka 

lofn knnni þar^ stofna, 

stórvænn styrjar kcnni 

stcndr h'n-apaldr niinum. 

Ok enn: 

^ann munda ek við viija 

vatklifs meðan ek lifða 

alin er* hjÖrk at hölvi 

brands algrænan standa. 
Konu er rétt at kenna öllnni Asynju heitum , Valkyrju 
heitum^, norna heitum, orrostu heituni, ok öllum eyja 



a [cum loco L 334 conveniunt, — gic 743^ i^j^ gj^ n 
Svb, Eff, — Bjarni Amórsson , Res. — Bjarni á S., oí. loco 
743 Ccfr, supra 498). — °3 í>*it, Svb. Bg. — sic Svb. 
Eg.} cru, 743. — í*) djsahcitum, add. recte Res^ 
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heitum ok landa kvcnnkcnndum^. Kalla má hana spung 
eftr spiru, rei& eÖr rán, eðr fUju, sem hér er kveÖit ; 
.Land: 

Sigr-unnit kcmr svanna 

Serklaud at mcr grandi 

sóhnarkar ; tlrepr serkjar 

Samland við mcr gamni. 
Ey, sem kvað hróðir Arni : 

Fjötra^ var sjá móins mæt 

mærar, ok guði kær. 
Spíra y sem hér er kveðit : 

Spíru, semi hönd hér, 

hringa hirtist virðing. 
Rétt er at kalla konu konúnga heitum : gramr, hilmir ok 
sUkum nöfnum. Lofíiúngr, sem hér er kveöit : 

Lönd verr loföúngr röndum 

lauks máferils hauka ; 

hjálmklæöum gefr hilmir 

hnitinga '* frið lítinn. 
Keima skal konur viö gull ok allt giys ^)eirra, ok allt hvað 
|>ær eiga í gripum, ok við allar hannyröir f eirra , svo 
við Ölkeröld ok drykkju ; kenna má {)ær við stcina hcití 
öll , svo til handar ok sjóar. En i[)vi er rétt at kenna 
konu við sjó eðr hönd , at f)at á heiti saman ok cign 
konunnar, svo sem hönd hcitir mund , ok svo hciman' 
fylgja hcnnar., Sær heitir mar ok svo ver ; mar heitir ok 
, hestr, ok þvi má bæði kenna til sjóar karla ok konur. 

En })at er rétt i skáldskap^ at hafa {)á sögn er uni 
palla stigr, tll |)ess er hcr mcrkir; sem llefr kvað : 

Soðs ok siðra héðna 

sundr færir tré grundi. 
]þetta skal svo upp taka : tré kalla ek tein, tcin kalla ek 
beín, bein kalla ek við, við kalla ek víöi, viöi kalla ek 



kaulkendum, 745; karlkenndra, perp,, Res. — ^'Nomen 
inBulas*'* supra lineam manu Hbrariu — Iivítínga , Res, 
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sæ, sæ kalla ek mar, mar kalla ek hest, hcst kalla ek 
hrafn, hrafn kalla ek ský, ský kalla ck ílóka, flóka kalla 
ek ulíarflóka. ]^ctta kullum vcr rckit, ok þá fígúru hafa 
orðsnjallir mcnn mjuk í verka sinum, er vér köUum gátur, 
sem hér er kveðit : 

Hcyr mundriö'i marnagla, 

snýr cigi trévág at skógi. 
5at hafa meDn mjök í kveðskap , Jeir er myrkt vilja 
yrkja, at nefna þann hlut er heiti á við hinn, er mcrkir 
söguna, sem Rögnvalclr kvað : 

Akr vcrö ck opt fyrir sjúkri 

eyíitjar J)ó sitja , 

rjóð er mér hin* mæra 

menhríkí njórun síka ; 

Heöer^ fylg"'t3 hauöri 

hauk (tíni ek svá) mínu 

setrs ieitandi sútar 

slægr á hvcrju dægri. 

Ok enn : 

Eigi vcit ck nær ægi 

óðflýtir má knýta ; 

dýr er fískafæra 

feigligt, j)at vér eigum. 
$at er allt eitt ok taumdýr , {)ví at bæ&i hcita taumar 
fiskifæri ok viÖlög hcsta. ^essuni figúrum er marga vega 
Lreytt í skáldskap* 



, 1) hina, Svlt. %. — Höör, Svb, Eg. — fylgir at, 
Svb, Eg. — Scqminiur in T4S et in Resen. ; "Kona er 
kcnnd til gullB" . . . elc. ; cfr. /. 408 . . . usque ad: "Jjind" 
Cp. 412J, omissis tamen semisírophis : 

Alin var rýgr. etc ÍÞd munt furs . etc. et 

Ek hefi óöar I. etc. Ógnralíkr skalat o. etc. 

quœ haud dubie ex Wormiano codice inscrta sunt, ideoque 
hic omiiiuniur. 
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KöIIuö er kona tröUkanu heitum, ef illa skal kenna^ 
þvíat rétt er at hon heiti gríör eÖr gýgr þeirra hluta er 
hon fcr með, sem hér er kveÖit : 

Ok óþokkaÖr okkar 

ostmýgir hroÖgýgi 

bjúgt clr sorgum* saurga 

saupstriöir ílotgriði. 
5œr má ok kenna viÖ hvervetna herfilegt , þat hon cr 
8t;frandi, [þvál eðr sveipu^ ok hlandskjólu, rúmgylta, löt 
ok svefnug^. 



Kenníngar höfuös ok þelrra hluta er höfði fylgia. 
Höfuð heitir haus , lijarni, kjuniir, kollr, hjassi, hvirfíll, 
hnakki. ]^at skal svo kcnua : crfiði ok hyrði háls, land 
hjálms, hattar, heila, hárs, hrúna, svarðar, heyrnar, etc. 
vide p. 498, 



sorg"", 743; sorg um , Svb.Eg, — ö [þvals cðr sneipui 
pravBy 743; J)val ok svicipv, 748 (supra p, 430); þvðl ok 
sueipu, 767 (supra p. 514), — SequUur in 743 et Resen. 
denominaliones clavm: ^'Kylba kcnnist í {>c&&ari vísu : Hcíir í 
licnili c/c, cfr* p. 212, Si unum tanium folium in fragmenfa 
Wb deperdilum essetj non mnlta kic deesse possunt. 



VII. BROT UM PORNAN ÁTRÚNAÐ*. 



. . . , svniir dyrkudu ana nil fyrir f)a sok at hon dogguadí 
herot egj'^ptalaiidz. Suniir dyrkudu Íordiria þuiat hon uar 
friosaniarc en nockur ounur íord. Sv uar sok til f)ess at 
þeir dyrkudu hunnda oc apyníur oc onnur gros oc kcul 
iard(ar)ínnar seni fyrr sogduni vær at þat var þeirra skilningr 
oc atrunadr ad^ ncfndir hlutir hcfdi ])ui niest ualldit at feir 
hofdu ecki farid i herferd med pharaonc konungi or drucnadi 
i rauda haíi nied oUum sinvni hcrskap cn þcir ])agu lif er 
heima satv. Egiptij toludu |)uilika hlutc uid sina guda þu 
vart mer gud í dag ath ek skilida cigi druckna mcd pharaoní. 
Sua fínnz oc skrifad i |)eirri hok cr kallaz liher reguin ath 
ein uonnd kona hafdi fyrir gud gctiiadar iiniv karlnianz. 
Langt er f)at ad^ telia huilikan rangan atrvnat hoidnir mcnn 
hafa fagad j skurdgoda sniid allra haniida. "þiú cr oc lcsid 
i J)eirrc hok er hcitcr liher daniclis ath |)cir menn cr hygdu 
i babilon cu kalldca landi dyrkudu |)an(n) gud cr het bcl oc 
cinn mikinn drcka cn |)at fiandligha gud hraut nidr med 
sinum bæna k(r)afti daníel spamadr cn drap {)ann stora 
dreka . [m sofnuduz sanian babilonis mcnn til konungsins 
sua segiandi til hans sel oss i henndr daniclcm eUiga(r) 
munu uær drepa j^íg'* ok allt {>itt hyski, INu fyrir ncfnda 
sok uar daniel sem fyrr cr skrifat settr i dreka grof oc 
gcck þadan med ollu nskaddr at guds uilia . finnaz þeir 
enn nockurir í kristnínne at trva at heidnir menn fare til 



FragmenUnn membranaceuin Arnamagnaiannm, in capsnla 
AV. 102, b, formw maximw, servatunu — "^) sic (non ííí), mbr. — 
3) iíic mbr. — **) #ic (hoh {>ik), mbr. 
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valhallar . cn ^eir Llcckiaz eigi litt þuiat ualholl er eíngi 
cn til gangr at hon syndiz smidut vera . syndiz eínvni 
konungi er rikti i suia riki oc nefndr er gylhi honum synduz 
a {)eirre holl .d. hlida oc .1. en jnn vm eitt huert hlidit 
J)otte honum mega ganga .dccc manna i senn en þcirra* 
var allt rcyndar knckl oc sionhucrí'íng æsa. Hcr næst 
skulum ver skrifa ættboga noregs konunga eftir \mi sem 
ver hofum fundit a hokum. Buss''^ hct konungr austr i 
asia brædr hans hctv sua vili oc vee margir heidnir menn 
trvdu |)a uera hímna guda. Son huss var odinn hann 
atte XX sonv er sva hetv {íorr. ílorridi^ attli hrungnir 
cinridi. semingr. hiorn. mele. o{)in1anic. balldr. skiolldr 
er fyrr var gelít. vidarr. uale af honum tok nafn valland. 
asabragr . hermodr . haudr harduerr . Rymr Suikdagr af 
hans nafni tok nafn suia ríke . rcirri. Skiolldr atte ^ann 
son er danr hct vid hann cr kcnnd danmork. ]^cssir allir 
vuxu upp austr í asia . eií |)a er ion postolc hof sina 
prcdican gerdv J)cir sína ferd higat i nordrhalfuna oc toku 
ser lond til byggíngar eftii |)uí scm serhuerium bar hluti 
til hannda. |)uí toku {)eir þat nnin af alþydu at J)eir uoru 
kalladir æsar er þeir voro kyniadir af asia lande. 



sic (fra), mbr.f rcct. þctta. — '■') sic mbr,^ recí. Burr. — 
^) sic mbr.} rect. Iilorildi. 
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CORRIGENDA. 
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In tomo i'KiMo: Pag, 35^, tenipore /. uno teinpore; 
153^*, se L íntcr se ; 159^^, cnmpares /. compares ; 
197^*, hominis /. homines ; 215**, perfacta perfccta; 
225", poeticis /. poetis ; 227^S desiderit /. desederit ; 
236 not. lin, 4 , anomale /. anonialo ; 237 not, 12 , 756 
/. 757; 262 nof. 1, literæ /. syllabæ; 287*^ Thor /. Thorí 
(o: dativ.); 2952'», csset /. cesset ; 317^ subsidit /. sub- 
sidet; 32P, bone /. bene ; 329 noí. 13, huatr /. huatt; 
369"^, videret /. viderat ; 379^', constituanios /. constitua- 
mus ; 398, not, 11, svír beygt /. suínbeykt; 419*^, 
Gunniæ /. Gunnii; 425*^, lupina /, lupa; 440 «oí. /in. 9, 
177 /. 187; U3'^^, corvus /. cevvus ; 509 ?ioí. 2, 757 
/. skeröe, 757; 504, not. 4, fíer /. {)ar; 521 not. 18, 
(valdi, 757) delcatiir ; 564 noí. 9, hafraska l, hafraka ; 
568 not. 10, kallhamrar /. kallhamarr ; 573**, bööfura 
/. bööfara; 582 not. 4, hræö /. hrpð ; 590 not. 17, sic 
/. divise; 606 not, 2, spenndr /, Spenner ; 651 not. 2, 
synir , U. deleaiuv ; 695^*, secet /. secat ; 704 noí. 
/zn. 6 , aurens /. aurcus. 

In tomo secundo: Pag' 26*^, kveöandinn /. kveö- 
andin; 29^**, scribcntur /. scriberentur; 52 noí. 4, mono* 
syllabaram /. monosyllaborum ; 133**, áxXoLoð'sTa /. áXXoLO- 
'9'£Ta; 133 noí. lin. 8, in dcterm. /. indcterm.; 148"*, talr 
/. talar; 202^3, böl /. bol; 301«, og /. ok; 346*, lectio 
hoyrskra inccrta est ; 352, in margine 284. 286. 288. 
/. 484. 486. 488.; 380'^ hefir /. hefr ; 386 not. 1, m. 
/. E; 3882, serÖ /. sverö; 402'^ iK+hM /. 'K+hM; 
411*, falli I. fall; 427^ aIIdinn /. alldin ; 428*", post 
horna deleatur œða; 430*«, J)vmal forsitan legendum sit 
þval (mhr.: þval) ; ibid. lin, 24, Ævgv /. Augv; 435*^, 
gvnn /. grvnn (mbr. : gnn) ; 482*", kler /. klor ; 489*^, 
^ena /. t)erna; 531 not, 7, f ar /. far; 553 not, 2, Literæí 
nit. /. Literæ init. ; 574^""«, gunnaa /. gunnar , haugnr 
/. haugna ; 577-*, var^ /. var ; 599', Vetr /. Vestr ; 
607^^ att /. ætt; 618*^ syrnar /. syruar. 
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